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User guide

& WARNING! To reduce the risk of serious injury, read the User Guide
before operating your nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer. Save these
instructions. Be sure anyone who uses the nutribullet® knows how to
do so safely.
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Important safeguards

When operating your nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer, remember:
safety comes first.

Warning! To avoid the risk of serious injury, carefully read all
instructions before operating your nutribullet®. When using any
electrical appliance, basic safety precautions should always be
observed, including the following important information.

| Save these instructions!
e FOR HOUSEHOLD USE ONLY

READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY AND THOROUGHLY BEFORE OPERATING.

GENERAL SAFETY
INFORMATION:

« This appliance is not
intended for use by
persons (including
children) with reduced
physical, sensory or
mental capabilities,
or lack of experience
and knowledge,
unless they have been
given supervision or
instruction concerning
use of the appliance by
a person responsible for
their safety.

« Children should be « If the supply cord is
supervised to ensure damaged, it must

that they do not play be replaced by the
with the appliance. manufacturer, its service

 Routinely inspect your
unit for damage.

» DO NOT use this
appliance if any parts
appear to be damaged.
Do not operate any
appliance with a
damaged cord or plug
or after the appliance
malfunctions or has
been damaged in
any manner. Return
appliance to the nearest
authorized service
facility for examination,
repair, or adjustment.

agent or similarly
qualified persons in
order to avoid a hazard.

Keep appliance and
cord away from
children.

e The use of after-market

accessory attachments
not recommended or
sold by the appliance
manufacturer may
cause personal injury,
property damage or
malfunctions.

/\ DO NOT use the unit

with a voltage converter
device as it may cause
electrical shorting,

fire, or electric shock,
resulting in personal
injury or product
damage.

Do not use the unit in
locations with different
electrical specifications
or plug types.

For countertop use only.
Make sure if the surface
is level, heat-resistant,
stable, clean and dry.
Do not place the unit
near the edge of the
countertop during use.
Never use outlet below

counter which can make
the cord accessible to
children.

Do not use outdoors.

Do not let cord hang
over edge of table
or counter, or touch
hot surfaces. Keep
appliance and cord
away from children.

Do not place on or near
a hot gas or electric
burner, or in a heated
oven.

/N CAUTION: When

moving the appliance or
removing the Cooking
Drawer, there may

be residue hot oil or
other hot liquids. Allow
the appliance to cool
completely before
handling or moving.

Make sure the unit is
clean before operating.
Spilled food can

create serious burns or
damage the unit. Do not
use with an extension
cord or let cord hang
over edge.

« Avoid contact with

hot surfaces. Use the



handle on the Cooking
Drawer. During hot

air frying, hot steam is
released through air
vents located on the
back. Keep your hands
and face away from the
steam and from the air
vents. /N Use caution
when removing the
Cooking Drawer from
the appliance as there
may be hot steam.

» Do not use this
appliance for anything
other than its intended
use. Misuse may cause
serious bodily injuries.

« DO NOTTOUCH HOT
SURFACES. Always use
insulated oven gloves
or use handle or knob if
available. Never touch
the heating element.

« To protect against
electrical shock, bodily
injury or fire, DO NOT
immerse the unit, cord
or heating element in
water or other liquid.

o ALWAYS MAKE SURE
THE COOKING DRAWER

IS SECURELY LOCKED IN

PLACE BEFORE FRYING.
DO NOTATTEMPTTO
REMOVE THE COOKING
DRAWER WHILE THE
UNIT IS IN OPERATION.

» Removing the Cooking
Drawer too quickly may
result in splattering and
could potentially be
dangerous.

 Always turn the
appliance OFF and
UNPLUG from the
outlet when not in
use and allow the
appliance to cool before
cleaning, assembling,
disassembling, moving
or storing.

« Never overfill
ingredients. Leave at
least 50mm of space
between your food
and the top of the
Cooking Drawer. Keep
all ingredients within
the drawer and prevent
any direct contact with
the heating element.
Overfilling prevents the
hot air from circulating
or cause the food to
come into contact with
the heating element

causing smoke and or
possible fire.

CAUTION: Thoroughly
clean the Cooking
Drawer after each

use to prevent the
accumulation of oil and
food debris that can
create smoke and a
potential fire hazard. It
is recommended that
any oil be directly on the
food before placing in
the Cooking Drawer.

ADDITIONAL

SAFEGUARDS:

» Remove and discard
any packaging material
or promotional labels
before using the
appliance for the first
time.

« To eliminate any
potential choking
hazard for young
children, remove and
safely discard any
protective coverings or
plastic bags that the
appliance or its parts
may come in.

» Do not put any non-
food items into the

Cooking Drawer for
the purpose of frying
or heating. Do not use
the appliance for deep
frying with oil.

Always make sure the
unit is properly and
completely assembled
before turning on the
power and operating
the appliance.

e Ensure that the areas

immediately under or
next to the appliance
are clean and dry. Do
not operate when wet.

DO NOT place the
appliance close to
flammable materials
such as curtains, and
DO NOT place anything
above or on top of the
appliance when in use.

Any significant spillage
onto the surface under
or around the appliance,
or onto the appliance
itself, should be cleaned
and dried before
continuing to use the
appliance.

« Aslight vibration may

occur, and is normal,



during operation of the
unif.

When using this
appliance, provide
adequate air space (at
least 200 mm) above,
below, and on all sides
for circulation.

Do not cover the air
outlet vent, located
on the back of the
unit, while the unit is
operating.

Do not leave the
appliance unattended
when in use.

Keep hands, fingers,
hair, clothing, and
utensils away from
the appliance during
operation.

Keep the appliance
clean. Refer to the

Contact Customer
Service for assistance
at nutribullet.com.

e If any of the contained

instructions or warnings
are not understood,
please contact
Customer Service

for assistance at
nutribullet.com.

Save these

e instructions!

Care and Maintenance
section for tips and best
practices.

e Any maintenance other
than cleaning should
be performed by an
authorized Service
Center. Do not attempt
to repair or service this
appliance yourself.



10

Contents

12
13
14
16

20

Thank you for purchasing the nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer.

What’s included
Assembly guide
Control panel

Usage instructions

16 Before first use
17 Assembly
17 Using the Air Fryer

Care & maintenance

20 Replacement parts

1"



What’s included Assembly guide

<

1700 watt air 6 L cooking 3-in-1reversible
fryer base drawer grill, pizza, &
crisping plate

3-in-1reversible
grill, pizza, &
crisping plate

base

cooking drawer
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Control panel

temperature/

time select

fries chicken

temperature/
time decrease

steak bake

temp/time
display

veggie seafood

temperature/
time increase

power button/

standby

To select a cooking program, press the Menu button until your
desired cooking program is flashing. The program will load with
its default time and temperature, as noted in the table below. To
begin cooking, press the Start/Stop button.

Icon Program Default Default Cooking
Temperature Time

Fries 200°C 20 minutes

Chicken 180°C 30 minutes

Steak 200°C 16 minutes

Vegetable 180°C 16 minutes

Y
o
&
@ Bake 160°C 16 minutes
&
PEO)

Seafood 180°C 16 minutes

e Press Temp/Time and use e Press Start/Pause when
the +/- buttons to manually cooking to pause Air Fryer
set cooking temperature or activity. Press Start/Pause
cooking time. Each press of again fo resume. The Air
the +/- buttons will adjust Fryer will power off after 10
by increments of 1 minute minutes of inactivity if in the
for time or 5 degrees for Pause state.
temperature. Press Start/

Pause to start cooking. You
can adjust your Air Fryer’s
time or temperature at any
time.

e The Air Fryer will power off
after 5 minutes of inactivity
if the drawer is in, and will
power off after 10 minutes of
inactivity if the drawer is ouf.

15



Usage instructions

Assembly
Befo re ﬁ rsll- use Review all warning and caution statements in the Important Safeguards

section (pages 4-8) and in the section above before proceeding

Before using your nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer for the first time, to Step 1.

please take a moment to perform the steps below.

1. UNPACK

Open the box and remove the Air Fryer Base with Cooking Drawer and 1 Insert the 3-in-1Tray into
3-in-1 Reversible Grill, Pizza, & Crisping Tray, placing all parts on a flat, \1, the bottom of the Cooking
level, and dry surface. Drawer. Make sure the 3-in-
2. CLEAN 1Tray is seated securely and

is level with the bottom of

Rinse Cooking Drawer and 3-in-1 Reversible Grill, Pizza, & Crisping the Cooking Drawer

Tray with hot soapy water. Wipe exterior of Air Fryer Base with a clean,
damp cloth.

3. PREPARE COOKING AREA, ENSURE PROPER VENTILATION

Ensure the Air Fryer is used on a clean, dry, flat surface. Do not use the
unit outdoors. The Air Fryer should be at least 20 cm away from the
wall when in operation, to ensure proper air ventilation behind the unit.

NOTE: To eliminate any new-machine odors that may be present or to thoroughly clean
the inside of the Air Fryer, you can run the Air Fryer at its highest temperature

about 5 minutes without putting any food inside. U Si n g II. h e Ai r Frye r

NOTE: We suggest placing the unit on top of a heat proof mat to prevent risks of heat
damage to surface of benchtop.

/A\ NEVER overfill the Cooking Drawer. Leave at least 50 mm of space between 1 Place food into the Cooking
at the top of the Cooking Drawer. Overfilling the Cooking Drawer prevents Drawer, being careful not
the hot air from circulating, which may cause smoke and possible fire hazard. to overfill. For best cooking

Overfilling may also cause the food to come into contact with the heating
element, which may cause smoke and or possible fire. To prevent possible
injury or damage, it is recommend to break up the food into smaller portions. of space between your food
and the fop of the Cooking

Drawer.

results, leave at least 50mm

& CAUTION. Thoroughly clean the Cooking Drawer after each use to prevent the
accumulation of oil and food debris that can create smoke and a potential fire
hazard. For optimal results, apply oil directly onto the food before placing in
the Cooking Drawer.
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2 Holding the Cooking Drawer
by the handle, place it into
the Base. Ensure the Air
Fryer is properly assembled
with the Cooking Drawer
fully seated inside of the
Base. Plug the unit in and
press the Power button to
turn the Air Fryer on.

NOTE: The Air Fryer will not operate

unless the Cooking Drawer is
installed correctly.

3 TO USEACOOKING
PROGRAM: Press the Menu
button until your desired
cooking program flashes. The
default fime and temperature
for the flashing program will
load on the Control Panel.
Press the Start/Stop button to
begin cooking.

TO CHANGE TEMPERATURE/
TIME SETTING: To change

a setting or fo adjust

a program’s cooking
temperature or time after it
has been selected, press the
Time/Temperature button
and use the +/- buttons to
first adjust the temperature.
Once you've reached your
desired temperature, press
the Time/Temperature button
again fo set. Use the +/-
buttons to adjust your cooking
time. Once you've reached
your desired time, press the
Start/Stop button to set the
time and begin cooking.

4 TURNING FOOD DURING
COOKING: Some recipes
call for taking the Cooking
Drawer out during cooking
and turning food. If so, first
press the Start/Stop button
to pause the Air Fryer. When
the cooking has paused,
remove the Cooking Drawer
from the Base using the
handle. Turn your food using
a ufensil, and place the
Cooking Drawer securely
back in the Base. Press the
Start/Stop button to resume
cooking.

WARNING: CONTENTS may

be very hot. Use caution when
removing the Cooking Drawer as
there may be hot steam. Keep your

hands and face away from the
steam and from the air vents.

WARNING: Food, Cooking Drawer,
and Tray are hot. Always use oven
gloves when handling.

. Z

5 Once the Air Fryer has

reached the end of its
cooking time, you will hear

3 beeps to alert you that the
cooking has completed. Wait
a few seconds so the cooking
action comes to a stop.

CAUTION: Removing the Cooking
Drawer too quickly may result in
splattering and could potentially be
dangerous.

& CAUTION: Be careful when opening

the Cooking Drawer as there may be
hot steam.

Remove the food from the
Cooking Drawer using a utensil
— NEVER use your hands. Turn
off Air Fryer by pressing and
holding Power Button until the
unit powers off. Enjoy!

19



Care & maintenance

Cleaning the nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer is quick and easy. We
recommend cleaning all removable parts after each use to reduce the

buildup of residue.

STEP 1:

Turn the Air Fryer OFF, unplug the
unit, and allow it to cool down
thoroughly after use.

STEP 2:

Remove the Cooking Drawer
and 3-in-1Tray. The Cooking
Drawer and Tray are TOP

RACK dishwasher safe, or can
be cleaned by rinsing in warm
soapy water. DO NOT place the
Air Fryer Base in the dishwasher.

WARNING: NEVER use the sanitise
cycle — heat this high can warp the
plastic.

& CAUTION: DO NOT use an abrasive
or metal cleaning tool fo clean the
Cooking Drawer or Crisping Tray.
Doing so can damage the ceramic
non-stick coating on the surface of
these items.

STEP 3:

Clean the inner wall of the Air
Fryer Base by gently wiping off
any residue with a warm cotton

cloth, then dry it with a dry cloth.

The interior and exterior of the
Base should only be cleaned by
wiping it with a damp cloth.

CAUTION: NEVER submerge the
Base in water or any other liquid.

If required, brush the heating
element with a soft-medium
bristle brush to remove food
particles.

STEP 4:

Once all parts have been
cleaned and thoroughly
dried, store the Air Fryer fully
assembled in a safe, dry
location.

Replacement parts

Use of incompatible parts or aftermarket parts may result in damage
to your nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer or create safety hazards that
may cause personal injury or damage. When ordering replacement
parts always use genuine nutribullet® parts and accessories from

nutribullet.com.

Explanation of the marking

A

C€

This marking indicates that this product should not be disposed
with other household wastes throughout the EU. To prevent
possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal; recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material resources. To return your used
device, please use the return and collection systems or contact
the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling.

The transport and protective packing has been selected from
materials, which are environmentally friendly for disposal and
can be recycled. Ensure that any plastic, wrappings, bags etc.
are disposed of safely and kept out of the reach of babies and
young children. Rather than just throwing these materials away,
recycle them.

Manufacturer’s declaration that product meets the requirements
of the applicable EC directives.

21
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Guida all’uso

& AVVERTENZA! Prima di utilizzare la friggitrice ad aria nutribullet
CrisplLite™ 6L, leggere il manuale d'uso per ridurre il rischio di
gravi lesioni. Conservare le presenti istruzioni. Assicurarsi che
chiunque utilizzi I'apparecchio sappia come farlo in sicurezza.



LEGGERE ATTENTAMENTE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO.

24

Avvertenze di
sicurezza

Quando utilizzate la friggitrice ad aria nutribullet CrispLite™ 6L,
ricordate: la sicurezza viene prima di tutto.

Avvertenza! Prima di utilizzare questo prodotto nutribullet®, leggere
attentamente le istruzioni d’'uso per evitare il rischio di gravi lesioni.
Quando si utilizza un apparecchio elettrico, oltre alle piu elementari

misure di sicurezza, & necessario osservare le seguenti avvertenze.

' Conservare le presenti istruzioni!

e SOLO PER USO DOMESTICO

INFORMAZIONI della loro incolumita.
GENERALI DI « Non lasciare che i
SICUREZZA: bambini giochino con

« lapparecchio non I'apparecchio.

puo essere utilizzato
da persone, compresi
i bambini, con ridotte I'unita per verificare

capacita fisiche, I'eventuale presenza di
sensoriali o mentali, danni.

ovvero senza la .
] . e NON utilizzare
necessaria esperienza , L.
I'apparecchio in

e le necessarie . .
presenza di danni
conoscenze, a meno che . . [
. evidenti. Non utilizzare
non siano attentamente K .
I'apparecchio se

sorvegliati e istruiti . .
il cavo o la spina

all’utilizzo in sicurezza . _—

) . risultano danneggiati,
dell’apparecchio da una ;
dopo un caso di

persona responsabile

* Ispezionare
periodicamente

malfunzionamento o
qualora l'apparecchio
sia stato in qualche
modo danneggiato.
Portare I'apparecchio
al pit vicino centro di
assistenza autorizzato
per un controllo,

la riparazione o la
regolazione.

e Incaso di
danneggiamento del
cavo, farlo sostituire
tempestivamente
dal costruttore o dal
servizio assistenza, o

comunqgue da personale

qualificato, per
prevenire ogni rischio.

« Tenere |'apparecchio
e il cavo lontani dalla
portata dei bambini.

e l'uso di accessori
non consigliati o non
venduti dal produttore
dell'apparecchio
puod causare
lesioni personali,
danni materiali o
malfunzionamenti.

/N NON utilizzare
I'apparecchio con
un dispositivo di
conversione della

tensione per evitare
cortocircuiti, incendi o
scosse elettriche, con
conseguenti lesioni
personali o danni
all’unita.

Non collegare
I'apparecchio a impianti
elettrici con specifiche o
prese diverse da quelle
indicate.

Utilizzare 'apparecchio
esclusivamente su

un piano di lavoro.
Assicurarsi che la
superficie di appoggio
sia in piano, resistente al
calore, stabile, pulita e
asciutta. Durante l'uso,
non collocare 'unita in
prossimitd del bordo
del piano di lavoro. Non
utilizzare prese poste
sotto il piano di lavoro
che possono rendere

il cavo accessibile ai
bambini.

Non utilizzare all'aperto.

Non lasciare che il cavo
penda dal bordo del
tavolo o del bancone,
né venga a contatto con
superfici calde. Tenere
I'apparecchio e il cavo

25
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lontani dalla portata dei
bambini.

e Non collocare sopra o in
prossimita di un fornello
a gas o elettrico acceso
o in un forno caldo.

/\ ATTENZIONE: Quando

si sposta l'apparecchio
o si rimuove |l
cassetto di cottura, &
possibile che vi siano
residui di olio caldo
o di altri liquidi caldi.
Lasciare raffreddare
completamente
l'apparecchio prima
di maneggiarlo o
spostarlo.

e Assicurarsi che
I'unita sia pulita
prima di utilizzarla.
Alimenti rovesciati
accidentalmente
possono causare gravi
ustioni o danneggiare
I'apparecchio. Non
utilizzare con una
prolunga né lasciare
che il cavo penda dal
bordo.

« Evitare il contatto
con superfici calde.
Utilizzare la maniglia

del cassetto di cottura.
Durante la frittura ad
aria, dagli sfiati situati
sul retro esce vapore
caldo. Tenere mani e
viso lontani dal vapore e
dagli sfiati. & Prestare
attenzione quando

si rimuove il cassetto

di cottura dalla base
poiché potrebbe uscire
del vapore caldo.

« Non utilizzare
I'apparecchio per usi
diversi da quelli previsti.
L'uso improprio pud
causare gravi lesioni
fisiche.

« NON TOCCARE LE
SUPERFICI CALDE.
Utilizzare sempre
guanti da forno isolanti
o la maniglia. Non
toccare I'elemento
riscaldante.

« Per evitare scosse
elettriche, lesioni
fisiche o incendi, NON
immergere l'unitq,

il cavo o lI'elemento
riscaldante in acqua o
altri liquidi.

« PRIMA DI FRIGGERE,
ACCERTARSI CHE IL

CASSETTO DI COTTURA
SIA SALDAMENTE
BLOCCATO IN
POSIZIONE. NON
CERCARE DI
RIMUOVERE IL
CASSETTO DI COTTURA
MENTRE L'UNITAE IN
FUNZIONE.

La rimozione troppo
rapida del cassetto di
cottura puo causare
schizzi e potrebbe
risultare potenzialmente
pericolosa.

Spegnere sempre
l'apparecchio e
staccare la spina

dalla presa di corrente
quando non lo si utilizza
e lasciarlo raffreddare
prima di pulirlo,
montarlo, smontarlo,
spostarlo o riporlo.

Mai riempire troppo

i cassetti di cottura.
Lasciare almeno 5 cm
di spazio tra il cibo e
la parte superiore del
cassetto di cottura.
Tenere gli alimenti
all'interno del cassetto
evitando il contatto
diretto con l'elemento

riscaldante. Riempire
eccessivamente il
cassetto impedisce
all'aria calda di
circolare e puo far

si che il cibo entriin
contatto con I'elemento
riscaldante, causando
fumo e un possibile
incendio.

ATTENZIONE: Pulire
accuratamente il
cassetto di cottura
dopo ogni utilizzo per
evitare I'accumulo di
olio e residui di cibo
che possono causare
fumo e un potenziale
rischio di incendio. Si
consiglia di versare I'olio
direttamente sul cibo
prima di inserirlo nel
cassetto di cottura.

AVVERTENZE
DI SICUREZZA
ADDIZIONALI:

e Rimuovere e smaltire il
materiale di imballaggio
e le etichette
promozionali prima di
utilizzare I'apparecchio
per la prima volta.

e Per salvaguardare i

27
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piu piccini dal rischio
di soffocamento,
rimuovere e smaltire in
modo sicuro qualsiasi
protezione o sacchetto
di plastica in cui
I'apparecchio o i suoi
componenti siano
contenuti.

Non inserire oggetti
non alimentari nei
cassetti di cottura

per riscaldarli. Non
utilizzare I'apparecchio
per friggere con olio.

Assicurarsi sempre che
I'unitd sia correttamente
e completamente
assemblata prima di
collegarla alla presa di
corrente e metterla in
funzione.

Assicurarsi che l'area
immediatamente
softo o adiacente
all'apparecchio sia
pulita e asciutta. Non
utilizzare la friggitrice
se & bagnata.

NON posizionare
I'apparecchio vicino a
materiali inflammabili,
come tende, e NON
collocare oggetti al di

sopra o sull'apparecchio
quando & in uso.

Eventuali residui di
cibo fuoriusciti sotto,
inforno o sopra
I'apparecchio devono
essere accuratamente
rimossi e 'area pulita
e asciugata prima di
continuare a utilizzare
I'apparecchio.

Una possibile, leggera
vibrazione durante

il funzionamento
dell'unita & da ritenersi
normale.

Quando si utilizza
I'apparecchio,
prevedere uno spazio
adeguato (almeno 20
cm) sopra, sotto e ai
lati per la circolazione
dell'aria.

Non coprire gli sfiati
dell'aria sul retro
dell'unitd quando & in
funzione.

Non lasciare
I'apparecchio
incustodito mentre & in
funzione.

Tenere mani, dita,
capelli, indumenti
e utensili lontani

dall'apparecchio
durante il
funzionamento.

e Mantenere
I'apparecchio pulito.
Consultare la sezione
Cura e manutenzione
per suggerimenti sul
corretto utilizzo.

e A parte la pulizig,
qualsiasi manutenzione
deve essere affidata a
un centro di assistenza
autorizzato. Non
cercare di riparare
I'apparecchio da
soli. Per assistenzaq,
contattare il Servizio
clienti all’indirizzo
nutribullet.com.

e Se una qualsiasi
delle istruzioni o
avvertenze non vi e
chiara, contattate il
servizio clienti per
assistenza all'indirizzo
nutribullet.com.

Conservare
ele presenti
istruzioni!
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Contenuto della
confezione

<

g

base della cassetto di vassoio reversibile

friggitrice ad cotturada 6 L 3-in-1 per grigliare,

aria da 1700 dorare e per pizza
watt

Guida al montaggio

t
e
ufri”IJI
f

vassoio reversibile
3-in-1 per grigliare,
dorare e per pizza

base

cassetto di cottura
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Pannello di controllo

pulsante
menu

selezione

temperatura/

tempo

patatine  pollo

fritte

diminuzione
temperatura/
tempo

bistecca cottura verdura fruttidi

al forno

)

I

N

S ay,
-,
-

N
-

visualizzazione
temperatura/
tempo

mare

@ & 2

© TN

—/

incremento
temperatura/
tempo

start/
stop

©O

pulsante di
accensione/
standby

Per selezionare un programma di cottura, premere il

pulsante menu finché non lampeggia il programma di cottura
desiderato. Il programma viene caricato con l'ora e la
temperatura predefinite, come indicato nella tabella che segue.
Per iniziare la cottura, premere il pulsante Start/Stop.

icona Programma Temperatura Tempo di cottura
predefinita predefinito
W Patatine fritte 200°C 20 minuti
dh Pollo 180°C 30 minuti
@ Bistecca 200°C 16 minuti
@ Cofttura al forno 160°C 16 minuti
@ Verdura 180°C 16 minuti
PEO) Frutti di mare 180°C 16 minuti

Premere il pulsante di selezione
Temperatura/Tempo e utilizzare
i pulsanti +/- per impostare
manualmente la temperatura

o il tempo di cottura. Ogni
pressione dei pulsanti +/-
regolera il tempo con incrementi
di 1 minuto o la temperatura con
incrementi di 5 gradi. Premere

il pulsante Start/Stop per
avviare la cottura. Il tempo o la
temperatura della friggitrice ad
aria possono essere regolati in
qualsiasi momento.

La friggitrice si spegnera
automaticamente dopo 5
minuti di inattivita se il cassetto
€ inserito, e dopo 10 minuti di
inattivita se il cassetto & stato
rimosso.

e  Premere Start/Stop durante
la coftura per mettere in
pausa la friggitrice. Premere
nuovamente Start/Stop
per riprendere la cottura.

La friggitrice si spegnera
automaticamente dopo 10
minuti di inattivita se & in
modalita pausa.
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Istruzioni per l'uso

Prima del primo utilizzo

Prima di utilizzare la friggitrice ad aria nutribullet CrispLite™ 6L per la prima
volta, & necessario eseguire le operazioni descritte di seguito.

1. DISIMBALLAGGIO

Aprire la confezione e rimuovere la base della friggitrice ad aria con il
cassetto di cottura e il vassoio reversibile 3-in-1 per grigliare, dorare e per
pizza, ponendo tutte le parti su una superficie piana e asciutta.

2. PULIZIA

Risciacquare il cassetto di cottura e il vassoio reversibile 3-in-1 per grigliare,
dorare e per pizza con acqua calda saponata. Pulire esternamente la base
della friggitrice ad aria con un panno pulito e inumidito.

3. PREPARARE LA ZONA DI COTTURA, ASSICURANDO UN'ADEGUATA
VENTILAZIONE

Assicurarsi che la friggitrice venga utilizzata su una superficie pulita, asciutta
e piana. Non utilizzare I'apparecchio all'aperto. Quando €& in funzione, la
friggitrice deve trovarsi ad almeno 20 cm di distanza dalla parete per
garantire una corretta circolazione dell'aria dietro l'unita.

IMPORTANTE: Per eliminare eventuali odori di macchina nuova o per pulire a fondo
l'interno dell’apparecchio, si puo far funzionare la friggitrice alla
massima temperatura per circa 5 minuti, senza inserire cibo.

IMPORTANTE: Si consiglia di posizionare I'unité sopra un tappetino resistente al
calore per evitare di danneggiare la superficie del piano di lavoro.

/A\ NON riempire eccessivamente il cassetto di cottura. Lasciare almeno 5 cm
di spazio nella parte superiore del cassetto. Riempire eccessivamente il
cassetto di cottura impedisce la circolazione dell'aria calda, il che pud
causare fumo e un possibile rischio di incendio. Riempire eccessivamente il
cassetto impedisce all'aria calda di circolare e puo far si che il cibo entri in
contatto con I'elemento riscaldante, causando fumo e un possibile incendio.
Per prevenire possibili lesioni o danni, si consiglia di suddividere il cibo in
porzioni piu piccole.

& ATTENZIONE! Pulire accuratamente il cassetto di cottura dopo ogni utilizzo
per evitare I'accumulo di olio e residui di cibo che possono causare fumo
e un potenziale rischio di incendio. Per risultati ottimali, applicare I'olio
direttamente sul cibo prima di posizionarlo nel cassetto di cottura.
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Montaggio

Prima di passare al punto 1, leggere tutte le avvertenze e le precauzioni
riportate nella sezione Importanti misure di sicurezza (pagine 24-29) e
nella sezione precedente.

1 Inserire il vassoio 3-in-1sul
\1, fondo del cassetto di cottura.
Assicurarsi che il vassoio sia
allineato saldamente sul fondo
del cassetto di cottura.

Utilizzo della friggitrice ad aria

1 Inserire gli alimenti nel
cassetto di cottura, facendo
attenzione a non riempirlo
troppo. Per ottenere risultati
di cottura ottimali, lasciare
almeno 50 mm di spazio tra il
cibo e la parte superiore del
cassetto di cottura.
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2 Tenendolo per la maniglia,

inserire il cassetto nella base.

Assicurarsi che la friggitrice
ad aria sia correttamente
assemblata con il cassetto

di cottura completamente
inserito nella base.. Collegare
I'apparecchio alla presa di
corrente e premere l'apposito
pulsante per accendere la
friggitrice ad aria.

IMPORTANTE: La friggitrice non
funziona se il cassetto di cottura
non & installato correttamente.

PER UTILIZZARE UN
PROGRAMMA DI COTTURA:
Premere il pulsante Menu finché
non lampeggia il programma

di cottura desiderato. L'ora

e la temperatura predefinite
per il programma selezionato
verranno visualizzate sul
pannello di controllo. Premere il
pulsante Start/Stop per avviare
la cottura.

PER MODIFICARE
L'IMPOSTAZIONE DI
TEMPERATURA/TEMPO: Per
modificare un'impostazione

o regolare la temperatura

o il tempo di cottura di un
programma dopo che é stato
selezionato, premere il pulsante
Tempo/Temperatura e utilizzare
i pulsanti +/- per regolare
inizialmente la temperatura.
Una volta visualizzata la
temperatura desiderata,
premere nuovamente il
pulsante Tempo/Temperatura
per impostarla. Utilizzare ora

i pulsanti +/- per regolare il
tempo di cottura. Una volta
visualizzato il tempo desiderato,
premere il pulsante Start/Stop
per impostarlo e iniziare la
cofttura.

4 GIRARE GLI ALIMENTI

DURANTE LA COTTURA:
Alcune ricette richiedono di
estrarre il cassetto durante

la cottura e girare il cibo.

In tal caso, premere prima

il pulsante Start/Stop per
mettere in pausa la friggitrice.
Quando la cottura & in pausa,
estrarre il cassetto di cottura
dalla base afferrandolo per
la maniglia. Girare il cibo

con un utensile e reinserire
saldamente il cassetto nella
base. Premere il pulsante
Start/Stop per riprendere la
cottura.

& AVVERTENZA! Il CIBO pub essere

molto caldo. Fare attenzione
quando si estrae il cassetto di
cottura, poiché potrebbe uscire
del vapore caldo. Tenere mani
e viso lontani dal vapore e dagli
sfiati.

& AVVERTENZA! Il cibo, il cassetto

di cottura e il vassoio sono caldi.
Utilizzare sempre guanti da forno
durante la manipolazione.

5 Altermine del tempo, 3 segnali
acustici indicheranno che
la cottura & completata.
Attendere qualche secondo
prima di estrarre il cassetto.

ATTENZIONE: La rimozione troppo
rapida del cassetto di cottura puo
causare schizzi e potrebbe risultare
potenzialmente pericolosa.

& ATTENZIONE: Fare attenzione
quando si estrae il cassetto di
cottura, poiché potrebbe uscire del
vapore caldo.

6 Estrarre il cibo dal cassetto di
cottura con un utensile - MAI
con le mani. Per spegnere la
friggitrice ad aria, premere e
tenere premuto il pulsante di
accensione fino a quando I'unita
si spegne. Buon appetito!
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Cura e manutenzione

La pulizia della friggitrice ad aria nutribullet CrispLite™ 6L & facile e veloce.
Per ridurre I'accumulo di residui, si consiglia di pulire tutte le parti rimovibili

dopo ogni utilizzo.

1.

Dopo l'uso, spegnere la friggitrice,
scollegare l'unita e lasciarla
raffreddare completamente .

2.

Rimuovere il cassetto di cottura

e il vassoio 3-in-1. || cassetto di
cottura e il vassoio sono lavabili
nel CESTELLO SUPERIORE della
lavastoviglie o possono essere puliti
con un risciacquo in acqua calda
saponata. NON mettere la base
della friggitrice in lavastoviglie.

AVVERTENZA! NON usare il
ciclo di sanificazione - I'elevata
temperatura potrebbe deformare
la plastica.

(/*\ ATTENZIONE: NON utilizzare
strumenti abrasivi o metallici
per pulire il cassetto di cottura
o il vassoio 3-in-1 Cio potrebbe
danneggiare il rivestimento
antiaderente in ceramica di questi
componenti.

3.

Pulire la superficie interna della
base eliminando delicatamente
i residui con un panno di cotone
caldo e asciugandola con un
panno asciutto. L'interno e
I'esterno della base vanno puliti
esclusivamente con un panno
umido.

& ATTENZIONE: NON immergere la

base in acqua o in altri liquidi.

Se necessario, spazzola I'elemento
riscaldante con una spazzola a
sefole morbide o di media durezza
per rimuovere i residui di cibo.

4.

Una volta pulite e asciugate
accuratamente tutte le parti,
riporre la friggitrice ad aria,
completamente assemblata, in un
luogo sicuro e asciutto.

Parti di ricambio

L'uso di ricambi non compatibili o alternativi pud danneggiare la friggitrice
ad aria nutribullet CrispLite™ 6L o creare pericoli per la sicurezza,

con possibili lesioni personali o danni materiali. Dovendo sostituire
componenti, ordinare sempre parti e accessori originali nutribullet® sul sito

nutribullet.com.

Spiegazione dei simboli

| >4

Questo simbolo indica che nell’lUnione Europea il prodotto non

puo essere smaltito con i rifiuti domestici. Per evitare possibili

danni all'ambiente o alla salute umana causati dallo smaltimento
incontrollato dei rifiuti, ricicliamoli responsabilmente, promuovendo
il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire un
apparecchio usato, utilizzare i comuni canali di restituzione e
raccolta o rivolgersi al negozio dove il prodotto & stato acquistato. Il

prodotto potra quindi essere riciclato in modo sicuro per I'ambiente.

L'imballaggio per il trasporto e la protezione del prodotto & stato
scelto tfra materiali che rispettano I'ambiente e possono essere
riciclati. Accertarsi che plastica, involucri, borse, ecc. vengano
smaltiti in modo sicuro e tenuti fuori dalla portata dei bambini. Non
gettate questi materiali, riciclateli!

Il produttore dichiara che il prodotto soddisfa i requisiti delle
direttive CE applicabili.
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Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Tutti i diritti riservati.
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registrati negli Stati Uniti e in futto il mondo.

Le immagini possono differire dal prodotto reale. Ci impegniamo costantemente
a migliorare i nostri prodotti, pertanto le specifiche qui riportate sono soggette a
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nutribullet
CRISPLITFE"

6L AIR FRYER

nutribullet

Mode d’emploi

& AVERTISSEMENT ! Avant d'utiliser la friteuse a air nutribullet
CrispLite™ 6L, lisez le mode d’emploi afin de réduire le risque de
blessures graves. Conserver ces instructions. Assurez-vous que toute
personne utilisant 'appareil sait comment le faire en toute sécurité.
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Consignes importantes

de sécurite

Lorsque vous utilisez la friteuse a air nutribullet CrispLite™ 6L,
n’oubliez pas : la sécurité passe avant tout.

Avertissement ! Avant d’utiliser ce produit nutribullet®, lisez

attentivement le mode d’emploi afin d’éviter tout risque de

blessure grave. Lors de l'utilisation de tout appareil électrique, des
précautions de base doivent toujours étre prises, en particulier les

informations importantes suivantes.

Conserver ces instructions !

e USAGE DOMESTIQUE EXCLUSIVEMENT

INFORMATIONS
GENERALES DE
SECURITE :

 Lappareil ne doit pas
étre utilisé par des
personnes (y compris
des enfants) dont les
capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont réduites, c’est-
a-dire qui manquent
d’expérience et
de connaissances
nécessaires, & moins
qu’une personne
responsable de leur
sécurité ne les surveille

attentivement et ne
leur apprenne a utiliser
I'appareil en toute
sécurité.

Les enfants ne doivent
pas jouer avec cet
appareil.

Inspectez
périodiquement
I'appareil pour
vérifier qu’il n’est pas
endommagé.

N’utilisez PAS 'appareil
s'il présente des dégéats
évidents. N'utilisez
pas l'appareil si le

céble ou la fiche ont
été endommagés de
quelque fagon que

ce soit ou apres un
mauvais fonctionnement
de l'appareil ou s'il a
été endommagé de
quelque fagon que ce
soit. Confiez 'appareil
au centre d’assistance
agréé le plus proche
pour qu’il soit inspecté,
réparé ou ajusté.

Si le cable
d’alimentation est
endommagé, il doit

étre remplacé par

le fabricant, son

agent de service ou

des personnes de
qualification similaire
afin d’éviter tout danger.

Conservez l'appareil et
son cdble hors de portée
des enfants.

L'utilisation d’accessoires
non recommandés

ou non vendus par le
fabricant de 'appareil
peut entrainer des
blessures, des dégats
matériels ou des
dysfonctionnements.

/N N'utilisez PAS 'appareil

avec un dispositif de
conversion de tension
afin d’éviter les courts-
circuits, les incendies ou
les chocs électriques,
qui pourraient entrainer
des blessures ou
endommager l'appareil.

N’utilisez pas ce produit
dans des endroits

ou les spécifications
électriques ou les types
de prises sont différents.

Utilisez I'appareil
uniquement sur un plan
de travail. Assurez-vous
que la surface d’appui
est plane, résistante a la
chaleur, stable, propre
et seche. Pendant
I'utilisation, ne placez
pas I'appareil pres du
bord du plan de travail.
N’utilisez pas de prises
placées sous le plan de
travail qui pourraient
rendre le céble
accessible aux enfants.

Ne pas utiliser &
I'extérieur.

Ne laissez pas le cable
pendre au-dessus du
bord de la table ou

du comptoir, ou entrer
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en contact avec des
surfaces chaudes.
Conservez I'appareil et
son cdble hors de portée
des enfants.

» Ne placez pas l'appareil
sur ou a proximité d’une
cuisiniére électrique ou
a gaz allumée, ni dans
un four chaud.

(N ATTENTION : Lorsque
vous déplacez 'appareil
ou que vous retirez
le tiroir de cuisson,
des résidus d’huile ou
d’autres liquides chauds
peuvent subsister.
Laissez 'appareil
refroidir complétement
avant de le manipuler
ou de le déplacer.

« Assurez-vous que
I'appareil est propre
avant de 'utiliser. Les
aliments renversés
accidentellement
peuvent provoquer
de graves bralures ou
endommager l'appareil.
N’utilisez pas de
rallonge et ne laissez
pas le cable pendre sur
le bord.

« Evitez tout contact avec
les surfaces chaudes.
Utilisez la poignée
du tiroir de cuisson.
Pendant la friture
a I'air, de la vapeur
chaude s’échappe des
évents situés a l'arriere.
Gardez les mains et le
visage & l'écart de la
vapeur et des évents. &
Faites attention lorsque
vous retirez le tiroir de
cuisson de la base, car
de la vapeur chaude
peut s'échapper.

 N'utilisez pas l'appareil
a d’autres fins que celles
pour lesquelles il a été
congu. Une mauvaise
utilisation peut entrainer
des blessures graves.

o NE PAS TOUCHER LES
SURFACES CHAUDES.
Utilisez toujours des
gants de cuisine
isolants ou la poignée.
Ne touchez pas
I’élément chauffant.

e Pour éviter les
chocs électriques,
les blessures ou les
incendies, ne PAS
immerger I'appareil,

le cable ou I’'élément
chauffant dans I’eau ou
dans d’autres liquides.

« AVANT DE PROCEDER A
LA FRITURE, ASSUREZ-
VOUS QUE LE TIROIR
DE CUISSON EST BIEN
VERROUILLE EN PLACE.
N’ESSAYEZ PAS DE
RETIRER LE TIROIR DE
CUISSON LORSQUE
’APPAREIL EST EN
FONCTIONNEMENT.

« Sivous retirez le
tiroir de cuisson trop
rapidement, vous
risquez de provoquer
des éclaboussures,
ce qui peut s’‘avérer
dangereux.

- Eteignez toujours
'appareil et
débranchez-le de
la prise de courant
lorsque vous ne |'utilisez
pas et avant de le
nettoyer, de le monter,
de le démonter, de
le déplacer ou de le
ranger.

e Ne remplissez jamais
trop les tiroirs de
cuisson. Laissez un
espace d’au moins 5

cm entre les aliments
et le dessus du tiroir de
cuisson. Conservez les
aliments a l'intérieur
du tiroir, en évitant tout
contact direct avec
I'élément chauffant.

Le fait de trop remplir
le tiroir empéche l'air
chaud de circuler et
peut mettre les aliments
en contact avec
I'élément chauffant,

ce qui provoque de

la fumée et un risque
d’'incendie.

ATTENTION : Nettoyez
soigneusement le tiroir
de cuisson apres chaque
utilisation afin d’éviter
I'accumulation d’huile et
de résidus alimentaires
susceptibles de
provoquer de la fumée
et un risque d’incendie.
Il est recommandé

de verser 'huile
directement sur les
aliments avant de les
placer dans le tiroir de
cuisson.
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CONSIGNES
DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES :

 Retirez et mettez au
rebut tout matériel
d’emballage et étiquette
promotionnelle avant
d’utiliser 'appareil pour
la premiére fois.

« Pour protéger les
enfants contre le risque
d’étouffement, retirez et
mettez au rebut en toute
sécurité les protections
ou les sacs en plastique
dans lesquels 'appareil
ou ses composants sont
contenus.

« Ne placez pas d’objets
non alimentaires dans
les tiroirs de cuisson
pour les réchauffer.
N’utilisez pas I'appareil
pour frire avec de
I'huile.

« Assurez-vous toujours
que l'appareil est
correctement et
complétement assemblé
avant de le brancher &
la prise de courant et de
le faire fonctionner.

« Veillez & ce que la zone

située immédiatement
en dessous ou a coté
de l'appareil soit propre
et seche. N'utilisez pas
la friteuse si elle est
mouillée.

« NE placez pas
I'appareil & proximité
de matériaux
inflammables, tels
que des rideaux, et NE
placez pas d’objets
sur ou au-dessus de
I'appareil lorsqu’il est en
cours d’utilisation.

e Tout résidu alimentaire
renversé sous, autour ou
sur 'appareil doit étre
soigneusement enlevé
et la zone nettoyée
et séchée avant de
continuer a utiliser
I'appareil.

e Il est normal que de
|égéres vibrations se
produisent pendant
le fonctionnement de
I'appareil.

e Lorsque vous utilisez
I'appareil, prévoyez
un espace suffisant
(au moins 20 cm) au-
dessus, au-dessous
et sur les c6tés pour

permettre la circulation
de l'air.

e Ne couvrez pas les
orifices d’aération situés
a l'arriere de I'appareil
lorsqu’il fonctionne.

 Ne laissez jamais
I'appareil sans
surveillance durant
I'utilisation.

e Gardez les mains, les
doigts, les cheveux, les
vétements ainsi que les
ustensiles éloignés de
I'appareil pendant son
fonctionnement.

» Gardez l'appareil
propre. Consultez la
section Soin et entretien

pour obtenir des conseils

sur l'utilisation correcte.

 Outre le nettoyage,
tout entretien doit
étre effectué par un
centre d’assistance
agréé. N'essayez pas
de réparer I'appareil
vous-méme. Pour
obtenir de 'aide,
contactez le service
clientéle a l'adresse
nutribullet.com.

« Si vous ne comprenez

pas les instructions
ou les avertissements,
veuillez contacter

le service clientele
pour obtenir de
l'aide a l'adresse
nutribullet.com.

|Conserver ces
einstructions!
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Contenu de I'emballage Guide d’assemblage

g

plateau réversible

base de tiroir de cuisson plateau réversible X
. L. . . 3 en1pour griller,
friteuse a air de de 6 litres 3 en 1pour griller, d : |
1700 watts dorer et pour les orer ? pouries
. pizzas
pizzas

base

tiroir de cuisson
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Panneau de commandes

frites poulet  bifteck cuisson légumes coquillages et

au four crustacés
| touche
touche démarrage/
menu ,.g u_} @ @ arrét

)
M
=
-
|
o
|
B B

sélection de affichage de bouton marche/
température/ température/ veille
temps temps
diminution de augmentation
température/ de température/
temps temps

Pour sélectionner un programme de cuisson, appuyez sur la tfouche
menu jusqu’d ce que le programme de cuisson souhaité clignote. Le
programme est chargé avec le temps et la température prédéfinies,
comme indiqué dans le tableau ci-dessous. Pour lancer la cuisson,
appuyez sur la touche Start/Stop.

Temps de cuisson
prédéfini

Programme Température

prédéfinie

@7 Frites 200°C 20 minutes
d:) Poulet 180°C 30 minutes
@ Bifteck 200°C 16 minutes
@ Cuisson au four 160°C 16 minutes
@ Légumes 180°C 16 minutes
2@) Coquillages et 180°C 16 minutes
crustacés
e Appuyez sur la touche de e Appuyez sur Start/Stop

sélection Température/ pendant la cuisson pour mettre

Temps et utilisez les boutons
+/- pour régler manuellement
la température ou le temps
de cuisson. Chaque pression
sur les boutons +/- permet de

la friteuse en pause. Appuyez

& nouveau sur Start/Stop pour
reprendre la cuisson. La friteuse
s'éteint automatiquement aprés
10 minutes d’inactivité si elle est

régler la durée par incréments en mode pause.
d’une minute ou la température

par incréments de 5 degrés.

Appuyez sur la fouche Start/

Stop pour démarrer la cuisson.

La durée ou la température de

la friteuse a air peut étre réglée

a tout moment.

¢ Lafriteuse s’éteint
automatiquement aprés 5
minutes d’inactivité si le tiroir
est inséré, et aprés 10 minutes
d’inactivité si le tiroir est retiré.
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Instructions d’utilisatior

Avant la premiere utilisation

Avant d’utiliser la friteuse & air nutribullet CrispLite™ 6L pour la premiére fois,
les opérations suivantes doivent étre effectuées.

1. DEBALLAGE

Ouvrez I'emballage et retirez la base de la friteuse a air avec le tiroir de
cuisson et le plateau réversible 3 en 1 pour griller, dorer et pour les pizzas,
en plagant tous les éléments sur une surface plane et séche.

2. NETTOYAGE

Rincez le tiroir de cuisson et |le plateau réversible 3 en 1 pour griller, dorer et
pour les pizzas avec de I'eau chaude savonneuse. Nettoyez I'extérieur de la
base de la friteuse a air avec un chiffon propre et humide.

3. PREPAREZ LA ZONE DE CUISSON EN ASSURANT UNE VENTILATION
ADEQUATE.

Veillez & ce que la friteuse soit utilisée sur une surface propre, séche et plane.
Ne pas utiliser 'appareil a I'extérieur. Lorsqu’elle fonctionne, la friteuse doit
étre éloignée d’au moins 20 cm du mur afin d’assurer une bonne circulation
de l'air derriére 'appareil.

IMPORTANT : Pour éliminer toute odeur de machine neuve ou pour nettoyer & fond
I'intérieur de I'appareil, vous pouvez faire fonctionner la friteuse &
température maximale pendant environ 5 minutes, sans y introduire
d’aliments.

IMPORTANT : Il est recommandé de placer 'appareil sur un tapis résistant a la
chaleur afin d’éviter d’endommager la surface de travail.

& NE remplissez jamais trop le tiroir de cuisson. Laissez un espace d’environ

5 cm en haut du tiroir. Le fait de trop remplir le tiroir de cuisson empéche I'air
chaud de circuler, ce qui peut provoquer de la fumée et un risque d’incendie.
Le fait de trop remplir le tiroir empéche I'air chaud de circuler et peut mettre
les aliments en contact avec I'élément chauffant, ce qui provoque de la
fumée et un risque d’incendie. Pour éviter toute blessure ou tout dommage, il
est conseillé de diviser les aliments en portions plus petites.

& ATTENTION ! Nettoyez soigneusement le tiroir de cuisson aprés chaque
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utilisation afin d’éviter 'accumulation d’huile et de résidus alimentaires
susceptibles de provoquer de la fumée et un risque d’incendie. Pour de
meilleurs résultats, appliquez I’huile directement sur les aliments avant de les
placer dans le tiroir de cuisson.

Montage

Avant de passer a I'étape 1, lisez tous les avertissements et précautions de
la section Consignes importantes de sécurité (pages 44-49) ) et de la
section précédente.

1 Placezle plateau 3 en 1sur
\1, le fond du tiroir de cuisson.
Veillez a ce que le plateau soit
bien aligné sur le fond du tiroir
de cuisson.

Utilisation de la friteuse a air

1 Placez les aliments dans
le tiroir de cuisson en
veillant a ne pas le remplir
excessivement. Pour de
meilleurs résultats de cuisson,
laissez un espace d’au moins
50 mm entre les aliments et le
dessus du tiroir de cuisson.

57



58

En le tenant par la poignée,
insérez le tiroir dans la base.
Assurez-vous que la friteuse a
air est correctement assemblée
et que le tiroir de cuisson est
entierement inséré dans la
base. Branchez I'appareil sur
la prise de courant et appuyez
sur le bouton approprié pour
mettre la friteuse a air en
marche.

IMPORTANT : La friteuse ne
fonctionnera pas si le tiroir
de cuisson n’est pas installé
correctement.

3 POUR UTILISER UN
PROGRAMME DE CUISSON :
Appuyez sur la touche Menu
jusqu’a ce que le programme
de cuisson souhaité clignote.
La durée et la température
par défaut du programme
sélectionné s’affichent sur
le panneau de commande.
Appuyez sur la touche Start/
Stop pour démarrer la cuisson.

POUR MODIFIER LE REGLAGE
DE TEMPERATURE/TEMPS :
Pour modifier un réglage

ou ajuster la température

ou le temps de cuisson d’un
programme aprés qu’il a été
sélectionné, appuyez sur le
bouton Temps/Température
et utilisez les boutons +/- pour
ajuster la température dans un
premier temps. Une fois que

la température souhaitée est
affichée, appuyez & nouveau
sur la touche Température/
Temps pour la régler. Utilisez
maintenant les touches +/- pour
régler le temps de cuisson. Une
fois que le temps souhaité est
affiché, appuyez sur la touche
Start/Stop pour le régler et
démarrer la cuisson.

4 RETOURNER LES ALIMENTS
DURANT LA CUISSON :
Certaines recettes nécessitent
de sortir le tiroir pendant la
cuisson et de retourner les
aliments. Dans ce cas, appuyez
d’abord sur le bouton Start/
Stop pour mettre la friteuse
en pause. Lorsque la cuisson
est en pause, retirez le tiroir
de cuisson de la base en le
saisissant par la poignée.
Retournez les aliments a 'aide
d’un ustensile et réinsérez
fermement le tiroir dans la
base. Appuyez sur la touche
Start/Stop pour reprendre la
cuisson.

AVERTISSEMENT ! Les ALIMENTS
peuvent étre trés chauds. Faites
attention lorsque vous retirez le
tiroir de cuisson, car de la vapeur
chaude peut s’échapper. Gardez
les mains et le visage a I'écart de
la vapeur et des évents.

& AVERTISSEMENT ! Les aliments,
le tiroir de cuisson et le plateau
sont chauds. Utilisez toujours
des gants de cuisine durant la
manipulation.

. Z

5 Unefoisle temps écoulé, 3
bips sonores indiquent que la
cuisson est terminée. Attendez
quelques secondes avant de
sortir le tiroir.

& ATTENTION : Si vous retirez le

tiroir de cuisson trop rapidement,
vous risquez de provoquer des
éclaboussures, ce qui peut s’avérer
dangereux.

ATTENTION : Faites attention
lorsque vous retirez le tiroir de
cuisson, car de la vapeur chaude
peut s’échapper.

6 Retirez les aliments du tiroir de
cuisson a l'aide d’un ustensile -
JAMAIS avec les mains. Pour
éteindre la friteuse a air, appuyez
sur le bouton d’alimentation et
maintenez-le enfoncé jusqu’a ce
que l'appareil s’éteigne.

Bon appétit !
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Soin et entretien

Le nettoyage de la friteuse & air nutribullet CrispLite™ 6L est rapide et facile.
Pour réduire 'accumulation de résidus, il est recommandé de nettoyer toutes
les parties amovibles aprés chaque utilisation.

1.

Apreés utilisation, éteignez la
friteuse, débranchez I'appareil et
laissez-le refroidir complétement.

2.

Retirez le tiroir de cuisson ef le
plateau 3 en 1. Le tiroir de cuisson
et le plateau peuvent étre lavés
dans le PANIER SUPERIEUR du lave-
vaisselle ou peuvent étre nettoyés
en les ringant a I'eau chaude
savonneuse. Ne mettez PAS |a base
de la friteuse au lave-vaisselle.

/1\ AVERTISSEMENT ! N'utilisez
PAS le cycle de désinfection - la
température élevée pourrait
déformer le plastique.

(/Y ATTENTION : N'utilisez PAS
d’outils abrasifs ou métalliques
pour nettoyer le tiroir de cuisson
ou le plateau 3 en 1. Cela pourrait
endommager le revétement
antiadhésif en céramique de ces
composants.

3.

Nettoyez la surface intérieure de
la base en éliminant délicatement
les résidus & l'aide d’un chiffon

en coton chaud et en la séchant
avec un chiffon sec. Uintérieur et
I'extérieur de la base ne doivent
étre nettoyés qu’avec un chiffon
humide.

& ATTENTION : Ne plongez PAS la
base dans I'eau ou dans d’autres
liquides.

Si nécessaire, brossez I'élément
chauffant a l'aide d’une brosse a
poils doux ou mi-durs pour éliminer
les résidus alimentaires.

4.

Une fois que foutes les pieces ont
été soigneusement nettoyées et
séchées, rangez la friteuse a air
entierement assemblée dans un
endroit str ef sec.

Pieces de rechange

L'utilisation de piéces non compatibles ou alternatives peut endommager
la friteuse & air nutribullet CrispLite™ 6L ou créer des risques de sécurité
pouvant entfrainer des blessures ou des dégats matériels. Lorsque vous
remplacez des composants, commandez toujours les piéces et accessoires

d’origine nutribullet® sur nutribullet.com.

Explication des marquages

>4

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec
les autres déchets ménagers dans toute I'lUnion européenne. Pour
prévenir les dommages éventuels & I'environnement ou & la santé
humaine dus & I'élimination incontrélée des déchets, recyclez-les de
maniére responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des
ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez
utiliser les systéemes de retour et de collecte ou contacter le détaillant
ou le produit a été acheté. lls peuvent prendre ce produit en vue
d’un recyclage respectueux de I'environnement.

Lemballage pour le transport et la protection des produits a été
choisi dans des matériaux respectueux de I'environnement qui
peuvent étre recyclés. Veillez & ce que le plastique, les emballages,
les sacs, efc. soient éliminés en toute sécurité et tenus hors de portée
des enfants. Ne jetez pas ces matériaux, recyclez-les !

Le fabricant déclare que le produit répond aux exigences des
directives CE applicables.
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220-240 VCA 50-60 Hz 1700 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Tous droits réservés.

nutribullet® et le logo nutribullet sont des marques de CapBran Holdings, LLC
enregistrées aux Etats-Unis et dans le monde entier.

Les illustrations peuvent différer du produit réel. Nous nous efforgons constamment
d’améliorer nos produits, c’est pourquoi les spécifications indiquées ici sont susceptibles
d’étre modifiées sans préavis.
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6L AIR FRYER

nutribullet

Bedienungsanleitung

& WARNUNG! Lesen Sie vor dem Gebrauch der nutribullet
HeiBluftfritteuse CrispLite™ 6L die Bedienungsanleitung durch, um
die Gefahr von schweren Verletzungen zu verringern. Bewahren Sie
diese Bedienungsanleitung auf. Vergewissern Sie sich, dass jeder,
der das Gerdt benutzt, mit seinem sicheren Betrieb vertraut ist.



LESEN SIE VOR DEM GEBRAUCH ALLE ANWEISUNGEN SORGFALTIG DURCH.
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Sicherheitshinweise

Wenn Sie die nutribullet HeiBluftfritteuse CrispLite™ 6L benutzen,
denken Sie daran: Sicherheit steht an erster Stelle.

Warnung! Lesen Sie vor dem Gebrauch dieses nutribullet® Produkts
die Bedienungsanleitung aufmerksam durch, um die Gefahr

von schweren Verletzungen zu vermeiden. Beim Betrieb eines
Elektrogerdtes miissen nicht nur grundlegendste VorsichtsmaBnahmen,
sondern auch die folgenden Sicherheitshinweise beachtet werden.

I Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf!

e NUR FUR DEN HAUSGEBRAUCH

ALLGEMEINE SICHER-
HEITSINFORMATIONEN:

e Das Gerat darf
nicht von Personen,
einschlieBlich Kindern,
mit eingeschrdnkten
kérperlichen,
sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten
oder ohne die
notwendige Erfahrung
und Kenntnis benutzt
werden, es sei denn,
sie werden von einer
far ihre Sicherheit
verantwortlichen Person
sorgfdltig beaufsichtigt
und in die sichere
Benutzung des Gerdtes
eingewiesen.

« Sorgen Sie dafiir, dass
Kinder nicht mit dem
Gerat spielen.

« Uberpriifen Sie das
Gerdt regelmaBig auf
Schaden.

e Verwenden Sie das
Gerdat bei sichtbaren
Schaden NICHT.
Nehmen Sie das Gerat
nicht in Betrieb, wenn
das Netzkabel oder
der Stecker beschadigt
ist, das Gerat einen
Defekt aufweist oder
in irgendeiner Weise
beschadigt ist. Bringen
Sie das Gerdat zu
einem autorisierten

Kundendienstzentrum
in lhrer Nghe, um es
Uberprifen, reparieren
oder einstellen zu
lassen.

Bei Beschadigung
muss das Kabel
umgehend durch
den Hersteller, durch
dessen technischen
Kundendienst oder
durch qualifiziertes
Fachpersonal
ausgetauscht werden,
um jedes Risiko
auszuschlieBen.

Halten Sie das
Gerdat und das
Kabel auBerhalb der

Reichweite von Kindern.

Die Verwendung von
Zubehor, das nicht
vom Hersteller des
Gerdtes empfohlen
oder verkauft wird,
kann zu Verletzungen,
Sachschaden oder
Betriebsstérungen
flhren.

/N Verwenden Sie das

Gerdat NICHT mit einem
Spannungswandler, um
KurzschlUsse, Brdnde
oder Stromschlage

zu vermeiden, die zu
Verletzungen oder
Schaden am Gerat
fGihren kénnen.

SchlieBen Sie das Gerat
nicht an elektrische
Anlagen an, deren
Spezifikationen oder
Steckdosen nicht den
Vorgaben entsprechen.

Verwenden Sie

das Gerat nur auf
einer Arbeitsflache.
Vergewissern Sie sich,
dass die Aufstellflache
eben, hitzebesténdig,
stabil, sauber und
trocken ist. Stellen Sie
das Gerat wahrend des
Gebrauchs nicht an den
Rand der Arbeitsfldche.
Verwenden Sie keine
Steckdosen unter

der Arbeitsflache, da
das Kabel fur Kinder
erreichbar wdre.

Nicht im Freien
verwenden.

Lassen Sie das
Netzkabel nicht Gber
den Rand des Tischs
oder der Theke hdngen
und lassen Sie es

nicht in Kontakt mit
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heiBen Oberflachen
kommen. Halten Sie
das Gerdat und das
Kabel auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

« Stellen Sie das
Gerdat nicht auf oder
in die Nahe eines
eingeschalteten Gas-
oder Elektroherds
bzw. in einen heilen
Backofen.

/N VORSICHT: Beim
Verstellen des
Gerdtes oder beim
Herausnehmen des
Garbehadalters kdnnen
Rickstédnde von heiBem
Ol oder anderen heiBen
Flussigkeiten vorhanden
sein. Lassen Sie das
Gerdt vollstandig
abklhlen, bevor Sie
es handhaben oder
verstellen.

« Vergewissern Sie
sich, dass das Gerat
sauber ist, bevor Sie es
benutzen. Versehentlich
verschittetes Gargut
kann schwere
Verbrennungen
verursachen oder das
Gerdt beschadigen.

Verwenden Sie das
Gerdat nicht mit einem
Verldngerungskabel und
lassen Sie das Kabel
nicht Gber den Rand
hdngen.

Vermeiden Sie den
Kontakt mit heiBen
Oberflachen.
Verwenden Sie den
Griff des Garbehalters.
Beim Frittieren mit
HeiBluft tritt aus den
EntlGftungsoffnungen
auf der Rickseite
heiBer Dampf aus.
Halten Sie Hande und
Gesicht von Dampf und
EntlGfftungsoffnungen
fern. & Seien Sie
vorsichtig, wenn Sie den
Garbehdalter aus dem
Gehduse nehmen, da
heiBer Dampf austreten
kénnte.

Verwenden Sie das
Gerat nur fir den
bestimmungsgemdBen
Gebrauch.
UnsachgemdBer
Gebrauch kann
schwere Verletzungen
verursachen.

- BERUHREN SIE
KEINE HEISSEN
OBERFLACHEN.
Verwenden Sie
immer isolierende
Ofenhandschuhe oder
den Griff. Beriihren Sie
nicht das Heizelement.

« Um Stromschldge,
Verletzungen oder
Brande zu vermeiden,
tauchen Sie das Gerat,
das Kabel oder das
Heizelement NICHT in
Wasser oder andere
Fliissigkeiten.

« VERGEWISSERN
SIE SICH VOR DEM
FRITTIEREN, DASS DER
GARBEHALTER FEST
EINGERASTET IST.
VERSUCHEN SIE NICHT,
DEN GARBEHALTER ZU
ENTFERNEN, WAHREND
DAS GERAT IN BETRIEB
IST.

e Ein zu schnelles
Herausnehmen des
Garbehalters kann zu
Spritzern fihren und
kdnnte gefahrlich sein.

« Schalten Sie das Gerat
immer aus und ziehen
Sie den Stecker aus der

Steckdose, wenn es nicht
benutzt wird, und lassen
Sie es abkuhlen, bevor
es gereinigf, montiert,
zerlegt, verstellt oder
verstaut wird.

Fullen Sie die
Garbehadalter nie

zu voll. Lassen Sie
einen Abstand von
mindestens 5 cm
zwischen dem Gargut
und der Oberseite des
Garbehadalters. Achten
Sie darauf, dass das
Gargut im Inneren

des Garbehdalters
nicht direkt mit dem
Heizelement in
BerGhrung kommt.
Wenn der Garbehdlter
zu voll ist, kann die heiB3e
Luft nicht zirkulieren
und das Gargut kann
mit dem Heizelement
in Berihrung
kommen, was zu
Rauchentwicklung und
einem mdglichen Brand
fGhrt.

VORSICHT: Reinigen
Sie den Garbehdlter
nach jedem Gebrauch
grindlich, um die
Ansammlung von Ol
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und Speiseresten zu
vermeiden, die zu
Rauchentwicklung und
moglicher Brandgefahr
fUhren kénnen. Es wird
empfohlen, das Ol
direkt auf das Gargut zu
geben, bevor es in den

Garbehdlter gelegt wird.

ZUSATZLICHE
SICHERHEITSHINWEISE:

e Entfernen und
entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial
und die Werbeaufkleber
auf sichere Weise, bevor
Sie das Gerat zum
ersten Mal benutzen.

e Um Kinder vor
Erstickungsgefahr zu
schiitzen, entfernen
und entsorgen Sie alle
Schutzverpackungen
oder Plastikbeutel, in
denen das Gerdat oder
seine Bestandteile
verpackt sind.

» Legen Sie zum
Aufwdarmen nur
Lebensmittel in
die Garbehadilter.
Verwenden Sie das
Gerat nicht zum
Frittieren mit Ol.

« Vergewissern Sie sich
immer, dass das Gerat
korrekt und vollstdndig
montiert ist, bevor Sie
es an die Steckdose
anschlieBen und in
Betrieb nehmen.

« Stellen Sie sicher, dass
der Bereich unmittelbar
unter oder neben dem
Gerat sauber und
trocken ist. Verwenden
Sie die HeiBluftfritteuse
nicht, wenn sie nass ist.

« Stellen Sie das
Gerdat NICHT neben
brennbaren Materialien
(z. B.Vorhdnge) auf
und stellen Sie KEINE
Gegenstdnde Uber oder
auf das Gerdat, wenn es
in Betrieb ist.

» Mégliche Gargutreste,
die unter, um oder auf
dem Gerdt verschuttet
wurden, missen
sorgfdltig entfernt und
der Bereich gereinigt
und getrocknet werden,
bevor das Gerat weiter
verwendet wird.

 Eine mogliche leichte
Vibration wéhrend des
Gerdatebetriebs ist als

normal anzusehen.

Achten Sie bei der
Verwendung des
Gerates darauf, dass
oben, unten und an den
Seiten ausreichend Platz
fur die Luftzirkulation
vorhanden ist
(mindestens 20 cm).

Decken Sie die
Entliftungséffnungen
an der Rickseite des
Gerdates nicht ab, wenn
es in Betrieb ist.

Lassen Sie das Gerat

nicht unbeaufsichtigt,
wdhrend es in Betrieb
ist.

Halten Sie wdhrend des
Betriebs Hénde, Finger,
Haare, Kleidung und
Utensilien vom Gerat
fern.

Halten Sie das Gerat
sauber. Im Abschnitt
Pflege und Wartung
finden Sie Tipps zum
richtigen Gebrauch.

Abgesehen von der
Reinigung mussen
alle Wartungsarbeiten
einer autorisierten
Kundendienststelle

anvertraut werden.
Versuchen Sie nicht,
das Gerat selbst zu
reparieren. Wenn

Sie Hilfe bendtigen,
wenden Sie sich an den
Kundendienst unter
nutribullet.com.

Sollte Ihnen eine der
Anweisungen oder
Warnungen unklar sein,
wenden Sie sich bitte an
den Kundendienst unter
nutribullet.com.

Bewahren Sie diese
Bedienungsanleitung

® quf!
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1700 Watt 6 | Garbehalter 3-in-1-Wenderost
HeiBluftfritteuse zum Grillen,
Braunen und fiir
Pizza
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3-in-1-Wenderost
zum Grillen,
Brdaunen und fiur
Pizza

Gehdause

Garbehalter
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Bedienblende

Pommes Hdhnchen Steak Braten
frites und
Backen

Meniitaste

@_

> &

Oy

N

=
-y,

i
-
\

Temperatur/Zeit Temperatur/Zeit
wdhlen anzeigen

Temperatur/Zeit
verringern

Gemiise Meeresfriichte

Taste
Einschalten/
Bereitschaft

Temperatur/Zeit
erhéhen

Um ein Garprogramm auszuwdbhlen, driicken Sie die
Meniitaste, bis das gewiinschte Garprogramm blinkt. Das
Programm wird mit der voreingestellten Zeit und Temperatur
geladen, wie in der nachfolgenden Tabelle angegeben. Um den
Garvorgang zu starten, driicken Sie die Taste Start/Stop.

Programm Voreingestellte Voreingestellte
Temperatur Garzeit
@7 Pommes frites 200°C 20 Minuten
d:) Huhn 180°C 30 Minuten
(4 Steak 200°C 16 Minuten
@ Braten und Backen 160°C 16 Minuten
& Gemiise 180°C 16 Minuten
S Meeresfriichte 180°C 16 Minuten

Driicken Sie die Taste fur die
Auswahl von Temperatur/Zeit
und verwenden Sie die Tasten
+/-, um die Gartemperatur
oder die Garzeit manuell
einzustellen. Bei jedem Drlicken
der Tasten +/- wird die Garzeit
in 1-Minuten-Schritten oder

die Gartemperatur in 5-Grad-
Schritten eingestellt. Driicken
Sie die Taste Start/Stop, um
den Garvorgang zu starten. Die
Zeit oder die Temperatur der
HeiBluftfritteuse kann jederzeit
geregelt werden.

Die HeiBluftfritteuse schaltet sich

nach 5 Minuten Nichtgebrauch
automatisch aus, wenn der
Garbehdlter eingesetzt ist, und

nach 10 Minuten Nichtgebrauch,

wenn der Garbehalter entfernt
wurde.

Driicken Sie wahrend des
Garvorgangs Start/Stop,

um die HeiBluftfritteuse
anzuhalten. Driicken Sie
erneut Start/Stop, um den
Garvorgang fortzusetzen. Die
HeiBluftfritteuse schaltet sich
nach 10 Minuten Nichtgebrauch
automatisch aus, wenn der
Garvorgang unterbrochen ist.



Bedienungsanleitung

Vor dem ersten Gebrauch

Bevor Sie die nutribullet HeiBluftfritteuse CrispLite™ 6L zum ersten Mal
benutzen, mussen Sie die folgenden Schritte durchfuhren.

1. AUSPACKEN

Offnen Sie die Verpackung, nehmen Sie das Gehéuse der HeiBluftfritteuse
mit dem Garbehdlter und dem 3-in-1-Wenderost zum Grillen, Braunen und
fiir Pizza heraus und legen Sie alle Teile auf eine ebene, trockene Flache.

2. REINIGUNG

Spulen Sie den Garbehdlter und den 3-in-1-Wenderost zum Grillen, Brdunen
und fiir Pizza mit warmer Seifenlauge ab. Reinigen Sie das Gehduse der
HeiBluftfritteuse auBen mit einem sauberen, befeuchteten Tuch.

3. DEN GARBEREICH VORBEREITEN UND FUR AUSREICHENDE BELUFTUNG
SORGEN

Stellen Sie sicher, dass die HeiBluftfritteuse auf einer sauberen, trockenen
und ebenen Fléache steht. Verwenden Sie das Gerdat nicht im Freien. Wahrend
des Betriebs muss die HeiBluftfritteuse mindestens 20 cm von der Wand
entfernt sein, um eine gute Luftzirkulation hinter dem Gerat zu gewdhrleisten.

WICHTIG: Um den Geruch des neuen Gerétes zu beseitigen oder um das
Gerateinnere griindlich zu reinigen, kdnnen Sie die HeiBluftfritteuse etwa
5 Minuten lang bei maximaler Temperatur laufen lassen, ohne Gargut
einzulegen.

WICHTIG: Wir empfehlen, das Gerét auf eine hitzebestdndige Matte zu stellen, um
eine Beschadigung der Arbeitsfldche zu vermeiden.

/Y Machen Sie den Garbehdlter NICHT zu voll. Lassen Sie an der Oberseite des

Garbehdlters mindestens 5 cm Platz. Wenn der Garbehdlter zu voll ist, kann
die heiBe Luft nicht zirkulieren, was zu Rauchentwicklung und méglicher
Brandgefahr fuhren kann. Wenn der Garbehdlter zu voll ist, kann die heiBe
Luft nicht zirkulieren und das Gargut kann mit dem Heizelement in Beriihrung
kommen, was zu Rauchentwicklung und einem méglichen Brand fiihrt. Um
magliche Verletzungen oder Schdden zu vermeiden, wird empfohlen, das
Gargut in kleinere Portionen aufzuteilen.

/A\ VORSICHT! Reinigen Sie den Garbehdlter nach jedem Gebrauch griindlich,
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um die Ansammlung von Ol und Speiseresten zu vermeiden, die zu
Rauchentwicklung und méglicher Brandgefahr fiihren kénnen. Um optimale
Resultate zu erzielen, geben Sie das Ol direkt auf das Gargut, bevor Sie es in
den Garbehdlter legen.

Montage

Bevor Sie zu Punkt 1 Gbergehen, lesen Sie alle Warnungen und
VorsichtsmaBnahmen im Abschnitt Wichtige Sicherheitshinweise (Seiten
64-69) und im vorhergehenden Abschnitt.

1 Legen Sie den 3-in-1-Rost auf

\1, den Boden des Garbehadilters.
Vergewissern Sie sich, dass der

Rost fest und gerade auf dem

Boden des Garbehdlters liegt.

Gebrauch der HeiBBluftfritteuse

1 Legen Sie das Gargut in den
Garbehalter und achten Sie
darauf, dass er nicht tiberfullt
wird. Um ein optimales
Garergebnis zu erzielen, lassen
Sie mindestens 50 mm Platz
zwischen dem Gargut und der
Oberseite des Garbehalters.
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2 Halten Sie den Garbehélter
am Griff fest und setzen
Sie ihn in das Gehduse ein.
Vergewissern Sie sich, dass
die HeiBluftfritteuse richtig
zusammengesetzt ist und der
Garbehadlter vollsténdig in
das Gehduse eingesetzt ist.
SchlieBen Sie das Gerdat an
die Steckdose an und driicken
Sie die entsprechende Taste,
um die HeiBluftfritteuse
einzuschalten.

WICHTIG: Die HeiBluftfritteuse
funktioniert nicht, wenn der
Garbehadlter nicht richtig
eingesetzt ist.

UM EIN GARPROGRAMM

ZU VERWENDEN: Driicken

Sie die Menlitaste, bis das
gewlnschte Garprogramm
blinkt. Die voreingestellten Zeit-
und Temperaturwerte fir das
gewdhlte Programm werden
auf dem Bedienfeld angezeigt.
Dricken Sie die Taste Start/
Stop, um den Garvorgang zu
starten.

UM DIE EINSTELLUNG VON
TEMPERATUR/ZEIT ZU ANDERN:
Um eine Einstellung zu dndern
oder die Gartemperatur bzw.
die Garzeit eines Programms
zu regeln, nachdem es
ausgewdhlt wurde, driicken Sie
die Taste Zeit/Temperatur und
verwenden Sie die Tasten +/-,
um zundchst die Temperatur zu
regeln. Sobald die gewlinschte
Temperatur angezeigt wird,
driicken Sie erneut die Taste
Zeit/Temperatur, um sie
einzustellen. Verwenden Sie
nun die Tasten +/-, um die
Garzeit einzustellen. Sobald die
gewlnschte Zeit angezeigt wird,
driicken Sie die Taste Start/
Stop, um sie einzustellen und
den Garvorgang zu starten.

4 WENDEN DES GARGUTS

. Z

5 Nach Ablauf der Zeit wird durch
3 Signalténe angezeigt, dass
der Garvorgang beendet ist.
Warten Sie ein paar Sekunden,
bevor Sie den Garbehdilter
herausziehen.

VORSICHT: Ein zu schnelles
Herausnehmen des Garbehalters
kann zu Spritzern fihren und
konnte gefdhrlich sein.

& VORSICHT: Seien Sie vorsichtig
beim Herausnehmen des
Garbehadlters, da heiBer Dampf
austreten kann.

WAHREND DES
GARVORGANGS: Bei

einigen Rezepten muss der
Garbehalter wahrend des
Garvorgangs herausgezogen
und das Gargut gewendet
werden. Dricken Sie in diesem
Fall zundchst die Taste Start/
Stop, um die HeiBluftfritteuse
anzuhalten. Wenn der
Garvorgang unterbrochen ist,
ziehen Sie den Garbehdlter
am Griff aus dem Gehause.
Wenden Sie das Gargut mit
einem Kochutensil und setzen
Sie den Garbehdlter wieder
fest in das Gehduse ein.
Driicken Sie die Taste Start/
Stop, um den Garvorgang
fortzusetzen.

WARNUNG! Das GARGUT

kann sehr heiB sein. Seien Sie

vorsichtig beim Herausnehmen

des Garbehalters, da heiBer

Dampf austreten kann. Halten Sie

Hdnde und Gesicht von Dampf und 6
Entliftungséffnungen fern.

WARNUNG! Das Gargut,
der Garbehdlter und der
Rost sind heiB. Tragen Sie
bei der Handhabung immer
Ofenhandschuhe.

Nehmen Sie das Gargut mit
einem Kochutensil aus dem
Garbehadalter - NIEMALS mit den
Handen. Um die HeiBlufifritteuse
auszuschalten, driicken Sie die
Einschalttaste und halten Sie

sie gedriickt, bis sich das Gerdt
ausschaltet. Guten Appetit!
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Pflege und Wartung

Die Reinigung der nutribullet HeiBluftfritteuse CrispLite™ 6L geht schnell und
einfach. Damit sich weniger Ruckstdnden ansammeln, empfehlen wir, alle
abnehmbaren Teile nach jedem Gebrauch zu reinigen.

1.
Schalten Sie die HeiBluftfritteuse
nach dem Gebrauch aus, ziehen Sie
den Netzstecker und lassen Sie das
Gerat vollstandig abktihlen.

2.

Entfernen Sie den Garbehdlter und
den 3-in-1-Rost. Der Garbehadlter
und der Rost kénnen im OBEREN
KORB des Geschirrsplilers
gewaschen oder zur Reinigung

in warmer Seifenlauge abgesplt
werden. Stellen Sie das Gehduse
der HeiBluftfritteuse NICHT in den
Geschirrspller.

WARNUNG! Verwenden Sie NICHT
den Desinfektionszyklus - die hohe
Temperatur kann den Kunststoff
verformen.

& VORSICHT: Verwenden Sie
KEINE Scheuermittel oder
Metallwerkzeuge, um den
Garbehadlter oder den 3-in-1-Rost
zu reinigen. Dadurch kénnte die
keramische Antihaftbeschichtung
dieser Teile beschadigt werden.

3.

Reinigen Sie die Innenseite des
Gehauses, indem Sie Rickstdnde
vorsichtig mit einem warmen
Baumwolltuch abwischen

und mit einem trockenen Tuch
nachtrocknen. Die Innen- und
AuBenseite des Gehduses sollte nur
mit einem feuchten Tuch gereinigt
werden.

& VORSICHT: Tauchen Sie das
Gehduse NICHT in Wasser oder
andere Flussigkeiten.

Birsten Sie das Heizelement
bei Bedarf mit einer weichen
oder mittelharten Birste ab, um
Speisereste zu entfernen.

4.

Wenn alle Teile griindlich gereinigt
und getrocknet sind, verstauen Sie
die fertig montierte HeiBluftfritteuse
an einem sicheren und trockenen
Ort.

Ersatzteile

Die Verwendung von nicht kompatiblen oder alternativen Ersatzteilen

kann die nutribullet HeiBluftfritteuse CrispLite™ 6L beschddigen oder
Sicherheitsrisiken mit méglichen Verletzungen oder Schéden bergen. Wenn
Sie Teile austauschen mussen, bestellen Sie immer nutribullet® Originalteile

und Originalzubehor auf nutribullet.com.

Erlduterung der Symbole

>4

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt in der Europdischen
Union nicht tber den Hausmdill entsorgt werden darf. Um

Schéden an der Umwelt und der menschlichen Gesundheit durch
unkontrollierte Entsorgung der Abfélle zu vermeiden, recyceln

wir sie verantwortungsbewusst und férdern die nachhaltige
Wiederverwendung der Materialressourcen. Geben Sie lhr Altgerét
an den bekannten kommunalen Riickgabe- und Sammelstellen ab
oder wenden Sie sich an das Geschaft, in dem das Produkt gekauft
wurde. Das Produkt kann also umweltschonend recycelt werden.

Die Transport- und Schutzverpackung des Produkts besteht aus
umweltfreundlichen und recycelbaren Materialien. Vergewissern
Sie sich, dass Kunststoff, Hullen, Tuten, usw. sicher entsorgt und
auBerhalb der Reichweite von Kindern gehalten werden. Werfen Sie
diese Materialien nicht weg, recyceln Sie sie!

Der Hersteller erklart, dass das Produkt die Anforderungen der
anwendbaren EG-Richtlinien erfullt.
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nutribullet
CRISPLITFE"

6L AIR FRYER

nutribullet

Instrucciones de uso

& iADVERTENCIA! Antes de utilizar la freidora de aire nutribullet
CrisplLite™ 6L, lea el manual de uso para reducir el riesgo de
lesiones graves. Conserve estas instrucciones. Asegurese de que la
persona que utilice el aparato sepa cémo hacerlo de forma segura.



LEA DETENIDAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO.
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Advertencias de

seguridad

Cuando utilice la freidora de aire nutribullet CrispLite™ 6L, recuerde

que la seguridad es lo primero.

jAdvertencia! Ant tilizar
tenidamente las instruccion

to nutribullet®, |
ra evitar ri

lesiones graves. Cuando se utiliza un aparato eléctrico, deben
respetarse algunas precauciones bdsicas de seguridad, incluyendo

las siguientes advertencias.

l iConserve estas instrucciones!

e SOLO PARA USO DOMESTICO

INFORMACION
GENERAL DE
SEGURIDAD:

e El aparato no puede ser
utilizado por personas,
incluidos los nifos,
con discapacidades
fisicas, sensoriales o
mentales o que no
tengan experiencia
ni conocimientos
necesarios, salvo
que lo hagan bajo
supervisién o si una
persona responsable de
su seguridad les haya
explicado cémo usar

el aparato de manera
segura.

e Los ninos no deben
jugar con el aparato.

e Inspeccione
periédicamente el
aparato en busca de
danos.

« NO utilice el aparato
si presenta danos
evidentes. No utilice el
aparato si el cable o la
clavija eléctrica estdn
danados, después de
un desperfecto o si
el aparato ha sufrido
algun dano. Envie el

aparato al Servicio de
Asistencia autorizado
mds cercano para su
control, reparacién o
regulacioén.

e Si el cable de
alimentacidén estd
dafnado, para evitar
riesgos, hdgalo sustituir
por el fabricante,
un servicio técnico
autorizado o un técnico
cualificado.

» Mantenga el aparato
y su cable fuera del
alcance de los nifos.

e El uso de accesorios
no recomendados o
no vendidos por el
fabricante del aparato
puede causar lesiones
personales, dafos
materiales o fallos de
funcionamiento.

/N NO utilice el aparato
con un dispositivo
de conversién de la
tensién para evitar
cortocircuitos, incendios
o descargas eléctricas,
con el resultado de
lesiones personales o
danos al aparato.

o No conecte este aparato
en instalaciones
eléctricas con
especificaciones o
tomas diferentes a las
indicadas.

« Utilice el aparato solo
sobre una encimera.
Asegurese de que la
superficie de apoyo esté
en plano, sea resistente
al calor, estable, limpia
y seca. Durante el uso,
no coloque el aparato
cerca del borde de la
encimera. No utilice
tomas de corriente
situadas debajo de
la encimera a las que
puedan acceder los
nifos.

 No lo utilice al aire libre.

e No deje que el cable
cuelgue del borde de la
mesa o de la encimeraq,
ni que entfre en
contacto con superficies
calientes. Mantenga el
aparato y su cable fuera
del alcance de los nifos.

e No coloque el aparato

encima o cerca de
hornillas eléctricas o
de gas, o en un horno

caliente.
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/\ ATENCION: Al desplazar

el aparato o retirar

la cubeta de coccidn,
pueden quedar restos
de aceite caliente u
otros liquidos calientes.
Deje que el aparato se
enfrie completamente
antes de manipularlo o
desplazarlo.

o Antes de utilizar el

aparato, asegurese
de que esté limpio. Los
alimentos derramados
accidentalmente
pueden causar
quemaduras graves o
danar el aparato. No lo
utilice con un cable de
extension ni deje que
el cable cuelgue del
borde.

Evite el contacto con
superficies calientes.
Utilice el asa de la
cubeta de coccién.
Durante la fritura con
aire, sale vapor caliente
por las rejillas de
ventilacién en la parte
posterior. Mantenga las
manos y el rostro lejos
del vapor y de las rejillas
de ventilacién. & Tenga

cuidado al retirar la
cubeta de coccién de la
base, puesto que puede
salir vapor caliente.

No utilice el aparato
para otros usos que no
sean aquellos previstos.
El uso inadecuado
puede causar lesiones
fisicas graves.

NO TOQUE LAS
SUPERFICIES
CALIENTES. Utilice
siempre guantes de

horno aislantes o el asa.

No toque la placa de
calentamiento.

Para evitar descargas
eléctricas, lesiones
fisicas o incendios, NO
sumerja el aparato,

el cable o la placa de
calentamiento en agua
u otros liquidos.

ANTES DE FREIR,
ASEGURESE DE QUE LA
CUBETA DE COCCION
ESTE BIEN BLOQUEADA
EN SU LUGAR. NO
INTENTE RETIRAR LA
CUBETA DE COCCION
MIENTRAS EL APARATO
ESTA FUNCIONANDO.

« Si retira la cubeta de
coccién muy rdpido,
pueden producirse
salpicaduras y podria
ser peligroso.

» Apague siempre el
aparato y desenchufelo
de la foma de corriente
cuando no lo utilice y
deje que se enfrie antes
de limpiarlo, montarlo,

desmontarlo, trasladarlo

o guardarlo.

e Nunca llene demasiado
las cubetas de coccidn.
Deje al menos 5 cm
de espacio entre los
alimentos y la parte
superior de la cubeta
de coccién. Coloque
los alimentos dentro
de la cubeta evitando
que toquen la placa
de calentamiento.
Llenar demasiado la
cubeta impide que
circule el aire caliente
y puede hacer que los
alimentos entren en
contacto con la placa
de calentamiento,
provocando humo y un
posible incendio.

ATENCION: Limpie
minuciosamente la
cubeta de coccidn
después de cada

uso para evitar la
acumulacién de aceite y
residuos de comida que
pueden provocar humo
y un posible riesgo de
incendio. Se recomienda
verter el aceite
directamente sobre

los alimentos antes de
colocarlos en la cubeta
de coccién.

ADVERTENCIAS
DE SEGURIDAD
ADICIONALES:

« Retire y deseche
los materiales de
embalaje y las etiquetas
promocionales antes de
utilizar el aparato por
primera vez.

 Para proteger a los
mds pequenos contra
el riesgo de asfixiq,
retire y deseche de
forma segura todas las
protecciones o bolsas
de pldstico en que se
encuentren el aparato o
sus componentes.
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e No infroduzca en las

cubetas de coccién
objetos que no sean
alimentos para
recalentarlos. No utilice
el aparato para freir
con aceite.

Siempre asegurese

de que el aparato

esté correctay
completamente
ensamblado antes de
conectarlo a la foma de
corriente y ponerlo en
funcionamiento.

Asegurese de que la
superficie debajo o
adyacente al aparato
esté limpia y seca. No
utilice la freidora si esta
mojada.

NO coloque el aparato
cerca de materiales
inflamables, tales como
cortinas, y NO coloque
objetos sobre o por
encima del aparato
mientras lo esté
utilizando.

Cualquier residuo de
comida derramado
debajo, alrededor

o sobre el aparato
debe retirarse

cuidadosamente y la
zona debe limpiarse y
secarse antes de seguir
utilizando el aparato.

Una posible vibracién
ligera durante el
funcionamiento del
aparato es normal.

Cuando utilice el
aparato, deje un
espacio adecuado

(al menos 20 cm) por
encima, debajo y en los
lados para que circule el
aire.

No cubra las rejillas
de ventilacién en

la parte trasera del
aparato mientras esté
funcionando.

No deje el aparato sin
vigilancia mientras esté
funcionando.

Mantenga las manos,
dedos, cabello, ropa
y utensilios lejos del
aparato durante el
funcionamiento.

Mantenga el aparato
limpio. Consulte la
seccién Cuidado y
mantenimiento para
consejos sobre el uso
correcto.

e Aparte de la

limpieza, cualquier
mantenimiento debe
ser realizado por un
centro de servicio
autorizado. No intente
reparar el aparato por
su cuenta. Para obtener
asistencia, contacte
con el Servicio al cliente
a través del sitio web
nutribullet.com

Si alguna de las
instrucciones o
advertencias no fueran
claras, contacte

con el servicio al
cliente en el sitio web
nutribullet.com para
obtener asistencia.

iConserve estas

e instrucciones!
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Contenido de la caja
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base de la cubeta de parrilla reversible
freidora de aire coccion de 6 3 en1para asar,
de 1700 vatios litros dorary para pizzas

Instrucciones de
montaje

t
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parrilla reversible
3 en1para asar,
dorary para pizzas

cubeta de coccidn
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Panel de mandos
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seleccién de la visualizacién de botén de
temperatura/ la temperatura/ encendido/
tiempo tiempo standby
disminucion incremento
temperatura/ temperatura/
tiempo tiempo

Para seleccionar un programa de coccion, pulse el botén
menu hasta que parpadee el programa de coccidn

deseado. El programa se carga con la hora y la temperatura
predeterminados, tal como se indica en la siguiente tabla.
Pulse el botén de encendido/apagado para iniciar la coccién.

Tiempo de coccidn
predeterminado

Programa Temperatura

predeterminada

@7 Patatas fritas 200°C 20 minutos
d:) Pollo 180°C 30 minutos
@ Bistec 200°C 16 minutos
@ Coccién al horno 160°C 16 minutos
@ Verdura 180°C 16 minutos
2@) Mariscos 180°C 16 minutos

e Pulse el botdn de seleccidn e Pulse el botén de encendido/

apagado durante la coccidn
para poner en pausa la
freidora. Pulse de nuevo el
botén de encendido/apagado
para reanudar la coccién.

La freidora se apagard
automdticamente después de
10 minutos de inactividad si
estd en modo pausa.

Temperatura/Tiempo y utilice
los botones +/- para ajustar
manualmente la temperatura
o el tiempo de coccién. Cada
vez que se pulsan los botones
+/- se djustard el tiempo en
incrementos de 1 minuto o la
temperatura en incrementos
de 5 grados. Pulse el botdn
de encendido/apagado para
iniciar la coccién. El fiempo o
la temperatura de la freidora
de aire pueden ajustarse en
cualquier momento.

e Lo freidora se apagard
automdticamente después
de 5 minutos de inactividad
si la cubeta estd introducida,
y después de 10 minutos de
inactividad si la cubeta estd
extraida.
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Instrucciones de uso

Antes del primer uso

Antes de utilizar por primera vez la freidora de aire nutribullet CrispLite™ 6L,
se deben realizar las siguientes operaciones.

1. DESEMBALAJE

Abra la caja y retire la base de la freidora de aire con la cubeta de coccién y
la parrilla reversible 3 en 1 para asar, dorar y para pizzas, colocando todos
los componentes sobre una superficie en plano y seca.

2. LIMPIEZA

Aclare la cubeta de coccion y la parrilla reversible 3 en 1 para asar, dorary
para pizzas con agua caliente y jabén. Limpie la parte exterior de la base de
la freidora de aire con un pano limpio y humedo.

3. PREPARE LA ZONA DE COCCION, ASEGURANDO UNA VENTILACION
ADECUADA

Asegurese de que la freidora sea utilizada sobre una superficie limpia,
seca y en plano. No utilice el aparato al aire libre. Cuando la freidora estd
funcionando, debe estar a una distancia minima de 20 cm de la pared para
garantizar una circulacién de aire adecuada detrds del aparato.

IMPORTANTE: Para eliminar el olor a mdquina nueva o para limpiar en profundidad
el interior del aparato, se puede hacer funcionar la freidora a la

temperatura mdxima durante unos 5 minutos, sin intfroducir alimentos.

IMPORTANTE: Se recomienda colocar el aparato sobre una alfombrilla resistente al
calor para evitar danar la superficie de la encimera.

NO llene demasiado la cubeta de coccidén. Deje al menos 5 cm de espacio
en la parte superior de la cubeta. Llenar demasiado la cubeta de coccién
impide que circule el aire caliente, lo cual puede provocar humo y un posible
riesgo de incendio. Llenar demasiado la cubeta impide que circule el aire
caliente y puede hacer que los alimentos entren en contacto con la placa de
calentamiento, provocando humo y un posible incendio. Para evitar posibles
lesiones o dafios, se recomienda dividir los alimentos en porciones mds
pequenas.

{ATENCION! Limpie minuciosamente la cubeta de coccién después de

cada uso para evitar la acumulacién de aceite y residuos de comida que
pueden provocar humo y un posible riesgo de incendio. Para obtener los
mejores resultados, afhada el aceite directamente en los alimentos antes de
colocarlos en la cubeta de coccién.

Montaje

Antes de pasar al punto 1, lea todas las advertencias y precauciones de la
seccidén Medidas de seguridad importantes (pdginas 84-89) y de la
seccién anterior.

1 Introduzcala parrilla3 en1en
\1, la parte inferior de la cubeta
de coccidn. Aseglrese de que
la parrilla esté bien alineada
en la parte inferior de la
cubeta de coccidn.

Uso de la freidora de aire

1 Introduzca los alimentos en la
cubeta de coccién, teniendo
cuidado de no llenarla
demasiado. Para obtener los
mejores resultados de coccidn,
deje un espacio de al menos
50 mm entre los alimentos y la
parte superior de la cubeta de
coccion.

97



98

2 Sujetandola por el asa,
introduzca la cubeta en
la base. Asegurese de que
la freidora de aire esté
ensamblada correctamente
con la cubeta de coccién
colocada completamente en
la base. Conecte el aparato a
la toma de corriente y pulse el
botén correspondiente para
encender la freidora de aire.

IMPORTANTE: la freidora no
funcionard si la cubeta de coccién
no estd colocada correctamente.

PARA UTILIZAR UN PROGRAMA
DE COCCION: pulse el botén
Menu hasta que parpadee el
programa de coccién deseado.
La hora y la temperatura
predeterminados para el
programa seleccionado se
visualizard en el panel de
mandos. Pulse el botén de
encendido/apagado para
iniciar la coccidn.

PARA MODIFICAR LA
CONFIGURACION DE
TEMPERATURA/TIEMPO: Para
modificar una configuracién

o ajustar la temperatura o

el tiempo de coccién de un
programa después de haberlo
seleccionado, pulse el botén
Tiempo/Temperatura y ufilice
los botones +/- para ajustar
inicialmente la temperatura.
Cuando se visualice la
temperatura deseada, pulse
de nuevo el botén Tiempo/

Temperatura para configurarla.

Ahora utilice los botones

+/- para ajustar el tiempo de
coccién. Cuando se visualice el
tiempo deseado, pulse el botén
de encendido/apagado para
configurarlo y comenzar la
coccioén.

4 VOLTEAR LOS ALIMENTOS
DURANTE LA COCCION:
Algunas recetas requieren
retirar la cubeta durante la
coccién y voltear la comida.
En este caso, pulse primero
el botén de encendido/
apagado para poner en
pausa la freidora. Cuando la
coccidn esté en pausa, retire
la cubeta de coccidn de la
base utilizando el asa. Voltee
la comida con un utensilio y
vuelva a colocar la cubeta
en la base. Pulse el botén de
encendido/apagado para
reanudar la coccidn.

jADVERTENCIA! La COMIDA
puede estar muy caliente. Tenga
cuidado al retirar la cubeta de
coccidn, puesto que podria salir
vapor caliente. Mantenga las
manos y el rostro lejos del vapory
de las rejillas de ventilacion.

& {ADVERTENCIA! Los alimentos,
la cubeta de coccién y la parrilla
estdn calientes. Utilice siempre
guantes de horno para manipular
el aparato.

. Z

5 Alfinal del tiempo, 3 sefales

acusticas indicardn que la
coccién ha finalizado. Espere
unos segundos antes de retirar
la cubeta.

ATENCION: Si retira la cubeta
de coccién muy rdpido, pueden
producirse salpicaduras y podria
ser peligroso.

ATENCION: Tenga cuidado al
retirar la cubeta de coccién, puesto
que podria salir vapor caliente.

Retire la comida de la cubeta de
coccidn con un utensilio, NUNCA
use las manos. Para apagar

la freidora de aire, mantenga
pulsado el botén de encendido
hasta que el aparato se apague.
iBuen apetito!
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Cuidadoy

mantenimiento

La limpieza de la freidora de aire nutribullet CrispLite™ 6L es rdpida y fécil.
Para reducir la acumulacién de residuos, se recomienda limpiar todas las

piezas extraibles después de cada uso.

1.

Después de usarla, apague la
freidora, desenchufe el aparato y
deje que se enfrie completamente.

2.

Retire la cubeta de coccién y la
parrilla 3 en 1. La cubeta de coccién
y la parrilla se pueden lavar en la
BANDEJA SUPERIOR del lavavajillas
o se pueden limpiar aclardndolas
con agua caliente y jabén. NO
coloque la base de la freidora en el
lavavaijillas.

iADVERTENCIA! NO utilice el
programa de desinfeccion, ya
que la alta temperatura podria
deformar el pldstico.

ATENCION: NO utilice
herramientas abrasivas o
metdlicas para limpiar la cubeta
de coccién o la parrilla 3 en 1.
Esto podria dafar el revestimiento
cerdmico antiadherente de estos
componentes.

3.

Limpie la superficie interior de la
base eliminando delicadamente los
residuos con un pafo de algoddn
humedecido con agua caliente y
luego pase un paio seco. El interior
y la parte exterior de la base deben
limpiarse Unicamente con un pafo
himedo.

ATENCION: NO sumerja la base

en agua o en otros liquidos.

Si fuera necesario, cepille la placa
de calentamiento con un cepillo de
cerdas suaves o semiduras para
eliminar los residuos de alimentos.

4.

Cuando todas las piezas estén
completamente limpias y secas,
guarde la freidora de aire
ensamblada en un lugar seguro y
seco.

Piezas de repuesto

El uso de piezas de repuesto no compatibles o alternativas puede dafiar la
freidora de aire nutribullet CrispLite™ 6L o crear riesgos para la seguridad
con posibles lesiones personales o dafios materiales. Si tuviera que sustituir
algun componente, solicite siempre piezas y accesorios originales nutribullet®

a través del sitio web nutribullet.com.

Explicacién de los simbolos

Este simbolo indica que el producto no debe eliminarse con

otros residuos domésticos en toda la Unién Europea. Para evitar
dafos al medioambiente o a la salud humana por la eliminacién
incontrolada de residuos, reciclelos de forma responsable para
fomentar la reutilizacién sostenible de los recursos materiales.
Para devolver el aparato usado, utilice los sistemas de devolucién y
recogida, o contacte con la tienda donde compré el producto, que
lo podrd reciclar de forma segura para el medioambiente.

El embalaje para el transporte y la proteccién del producto ha sido
seleccionado entre materiales que respetan el medioambiente y
pueden ser reciclados. Asegurese de que el pldstico, los envoltorios,
las bolsas, etc. sean eliminados de forma segura y estén fuera del
alcance de los nifios. No abandone estos materiales, jreciclelos!

El fabricante declara que el producto cumple con los requisitos de
las directivas CE aplicables.
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nutribullet
CRISPLITFE"

6L AIR FRYER

nutribullet

Manual de 'usuari

& AVIS! Per reduir el risc de lesions greus, llegiu aquest Manual
de l'usuari abans d'utilitzar la fregidora d’aire CrispLite™ de 6 L.
Conserveu aquestes instruccions. Assegureu-vos que qualsevol
persona que faci servir la nutribullet® sapiga utilitzar-la amb seguretat.



LLEGIU AMB DETENIMENT AQUESTES INSTRUCCIONS ABANS D’UTILITZAR
L'APARELL.
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Precaucions de

seguretat

Quan utilitzeu la fregidora d’aire CrispLite™ de 6 L, recordeu que la

seguretat és el primer.

Avis! Per evitar

Seguiu

sempre les recomanacions basiques de seguretat quan feu servir
qualsevol aparell eléctric, inclosa la informacié que detallem a

continuacié.

I Conseyveu aquestes instruccions!
e PER A US DOMESTIC EXCLUSIVAMENT

INFORMACIO
GENERAL DE
SEGURETAT:

« Aquest aparell no
estd pensat per ser
utilitzat per persones
(inclosos infants) amb
discapacitat fisicaq,
sensorial o mental,

o falta d’experiéncia

i coneixement, tret

que estiguin sota

la supervisié d’'una
persona responsable

de la seva seguretat

i rebin les indicacions
necessdries sobre |'ds de
I'aparell.

e Els infants han d’estar
supervisats per garantir
que no juguin amb
I'aparell.

« Inspeccioneu la unitat
sovint per revisar que no
estigui danyada.

» NO utilitzeu aquest
aparell si observeu
malmesa alguna de
les peces. No utilitzeu
I'aparell si el cable
d’alimentacié o I'endoll
estan malmesos, si
I'aparell mostra un
funcionament inusual
o té alguna mena de

dany. Porteu l'aparell

a un centre tecnic i de
manteniment autoritzat
perqué el puguin
examinar, reparar o
ajustar.

Si el cable d’alimentacié
presenta algun dany,
demaneu-ne la
substitucié al fabricant,
un agent de servei

o alguna persona
qualificada per evitar
riscs.

Mantingueu l'aparell i
el cable allunyats dels
infants.

'ds d’accessoris no
recomanats o no
venuts pel fabricant
pot provocar lesions
corporals, danys
materials o un mal
funcionament de
I'aparell.

/N NO feu servir 'aparell

amb un transformador
ja que pot provocar un
curtcircuit, un incendi
o una descarrega
eléctrica, i provocar
lesions corporals o
danys materials.

 No feu servir 'aparell en

ubicacions amb tipus
d’endolls o voltatge
diferent.

Utilitzeu l'aparell
unicament al taulell de
cuina. Assegureu-vos
de collocar l'aparell a
sobre d’una superficie
anivelladag, resistent a
I’escalfor, estable, neta
i seca. No col-loqueu
I'aparell a prop del
marge del taulell de
cuina mentre l'utilitzeu.
No feu servir un endoll
ubicat a sota del
taulell de cuina ja que
els infants podrien
tenir accés al cable
d’alimentacié.

No feu servir l'aparell a
I'exterior.

No deixeu que el cable
pengi del marge del
taulell de cuina ni foqui
cap superficie calenta.
Mantingueu l'aparell i
el cable allunyats dels
infants.

No colloqueu a sobre,

o a prop, de plaques de
gas o electriques ni d’'un
forn calent.
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/\ PRECAUCIO: Vigileu

amb els liquids o
residus d’oli calent que
puguin haver-hi si heu
de moure 'aparell o
extreure el calaix de
coccidé. Deixeu refredar
I'aparell del tot abans
de manipular-lo o
moure’l.

Assegureu-vos que
I'aparell estigui net
abans de posar-lo en
marxa. Els esquitxos de
menjar poden provocar
cremades greus o fer
malbé I'aparell. No feu
servir cap allargador
ni deixeu que el cable
pengi.

Eviteu el contacte amb
superficies calentes.
Feu servir la nansa

del calaix de coccié.
Mentre es fregeixen
els aliments amb aire,
surt vapor pels orificis
de ventilacié de la part
posterior de I'aparell.
Mantingueu les mans i
la cara allunyades del
vapor i dels orificis de
ventilacié. &> Tingueu
cura a I’hora de retirar

el calaix de coccidé de
I'aparell ja que podria
haver-hi vapor.

No feu servir 'aparell
per a cap altre Us no
previst. Un mal ds podria
provocar greus lesions
corporals.

NO TOQUEU CAP
SUPERFICIE CALENTA.
Utilitzeu sempre guants
de cuina aillants o bé la
nansa o el tirador si n’hi
ha. No toqueu l'element
calefactor.

Per protegir-vos
contra xocs electrics,
lesions corporals o
perill d’incendi, NO
submergiu l'aparell,
el cable ni I'element
calefactor a dins de
I'aigua ni de cap altre
liquid.

COMPROVEU SEMPRE
QUE EL CALAIX DE
COCCIO ESTIGUI BEN
COL:LOCAT ABANS

DE COMENGCARA
FREGIR. NO INTENTEU
EXTREURE EL CALAIX
DE COCCIO SI
’APARELL ESTA EN
MARXA.

e Si retireu el calaix de

coccié massa rapid, us
podrieu esquitxar i aixo
pot ser perillds.

« Apagueu sempre

I'aparell i desendolleu-
lo del corrent eléctric

si no I'heu de fer

servir. Deixeu refredar
I'aparell abans de
netejar-lo, muntar-lo,
desmuntar-lo, moure’l o
emmagatzemar-lo.

No empleneu l'aparell
en excés. Deixeu com a
minim 50 mm de marge
entre els alimentsii la
part superior del calaix
de coccié. Mantingueu
els ingredients a dins
del calaix de coccié

i eviteu qualsevol
contacte directe amb
I'element calefactor. La
sobrecarrega fa que
I'aire calent no pugui
circular o pot fer que

els aliments entrin en
contacte amb l'element
calefactor. Aixo podria
provocar fum i possibles
incendis.

PRECAUCIO: Netegeu
bé el calaix de coccid

després de cada Us per
evitar que s’hi acumuli
oli i residus d’aliments
que puguin generar
fum o risc d’incendi. Es
recomanable posar l'oli
directament al menjar
abans de col-locar-lo al
calaix de coccid.

MESURES DE
SEGURETAT
ADDICIONALS:

« Retireu i llanceu els
materials d’'embalatge
o les etiquetes
promocionals abans
d’utilitzar I'aparell per
primer cop.

e Per eliminar qualsevol
risc d'asfixia per als
infants, retireu i llanceu
tots els protectors
i bosses de plastic
inclosos amb l'aparell
o les peces que el
configuren.

« No introduiu res que
no siguin aliments a
I'interior del calaix de
coccio, tant per fregir
com per escalfar-los.
No feu servir I'aparell
per fregir amb oli.
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o Comproveu sempre

que l'aparell estigui
ben muntat abans
d’endollar-lo i posar-lo
en marxa.

» Assegureu-vos que

les arees just a sota o

al costat de l'aparell
estigui netes i seques.
No feu servir I'aparell si
esta moll.

NO colloqueu l'aparell
a prop de materials
inflamables com ara
cortines NI hi colloqueu
res a sobre quan
I'utilitzeu.

e Abans de continuar fent

servir 'aparell, netegeu
i eixugueu qualsevol
vessament de contingut
que s’hagi produit a

la superficie de sota o
del voltant, o a l'aparell
mateix.

Laparell pot produir
petites vibracions
mentre estd en marxa.

Quan utilitzeu 'aparell,
deixeu un espai de
ventilacié minim de

20 cm tant per sobre
com sota i pels costats
de l'aparell.

No cobriu l'orifici de
ventilacié ubicat a

la part posterior de
I'aparell mentre estigui
en funcionament.

No deixeu I'aparell
sense vigilancia mentre
I'utilitzeu.

Mantingueu les mans,
els dits, els cabells, la
roba i qualsevol utensili
allunyats de 'aparell
mentre el feu servir.

Mantingueu l'aparell
net. Consulteu

les practiques
recomanades i altres
consells a l'apartat
Neteja i manteniment.

Excepte la netejq,
qualsevol altre
manteniment I'ha de
dur a terme un centre
d'assisténcia técnica
autoritzat. No intenteu
reparar o arreglar
I'aparell vosaltres
mateixos. Poseu-vos en
contacte amb el Servei
d’Atencié al Client a
nutribullet.com per
obtenir ajuda.

Si no enteneu qualsevol
instruccid o avis, poseu-

vos en contacte amb

el Servei d’Atencié al
Client a nutribullet.com
per obtenir ajuda.

|Conserveu
eaquestes

instruccions!
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Que inclou? Guia de muntatge

X iig

Base de la Calaix de Safata 3 en1pera
fregidora d’aire coccié de 6 pizzes, gratinar i
de 1.700 watts litres rossejar

Safata 3 en1pera
pizzes, gratinari
rossejar

Base

Calaix de coccid
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Tauler de control

Boté del
menu

Selector de

temperatura/

temps

Patates
fregides

Reduccié de
temperatura/
temps

Pollastre

Bistec

Pantalla de la
temperatura/
temps

Fornejar Verdures Peix

Increment de
temperatura/
temps

Engegar/
parar

Boté d’encesa i

repos

Per seleccionar un programa de coccid, premeu el boté del
menu fins que parpellegi el programa que voleu. El programa
es carregara amb els parametres de temps i temperatura
predefinits, que podeu consultar la taula seglient. Per iniciar la
coccid, premeu el boté engegar/parar.

Programa Temperatura Temps de coccid
predeterminada predeterminat
W Patates fregides 200 °C 20 minuts
oa Pollastre 180 °C 30 minuts
(4 Bistec 200 °C 16 minuts
@ Fornejar 160 °C 16 minuts
@ Verdures 180 °C 16 minuts
PGS Peix 180 °C 16 minuts

Premeu temperatura/temps
i els botons +/- per establir
manualment la temperatura
i el temps de coccié. Cada
vegada que premeu el
botons +/-, s'incrementara

1 minut el temps de coccid

o 5 graus la temperatura.
Premeu engegar/parar

per iniciar la coccié.

Podeu ajustar el temps i la
temperatura de coccié de

la vostra fregidora d’aire en
qualsevol moment.

La fregidora d’aire s‘apaga
després de 5 minuts

d’inactivitat si el calaix és a
dins, i al cap de 10 minuts si
heu tret el calaix de coccié.

Premeu engegar/parar
per aturar I'activitat de la
fregidora d’aire durant la
coccid. Premeu engegar/
parar una altra vegada
per reprendre la coccié. La
fregidora d’aire s‘apaga

al cap de 10 minuts
d’inactivitat quan esta en
pausa.
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Instruccions d’us

Abans del primer us

Abans de fer servir la fregidora d’aire CrispLite™ 6 L de nutribullet® per
primera vegada, feu els passos que s’indiquen a continuacid.

1. DESEMBALATGE

Obriu la caixa i extraieu la base de la fregidora d’aire amb el calaix
de coccié i la safata 3 en 1reversible per a pizzes, gratinar i rossejar.
Col-loqueu totes les peces a sobre d’una superficie plana, seca i
anivellada.

2. NETEJA

Netegeu el calaix de coccié i la safata 3 en 1 reversible amb aigua
calenta i sabg, i esbandiu. Passeu un drap net i humit per la part
exterior de la base de la fregidora d’aire.

3. PREPARACIO DE LA ZONA DE COCCIO PER GARANTIR UNA
VENTILACIO ADEQUADA:

Assegureu-vos d'utilitzar la fregidora d’aire en una superficie plana,
seca i dura. No feu servir I'aparell a I'exterior. La fregidora d’aire s’ha
de col-locar a com a minim 20 cm de la paret quan estigui en marxa
per garantir una bona ventilacié a la part posterior de l'aparell.

NOTA: Per eliminar les olors que poden desprendre alguns aparells nous o per netejar
a fons la fregidora d’aire, podeu posar en marxa la fregidora d’aire a maxima
temperatura durant uns 5 minuts sense cap aliment a l'interior.

NOTA: Recomanem col-locar I'aparell a sobre d’uns estalvis per prevenir riscs de
danyar el banc de cuina amb l'escalfor.

NO empleneu massa el calaix de coccid. Deixeu com a minim 50 mm de
marge entre els aliments i la part superior del calaix de coccid. Si empleneu
massa el calaix de coccid, I'aire calent no podra circular lliurement. Aixo pot
generar fum i perill d’'incendi. La sobrecarrega també pot fer que els aliments
entrin en contacte amb I'element calefactor. Aixo podria provocar fum i
possibles incendis. Per evitar lesions i danys materials, recomanem tallar els
aliments en porcions més petites.

PRECAUCIO Netegeu bé el calaix de coccié després de cada s per evitar
que s’hi acumuli oli i residus d’aliments que puguin generar fum o risc
d’incendi. Per obtenir millors resultats, poseu oli directament al menjar abans
de col-locar-lo al calaix de coccid.

Muntatge

Repasseu tots els avisos de seguretat i precaucié de l'apartat
Precaucions de seguretat 104-109) i a I'apartat anterior abans de
continuar amb el Pas 1.

1 Introduiu la safata 3 en
\1, 1al fons del calaix de
coccié. Assegureu-vos que
la safata 3 en 1 esta ben
col-locada i anivellada amb
el fons del calaix de coccié.

Us de la fregidora d’aire

1 Introduiu els aliments a
I'interior del calaix de
coccid, sense emplenar-lo
en excés. Per obtenir millors
resultats de coccid, deixeu
com a minim 50 mm de
marge entre els aliments i
la part superior del calaix
de coccié.
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2 Agafeu el calaix de coccié
per la nansa i col-loqueu-lo
ala base. Comproveu que
la fregidora d’aire estigui
ben muntada i que el
calaix de coccié estigui ben
collocat a la base. Endolleu
I'aparell i premeu el botd
d’engegada per engegar la
fregidora d'aire.

NOTA: L'aparell no es posara en

marxa si el calaix de coccié no
s’ha col-locat correctament.

US D’UN PROGRAMA

DE COCCIO: Premeu el
boté menu fins que veieu
parpellejar el programa

de coccid que necessiteu.

Es carregaran al tauler de
control la temperatura i el
temps de coccié predefinits
del programa. Premeu el botd
engegar/parar per iniciar la
coccié.

PER MODIFICAR LA
TEMPERATURA / ELTEMPS
DE COCCIO: Per modificar
una configuracio o ajustar

la temperatura i el temps de
coccidé d’'un programa després
d’haver-lo seleccionat, premeu
el boté temperatura/temps

i els botons +/- per ajustar
primer la tfemperatura. Quan
arribeu a la temperatura que
necessiteu, premeu el boté
temperatura/temps una

altra vegada per confirmar.
Feu servir els botons +/- per
ajustar el temps de coccid.
Quan arribeu al temps que
necessiteu, premeu el boté
engegar/parar per confirmar
el temps i iniciar la coccié.

4 GIRAR ELS ALIMENTS

DURANT LA COCCIO: Per
a algunes receptes, és
necessari treure el calaix de
coccid i girar els aliments.
Per fer-ho, premeu primer
el boté engegar/parar per
aturar la coccid. Un cop
pausada la coccid, extraieu
el calaix de coccié de la
base utilitzant la nansa.
Gireu els aliments amb
I'ajuda d’algun estri de
cuina i torneu a col-locar el
calaix de coccié a la base.
Premeu el boté engegar/
parar per reprendre la
coccid.

AVIS: El CONTINGUT pot cremar.
Tingueu cura a I’hora de retirar
el calaix de coccié ja que podria
contenir vapor. Mantingueu les

mans i la cara allunyades del
vapor i dels orificis de ventilacid.

AVIS: Els aliments, el calaix
de coccié i la safata cremen.
Feu servir sempre guants per
manipular I'aparell.

. Z

5 Quanla fregidora d’aire

hagi completat el temps de
coccié programat, sentireu
tres senyals acustiques per
indicar-vos que la coccié
ha finalitzat. Espereu uns
segons fins que el procés de
coccié s’hagi aturat del tot.

& PRECAUCIO: Si retireu el calaix

de coccié massa rapid, us podrieu
esquitxar i aixd pot ser perillds.

& PRECAUCIO: Vigileu quan obriu

el calaix de coccié ja que podria
sortir-ne vapor.

Extraieu els aliments dels
calaixos de coccié amb
l'ajuda d’un estri de cuina
(mai amb les mans). Apagueu
la fregidora d’aire. Per fer-ho,
mantingueu premut el boté
d’engegada fins que I'aparell
s’apagui. Gaudiu-ne!
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Neteja i manteniment

Netejar la fregidora d’aire CrispLite™ 6 L és facil i senzill. Recomanem
netejar totes les peces extraibles després de cada Us per reduir

'acumulacidé de restes.

PAS 1:

Apagueu la fregidora d’aire,
desendolleu-la i deixeu-la
refredar bé després d’utilitzar-
la.

PAS 2:

Extraieu el calaix de coccid i

la safata 3 en 1. El calaix de
coccid i la safata es poden
rentar a la SAFATA SUPERIOR
del rentaplats o bé els podeu
netejar a ma amb aigua tebia
i sabdé. NO renteu la base de la
fregidora d’aire al rentaplats.

AVIS: NO feu servir mai el cicle
d’esterilitzacié perqué si hi ha
massa escalfor, es podria fer malbé
el plastic.

& PRECAUCIO: NO utilitzeu cap
estri de neteja metallic o abrasiu
per netejar el calaix de coccié
o la safata de rossejar. Si ho
feu, podrieu fer malbé la capa
antiadherent de ceramica de la
superficie d’aquestes peces.

PAS 3:

Retireu els residus de la paret
interior de la base de la
fregidora d’aire netejant-la
amb un drap de coté humitejat
amb aigua tébia. Després,
eixugueu-la amb un drap sec.
Tant I'interior com I'exterior de
la base només s’han de netejar
amb un drap humit.

/\ PRECAUCIO: NO submergiu

mai la base a dins de 'aigua o de
qualsevol altre liquid.

Si fos necessari, raspalleu
I'element calefactor amb un
raspall mitjanament suau per
eliminar les restes d’aliments.

PAS 4:

Un cop hagiu netejat totes
les peces i les hagiu eixugat
bé, deseu la fregidora d’aire
muntada en una lloc segurii
sec.

Peces de recanvi

Fer servir peces no compatibles o no oficials pot fer malbé la
fregidora d’aire nutribullet CrispLite™ 6 L o comportar perills de

seguretat que poden provocar lesions o danys personals. Si demaneu

recanvis, demaneu peces i accessoris originals de la nutribullet® a

través del web nutribullet.com.

Explicacié dels simbols

>4

Aquest simbol indica que aquest aparell no es pot llangar a les
escombraries amb la resta de les deixalles domeéstiques a tot
Europa. Per evitar danys al medi ambient o la salut de les persones
a causa de I'eliminacié no controlada de residus, recicleu I'aparell
d’una manera responsable per promoure la reutilitzacié dels
recursos materials. Per retornar I'aparell usat, feu servir els sistemes
de recollida i devolucié o poseu-vos en contacte amb el minorista on
vau comprar I'aparell. D'aquesta manera es podra reciclar 'aparell
d’una manera segura per al medi ambient.

Lembalatge de transport i proteccié esta fabricat amb materials
respectuosos amb el medi ambient i es pot reciclar. Assegureu-
vos de llangar qualsevol plastic, embolcall 0 bossa amb seguretat
i mantingueu-los fora de I'abast de nens petits. Es millor reciclar
aquests materials que no pas llangar-los a les escombraries.

Declaracié del fabricant sobre la conformitat del producte quant als
requisits de les directrius CE aplicables.



220-240V CA50-60 Hz1.700 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Tots els drets reservats.

nutribullet® i el logotip de nutribullet sén marques comercials de CapBran Holdings, LLC
registrades als EUA i a tof el mén.

Les il-lustracions poden variar en comparacié amb el producte real. Treballem
constantment per millorar els nostres productes, amb la qual cosa les especificacions
incloses aqui estan subjectes a canvis sense avis previ.
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nutribullet
CRISPLITFE"

6L AIR FRYER

nutribullet

Guia de utilizacao

& AVISO! Antes de utilizar a air fryer nutribullet CrispLite™ 6L, leia
o manual de instrugées para reduzir o risco de lesées graves.
Guarde estas instrugées. Certifique-se de que qualquer pessoa que
utilize o aparelho sabe como fazé-lo em seguranga.



LEIA ATENTAMENTE TODAS AS INSTRUGOES ANTES DA UTILIZAGAO.

124

Avisos de seguranga

Quando usar a air fryer nutribullet CrispLite™ 6L, lembre-se: a

seguranga vem em primeiro lugar.

Aviso! Antes de utilizar este produto nutribullet®, leia atentamente

as instrucoées de utilizacdo para evitar o risco de lesées graves. Ao

utilizar um aparelho elétrico, além das precaugées de seguranga
mais bdsicas, devem ser observados os seguintes avisos.

l Guarde estas instrucoes!
e APENAS PARA USO DOMESTICO

INFORMAGOES
GERAIS DE
SEGURANCA:

e O aparelho ndo pode
ser utilizado por
pessoas, incluindo
criangas, com
capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais
reduzidas ou sem a
necessdria experiéncia
e conhecimentos, a
menos que sejam
cuidadosamente
supervisionadas e
instruidas para utilizar o
aparelho em seguranga
por uma pessod
responsdvel pela sua
seguranga.

e Ndo deixe as criangas

brincarem com o
aparelho.

Inspecione
periodicamente a
unidade em busca de
danos.

NAO utilize o aparelho
em caso de danos
evidentes. Ndo utilize o
aparelho se o cabo ou
a ficha tiverem ficado
danificados de alguma
forma ou depois de o
aparelho ter avariado
ou tiver sido danificado
de alguma forma. Leve
o aparelho ao centro de
assisténcia autorizado
mais préximo para uma

avaliagdo, reparagdo ou
regulagdo.

Se o cabo de
alimentagdo estiver
danificado, deve

ser substituido pelo
fabricante, pelo seu
agente autorizado ou
por pessoas igualmente
qualificadas, a fim de
evitar qualquer perigo.

Mantenha o aparelho e
o cabo fora do alcance
das criangas.

A utilizagdo de
acessorios ndo
recomendados ou

ndo vendidos pelo
fabricante do aparelho
pode causar lesées
pessoais, danos
materiais ou mau
funcionamento.

/A NAO utilize o aparelho

com um dispositivo de
conversdo de tens@o
para evitar curto-
circuitos, incéndios ou
choques elétricos, com
consequentes lesdes
pessoais ou danos na
unidade.

o Ndo utilize este

produto em locais com

especificagdes elétricas
ou tipos de fichas
diferentes.

Utilize o aparelho
exclusivamente numa
bancada. Certifique-
se de que a superficie
de apoio é niveladaq,
resistente ao calor,
estdvel, limpa e seca.
Durante a utilizagdo,
ndo coloque a unidade
perto da extremidade
da bancada. Néo utilize
tomadas por baixo da
bancada que possam
tornar o cabo acessivel
a criangas.

Né&o o utilize ao ar livre.

Ndo deixe o cabo
pendurado sobre a
borda da mesa ou da
bancada ou perto de
superficies quentes.
Mantenha o aparelho e
o cabo fora do alcance
das criangas.

Ndo coloque sobre ou
perto de um fogdo a
gds ou elétrico ligado ou
num forno quente.

/\ ATENGAO: Quando

mover o aparelho ou
remover a gaveta de
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cozeduraq, é possivel
que haja residuos de
dleo quente ou outros
liquidos quentes. Deixe
o aparelho arrefecer
completamente antes
de o manusear ou
mover.

Certifique-se de que

a unidade estd limpa
antes de a utilizar. Os
alimentos derramados
acidentalmente podem
causar queimaduras
graves ou danificar o
aparelho. Ndo utilize
com uma extensdo nem
deixe o cabo pendurado
sobre a borda.

Evite o contacto com
superficies quentes.
Utilize a pega da gaveta
de cozedura. Durante

a fritura a ar, sai vapor
quente das aberturas
localizadas na parte de
trds. Mantenha as méos
e o rosto longe do vapor
e das saidas. & Preste
atengdo ao retirar a
gaveta de cozedura da
base, uma vez que pode
sair vapor quente.

e Ndo utilize o aparelho

para outros fins que
ndo os previstos. O uso
indevido pode causar
lesbes fisicas graves.

NAO TOQUE NAS
SUPERFICIES QUENTES.
Utilize sempre luvas

de forno isolantes ou

a pega. Nao toque

no elemento de
aquecimento.

Para evitar choques
elétricos, lesoes fisicas
ou incéndios, NAO
mergulhe a unidade,

o cabo ou o elemento
de aquecimento em
dgua ou qualquer outro
liquido.

« ANTES DE FRITAR,

CERTIFIQUE-SE DE
QUE A GAVETA DE
COZEDURA ESTA BEM
FECHADA NO LUGAR.
NAO TENTE REMOVER A
GAVETA DE COZEDURA
ENQUANTO A UNIDADE
ESTIVER A FUNCIONAR.

Remover a gaveta de
cozedura demasiado
depressa pode causar
salpicos e pode ser
potencialmente
perigoso.

« Desligue sempre o
aparelho e retire
a ficha da tomada
quando ele ndo estiver
a ser utilizado e deixe-o
arrefecer antes de
o limpar, montar,
desmontar, mover ou
guardar.

e Nunca encha
demasiado as gavetas
de cozedura. Deixe pelo
menos 5 cm de espago
entre os alimentos e
a parte superior da
gaveta de cozedura.
Mantenha os alimentos
dentro da gaveta
evitando o contacto
direto com o elemento
de aquecimento. O
enchimento excessivo
da gaveta impede
a circulagdo de ar
quente e pode fazer
com que os alimentos
entrem em contacto
com o elemento
de aquecimento,
provocando fumo e um
possivel incéndio.

ATENGAO: Limpe
bem a gaveta de
cozedura apds cada

utilizagdo para evitar

a acumulagéo de dleo
e residuos alimentares
que possam causar
fumo e um potencial
risco de incéndio.
Recomenda-se deitar o
6leo diretamente sobre
os alimentos antes de
os colocar na gaveta de
cozedura.

AVISOS DE
SEGURANGCA
ADICIONAIS:

« Retire e elimine o
material de embalagem
e as etiquetas
promocionais antes de
utilizar o aparelho pela
primeira vez.

 Para proteger as
criangas do risco
de asfixia, retire e
elimine com seguranga
qualquer protegdo ou
saco de pldstico em que
o aparelho ou os seus
componentes estejam
contidos.

» Nao coloque artigos
ndo alimentares nas
gavetas de cozedura
para os aquecer. Nao
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utilize o aparelho para
fritar com dleo.

o Certifique-se sempre
de que a unidade estd
correta e totalmente
montada antes de
a ligar a corrente
e de a colocarem
funcionamento.

« Certifique-se de que
a drea imediatamente
por baixo ou adjacente
ao aparelho estd limpa
e seca. Nao utilize a
fritadeira se ela estiver
molhada.

« NAO coloque o aparelho

perto de materiais
inflamdveis, como
cortinas, e NAO coloque
objetos por cima ou
sobre o aparelho
quando ele estiver a ser
utilizado.

e Eventuais residuos de
alimentos derramados
sob, a volta ou sobre
o aparelho devem
ser cuidadosamente
removidos e a drea
limpa e seca antes de
continuar a utilizar o
aparelho.

e Uma possivel ligeira

vibragdo durante o
funcionamento da
unidade é considerada
normal.

Durante a utilizagdo do
aparelho, proporcione
um espago adequado
(pelo menos 20 cm)
por cima, por baixo

e nas laterais para a
circulagéo de ar.

Ndo cubra as saidas de
ar na parte traseira da

unidade enquanto esta
estiver a funcionar.

Ndo deixe o aparelho
sem vigiléncia durante a
sua utilizacdo.

Mantenha as mados, os
dedos, o cabelo, a roupa
e os utensilios afastados
do aparelho durante o
funcionamento.

Mantenha o aparelho
limpo. Consulte a
secdo Cuidados e
manutengdo para
sugestdes sobre a
utilizagdo correta.

Além da limpezaq,
qualquer manutengdo
deve ser confiada

a um centro de
assisténcia autorizado.

Ndao tente reparar o
aparelho sozinho. Para
obter assisténcia,
contacte o Servigo de
apoio ao cliente em
nutribullet.com.

Se alguma das
instrugdes ou avisos
ndo forem claros,
contacte o servigo de
apoio ao cliente para
obter assisténcia em
nutribullet.com.

|Guarde estas
einstrucoes!
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Conteudo da Guia de montagem
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tabuleiro reversivel

base da air gaveta de tabuleiro reversivel 3-em-1para
fryer de 1700 cozedurade 6L 3-em-1para relhar. d P
watts grelhar, dourar e 9 e
hind pizza

base

gaveta de cozedura
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Painel de controlo

batatas frango bife cozedura legumes marisco
fritas no forno

botédo de

@ g iniciar/parar

B
i
)
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selegéo da visualizagdo da botdo de ligar/
temperatura/ temperatura/ standby
tempo tempo

diminuigdo de aumento de
temperatura/ temperatura/
tempo tempo

Para selecionar um programa de cozedura, prima o botao de
menu até que o programa de cozedura desejado comece a
piscar. O programa é carregado com a hora e a temperatura
predefinidas, como mostrado na tabela abaixo. Para iniciar a
cozedura, prima o botdo Start/Stop.

Programa Temperatura Tempo de cozedura

predefinida predefinido

@7 Batatas fritas 200°C 20 minutos
d:) Frango 180°C 30 minutos
@ Bife 200°C 16 minutos
@ Cozedura no forno 160°C 16 minutos
@ Legumes 180°C 16 minutos
2@) Marisco 180°C 16 minutos

e Prima o botdo de selegéo de e Prima Start/Stop durante

a cozedura para colocar a

air fryer em pausa. Prima
novamente Start/Stop para
refomar a cozedura. A air fryer
desliga-se automaticamente
apds 10 minutos de inatividade
se estiver em modo de pausa.

Temperatura/Tempo e utilize
os botées +/- para definir
manualmente a femperatura
ou o tempo de cozedura. De
cada vez que premir os botdes
+/- regulard o tempo em
incrementos de 1 minuto ou a
temperatura em incrementos de
5 graus. Prima o botdo Start/
Stop para iniciar a cozedura.
O tempo ou a temperatura da
air fryer podem ser ajustados a
qualquer momento.

e Afritadeira desliga-se
automaticamente apds 5
minutos de inatividade, se a
gaveta estiver inserida, e apds
10 minutos de inatividade, se a
gaveta tiver sido removida.
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Instrugoes de utilizagao

Antes da primeira utilizagao

Antes de utilizar a air fryer nutribullet CrispLite™ 6L pela primeira vez, é
necessdrio executar as operagdes seguintes.

1. DESEMBALAGEM

Abra a embalagem e retire a base da air fryer com a gaveta de cozedura e
o tabuleiro reversivel 3-em-1 para grelhar, dourar e pizza, colocando todos
os componentes numa superficie plana e seca.

2. LIMPEZA

Enxague a gaveta de cozedura e o tabuleiro reversivel 3-em-1 para grelhar,
dourar e pizza com dgua quente e sabdo. Limpe externamente a base da air
fryer com um pano limpo e himido.

3. PREPARE A ZONA DE COZEDURA, GARANTINDO UMA VENTILAGAO
ADEQUADA

Certifique-se de que a fritadeira é utilizada numa superficie limpa, seca
e plana. Néo utilize o aparelho ao ar livre. Quando em funcionamento, a
fritadeira deve estar a pelo menos 20 cm de disténcia da parede para
garantir a circulagéo de ar adequada atrds da unidade.

IMPORTANTE: Para eliminar os eventuais odores de uma mdquina nova ou para
limpar a fundo o interior do aparelho, pode pér a fritadeira a
funcionar a temperatura mdaxima durante cerca de 5 minutos, sem
inserir alimentos.

IMPORTANTE: Recomenda-se colocar a unidade em cima de um tapete resistente ao
calor para evitar danificar a superficie da bancada.

/A\ NAO encha demasiado a gaveta de cozedura. Deixe pelo menos 5 cm de

espago na parte superior da gaveta. O enchimento excessivo da gaveta
de cozedura impede a circulagéo de ar quente, o que pode causar fumo e
um possivel risco de incéndio. O enchimento excessivo da gaveta impede
a circulagéo de ar quente e pode fazer com que os alimentos entrem em
contacto com o elemento de aquecimento, provocando fumo e um possivel
incéndio. Para prevenir possiveis lesées ou danos, recomenda-se dividir os
alimentos em porgées mais pequenas.

/A\ ATENGAO! Limpe bem a gaveta de cozedura apés cada utilizagéo para

evitar a acumulagdo de dleo e residuos alimentares que possam causar fumo
e um potencial risco de incéndio. Para melhores resultados, aplique o dleo
direfamente nos alimentos antes de os colocar na gaveta de cozedura.

Montagem

Antes de avangar para o ponto 1, leia fodos os avisos e precaugdes na secgdo
Medidas de Seguranga Importantes (pdginas 124-129) e na secgdo
anterior.

1 Insira o tabuleiro 3-em-1no
\1, fundo da gaveta de cozedura.
Certifique-se de que o
tabuleiro estd firmemente
alinhado no fundo da gaveta
de cozedura.

Utilizagao da air fryer

1 Coloque os alimentos na
gaveta da cozedura, tendo
o cuidado de nao a encher
demasiado. Para obter os
melhores resultados de
cozedura, deixe pelo menos
50 mm de espago entre os
alimentos e a parte superior
da gaveta de cozedura.
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Segurando pela peggq, insira
a gaveta na base. Certifique-
se de que a air fryer estd
devidamente montada

com a gaveta de cozedura
completamente inserida na
base. Ligue o aparelho a
tomada elétrica e prima o
respetivo botéo para ligar a
air fryer.

IMPORTANTE: A fritadeira

ndo funciona se a gaveta de
cozedura ndo estiver instalada
corretamente.

PARA UTILIZAR UM PROGRAMA
DE COZEDURA: Prima o botdo
Menu até que o programa de
cozedura desejaodo comece a
piscar. A hora e a temperatura
predefinidas para o programa
selecionado serdo exibidas no
painel de controlo. Prima o
botdo Start/Stop para iniciar a
cozedura.

PARA ALTERARA
CONFIGURAGAO DE
TEMPERATURA/TEMPO: Para
alterar uma configuragéo ou
regular a temperatura ou o
tempo de cozedura de um
programa depois de ele ter
sido selecionado, prima o
botédo Tempo/Temperatura e
use os botées +/- para regular
inicialmente a temperatura.
Uma vez exibida a temperatura
desejada, prima novamente

o botdo Tempo/Temperatura
para a definir. Utilize agora os
botbes +/- para regular o tfempo
de cozedura. Uma vez exibido o
tempo desejado, prima o botdo
Start/Stop para o definir e
iniciar a cozedura.

4 VIRE OS ALIMENTOS DURANTE
A COZEDURA: Algumas
receitas exigem que retire a
gaveta durante a cozedura e
vire os alimentos. Nesse caso,
prima primeiro o botdo Start/
Stop para pér a fritadeira em
pausa. Quando a cozedura
estiver em pausa, extraia a
gaveta de cozedura da base
segurando nela pela pega. Vire
os alimentos com um utensilio
e reinsira firmemente a gaveta
na base. Prima o botéo Start/
Stop para retomar a cozedura.

& AVISO! A COMIDA pode estar
muito quente. Preste atengdo ao
puxar a gaveta de cozedura, pois
pode sair vapor quente. Mantenha
as mdos e o rosto longe do vapor e
das saidas.

AVISO! A comida, a gaveta de
cozedura e o tabuleiro estéo
quentes. Utilize sempre luvas de
forno durante o manuseamento.

5

No final do tempo, 3 sinais
sonoros indicardo que a
cozedura estd concluida.
Aguarde alguns segundos antes
de retirar a gaveta.

ATENGAO: Remover a gaveta de
cozedura demasiado depressa
pode causar salpicos e pode ser
potencialmente perigoso.

ATENGAO: Preste atengéo ao
puxar a gaveta de cozedura, pois
pode sair vapor quente.

Retire os alimentos da gaveta

de cozedura com um utensilio

- NUNCA com as mdos. Para
desligar a air fryer, prima e
mantenha premido o botéo de
ligar até que a unidade desligue.
Bom apetite!
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Cuidados e

manutencao

Alimpeza da air fryer nutribullet CrispLite™ 6L é rdpida e fécil. Para reduzir
a acumulagdo de residuos, recomenda-se limpar todas as pegas amoviveis

apds cada utilizagdo.

1.
Apds a utilizagdo, desligue a
fritadeirq, retire a ficha da tomada

e deixe-a arrefecer completamente.

2.

Remova a gaveta de cozedura e

o tabuleiro 3-em-1. A gaveta de
cozedura e o tabuleiro sdo lavdveis
no CESTO SUPERIOR da mdquina
de lavar loiga ou podem ser limpos
com um enxaguamento em dgua
quente e sabdo. NAO coloque a
base da fritadeira na mdquina de
lavar loiga.

AVISO! NAO use o ciclo de
higienizagéo - a temperatura
elevada pode deformar o pldstico.

& ATENCAO: NAO utilize
instrumentos abrasivos ou
metdlicos para limpar a gaveta de
cozedura ou o tabuleiro 3-em-1.
Isso pode danificar o revestimento
antiaderente em cerdmica destes
componentes.

3.
Limpe a superficie interna da base
eliminando suavemente os residuos
com um pano de algoddo quente
e secando-a com um pano seco.
O interior e o exterior da base sé
devem ser limpos com um pano
hdmido.
ATENGAO: NAO mergulhe a base
em dgua ou outros liquidos.

Se necessdrio, escove o elemento
de aquecimento com uma escova
de cerdas macias ou de dureza
média para remover os residuos de
alimentos.

4.

Depois de todas as pegas terem
sido cuidadosamente limpas

e secas, guarde a air fryer,
totalmente montada, num local
seguro e seco.

Pecas de substituicao

A utilizagdo de pegas de substituigdo incompativeis ou alternativas pode
danificar a air fryer nutribullet CrispLite™ 6L ou criar riscos de seguranga
com possiveis lesées pessoais ou danos materiais. Quando tiver de substituir
componentes, encomende sempre pegas e acessdrios originais nutribullet®

no site nutribullet.com.

Explicagéo dos simbolos

>4

Este simbolo indica que, na Unido Europeia, o produto ndo pode
ser eliminado juntamente com os residuos domésticos. Para evitar
eventuais danos ao ambiente ou & saude humana decorrentes

da eliminagdo descontrolada de residuos, recicle-o de forma
responsdvel para promover a reutilizagdo sustentdvel dos recursos
materiais. Para devolver um aparelho usado, utilize os canais de
devolugdo habituais e recolha ou contacte a loja onde o produto
foi adquirido. O produto poderd ser levado para uma reciclagem
segura do ponto de vista ambiental.

A embalagem para o transporte e protegdo do produto foi escolhida
a partir de materiais que respeitam o ambiente e que podem ser
reciclados. Certifique-se de que o pldstico, os invélucros, os sacos,
etc. s@o eliminados de forma segura e mantidos fora do alcance
das criangas. Ndo deite fora estes materiais, recicle-os!

O fabricante declara que o produto cumpre os requisitos das
diretivas CE aplicdveis.
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nutribullet® e o logétipo nutribullet séo marcas comerciais da CapBran Holdings, LLC
registadas nos E.U.A. e em todo o mundo.

As ilustragées podem diferir do produto real. Esforcamo-nos constantemente por
melhorar os nossos produtos, portanto, as especificagdes aqui indicadas estdo sujeitas
a alteragées sem aviso prévio.
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Odnydé¢ xpnong

& MPOEIAONMOIHZH! Mpw xpnotponoifoste yla npwtn dopd
™ dptéla aépog nutribullet CrispLite™ 6L, Stapfdaote Tig
odnyieg XpAong, MPOKELEVOL va HEWWOETE TOV Kivduvo cofapoul
Tpavpatiopol. Pulate tig odnyieg xpAong. BefaiwOeite 61
6TOL0G XPNOLHOTIOLEL T CUOKELR YVWPIleL Toug Kavéveg acdaleiag.



MPIN TH XPHZH, AIABAZTE NMPOZEKTIKA OAEZ TIZ OAHTIEX.
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2 NMAVTIKEG

npodulaleig

‘Otav xpnoiponoteite th ppiréla aépog nutribullet CrisplLite™ 6L, va
OupdoTte 6TL n acddalela MPoéxeL mAvTa.

MNpoedonoinon! Npwv ULOTIO)OET T T kevh nutribullet®
wfBdote n KTIKA TL 1 1a va anodgpulyeTe TOV
Kivduv 0T Tl 0. Katd tn xpnon onotacdnAnote

NAeKTPIKAG CUOKEVNAG, Oa mpénel mavta va tnpovvrtal ot Baocikég
npoduldfeig aopaleiag, cupnepapfavopévwy TwV akéAovOwv

ONUAVTIKWY TAnpodoplwyv.

| Puh&ére Tig 08nyie xpriong!
e MONO T'lA OIKIAKH XPHXH

FENIKEZ
NMAHPO®OPIEZ
AZODAAEIAZ:

» H ouokeur) auvth
dev mpoopiletal yia
Xpfhon and atopa,
ouvunepA\apBavopuévwy
TWV MAdLWV, HE
MEWWHEVEG PUTLKEG,
aloOnTNPLaKEG A
SlAVONTIKEG LKAVOTNTEG
A Xwpeig Tnv avaykaia
EUTELPIQ KAL TIG YVWOELG,
€KTOG €AV emuTnPOLVTAL
otevd kal £xouv AAPeL

odnyieg yta tn xprRon g

OLOKELAG amnd 1o ATOMO
10 omnoio eival umebOuvo
yla tnv akepatdtntd
TOULG.

e Ta maidid dev npémnel va
naifouv e TN CLOKELN.

o ENéyxete TakTikd
OLOKEULNA Yla evOEXOHEVN
napovocia BAaBwv.

* MHN xpnoipomnoleite
TN OLUOKELA €AV
epdpaviCel {nuiég. Mnv
XPNOIHOTIOLEITE TN
OLOKELA av To KAAWdLo
A To d1g mapouvoidlovv
BAAPN, petd and

duoAettoupyia f av n
OULOKEULN €XEL LTTOOTE(
omnotadAnote {nuia.
NapadwoTte tn cLoKELN
OTO MANCLECTEPO
e§ovolodotnuévo Z€pPig
yla €\eyxo, ETLOKELA A
pVOuLON.

Av 10 nAekTpikd
KAAWJL0 €XEL LTIOOTEL
{Nuid, mpémnel va
avtikaraotabei and
TOV KATAOKELAOTH),

0 TpAHa oépPig A
e€€10IKELEVO TEXVIKO,
yla va anogeuxOei o
KABe kivduvog.

PuAdéte TN CLOKELA KAl
10 KAAWLS TNG o€ PEPOG
o dev pmopolyv va
drtdoouv ta nadid.

H xpenon pn
OUVICTWHEVWY

e€aptnpatwy i
e€aptnudtwy mouv

dev nwAoldvtal and
TOV KATAOKELAOTH

TNG CLOKELNG, UTOPEL
va TIPOKANETEL
TPAVUATIOHOVG, UAIKEG
npieg 1y mpoPAfpata
Aettoupyiag.

(N MHN xpnoluormoleite tn

OUOKELN LE CLOKELEG

HETATPOTG TAoNG

yla va anogOyeTe
BpaxukukAwpata,
TIUPKAYLEG A
nAektpomAnéieg pe
kivOduvo Tpavpatiopol A
BAABNG TNG OLOKEVLAG.

Mnv xpnoiuomnoleite
autd To TIPOidV

o€ tonoBeoieg ue
OladOPETIKEG NAEKTPLKEG
npodlaypadég ) TOToug
npilag.

H ocuokevA npénel va
Xpnotpomnoleitat pévo
ndvw og otabepn
ermpdvela epyaciag.
BeBawwbeite 6tL N
emidpavela otp§ng eival
enimnedn, avOekTIKA oTN
BepudTnTa, KABapn Kat
oteyvA. Katd tn didpkela
™G XPHong, unv
TOTIOOETEITE TN CLOKELN
KOVTA OTO AKPO TNG
emupdvelag epyaociag.
Mnv xpnotpormoleite
npileg kdtw and tnv
empdvela epyaociag,
OTIG OTIOIEG UTTOPOUV

va éxouv npdofaon ta
raldid.

Mnv xpnotuoroleite tn
ouokeLn o€ e§wTEPIKOVG
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XWPEOULG.

e Mnv adAvete 10
KaAWJL0 va KpéUeTal
and tnv akpn Tov
Tpane(lo0 A and tov
TIAyKo N va Epxetal
oe enadn pe (eoTtég
emipaveleg. Pulaéte
OLOKEULA Kal To KAAWSLO
NG o€ Hé€POG Tov dev
pmopoulyv va dtdoouy tTa
naldid.

e Mnv ta Balete navw
O€ AVOMUEVEG EOTIEG,
agpiov | NAEKTPLKEG, A
oto ecwteplkd (eoTOL
douvpvou.

M MPOZOXH: a tn
METAKiVNON TNG
OULOKEVLAG A TNV
adaipeon touv kddouv
HayElpépaTOG,
EVOEXETAL VA LTIAPXOLV
uTtoAgippata and kavtd
AL A &N\ vypAa.
Adrote tn ovuokevh) va
KPUWOEL EVIEAWG TIPLV
adalpéoete Tov kado A
TN METAKIVIOETE.

o BeBawwbeite o1t
N CLOKELA gival
kaBapnA TpLv TN
Xpnotpomnotfoete. E4v

XLBoUV katd AdBog ta
$dayntd, prmopolyv va
npokaléoouv cofapd
eykavpata A BAAPeg
otn ouokevf. Mnv
XPNOIHOTIOLE(TE TN
OUOKELN HE TIPOEKTACELG
Kal LNV adrvete To
KaAWJL0 va kpéueTal
and tnv akpn Tov
Tpane(lo0.

AnogOyete TNV

enadn HE TG

Oepuég emudAveleg.
Xpnopomnolinote

TN AaPn touv kadou
payelpépatog. Kata

TO payeipepa pe aépa,
anelevBepwveral (e0ToG
atpédg amnd tig e§6doug
aépa oTo Tiow HéEPOG
NG cuvokeLNG. KpatAote
Ta X€pLla Kal To MPOoWTO
Hakpld and tov atud Kat
11¢ ££680ug. & MpoooxA
katd tnv agaipeon tov
KAdoUL HaYELPEHATOG
and tn Pdon, kabwg
LUTIAPXEL TEpiTTWON va
anelevBepwOei (eotdg
atpog.

e Mnv xpnotporoleite
QUTH TN CUOKELN
yla otidnnote

AMNo €kTOG TNG
npoopllopevNG XPRong
G. H eodpalpévn
Xprion pmopsi va
npokaléoel oofapolq
TPALHATIONOUG.

MHN AITIZETETIZ
ZEXZTEZ EMIPANEIEZ.
Na xpnotponoueite
TAVTA HOVWTIKA yavTia
$oUpvou R Aafég. Mnv
ayyifete To Oeppavtiko
oTolxeio.

Ma va anogiyete
nAektpomnAnieg,
TPAVHATIOMOUG 1)
nupkaytég, MHN
BuBilete Tn cuokeun,
To KaAwdo N\ To
Oeppavtiké ool eio o€
vePS | AN\a vypa.

o MPIN THTANIZETE,
BEBAIQOEITE OTI O
KAAOZ MATEIPEMATOZ
EXEI AZDPAAIZEI
2TAOEPA TH ©OEZH
TOY. MHN EMIXEIPEITE
NA ADQAIPEZETE TON
KAAO MATEIPEMATOZ
ENQ H ZYZKEYH
AEITOYPTEI.

« H 1oh0 ypAyopn
adaipeon touv kddouv

HayElPEUATOG UTTOPEL

va TPokaAéoel TUTOALEG
Tou evdéxetal va gival
eTukivOuveg.

Na anevepyomnoleite
TAvTa TN CLOKELI Kal va
anocuvdéete T0 PG amnd
Vv npifa Tov pedpatog
étav eV XPNOIHOTIOLE(TE
TN CUOKELI KAl va TNV
aPpAVETE va KPLWOEL
miptv and tov kabaplopd,
Tn cuvappoAdynon, TNV
anocuvappoAdynon, tTn
peTakivnon A tn dOAaéA
nge.

Mnv yepiete
urtepPoAikd Toug
KAdOULG HAYELPEUATOG.
Adrvete TouhdxloTov

5 cm andéotaon
avdpeoa oto dayntd
Kal To MAvw HEPOG TOL
KAOOUL HaYELPEUATOG.
TomoBetAote TO payntd
OTO ECWTEPIKS TOL
k&dov, anodpelyovtag
TNV dpeon enadr pe

10 BeppavTikd oToIXE(O.
H vnepnAfpwon tou
k&dou dev eMITPETEL TNV
kukhodopia Tov Bepuol
aépa, evw to dayntd
propei va éNOeL Tnv
enadn pe To Oeppavtikd
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OTOLXE(O TTPOKAAWVTAG
aneAevBépwaon kanvoL
kal Kivduvo Tupkaytdg.

MPOXZOXH: Kabapilete
oXoAaoTIKA TOV

KAdO HAYELPEUATOG
HETA and k&Oe

XPNOon, TIPOKEIHEVOL
va arnoduUyeTE N
ouvoowpevon Aadilov
KQL UTIOAELUPATWY
dayntou mou pnopolyv
va pokaAégouv
kartvoO¢ kaut mibavd
kivOuvo Tupkayldg.
2uviotdtal va pixvete
to AAd1 anevbeiag

oto payntd mpLv 10
TonoBetroete otov kAdo
HaYELPEUATOG.

NMPOZOETEZ
NMPO®YAAZEIZ:

* Npwv xpnotpomnolfoete
TN OUOKELNA YlA TIPWTN
dopa, apalpéote
kal anoppiyete otnv
avakOkAwon Ta LAA
ouokevaciag kat To
dladbnULoTIKS LAKO.

e la tnv mpootacia twv
nadv and tov kivduvo
aoduéiag, adbaipéote
Kal anoppiPte pe
acddiela Sha ta

otolxeia npootaciag kat
Ta MAQCTIKA OAKOLAAKLA
ovokevaciag tng
OULOKELAG N TwV
e€aptnuaTwy TNG.

Mnv Balete otoug
KAdoug payelpépatog
avTikeipeva ov dev
givar tpéPLpa yla

va ta {eotAveTte.

Mnv xpnopomnoteite
TN OUCKEUNR yla va
Tnyavicete pe Aadi.

BeBawwbeite o1t

N cLoKELA eival

owOoTA KAl MARPWG
ouvappoloynuévn TPV
Tn cuvvdéoete otnv pila
TOL PEVUATOG KAL TN
Béoete og Aettoupyia.

BeBawwOeite 611 n
meploxn katw A dimha
and Tn cLOoKELA gival
kaBapn kat oTeyvn.
Mnv xpnotpomnoleite

™ $prréa av eivat
Bpeypévn.

MHN tonoBeteite n
OULOKELN KOVTA o€
e0PAekTa LAIKE, STIWG
kovptiveg, kat MHN
TomoBeteite avtikeipeva
TIAvVwW OTn CLOKELA dtav
XPNOlHoToLE(TAL.

o Evdexdpeva
unoAeippata payntold
TIOL £XOULV ATIOMELVEL
katw, yOpw A Mavw
OTn CULOKELN TIPETIEL
va kaBapilovtal
OXOANAOTIKA KAl N
neploxn kabapiopon
VQ OTEYVWVEL TPV
ouvexioete TN XPAoN tNG
OULOKELAG.

o Katd tn didpkela tng
Aertoupyiag, givat
Ppuokd va LTTAPXEL pa
ehadppd dévnon tng
OULOKEVLAG.

e ‘Otav xpnoipormoleital
N CLOKEVLNA, TIPETIEL va
LUTIAPXEL EMAPKAG XWPOG
(touhéxlotov 20 cm)
yla Tnv kukAodopia tou
aépa mavw, KAtw Kat ota
TAQiVA TNG CLUOKELAG.

e Mnv kaAOTITETE TIG
e€6doug aépa oto miow
HEPOG TNG CLOKELNG
Katd tn dIApKELa TNG
Aertoupyiag.

e Mnv adAvete 1n
OLOKELA XWPIG emiPAeyn
dtav TN XPNOLUOTIOLEITE.

o Alatnpeite xépla,
ddxTtuAa, palAid, polxa
kal epyaleia pakpld

and Tn CLOKELHA KATA TN
Aettoupyia.

o Alatnpeite Tn cuokevA
kaBapn. Na odnyieg
OXETIKA PE TN CWOTH)
XPAoN, oLuPouvAeuteite
tnv napdypado
®Ppovrida kat
ouvtApnon.

« Onoladnnote AN\n
gpyacia cuvtApnong
népav Tou kabaplopov
Ba npémnel va avatiBetal
oto e§ovolodoTnuévo
>€pPig. Mnv emnixelpeite
VQ ETILOKEVACETE TN
ouvokeL pévol cag. Na
TEXVIKNA vTtooTAPLEN,
ETUKOVWVAOTE HE TV
unnpecia e§unnpétnong
nehatwyv oth StevOuvon
nutribullet.com.

o Av dev €xeTe KATAVONOEL
kamoleg odnyieg A
TPOELOOTIOLACELG,
ETUKOLVWVIOTE PLE TO
THApa e§untnpétnong
neAatwyv yla BonOsia
otn d1evBuvon
nutribullet.com.

I dulaéte T
e 0dnyieg xpRong!
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[Meprexopeva

152
153
154
156

160

Jag euxaptotolpe o emiNé§ate tn Ppitéla aépog nutribullet CrispLite™ 6L.

Tu tepthapPavel

0Odnyoé¢ cuvappoldynong
NMivakag xeiplotnpiwv

Odnyieg xpiong

156  [lpwv and tn xprion ya npwtn ¢opd

157  Zuvappoldéynon
157  XpAon tng $dpttélag aépog

Ppovrida kal cuvtApnon
160  AvtaA\aktikd
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MNeplexopevo tng Odnyog
cuokegvaoiag cuvappoloynong

1

4

\4
n

g

Baon $pitélag Kadog Aiokog 800 6Ypewv
aépog 1700 watt payelpépatog 3 oe1ywa ykpih,
6L JYAcpo kat nitoa Aiokog 800 6Yewv

3 og1ya yKpih,
JyAoo kat nitoa

KAdog payelpépatog
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Mivakag xeiprotnpiwv

natdteg kotoémoulo upmpl{dha PAowo Aaxavikd Oalacowva
Thyavntég oto
dolpvo

|

TAAKTPO
pevoL

TAAKTPO

«.@ & @ @ 2@) Start/Stop

W
AR T ¥ A
) Ccug
(4

|

©O

emloyn npoPolnl TAAKTPO
BOeppokpaciag/ Oeppokpaciag/ evepyomoinong/
Xpdévou Xpévou standby
peiwon aovgnon
Oeppokpaociag/ Beppokpaociag/
Xpovou Xpovou

154

Ma va em\é§ete éva npdypappa HayelpERATOG, TIECTE TO
TAAKTPO pEVOL £éwg 6Tou apxioel va avaPoofrvel To emOupnto
npoypappa. To mpoypappa emAéyetal He Tov Mpokaboplopévo
Xpovo kai tn Oeppokpacia, onwg epdaviletal otov akélouvbo
nivaka. Na va §ekivioel To payeipepa, méote to mAfkTpo Start/
Stop.

Ewkovidio MpokaBopiopévn MNMpokaBoplopévog

XPOVOG HAYELPEUATOG

Mpdypappa

Beppokpacia

W Matdreg tnyavntég 200°C 20 Aemtéd
Cj} KotémouvAo 180°C 30 Aentd
& Mrpiléha 200°C 16 Nemtdy
@ WAoo oto dovpvo 160°C 16 Aemtd
&> Aaxavikd 180°C 16 Aemrta
DEO Oalaoocwva 180°C 16 Aemtd

o MMiéote o MAAKTPO emAOyAG o [liéote Start/Stop katd

Oeppokpaciag/Xpévou kal SLAPKELA TOL HAYELPEUATOG

XPNOLHOTIOIAOTE TA TAAKTPA +/-

yla va puBpiocete pe pn avtépato
TpdTOo TN Bgppokpacia A Tov xpdvo

payelpépatog. Kabe popd mouv
TéCeTe Ta MAAKTPA +/- 0 XPSVOG
av§dvetal A pewwvetal katd 1

yla va Béoete o€ katdotaon
avapovig tn dpttéla. Miéote ek
véou Start/Stop yla va cuvexioete
To payeipepa. H dpitéla opAvel
autépata Petd amnd 10 Aemtd
ektdg Aettoupyiag av Ppioketal og

Aemttd kat n Ogppokpacia katd 5
BaBpotg. Miéote To mMA\AkTpo Start/
Stop yia va §ekivroel To payeipepa.
O xpdvog kal n Beppokpacia

™G Ppprtélag aépog pmopolv va
puOuLoTOlY avd doa oTyuA.

KATAOoTACH AVAPOVAG.

e H dptéla ofAvel avtépata petd
and 5 Aentd ektdg XpAoNG av o
k&dog eival tomoBetnpévog kat
petd amnd 10 Aentd av o k&dog €xel
adaipebei.
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Odnyisg xphong

Mpwv and tn xpAon ywa nmpwtn
dopa

Mpwv xpnotpormotfoete tnv dpitéla aépog nutribullet CrispLite™ 6L yia mpwtn $popd,
ebappdote TNV akdhoudn diadikacia.

1. AGAIPEZH ZYZKEYAZIAZ

Avoiéte tn cvokevaoia kat adaipéote tn Baon tng pprrélag aépog e Tov kado
payepépatog kat tov Sioko SuAAg 6Yng 3 o€ 1yla ykpiA, PRoipo kat itoa,
TomoBetivtag 6Aa ta e§aptrpata ot eminedn Kal OTEY VR eMIPAVELA.

2. KAOAPIZMOZ

KaBapiote tov kd8o payeipépatog kat tov dioko SimAng 6Yews 3 o€ 1yila ykpih,
PRowo kat titoa pe {eotd vepd kat anoppunavtikd. Kabapiote e§wrepikd tn Baon
™6 pptrélag aépog pe kabapd kat vypd mavi.

3. MMPOETOIMAZIATHZ ZONHZ MATEIPEMATOZ ME AIAZ®AAIZH ENAPKOYZ
AEPIZMOY

Befawwbeite 6t n pprréla xpnoiponoleital o kabapn, oteyvr) kal eninedn
emidpavela. Mnv xpnoLLoToLE(TE TN CLOKELH o€t e§wTePLK XWPo. ‘Otav Aeltovpyei, N
Pprtéla npénel va Bpioketal o andotaon tovhdxiotov 20 cm and Tov Toixo, WoTe
va dtaopaliletal enapkig kukhodopia Tov aépa Tiow amnd Tn CLUOKEUN).

ZHMANTIKO: la va e§aleidpBolv evdexdpeveg oopég kawvolpytou A yia va kabapioete
oe BAB0G 1o ECWTEPLKS TNG CUOKELAG, UTOPE(TE va adroete T Ppitéla va
Aettoupyei xwpig payntd otn péylotn Beppokpacia mepinou yia 5 Aentd.

2ZHMANTIKO: Suviotdratl va tonoBetroeTe T cuokevr TAvw os Baon avOekTikA otn
BeppdtnTa, Mpokelpévou va anogiyete {nuieg and tn Ogppdtnta otnv
emipavela epyaciag.

MHN yepiCete uniepBolikd Tov kKAdo payelpépatos. ApAVETE TOUAAXIOTOV 5 cm XWpPo
oTo avw péPog Tou kadou. H unepmAfjpwon Touv KASou HayEeLPERATOG EUTODIlEL TNV
kukAodopia Tov Oeppol aépa Kal pumnopei va npokalécel anelevBépwon kanvos

Kkat evdexopevo kivduvo mupkayldg. H umepmAfpwon touv kddou dev emiTpénel TNV
kukAogopia tov Beppol aépa, evi) To payntd pnopei va ENOeL Tnv enadn He To
Oeppavtikd otolxeio mpokalwvtag anehevOépwan kamvol kat kivduvo TupKaytdg.
la va anodiyete mBavoug Tpavpatiopois f {npieg, ovviotdtal va xwpiletal to
Payntd oe pKpOTEPEG pEPIDES.

MPOXZOXH! KaBapilete oxoAaoTIkA TOV KAS0 HayELPEUATOG HeTA and KAOe xpRon,
TIPOKEIHEVOL VA ATtOPUYETE TN CLOCWPELOTN AadLol KAl LTIOAEIUPATWY PaynTtod

TIOL HMoPOoVV va Tipokaléoouyv Kamvolg kat bavé kivduvo mupkayldg. la kalbtepo
anoté\eopa, pixvete 1o Aadt anevBeiag oto payntd mpiv to tonobeTAoeTE OTOV KASO
payelpéparog.

2uvapHpoAdynon

Mpw nepdoete oto PApa 1, Stafdote SAeg TG MPoeldomOLAOELG KAl TIG TIPODUAAEELS
Tou avaypddovtal otnv napdypado INUavtikég poduAdsels (oel. 144-149) kat
otnv mponyoluevn apdypado.

1 TomoOetAoTe ToV dioko 3 o€
4, 1070 KATW PéPOG TOL KASoL
payeipéparog. BeBalwbeite ot
o 8iokog £xel evBuypappLoTel
owoTd oTo KATW HEPOG TOL KAdOL
Hayelpéparog.

Xpnon tng Ppprtefag aépog

1 TomoOetAoTE TA TPSOPLA OTOV
Kado payeipépatog, xwpic va
untepPeite T péylotn otddpun.
Na téAela anotehéopata
payelpépatog, aprvete
TouAdxlotov 50 mm andéotacn
avapeoa oto payntod Kal To Tavw
MEPOG TOL KABOUL HAYELPELATOG.

157



158

TonoOetARoTE TOV KASO OTN Bdion
KPAaTwvTag Tov and tn Aapn.
BePawbeite 6t n ppitéla aépog
éxeL ovvappoloynBei cwotd,

HE TOV KAdO payEelpépaTog
owotd tonoBetnuévo otn Baon.
2UVOEDTE TN CUOKELN OTNV

npifa Tov pedUATOG KAl TILECTE
TO TIAAKTPO gvEPyOTIOiNONG TNG
Ppptélag.

ZHMANTIKO: H $ppitéla

dev Nettoupyei av o kadog
paysipépatog Sev £xel TomoOeTn Ol
owotd.

FA NA XPHZIMOIMOIHZETE ENA
MPOrPAMMA MATEIPEMATOZ:
Miéote to mAAkTtpo Mevou éwg
dtou apyioel va avaooPrvet
T0 emBuLUNTS TPdypappa. O
TpokaBoplopévog Xpdvog Kal N
Beppokpaoia yia to enheypévo
npdypappa epdavifovtal otov
nivaka xeiplotnpiwv. Miéote

To MAfkTpo Start/Stop yia va
§ekivAoel To payeipepa.

FlA NA AAAAZETE TH PYOMIZH
©EPMOKPAZIAZ/XPONOY: la
va aN\&&ete pa pobpion A ya
va pubuioete ) Beppokpacia

] TOV XPOVO HayELpEUaToq evog
TPOYPAUHATOG HETA TNV TINOYA
Tov, méote o TAAKTPo Xpdvog/
Ogppokpaocia Kal XPnoIULOTIOOTE
Ta MAAKTPA +/- yla va pubpicete
npwta tn Ogppokpaocia.

‘Otav epudaviotei n embopntn
Oeppokpaaia, TéoTe TTAAL TO
mAARKTPo Xpovog/@eppokpacia yia
va anoOnkeVoEeTe TNV eMAEYHEVN
Oeppokpaaia. Xtn cuvéxela,
XPNOLHOTIOOTE TA TAAKTPA

+/- yla va puBuicete Tov xpdvo
payelpépatog. Otav epdaviotel
o emBupuntédg xpdvog, méote o
mAARKTpo Start/Stop yia va tov
anoBnkeboete kal va §ekvioeL To

payeipepa.

F'YPIZMATQN ®ATHTQN KATA
TO MATEIPEMA: > oplopéveg
ouvtayég PEmel va adalpeite
Tov k&80 kaTd To payeipepa
yla va yupioete 1o payntd.
2TV nepintwon avth, méoTte
pwra to MAAKTPOo Start/

Stop yia va dtakdpete
Aettoupyia tng dpttélag. Otav
To payeipepa dakomei, Bydite
Tov k&S0 payelpépatog anod

™ Béon xpnoomolVTAG TN
AaPn. Nupiote To dayntd pe éva
gpyaheio kat tonoBetrote MAAL
owoTd tov kado otn Baon. Miéote
o MAAKkTpo Start/Stop yia va
§ekivAoel TANL To payeipepa.

MPOEIAOMOIHZH! To
DATHTO prmopsei va £xet TOAO
vPnAA Beppokpacia. Mpoooxn
katd tnv adaipeon touv kadouv
pHayelpépatog, Kabwg LTIApyEL
nepintwon va anelevBepwBei
{eotdg atpdg. Kpathote ta xépla
Kall TO MPOCWTTo pakpeld and Tov
atud kat TG €§630u¢.

MPOEIAOMOIHZH! To daynts, o
KAd0G payepépatog kat o diokog
€xouv vPnAn Beppokpacia. Na
XPnotpomnoleite mavia yaviia
$ovpvoL yla va TIAVETE Ta
e§aptipara.

Me tn Mj§n tou Xpdbvou, 3 nxntika
ofpata enonpaivouvy Tov
TEPHATIONO TOU PAYELPENATOG.
MNepipévete Nya devtepdienta,
npv adatpéoete Tov KAdo.

MPOZOXH: H oo ypAyopn
adaipeon Touv KASou payelPépaTtog
pmopei va pokalécel TTAIAEG IOV
evOéxeTal va gival emikivOuveg.

MPOZOXH: NpoocoxA katd tnv
adaipeon Tov KASou payelPERATOG,
kaBwg utdpxel epintwon va
anelevBepwOel {e0TOG ATUOG.

BydAte to paynté and tov kado
payelpéparog pe éva epyaleio -
MNOTE pe ta xépra. Na va ofRoete
™ Pprréla aépog, méaTe kat
KPATAOTE TATNEVO TO TARKTPO
evepyomnoinong éwg étov offfoeL n
ouokeun. Kol andhavon!
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Ppovtida kal

cuvtnpenon

O kaBaplopdg g dpitélag aépog nutribullet CrispLite™ 6L eivat ebkolog kat
YPAYOPOG. Na va HEWCETE TN CUYKEVTPWOT UTTOAELHATWY, cuvioTdtal va kabapilete
6\a ta adaipodpeva pépn et and kabe xpron.

1.

Metd tn xpfon, anevepyomolnoTe tn
dpttéla, amoouLVOETTE TN CUOKELH KAl
AdAOTE TN VA KPLWOEL EVIEAWG.

2.

Adaipéote Tov kAdo payelpépatog

kal tov dioko 3 o 1. O k&aSog
payelpépatog kat o diokog pHrmopolv
va mAuBolv oto MANQ KAAAQI tou
mAuvtnpiov mdtwy f va kabaplotodv
pe {eotd vepd kal AOPPLTIAVTIKO.
MHN mAévete ) Baon tng Pppitélag o
TALVTAPLO TILATWV.

MPOEIAOMOIHZH! MHN
XPNOMOTIOLETE TO TIPOYPAHHA
amnoAGpaveong — n vPnin
Beppokpaocia pnopsei va
MapApopPWOoEL To TAACTIKO.

MPOZOXH: MHN xpnotuototeite
Aetavtikd A petaliké epyaleia
yta va kabapicete Tov kado
payeipépatog f tov dioko 3 og 1
AuTé pmopel va katacTpéPel TNV
aAvTIKOANNTLKA KEPARLKT) ETiOTPWON
Twv e§apTNHATWY.

3.

KaBapiote Tnv ecwtepiki emipdvela
¢ Paong anopakpivovtag anald ta
vroheippata pe éva {eoté BapPakepd
ravi kat okoutifovtag pe oteyvo mavi.
To ecwteptkd Kat To e§wTEPLKS TNG
Béaong npérnel va kabapilovtal pévo
pE vypd Tavi.

MPOZOXH: MHN Bubilete tn Bdon
og vepd i GNAa vypa.

Av givau avaykaio, Bouptoiote To
BeppavTikd oToIKEO pe paNakiA A
peocaia Bobproa yla va anopakpOveTe
Ta LToAe{ppata payntou.

4.

Adob kabapioete kat okoumioete
eTUHEAWG ONa T pépn), ToTtoOEeTAOTE
™ Ppitéla aépog MARpWG
ouvappoloynpévn o aodalég kat
otevé onpeio.

Avtal\akTikA

H xpfion pn oupPfatwyv A pn yvAouwv avia \akTikwy propei va ipokaléoel BPAAReg
otn $pitéla aépog nutribullet CrispLite™ 6L A kivdbvoug yia tnv aodpdhela pe

€VOEXOHEVO TPAVHATIOMS 1 LAIKEG {npieg. Na TV avTikatdotaon Twv e§apTnUATWY,
va napayyélvete dvta yvAola avtalaktikd kat e§aptAparta nutribullet® and v

lotooehida nutribullet.com.

Ene§Aynon twv onuavoewv

A

H oApavon avtA vrodeikviel 8t o oOANGkAnpEnN TNV EE to mpoidv dev

Oa mpémel va anopplintetal pe ta vnéhona okiakd andpAnta. la

v anoduyr mbavAg PAAPNG oto eptPaNhov A tnv avBpwrivn

vyeia and tn pn eheyxopevn didBeon anoAATwY, AVAKLUKAWOTE HE
unevBuvdTtnTa yia TNV Mpowbnon TG asidpdpou enavaypnoponoinong
TWV LAWYV TOpwv. fa TNV emotpodr TNG XPNOLHOTIOINHEVNG CUOKELAG
0ag, XPNOLOTOAOTE TA CUCTAKATA EMOTPODAG KAl CUNOYAG A
ETUKOWVWVAOTE HE EUTMOPO ALAVIKAG amd 6Tov ayopdoate To TPoidv.
Mrmopoiv va napaldPouv to mpoidv yia nepiBarlovtikd acdali
avakOkAwon.

H cuokevaoia yla tn petadopd kat Tnv mpootacia Tov mpoidvtog
arnoteleital and LAKA $hikd Tipog to eptPANNov ou prmopoly va
avakukAwBolv. BeBawbeite 61t ta mAaotikd, ta nepPAfuara, ot
todvteg kAm. datiBevrtal pe acpdiela kat puldooovtal pakpld and
maudid. Ta vAkd avtd npénet va napadidovtat yia avakdkhwon!

AANWON KATAOKELAOTA STL TO TIPOIGV TTANPOIL TIG ATIATATELG TWV
edpappooTéwy odnywv EK.
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Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Me tnv emugpOAa§n kaOe
Swkaiparog.

To nutribullet® kat to Aoydturno nutribullet amoteholv epmnopiké orjpata tng CapBran
Holdings, LLC mou éxouv katayxwptotei otig H.MN.A. kat maykoopiwg.
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nutribullet
CRISPLITFE"

6L AIR FRYER

nutribullet

Instrukcja obstugi

& OSTRZEZENIE! Aby zminimalizowaé ryzyko powaznych obrazen
cialta, przed rozpoczeciem uzywania frytkownicy bezttuszczowej
nutribullet CrispLite™ 6L nalezy uwaznie przeczytac calq instrukcje.
Zachowaj te instrukcje. Z urzgdzenia nutribullet® mogq korzystaé
tylko osoby posiadajqgce wiedze w zakresie jego bezpiecznej obstugi.



PRZED PRZYSTAPIENIEM DO OBSLUGI URZADZENIA NALEZY DOKLADNIE
ZAPOZNAC SIE ZE WSZYSTKIMI ZALECENIAMI.
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Wazne srodki

ostroznosci

Podczas obstugi frytkownicy bezttuszczowej CrispLite™ 6L nalezy
pamietaé, ze bezpieczenstwo jest najwazniejsze.

Ostrzezenie! A niknaé ryzyk waznych
iat rz korzystaniem z urzadzenia nutribullet® nalez
rzeczytac catq instrukcje. Podczas korzystania z dowolnego

urzqdzenia elektrycznego nalezy zawsze przestrzega¢
podstawowych srodkéw ostroznosci, w tym ponizszych waznych

informacji.

| Zachowaj te instrukcje!
® TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

OGOLNE INFORMACJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

e Z urzgdzenia nie
mogq korzystaé
osoby (takze dzieci),

u ktérych stwierdzono
ostabione zdolnosci
fizyczne, sensoryczne
lub umystowe, albo
ktérym brakuje
odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, chyba
ze sg nadzorowane
lub otrzymaty
odpowiednie instrukcje

dotyczqce korzystania

z urzqdzenia od osdb
odpowiedzialnych za ich
bezpieczeristwo.

e Dzieci powinny
pozostawaé pod
nadzorem, by nie mogty
bawi¢ sie urzqdzeniem.

e Urzgdzenie nalezy
regularnie sprawdza¢
pod kgtem uszkodzen.

« NIE NALEZY uzywad
urzgdzenia, jesli
jakiekolwiek jego
czesci wyglgdajg na

uszkodzone. Nie nalezy
korzystaé z urzqdzeniq,
jezeli przewdd lub
wtyczka sq uszkodzone,
ani gdy urzgdzenie
ulegto awarii lub
zostato uszkodzone

w jakikolwiek sposéb.
Urzqdzenie nalezy
przekaza¢ do
najblizszego serwisu do
kontroli, naprawy lub
regulacji.

e Jezeli przewdd
zasilajgcy jest
uszkodzony, musi
zosta¢ wymieniony
przez producentq,
pracownika serwisu
lub osobe o podobnych
kwalifikacjach, aby
unikng¢ zagrozen.

Urzqdzenie i przewdd
zasilajgcy nalezy
trzymac z dala od
dzieci.

Uzywanie przystawek

i wyposazenia
dodatkowego z rynku
widrnego, ktére

nie sq zalecane ani
sprzedawane przez
producenta urzqdzenia,
grozi obrazeniami ciata,

uszkodzeniem mienia
lub nieprawidtowym
dziataniem urzqdzenia.

/\ NIE NALEZY podtgczaé
urzgdzenia do zasilania
poprzez transformator
zmieniajgcy napiecie.
Grozi to zwarciem
elektrycznym, pozarem,
porazeniem prgdem, a
tym samym obrazeniami
ciata i uszkodzeniem
urzgdzenia.

Nie wolno podtqcza¢
urzgdzenia do zrédet
zasilania o parametrach
innych niz dozwolone
lub gdy gniazdka nie
pasujg do wtyczki
urzgdzenia.

e Urzgdzenie jest
przeznaczone wytqgcznie
do uzytku na blacie.
Nalezy upewnic sie,
ze powierzchnia blatu
jest réwna, odporna na
wysokqg temperature,
stabilna, czysta i
sucha. Nie nalezy
stawia¢ dziatajgcego
urzqdzenia na krawedzi
blatu. Nie wolno uzywadé
gniazda pod blatem, do
ktérego dostep mogq
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uzyskac dzieci.

e Nie uzywaé na
zewnaqtrz.

e Przewdd nie moze
zwisac ze stotu/blatu
ani nie moze miec
kontaktu z gorgcymi
powierzchniami.
Urzqdzenie i przewdd
zasilajgcy nalezy
trzyma¢ z dala od
dzieci.

e Urzgdzenia nie
mozna stawiaé w
poblizu dziatajgcych
palnikéw gazowych
ani elektrycznych ptyt
grzejnych.

/\ PRZESTROGA:
Przed podniesieniem
urzqdzenia lub
wysunieciem szuflady
nalezy upewnij sie,
ze wewngtrz nie ma
gorqcego ttuszczu
ani innych gorgcych
cieczy. Przed dalszym
korzystaniem lub
przenoszeniem
urzqdzenia nalezy
zawsze zaczekad, az
urzgdzenie zupetnie
ostygnie.

¢ Przed witqgczeniem
urzqdzenia nalezy
upewnic sie, ze jest
czyste. Wypadajqca
zywnos$¢ moze by¢
przyczynq powaznych
oparzen lub
uszkodzenia jednostki.
Nie wolno uzywaé
przedtuzaczy ani
dopusci¢, aby przewdéd
zasilajgcy zwisat z
krawedzi.

« Nalezy unika¢
kontaktu z gorgcymi
powierzchniami.
Nalezy uzywac
uchwytu na szufladzie.
Podczas smazenia
bezttuszczowego
gorqgca para przeptywa
przez odpowietrzenia
znajdujqce sie z tytu
urzgdzenia. W zwigzku
z tym nie nalezy zbliza¢
dtfoni i twarzy do
przeptywajqcej pary
ani do odpowietrzen.
/N Podczas wysuwania
szuflady z urzgdzenia
nalezy zachowad
ostroznos¢, poniewaz
moze wydostad sie z niej
gorgca para.

e Urzgdzenia nalezy
uzywadé wytgcznie
zgodnie z jego
przeznaczeniem.
Nieprawidtowa obstuga
moze skutkowad
powaznym urazem.

NIE NALEZY DOTYKAC
GORACYCH
POWIERZCHNI. Nalezy
zawsze nosi¢ rekawice
zaroodporne, korzystaé
z uchwytu lub pokretta
(jesli te komponenty sq
dostepne). Nigdy nie
nalezy dotyka¢ grzatki.

NIE NALEZY zanurza¢
jednostki, przewodu
zasilajgcego ani grzatki
w wodzie ani w innej
cieczy. W przeciwnym
wypadku moze dojs¢
do porazenia prgdem,
urazu lub pozaru.

PRZED ROZPOCZECIEM
SMAZENIA NALEZY
ZAWSZE SPRAWDZIC,
CZY SZUFLADA

JEST BEZPIECZNIE
ZABLOKOWANA. GDY
URZADZENIE PRACUJE,
SZUFLADY NIE NALEZY
WYSUWAC.

o Zbyt szybkie

wysuwanie szuflady
grozi rozrzuceniem
zywnosci i moze by¢
niebezpieczne.

Po gotowaniu nalezy
zawsze WYLACZYC
urzqdzenie, WYJAC
wtyczke z gniazdka i
poczekad, az urzqdzenie
ostygnie, a dopiero
wiedy wyczysci¢, ztozy¢,
roztozy¢, przeniesé czy
schowad urzqdzenie.

Nie wolno uzywa¢
nadmiernej ilosci
sktadnikéw. Miedzy
zywnosciq a gérng
krawedziq szuflady
nalezy zostawiad

co najmniej 50 mm
wolnej przestrzeni.
Wszystkie sktadniki
powinny pozostawad
w szufladzie. Nalezy
zapobiegad ich
bezposredniemu
kontaktowi z grzatkg.
Przepetnienie szuflady
ogranicza cyrkulacje
powietrza lub powoduje
kontakt Zywnosci z
grzatkq, przez co moze
doj$¢ do powstawania
dymu, a nawet do
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pozaru.

PRZESTROGA: Nalezy
doktadnie my¢ szuflade
po kazdym uzyciu. W
przeciwnym wypadku
Huszcz i pozostatosci
zywnosci mogqg dymi¢, a
nawet ulec zaptonowi i
doprowadzi¢ do pozaru.
Zalecamy naniesienie
tuszczu bezposrednio
na zywnos¢ przed
wtozeniem do szuflady.

DODATKOWE SRODKI
OSTROZNOSCI

e Przed pierwszym
uzyciem urzqdzenia
nalezy usunqg¢ i wyrzucié
wszystkie materiaty
opakowaniowe lub
etykiety promocyjne.

o Aby wyeliminowa¢
potencjalne zagrozenie
zadtawieniem sie przez
mate dzieci, nalezy
zdjqg¢ i bezpiecznie
wyrzuci¢ wszelkie ostony
ochronne lub worki
foliowe, ktérych uzyto do
transportu urzqdzenia
bgdz jego czesci.

+ W szufladzie w celu
usmazenia lub

podgrzania nie wolno
umieszczaé artykutow
innych niz spozywcze.
Urzqdzenia nie mozna
uzywac do smazenia
w gtebokim oleju.

Przed wtqczeniem
zasilania i eksploatacjg
urzqdzenia nalezy
upewnic sie, ze zostato
prawidtowo i kompletnie
ztozone.

Nalezy upewni¢ sie, ze
obszary pod lub obok
urzqgdzenia sq czyste

i suche. Nie wolno
uzywaé urzgdzenia

w mokrym otoczeniu.

NIE NALEZY umieszczad
urzqdzenia w poblizu
tatwopalnych
materiatdw, takich jak
zastony, i NIE NALEZY
umieszczaé zadnych
przedmiotéw nad
urzqgdzeniem ani na
urzqgdzeniu, gdy jest ono
uzywane.

Wszelkie wieksze

ilosci sktadnikdw,

ktére wydostajq sie

z urzgdzenia na

blat pod lub obok
urzgdzenia lub na same

urzqdzenie, nalezy
usuwad i suszy¢ przed
dalszym korzystaniem
z urzqgdzenia.

 Urzgdzenie podczas
pracy generuje
niewielkie drgania,
ktére sq normalnym
zjawiskiem.

e Podczas korzystania
z urzqdzenia nalezy
zapewni¢ odpowiedniq
przestrzen (co najmniej
200 mm) na cyrkulacje
powietrza nad i pod
urzgdzeniem oraz
z boku urzgdzenia.

e Gdy urzgdzenie jest
wigczone, nie nalezy
zastania¢ wylotu
powietrza znajdujgcego
sie z tytu urzqdzenia.

 Nigdy nie pozostawiaé
dziatajgcego
urzgdzenia bez
nadzoru.

e Trzymad rece, palce,
wtosy, odziez i inne
akcesoria z dala
od pracujgcego
urzgdzenia.

e Urzgdzenie nalezy

utrzymywad w czystosci.

Wskazdéwki i najlepsze
rozwigzania mozna
znalez¢ w punkcie
Utrzymanie

i konserwacja.

« Wszelkie czynnosci
konserwacyjne inne niz
czyszczenie powinny
by¢ wykonywane przez
autoryzowane centrum
serwisowe. Urzqgdzenia
nie nalezy naprawiaé
ani serwisowaé we
wiasnym zakresie.

W celu uzyskania
pomocy nalezy
skontaktowaé sie
z Dziatem obstugi
klienta na stronie
nutribullet.com.

« Jesli ktérekolwiek
zalecenia lub
ostrzezenia sq
niezrozumiate, nalezy
skontaktowaé sie
z Dziatem obstugi
klienta, korzystajgc na

stronie nutribullet.com.

| Zachowaj te
einstrukcje!
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Zawartos¢ zestawu
Instrukcja montazu

Panel sterowania

Sposodb obstugi
176  Przed pierwszym uzyciem
177  Montaz

177 Uzywanie frytkownicy bezttuszczowej

Czyszczenie i konserwacja
180 Czesci zamienne

171



Zawartos¢ zestawu

X g

Podstawa Szuflada 6 | Dwustronna
frytkownicy tacka3w1do
bezttuszczowej grillowania,
o mocy 17700 W pieczenia pizzy i

spiekania skorki

Instrukcja montazu

1
le
vﬂﬁﬂp[ﬂ
n

Dwustronna
tacka3w1do
grillowania,
pieczenia pizzy i
spiekania skorki

podstawa

szuflada
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Panel sterowania

frytki  kurczak  stek pieczenie warzywa owoce

przycisk
menu

w &

&)

I

N

S ay,
-,
-

i
-
\

wybér wyswietlacza

temperatury/ temperatury/
czasu czasu

zmniejszanie
temperatury/
czasu

morza

zwiekszanie
temperatury/
czasu

start/
stop

przycisk

zasilania / trybu

czuwania

Program

Domysina
temperatura

Aby wybraé konkretny program gotowania, nalezy naciskaé
przycisk menu, dopdki na panelu nie zacznie miga¢ ikona
wybranego programu. Program zostanie zatadowany
z domysinymi wartosciami czasu i temperatury, ktére podano
w ponizszej tabeli. Aby rozpoczgé przyrzqdzanie potrawy,
nalezy nacisngé przycisk startu/zatrzymania.

Domyslny czas
przyrzqdzania

potrawy

@7 Frytki 200°C 20 minut
Cjb Kurczak 180°C 30 minut
(4 Stek 200°C 16 minut
@ Pieczenie 160°C 16 minut
@ Warzywa 180°C 16 minut
S Owoce morza 180°C 16 minut

Nalezy nacisng¢ przycisk
temperatury/czasu i
przyciskami +/- recznie
ustawi¢ temperature lub czas
gotowania. Kazde nacisniecie
przycisku +/- zwiekszy lub
zmniejszy warto$¢ o T min w
przypadku czasu lub o 5 stopniu
w przypadku temperatury.
Aby zaczqé gotowaé, Nalezy
nacisng¢ przycisk startu/
zatrzymania. Istnieje mozliwosé
dostosowania czasu i
temperatury pracy frytkownicy
bezttuszczowej w dowolnej
chwili.

Frytkownica bezttuszczowa
wytqczy sie po 5 min
nieaktywnosci, jesli szuflada
bedzie w $rodku, a po 10 min
nieaktywnosci, jesli szuflada
bedzie na zewnagtrz.

e Aby zatrzymaé prace

frytkownicy bezttuszczowej,

nalezy nacisng¢ przycisk

startu/zatrzymania podczas

gotowania. Aby wznowi¢
prace, nalezy ponownie

nacisng¢ przycisk startu/
zatrzymania. Po zatrzymaniu
frytkownica bezttuszczowa
zostanie wytgczona po 10 min

nieaktywnosci.
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Sposob obstugi

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem frytkownicy bezttuszczowej CrispLite™ 6L nalezy
wykonaé ponizsze czynnosci.

1. ROZPAKOWANIE

Otworzy¢ opakowanie i wyjg¢ podstawe frytkownicy bezttuszczowej

z szufladq i dwustronnq tackqg 3 w 1 do grillowania, pieczenia pizzy i
spiekania skorki. Potozy¢ wszystkie czesci na ptaskiej, réwnej i suchej
powierzchni.

2. CZYSZCZENIE

Przeptuka¢ szuflade oraz dwustronnq tacke 3 w 1 do grillowania, pieczenia
pizzy i spiekania skérki cieptq wodqg z mydtem. Wytrzeé zewnetrzng
powierzchnie podstawy frytkownicy bezttuszczowej czystq, wilgotng
szmatkg.

3. PRZYGOTOWANIE OBSZARU GOTOWANIA, ZAPEWNIENIE ODPOWIEDNIE]
WENTYLAC]I

Sprawdzi¢, czy frytkownica bezttuszczowa stoi na czystej, suchej,

ptaskiej powierzchni. Nie uzywa¢ jej na zewngtrz. Wtgczona frytkownica
bezttuszczowa powinna by¢ oddalona o co najmniej 20 cm od $ciany, aby
zapewni¢ odpowiedniq cyrkulacje powietrza za urzgdzeniem.

UWAGA: Aby wyeliminowaé wszelkie ewentualne nieprzyjemne zapachy
charakterystyczne dla nowego urzgdzenia, mozna wtqczy¢ frytkownice na
najwyzszq temperature na okoto 5 minut bez wktadania zadnego zywnosci
lub doktadnie wyczysci¢ wnetrze frytkownicy bezttuszczowej.

UWAGA: Aby zapobiec zagrozeniom powodujgcym uszkodzenie blatu z powodu
wysokiej temperatury, zalecamy uzywanie maty termoizolacyjnej pod
urzgdzeniem.

NIE NALEZY przepetnia¢ szuflady. Nalezy zostawiaé co najmniej 50 mm
wolnej przestrzeni od gérnej krawedzi. Przepetnienie szuflady ogranicza
cyrkulacje gorgcego powietrza, co moze skutkowa¢ powstawaniem dymu,
a nawet pozarem. Przepetnienie moze powodowac¢ kontakt zywnosci z
grzatkgq, przez co moze dojs¢ do powstawania dymu, a nawet do pozaru.
Aby zapobiec mozliwemu urazowi lub uszkodzeniu, nalezy wktada¢ do
urzgdzenia mniejsze porcje zywnosci.

PRZESTROGA Nalezy doktadnie my¢ szuflade po kazdym uzyciu. W
przeciwnym wypadku ttuszcz i pozostatosci zywnosci mogg dymié, a nawet
ulec zaptonowi i doprowadzi¢ do pozaru. Aby uzyskaé optymalne wyniki,
nalezy naniesé ttuszcz bezposrednio na zywnos¢ przed wiozeniem do
szuflady.

Montaz

Przed przejsciem do kroku 1 zapoznac¢ sie ze wszystkimi ostrzezeniami i
przestrogami, jakie zamieszczono w punkcie Wazne $rodki ostroznosci (str.
164-169) oraz w poprzednim punkcie.

1 Tacke nalezy umiescié¢ 3w 1
\1, na spodzie szuflady. Nalezy
upewnic sie, ze tacka 3 w1
jest bezpiecznie zamocowana
i rownolegta wzgledem spodu
szuflady.

Uzywanie frytkownicy
bezttuszczowej

1 Nalezy umiescié zywnos¢
w szufladzie. Nalezy uwazaé,
aby nie przepetni¢ szuflady.
Aby uzyskaé najlepsze efekty
gotowania, miedzy zywnosciqg
a gérng krawedziqg szuflady
nalezy pozostawi¢ co najmniej
50 mm wolnej przestrzeni.
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2 Trzymajgc szuflade za
uchwyt, nalezy wsung¢
ja w podstawe. Nalezy
upewnic sie, czy frytkownica
jest prawidtowo ztozona,
a szuflada jest catkowicie
wsunieta w podstawe. Nalezy
podtqczy¢ jednostke i nacisngé
przycisk zasilania, aby wtgczy¢
frytkownice bezttuszczowq.
UWAGA: Frytkownica nie bedzie
dziatag, jesli szuflada nie zostanie
wtozona prawidtowo.

ABY SKORZYSTAC

Z PROGRAMU GOTOWANIA:
naciskaj przycisk menu, dopdki
na panelu nie zacznie migaé
ikona wybranego programu.
Na panelu sterowania
wyswietlone zostang domysine
wartosci czasu i temperatury
dla wybranego programu. Aby
rozpoczgé¢ gotowanie, nacisnqé
przycisk startu/zatrzymania.
ZMIANA USTAWIENIA
TEMPERATURY/CZASU:

Aby zmieni¢ ustawienia

lub dostosowac ustawienie
temperatury bqdz czasu
gotowania wybranego
programu, nalezy nacisngé
przycisk czasu/temperatury

i przyciskami +/- dostosowaé
najpierw femperature.

Po ustawieniu pozgdanej
temperatury, nalezy nacisngé
ponownie przycisk czasu/
temperatury. Uzyj przyciskéw
+/-, aby skorygowaé czas
gotowania. Po ustawieniu
pozgdanego czasu nalezy
nacisng¢ przycisk startu/
zatrzymania, aby rozpoczq¢
gotowanie.

4 OBRACANIE ZYWNOSCI
PODCZAS GOTOWANIA:
Niektére przepisy wymagajq
wyjmowania szuflady w trakcie
gotowania i obracania
zywnosci. Aby to zrobi¢, nalezy
nacisnqg¢ przycisk startu/
zatrzymania, aby zatrzymad
frytkownice bezttuszczowq. Po
zatrzymaniu gotowania nalezy
wysunqg¢ szuflade z podstawy,
uzywajqc uchwytu. Najpierw
nalezy obréci¢ zywnosé
przy uzyciu przyboréw do
gotowania, a nastgpnie nalezy
bezpiecznie wsunqg¢ szuflade
w podstawe. Aby wznowié
gotowanie, nalezy nacisng¢
przycisk startu/zatrzymania.

/1\ OSTRZEZENIE: ZAWARTOSC
frytkownicy bezttuszczowej moze
by¢ bardzo gorgca. Podczas
wysuwania szuflady nalezy
zachowa¢ ostroznos¢ z uwagi na
gorqgcq pare, ktéra moze wydostaé
sie z wnetrza. W zwigzku z tym
nie nalezy zbliza¢ dfoni i twarzy
do przeptywajqgcej pary ani do
odpowietrzen.

& OSTRZEZENIE: Zywnos¢,
szuflada i tacka osiqga bardzo
wysokie temperatury. Dotyka¢
wytqgcznie w rekawicach
zaroodpornych.

5 po uptywie czasu gotowania
frytkownica bezttuszczowa
wygeneruje 3 sygnatéw
dzwiekowych informujgcych
o zakonczeniu gotowania.
Nalezy zaczeka¢ kilka sekund,
aby wszystkie czynnosci zostaty
zatrzymane.

& PRZESTROGA: zbyt szybkie
wysuwanie szuflady grozi
rozrzuceniem zywnosci i moze by¢
niebezpieczne.

& PRZESTROGA: Podczas wysuwania
szuflady nalezy zachowad
ostroznos$é, poniewaz moze z niego
wyptynq¢ gorgca para.

6 Zywnos¢é z szuflady nalezy
wyjmowaé, uzywajgc przyboréw
do gotowania — NIGDY nie
wolno robi¢ tego rekami. Nalezy
wytqczy¢ frytkownice, naciskajqgc
i przytrzymujqc przycisk zasilania
do wylgczenia jednostki.
Smacznego!
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Czyszczenie i
konserwacja

Czyszczenie cyfrowej frytkownicy bezttuszczowej CrispLite™ 6L jest procesem
szybkim i tatwym. Aby zapobiec gromadzeniu sie resztek zywnosci, zalecamy
czyszczenie wszystkich wyjmowanych czesci urzqgdzenia po kazdym uzyciu.

KROK 1:

NALEZY WYLACZYC frytkownice
bezttuszczowq, odtqczy¢ jg od
z2rédta zasilania i zaczekaé, az
ostygnie.

KROK 2:

Nalezy wyjq¢ szuflade i tacke 3 w 1.
Szuflade i tacke mozna bezpiecznie
my¢ w GORNYM KOSZU zmywarki
lub recznie w cieptej wodzie

z mydtem. NIE NALEZY wktadaé
podstawy frytkownicy do zmywarki.

OSTRZEZENIE: NIE NALEZY
uzywa¢é cyklu odkazania, poniewaz
taka wysoka temperatura moze
spowodowa¢ wypaczenie sig
plastiku.

& PRZESTROGA: Do czyszczenia
szuflady ani tacki do spiekania
skérki NIE NALEZY uzywaé
narzedzi z chropowatymi
powierzchniami czy wykonanych
z metalu. W przeciwnym razie
mozna uszkodzi¢ nieprzywierajgcq
powtoke ceramicznqg szuflady
i tacki.

KROK 3:

Wyczysé powierzchnie wewnetrzng

podstawy, delikatnie wycierajgc

wszelkie resztki cieptq, wilgotng,

bawetniang szmatkq, a nastepnie

osusz jq suchg szmatkg.

Powierzchnie wewnetrzne

i zewnetrzne podstawy nalezy

czyscié¢ wytgcznie poprzez

wycieranie wilgotng szmatkg.

/\ PRZESTROGA: NIE NALEZY
zanurza¢ podstawy w wodzie ani
w innej cieczy.

W razie potrzeby nalezy oczyscié¢

grzatke z pozostatej zywnosci

szczotkq z miekkim lub $rednim

wtosiem.

KROK 4:

Po wyczyszczeniu i doktadnym
osuszeniu wszystkich czesci nalezy
ztozy¢ frytkownice bezttuszczowq
i odstawié jg w bezpieczne, suche
miejsce.

Czesci zamienne

Czesci niepasujgce do modelu urzqgdzenia lub pochodzqce od innych
producentéw grozq uszkodzeniem frytkownicy bezttuszczowej nutribullet
CrispLite™ 6L lub mogq doprowadzi¢ do wypadkéw z obrazeniami ciata i
szkodami materialnymi. Nalezy zamawia¢ wytqgcznie oryginalne czesci i
akcesoria zamienne nutribullet® ze strony nutribullet.com.

Objasnienie oznaczen

A

C€

To oznaczenie wskazuje, ze przedmiotowego produktu nie nalezy
usuwa¢ wraz z odpadami komunalnymi w catej UE. Produkt nalezy
przekazaé do recyklingu, aby chronié srodowisko i zdrowie ludzi
przed skutkami niekontrolowanej utylizacji odpaddéw, a takze
przyczynié sie do ponownego wykorzystania zasobéw w mys|
zasady zréwnowazonego rozwoju. Zuzyte urzqdzenie mozna
przekazaé do punktu zwrotu i zbidrki odpaddéw lub do sprzedawcy, u
ktérego zakupiono ten produkt. Dzieki temu roénie szansa poddania
produktu recyklingowi bezpiecznemu dla srodowiska.

Opakowanie transportowe i ochronne zostato wybrane z
materiatdw, ktérych utylizacja jest przyjazna dla srodowiska i
ktére mogq by¢ poddane recyklingowi. Nalezy upewni¢ sie, ze
wszelkie tworzywa sztuczne, opakowania, torby itp. sq usuwane
w bezpieczny sposdb i przechowywane w miejscu niedostepnym
dla niemowlqt oraz matych dzieci. Zamiast po prostu wyrzuca¢ te
materiaty, nalezy poddaé je recyklingowi.

Deklaracja producenta, ze produkt spetnia wymagania
odpowiednich dyrektyw WE.
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220-240 V AC 50-60 Hz 1700 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Wszelkie prawa zastrzezone.

Nazwa nutribullet i logo nutribullet to znaki towarowe firmy CapBran Holdings, LLC
zastrzezone w Stanach Zjednoczonych i na catym swiecie.

llustracje mogq rézni¢ sie od rzeczywistego produktu. Nieustannie staramy sig ulepszaé
nasze produkty, dlatego specyfikacja przedstawiona w niniejszym dokumencie moze
ulec zmianie bez uprzedzenia odbiorcy.
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nutribullet
CRISPLITFE"

6L AIR FRYER

nutribullet

Felhasznaloi atmutato

& FIGYELEM! A sulyos sériilés kockazatanak csékkentése érdekében
a nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer haszndlata elétt olvassa el a
felhaszndléi Gtmutatét. Orizze meg ezt a felhaszndléi Gtmutatét!
Gyéz6djon meg réla, hogy mindenki, aki a nutribullet® késziiléket
haszndlja, tudja, hogyan kell biztonsdgosan hasznaini.
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Figyelem! A su
16tt fi

Fontos biztonsagi

utmutato

A nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer hasznalata sordn ne feledje: a
biztonsdg az elsé.

Elektromos berendezés haszndlata kézben az alapveté biztonsdgi
intézkedéseket minden esetben be kell tartani, tobbek k6z6tt a
kovetkezé fontos informdcidkat.

Orizze meg ezt a hasznalati atmutatot!

e CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

A BERENDEZES HASZNALATA ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ OSSZES

UTASITAST.

ALTALANOS

BIZTONSAGI
INFORMACIOK:

A berendezést csokkent
fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességgel
élé, tapasztalattal
vagy megfeleld
ismeretekkel nem
rendelkezé személyek
(beleértve a gyerekeket
is) nem haszndlhatjdk,
kivéve felligyelet
alatt, illetve ha a
készulék biztonsdgos
haszndlatdval

kapcsolatban megfelelé
utasitdsokat kaptak és
az ezzel jaré veszélyeket
megértették.

« Figyeljen a gyerekekre,

hogy ne jatszanak a
készulékkel.

e Rendszeresen

ellenérizze az egységet,
hogy nem sériilt-e.

e NE haszndlja a

berendezés valamelyik
része sérult. Ne
mukodtesse a
készuléket, ha a vezeték
vagy a dugé sérdiilt,

illetve, ha a készulék
hibdsan mdkodik,

vagy valamilyen

maddon sérilt. Vigye
vissza a készuléket a
legkézelebbi szervizbe
dtvizsgdlds, javitds vagy
bedllitds céljabdl.

A sérilt tapkdbelt
kizdrélag a gyarts,
annak szervizpartnere
vagy hasonlé képesitésu
szakember cserélheti ki
a veszélyek elkertlése
végett.

A berendezést

és a vezetékeket
gyermekektdl tartsa
tavol.

A készilék gydrtéja
dltal nem ajdnloftt
vagy forgalmazott,
utélagosan beszerzett
tartozékok haszndlata
személyi sériléseket,
anyagi kdarokat vagy
meghibdsoddsokat
okozhat.

/\ SOHA ne haszndlja

az egységet

feszlltségdtalakitéval,
mivel az révidzarlatot,
tizet vagy dramutést
okozhat, ami személyi

séruléssel vagy a termék
kdrosoddsdval jdr.

Ne haszndlja az
egységet olyan
helyeken, ahol az
elektromos hdlézat,
vagy a dugvilla tipusa
eltéré.

Csak hdztartdsi
haszndlatra. Gyézédjén
meg rdla, hogy a felllet
vizszintes, hé4llo,

stabil, tiszta és szdraz.
Haszndlat sordn ne
helyezze az egységet
kézel a pult széléhez.
Soha ne haszndljon
olyan aljzatot, ami a pult
alatt van, a gyermekek
kénnyen elérhetik a
vezetéket.

Ne haszndlja kiltéren.

Ugyeljen arra, hogy a
vezeték ne |égjon le az
asztal vagy a munkapult
szélérd|, illetve ne érjen
hozzd forré fellletekhez.
A berendezést

és a vezetékeket
gyermekektdl tartsa
tavol.

e Ne helyezze forré gdz-

vagy fézélap kozelébe,
f6z8lapra vagy
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felmelegitett stitébe.

/A VIGYAZAT: A késziilék
mozgatdsakor vagy a
sutéfidk eltavolitdsakor
forré olaj vagy mds forré
folyadék maradvdnyai
lehetnek a fidkban.
Mozgatds el6tt minden
esetben hagyja teljesen
lehdlni a készuléket.

e Haszndlat el6tt
gy6zd8djon meg rdla,
hogy az egység tiszta.
A kiomlott étel sulyos
égéseket vagy az
egység kdrosoddsat
okozhatja. Ne haszndlja
hosszabbitéval, és ne
hagyja, hogy a vezeték
az asztal peremén
tullégjon.

* Ne érintse meg a
forré feltleteket.
Haszndlja a sttéfidkon
taldlhaté fogantydt.
A forrélevegds sutés
sordn forré géz
tavozik az egység
hdtuljdn taldlhaté
szell6zényildsokon
keresztil. Kezeit és arcat
tartsa tdvol a g6éztdl és a
szell6zényildsoktdl. &5 A
sutséfiok eltavolitdsakor

kériltekintéen jarjon
el, mivel abban is lehet
forré géz.

A berendezést kizdrdlag
rendeltetésének
megfeleléen haszndlja.
A helytelen haszndlat
sulyos testi séruléseket
okozhat.

NE ERINTSE MEG A
FORRO FELULETEKET.
Mindig haszndljon
szigetelt siitékesztyiit,
vagy ha van, haszndlja
a fogantyut vagy a
gombot. Soha ne érintse
meg a fltéelemet.

Az aramilités, testi
sériilés vagy tiz elleni
védelem érdekében NE
meritse a késziiléket,

a vezetéket vagy a
flitéelemet vizbe vagy
mas folyadékba.

A SUTES MEGKEZDESE
ELOTT MINDEN
ESETBEN GYOZOD)ON
MEG ROLA, HOGY

A SUTOFIOK
MEGFELELOEN
ROGZITVE VAN. NE
PROBALJA MEG
ELTAVOLITANI

A SUTOFIOKOT,

MIKOZBEN AZ EGYSEG
MUKODESBEN VAN.

A sttéfidk gyors
eltdvolitdsa
froccsenéshez vezethet,
és potencidlisan veszélyt
jelent.

Ha nem haszndlja,
illetve tisztitds és tdrolds
el8tt minden esetben
kapcsolja KI és HUZZA
Kl a berendezést, és
tisztitds, 6sszeszerelés,
szétszerelés, mozgatds
vagy tdrolds elétt hagyja
kihdlni a késziléket.

Soha ne t6ltsén be a
megengedettnél tébb
alapanyagot. Hagyjon
legaldbb 50 mm
hézagot az élelmiszer és
a sutéfidk teteje kozott.
Minden alapanyag
maradjon a fidkban,
azok kézvetlendl

ne érintkezzenek a
fatéelemekkel. A taltoltés
megakaddlyozza a forré
levegé keringését, vagy
az ételek érintkezésbe
kerillhetnek a
fatéelemmel, ami flstot
és esetleg tizet okozhat.

VIGYAZAT: Minden

haszndlat utdn
alaposan tisztitsa meg
a sutéfidkot, hogy
megakaddlyozza az
olaj és ételmaradékok
felhalmozdddsat,
amelyek flstot
okozhatnak és
potencidlis tlzveszélyt
jelentenek. Javasoljuk,
hogy az olaj kézvetlendl
az ételre keriljon,
miel6tt a sttéfidkba
helyezi.

TOVABBI
BURKOLATOK:

« Tavolitsa el és megfeleld
maodon semmisitse meg
a csomagoldst, valamint
a promécids cimkéket,
mielétt elsé alkalommal
haszndini kezdené a
berendezést.

A kisgyermekek
esetleges
fulladdsveszélyének
kikiszobolése
érdekében tdvolitson
el és dobjon el
biztonsdgosan minden
véddburkolatot vagy
muUanyag zacskat,
amelyben a készilék
vagy annak alkatrészei
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érkezhetnek.

« Nem élelmiszereket
sutés vagy melegités
érdekében ne
helyezzen a sitéfickba.
A berendezést ne
haszndlja olajban
torténd siitésre.

Miel6tt bekapcsolnd

és haszndlnd a
berendezést, gy6zédjon
meg rdla, hogy
megfeleléen és teljesen
Ossze van szerelve.

Gy6z6djon meg rdlaq,
hogy a berendezés
alatti és koruli tertletek
tisztdk és szdrazak.

Ne haszndlja, ha a
felliletek nedvesek.

gyulékony anyagok,
példaul figgdnydk
kdzelébe, és haszndlat
kézben NE tegyen
semmit a készulék félé
vagy tetejére.

A készulék alatti vagy

a készulék kordli
feltletre, illetve magdra
a készilékre kiomlott
jelentés mennyiségu
folyadékot a készulilék
tovdbbi haszndlata el6tt

NE helyezze a készUléket

meg kell tisztitani és
meg kell szdritani.

A készlulék mUkodése
sordn eléfordulhat
enyhe rezgés, ami
normdlis.

Ha ezt a készuléket
haszndlja,
gondoskodjon megfelelé
légrésrdl (legaldbb 200
mm) a készulék felett,
alatt és minden oldaldn
a levegé dramldsdhoz.

Ne takarja le a készulék
hatuljan taldlhaté
szell6zényilast a
készilék mikodése
kézben.

Ne hagyja a
berendezést feliigyelet
nélkdl haszndlat kdézben.

A berendezés
mUkodése kdézben
tartsa tavol kezeit,
ujjait, hajat, ruhdzatdt,
illetve ne haszndljon
evéeszkdzodket.

Tartsa tisztdn a
berendezést. A
javaslatokkal és

legjobb gyakorlatokkal
kapcsolatban ldsd:
Apolds és karbantartés.

o A tisztitdson feldl
minden karbantartdst
a szervizkdzpontnak
kell elvégeznie. Ne
probdlja meg sajat
maga megjavitani
a berendezést.
Segitségért vegye
fel a kapcsolatot az
tigyfélszolgdlattal a
nutribullet.com oldalon
keresztiil.

e Ha az itt taldlhatd
utasitdsok vagy
figyelmeztetések
valamelyikét nem
érti, kérjuk, vegye
fel a kapcsolatot az
ligyfélszolgdlattal a
nutribullet.com cimen.

|Orizze
emeg ezt a

hasznalati
utmutatot!
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Készénjuk, hogy a nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer-t vdlasztotta.

191



Csomag tartalma Osszeszerelési

! utmutato
\/

1700 W-os 6 literes 3-in-1
air fryer stitéfiok megfordithato,
alapkésziilék grill, pizza és

siitétalca
3-in-1
megfordithato,
grill, pizza és
siitétdlca

sutéfiok
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hémérséklet/idé

194

Vezérlopanel

hasdbburgonya  csirke

kivalasztasa

hémérséklet/idé
csokkentése

steak

hém/idé
kijelzése

sitemény zoldség tenger

gyumélcsei

bekapcsolé/
készenlét gomb

hémérséklet/idé
novelése

Program

Alapértelmezett
hémérséklet

A suitési program kivdlasztasahoz nyomja a Menu gombot,
amig a kivant siitési program nem villog. A program betélti
az alapértelmezett id6t és hémérsékletet az alabbi tablazat
szerint. A siités megkezdéséhez nyomja meg a Start/Stop
gombot.

Alapértelmezett
sttési idé

@7 Hasdbburgonya 200°C 20 perc
Cjb Csirke 180°C 30 perc
(4 Steak 200°C 16 perc
@ Sutés 160°C 16 perc
C@’ Zoldség 180°C 16 perc
PEO) Tenger gyimdlcsei 180°C 16 perc

Nyomja meg a Hém./Idé
gombot és haszndlja a +/-
gombokat a hémérséklet
vagy a sitési idé manudlis
bedllitdsdhoz. A +/- gombok
minden egyes megnyomdsdval
az id6 1 percenként, illetve

a hémérséklet 5 fokonként
dllithaté be. Nyomja meg a
Start/Pause gombot a sutés
elinditdsdhoz. Barmikor
dllithatja az Air Fryer idejét
vagy hémérsékletét.

Az Air Fryer 5 perc inaktivitds
utdn kikapcsol, ha a fidk be
van kapcsolva, és 10 perc
inaktivitds utdn kikapcsol, ha a
fidk ki van kapcsolva.

 Nyomja meg a Start/
Pause gombot, ha szeretné
szlineteltetni az Air Fryer

mukodését.

Nyomja meg

a Start/Pause gombot,
hogy visszatérhessen a
muk&déshez. Az Air Fryer
10 perc inaktivitds utdn
kikapcsol, ha a muiksdését

szlinetelteti.
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Hasznalattal
kapcsolatos utasitasok

Az elso hasznalat elott

Miel6tt a nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer-t elsé alkalommal haszndlng,
végezze el az aldbbi |épéseket.

1. KICSOMAGOLAS

Nyissa ki a dobozt, tdvolitsa el a forrélevegés siité alapjat a siitéfidkot és
a 3-in-1 megfordithaté grill, pizza és siitétalcat, majd helyezze az &sszes
elemet egy sik, vizszintes és szdraz feluletre.

2. TISZTITAS

Meleg mosdszeres vizzel &blitse dt a siitéfiokokat és a 3-in-1
megfordithaté grill, pizza és slitétdlcat. Egy tiszta, nedves ruhdval térélje
le a forrélevegés siité alapjat.

3. SUTESI TERULET ELOKESZITESE, MEGFELELO SZELLOZES
BIZTOSITASA

Gondoskodjon réla, hogy a forrélevegés siité haszndlata tiszta, szdraz,
sik feltleten torténjen. Ne haszndlja az egységet kiltéren. A forrélevegés
stitét mikodés kézben legaldbb 20 cm-re kell elhelyezni a faltdl, igy
biztosithaté a megfeleld szell6zés az egység mogott.

MEG] EGYZES: Annak érdekében, hogy az uj berendezésekre jellemz8 szagokat
elkertlhesse, alaposan tisztitsa meg az Air Fryer belsejét vagy jdrassa
a forrélevegés siitét kb. 5 percig a legmagasabb hémérsékleten
anélkl, hogy ételt helyezne bele.

MEG] EGYZES: Azt javasoljuk, hogy az egységet egy h8dll6 betétre helyezze, hogy
elkertilje a munkafeliilet hé okozta kdrosoddsat.

& SOHA ne tdltse tul a stitéfidkot. Hagyjon legaldbb 50 mm hézagot a sutéfick

tetejénél. A sttéfiok tultéltése megakaddlyozza a forrd levegd keringését,
ami fustot és esetleges tlizveszélyt okozhat. Tultltés esetén az ételek
érintkezésbe kerilhetnek a flitéelemmel, ami flistét és esetleg tlizet okozhat.
Az esetleges sérulések vagy kdrok megel6zése érdekében ajdnlott az ételt
kisebb adagokra bontani.

& VIGYAZAT! Minden haszndlat utdn alaposan tisztitsa meg a siitéfidkot, hogy
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megakaddlyozza az olaj és ételmaradékok felhalmozéddsat, amelyek fustot
okozhatnak és potencidlis tlizveszélyt jelentenek. Az optimdlis eredmény
érdekében az olaj kdzvetleniil az ételre keriiljon, mielétt a sttéfickba helyezi.

Osszeszerelés

Tekintse &t az dsszes figyelmeztetést a Fontos biztonsdgi utmutaté
c. részben (184-189 oldal), illetve az el6z6 oldalakon, mielétt
tovdbblépne az 1. [épésre.

1 Helyezze be a 3-in1
\1, sltétdlcat a siitéfidk aljaba.
Gy6z6djon meg rdla, hogy a
3-in-1sutétdlca megfeleléen
illeszkedik és sikban van a
stitéfiok aljdhoz viszonyitva.

Forrolevegos suté hasznalata

1 Helyezzen ételt a stutéfickba,
tigyeljen arra, hogy ne
toltse tul. A legjobb sttési
eredmény elérése érdekében
hagyjon legaldbb 50 mm
hézagot az élelmiszer és a
stitéfiok teteje kozott.
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2 Fogja meg a siitéfidkot a
fogantyundl fogva, majd
helyezze az alapegységbe.
Gy6z48djon meg rdla,
hogy a forrélevegds
sUté megfeleléen 6ssze
van dllitva, a sutéfick
teljesen illeszkedik az
alapba. Csatlakoztassa a
készlléket, és nyomja meg
a bekapcsolégombot az Air
Fryer bekapcsoldsdhoz.

MEGJEGYZES: A forrélevegés siité
csak akkor mikadik, ha a sttéfidk
megfeleléen van behelyezve.

3 SUTESI PROGRAM
HASZNALATA: Nyomja
a Menu gomboft, amig a
kivant sttési program nem
villog. A programhoz tartozé
alapértelmezett idé és
hémérséklet betdltésre kerilt
a vezérlépanelre. A siités
megkezdéséhez nyomja meg
a Start/Stop gombot.

A HOMERSEKLET/

IDO BEALLITAS
MEGVALTOZTATASAHOZ:

Kézi bedllitds haszndlatdhoz
vagy egy program sitési
hémérsékletének vagy
idejének bedllitdsdhoz a
kivalasztds utdn nyomja meg
az Time/Temperature gombot,
és a +/- gombokkal dllitsa be
el&szér a hémérsékletet. Ha

a kivdnt hémérsékletet elérte,
nyomja meg uUjra a Time/
Temperature gombot. A +/-
gombokat haszndlva dllitsa be
a sutési idét. Ha a kivdant idé
bedllitdsra kerilt, nyomja meg
a Start/Stop gombot az idé
jovdhagydsdhoz, majd a sttés
megkezdddik.

4 ETEL FORGATASA SUTES
KOZBEN: Egyes receptek
eléirjdk a sutéfiok kivételét
a sutés sordn, illetve az étel
forgatdsdt. llyen esetben
el&szér nyomja meg a
Start/Stop gombot, hogy
megdllithassa a forrélevegés
sUtét. Ha a sttés ledllt,
tdvolitsa el a siitéfidkot
az alapbdél a fogantyut
haszndlva. Konyhai eszkézdk
segitségével forditsa meg
az ételt, helyezze vissza
a suitéfidkot az alapba. A
sutéshez valé visszatéréshez
nyomja meg a Start/Stop
gombot.

FIGYELEM: A fisk TARTALMA
forré lehet. A stitéfidk
eltdvolitasakor kérultekintéen
jarjon el, mivel abban forré géz is
lehet. Kezeit és arcdt tartsa tavol a
g6ztdl és a szell6zényildsoktdl.

(/1 FIGYELEM: Az élelmiszer, o
sutéfiok és a tdlca meleg. Mindig
haszndljon stitékesztydit.

Ha a forrdlevegés siité elérte
a sitési idé végét, 3 sipolast
hall, amely jelzi, hogy a siités
véget ért. Vdrjon néhdny
mdsodpercig, hogy a siités
teljesen ledlljon.

VIGYAZAT: A siitéfick gyors

eltdvolitdsa fréccsenéshez vezethet,
és potencidlisan veszélyt jelent.

VIGYAZAT: A siitéfick kinyitasakor
legyen évatos, mivel abban forré
g6z is lehet.

Evéeszkozok segitségével
tavolitsa el az ételt a

slitéfiokbol — SOHA ne

kézzel. Kapcsolja ki az Air

Fryer-t a bekapcsolé gomb
megnyomdsdval és nyomva
tartasaval, amig a készilék
kikapcsol. Egészségére! 199
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Apolds és karbantartds

A nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer tisztitdsa gyors és kénnyU. Azt javasoljuk,
hogy minden haszndlat utdn tisztitsa meg az 6sszes eltdvolithaté alkatrészt,

hogy csckkentse a szennyezédések felhalmozdddsdt.

1. LEPES:

Minden haszndlat utdn dllitsa a
forrélevegés sutét OFF dlldsba,
hdzza ki az egységet, majd hagyja
lehdlni.

2. LEPES:

Tavolitsa el a sttéfidkot és a
3-in-1 sutétalcat. A siitéfick

és a talca a mosogatégép
FELSO REKESZEBEN elmoshatd,
vagy meleg mosdszeres vizzel
ledblitheté. NE helyezze az Air
Fryer alapot a mosogatégépbe.

& FIGYELEM: SOHA ne haszndlja
a mosogatdgép fertétlenitd
programjat — a magas hétél a
muanyagok elhajolhatnak.

& VIGYAZAT: A siitéfisk vagy
a siitétdlca tisztitdsdhoz NE
haszndljon suroldészert vagy fém
tisztitéeszkdzt. Ha mégis igy tesz,
az eszkozok fellletén taldlhaté
kerdmids tapaddsmentes felllet
sérilhet.

3. LEPES:

Tisztitsa meg a forrélevegés
stitét alapjdnak belsd

faldt Ggy, hogy egy meleg
pamutruhdval évatosan letorli a
maradvdnyokat, majd egy szdraz
ruhdval szdritsa meg. Az alap
belsé és kilsé részét egy nedves
ruhdval t6rélje at.

VIGYAZAT: SOHA ne meritse
az alapot vizbe vagy egyéb
folyadékba.

Szlikség esetén kefélje le a
fitéelemet egy puha kézepes
sortéju kefével, hogy eltdvolitsa
az ételmaradékokat.

4. LEPES:

Ha minden alkatrészt
megtisztitott és alaposan
megszdritott, egy biztonsdgos,
szdraz helyen tdrolja a
forrélevegés stitét.

Alkatrészek cseréje

Nem kompatibilis alkatrészek vagy utdngydrtott alkatrészek haszndlata
kdrosithatja a nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer-1, vagy olyan biztonsdgi
kockdzatot jelenthet, amely személyi sértilést vagy kdrt okozhat.
Taralékalkatrészek rendelésekor minden esetben eredeti nutribullet®
alkatrészeket és kiegészitéket rendeljen a nutribullet.com oldalrdl.

A

C€

Jelolések magyardzata

Ez a jel6lés azt jelzi, hogy az EU tertletén a termék nem

semmisitheté meg a hdztartdsi hulladékkal egyttt. A nem ellenérzétt

hulladékdrtalmatlanitds kévetkeztében a kérnyezetre vagy az
emberi egészségre gyakorolt esetleges kdrok megelézéséhez
felelésségteljesen hasznositsa Ujra a terméket az anyagi
eréforrdsok, valamint a fenntarthaté Ujrafelhaszndlds elésegitése
érdekében. Az eszkdz leaddsdhoz haszndlja a visszavételi- és
gyujtérendszereket, vagy vegye fel a kapcsolatot a kereskeddvel,
ahol a terméket vdsdrolta. Ok biztositjdk a termék kérnyezetbardt
maédon torténé Ujrahasznositdsat.

A szdllitdsi és védécsomagoldst olyan anyagokbdl valasztottuk
ki, amelyek kérnyezetbardt médon drtalmatlanithatdk és
Ujrahasznosithaték. Gondoskodjon arrdl, hogy minden mtanyag,
csomagoldanyag, zacské stb. biztonsdgosan és a csecsemdk és
kisgyermekek szdmdra elérhetetlen helyen legyen elhelyezve.
Ahelyett, hogy csak ugy kidobnd ezeket az anyagokat, inkdbb
hasznositja ket Ujra.

A gydrté nyilatkozata arrél, hogy a termék megfelel az
alkalmazandd EK irdnyelvek kévetelményeinek.
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220-240VAC 50-60Hz 1700W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Minden jog fenntartva.

A nutribullet® és a nutribullet logé a CapBran Holdings, LLC regisztrdlt védjegye az
Egyesult Allamokban és a vildgon.

Az illusztrdciok eltérhetnek a tényleges terméktdl. Folyamatosan fejlesztjik
termékeinket, ezért az itt kozolt specifikdcidk elézetes értesités nélkil valtozhatnak.

250326_NBA93300 (NBA-300)



nutribullet
CRISPLITFE"

6L AIR FRYER

nutribullet

Uzivatelska prirucka

& VAROVANI! Abyste predesli riziku vazného zranéni, preététe si
pred pouzitim horkovzdusné fritézy nutribullet CrispLite™ 6L
Uzivatelskou pFirucku. Tyto pokyny uschovejte. Ujistéte se, ze kazdy,
kdo pouziva pfistroj nutribullet®, vi, jak to délat bezpeéné.
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Dulezité bezpecnostni

pokyny

P¥i obsluhovdni vasi horkovzdusné fritézy CrispLite™ 6L pamatujte
na to, Ze: bezpecnost je na prvnim misté.

pouzivdni jakéhokoliv elektrického spotiebice je treba vzdy
dodrzovat zdkladni bezpeénostni opatieni, véetné ndsledujicich

duleZitych informaci.

| Tyto pokyny si ulozte!
® POUZE PRO POUZITI V DOMACNOSTI

PRED OBSLUHOVANIMSI PECLIVE A DUKLADNE PRECTETE VSECHNY POKYNY.

OBECNE ,
BEZPECNOSTNI
INFORMACE:

« Tento spotrebi¢ neni
uréen k pouzivdni
osobami (véetné
déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi
schopnostmi, nebo bez
patfi¢nych zkusenosti
a znalosti, pokud jim
nebyl poskytnut dohled
nebo pokyny ohledné
bezpeéného pouzivdni
pristroje osobou
zodpovédnou za jejich

bezpednost.

o Déti by mély zUstat

pod dohledem, aby
bylo zajisténo, ze si
s pristrojem nehraji.

e Bézné zkontrolujte vas

spotrebi¢, zda neni
poskozeny.

« NEPOUZIVEJTE tento

spotrebig, jsou-li nékteré
jeho Casti poskozené.
Nepouzivejte tento ani
zadny jiny spottebic

s poskozenym kabelem
nebo zdstr¢kou nebo po
poruse nebo jakémkoliv
poskozeni spotiebice.

Vratte ho do nejblizsiho
autorizovaného servisu
k prohlédnuti, opravé
nebo nastaveni.

Pokud je pfivodni kabel
poskozen, musi jej
vymeénit vyrobce, jeho
servisni zdstupce nebo
podobné kvalifikované
osoby, aby se predeslo
rizikim.

Spotiebic¢ a kabel
udrzujte mimo dosah
déti.

Pouzivdni neorigindlniho
prislusenstvi nebo
prislusenstvi
nedoporuceného nebo
neprodaného vyrobcem
muze byt pric¢inou
urazu, $kody na majetku
nebo zdvad.

/\ NEPOUZIVEJTE pistroj

s prevodnikem napéti,
protoZze by to mohlo
zpusobit elektricky
zkrat, pozdr nebo Uraz
elektrickym proudem,
coz by mohlo vést k
Urazu nebo $kodé na
majetku.

» Nepouzivejte tento

spotrebic¢ v mistech s
odlisnymi elektrickymi

specifikacemi nebo typy
zdstreek.

Pouze pro pouziti

na kuchynské lince.
Ujistéte se, Ze je povrch
rovny, tepelné odolny,
stabilni, ¢isty a suchy.
Nepoklddejte spotirebic
béhem pouzivdni blizko
okraje kuchynské linky.
Nikdy nepouzivejte
zdsuvku pod pultem, coz
muze kabel zpfistupnit
pro déti.

Nepouzivejte ve
venkovnim prostredi.

Nenechdvejte kabel
viset pres okraj stolu
ani z kuchyriské linky
¢i v blizkosti horkych
povrchd. Spotrebic

a kabel udrzujte mimo
dosah déti.

Neumistujte je do
blizkosti horkych
plynovych nebo
elektrickych hotrdku
nebo vyhtivané trouby.

/\ POZOR: P¥i

premistovdni spotrebice
nebo vyjimdni fritovaci
nddoby mohou uvnitf
zUstat zbytky horkého
oleje nebo jinych
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horkych tekutin. Pfed
manipulaci nebo
premistovdnim nechejte
vzdy spotiebic zcela
vychladnout.

Pfed obsluhovdnim

se ujistéte se, ze

je spotrebic Cisty.
Rozlité potraviny
mohou zpusobit
vdazné popdleniny
nebo poskodit

pFistroj. Nepouzivejte
prodluzovaci kabel ani
nenechdvejte kabel viset
pres okraj.

Nedotykejte se horkych
povrchu. Pouzivejte
drzadlo na fritovaci
nddobé. Béhem
horkovzdusného
fritovdni se horkd pdra
uvolriuje ventila¢nim
otvory v zadni ¢dsti
fritézy. Udrzujte vase
ruce a tvdf mimo pdru
a mimo ventilaéni
otvory. & PFi vyjimdni
fritovaci nddoby ze
spotrebice dbejte
opatrnosti; mize tam
byt horkd pdra.

» Nepouzivejte tento
spotrebic k jinému

nez uréenému ucelu.
Nesprdvné pouziti mize
zpusobit vazny uraz.
NEDOTYKEJTE SE
HORKYCH POVRCHU.
Vzdy pouzivejte
izolované chinapky do
trouby nebo pouzijte
rukojet’ ¢i knoflik, pokud
je k dispozici. Nikdy se
nedotykejte topného
télesa.

Z diivodu ochrany pied
urazem elektrickym
proudem, zranénim
nebo pozdrem
NEPONORUJTE pf¥istroj,
kabel ani topné téleso
do vody nebo jiné
kapaliny.

PRED FRITOVANIM
SE VZDY UJISTETE,

ZE JE FRITOVACI
NADOBA BEZPECNE
ZAJISTENA NA MISTE.
NEPOKOUSEJTE SE
VYJMOUT FRITOVACI
NADOBU, JE-

LI SPOTREBIC V
PROVOZU.

PFilis rychlé vyjmuti
fritovaci nddoby mUze
zpusobit rozsttiknuti a
muze byt nebezpecéné.

« Pokud spotiebic
nepouzivdte, vzdy jej
VYPNETE o ODPOJTE
ZE ZASUVKY a pied
cisténim, montdzi,
demontdzi, premisténim
nebo skladovdnim
nechte spotiebic
vychladnout.

« Slozky nikdy
neprepliujte. Nechejte
alesporn 50 m prostoru
mezi vasi potravinou
a horni &dsti fritovaci
nddoby. Slozky
ponechejte v nddobé
a zabrante jakémukoliv
primého kontaktu
s topnym ¢&ldnkem.
Preplnéni brdni cirkulaci
horkého vzduchu nebo
zpusobuje kontakt
potravin s fopnym
télesem, coz mUze vést
ke vzniku koufe nebo
pozdru.

POZOR: Po kazdém
pouziti fritovaci nddobu
peclivé vycistéte, abyste
zabrdnili hromadéni
oleje a zbytkl potravin,
které mohou zpUsobit
kouf a potencidini
nebezpedi pozdru.

Doporuduje se pridat
olej na potraviny jesté
pred vloZzenim do
fritovaci nadoby.

DALS| OCHRANNA
OPATRENI

 Pfed prvnim pouzitim
odstavriovace
odstrante a bezpeéné
zlikvidujte veskery
obalovy materidl nebo
propagadni §titky.

« Abyste eliminovali
nebezpedi polknuti
détmi, odstrante
a bezpecné zlikvidujte
ochranné kryty nebo
plastové sdcky, které
mohou byt soucdsti
spotiebice nebo jeho
dild.

« Do fritovaci nadoby
pro ucely smazeni nebo
ohrati nevkladejte
zadné nepotravindiské
polozky. Nepouzivejte
tento spotiebic
k hloubkovému fritovani
s olejem.

« Pfed pfipojenim
k elektrické zdsuvce
a provozem se vzdy
ujistéte, Ze je spotiebic
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spravné a kompletné
sestaven.

Zajistéte, aby oblasti
pfimo pod nebo vedle
spotrebice byly cisté

a suché. Spotrebic
neobsluhujte, pokud je
mokry.

Spottebi¢ NEUMISTUJTE
do blizkosti hoflavych
materidld, jako napf.
zdclony, a béhem
provozu nad spotiebic
nebo pfimo na néj
NEPOKLADEJTE 2¢dné
predméty.

Kazdé vyznamné

rozliti na povrch pod
nebo kolem spotirebice
samotného by mélo

byt pfed pokrac¢ovdnim
pouzivdni pfistroje
vycisténo a vysuseno.
Muze dojit k lehkym
vibracim, coz je béhem
provozu spotiebice
normdilni.

PFi pouzivdni tohoto
spotrebice poskytnéte
dostate¢né volny prostor
(Alesport 200 mm) nad,
pod a po viech strandch
pro vétrdni.

e Nezakryvejte odvétrdavaci

otvor, ktery se nachdzi na
zadni strané spotiebice,
kdyz je spotrebic

V provozu.

» Nenechdvejte spotiebic

béhem pouzivdni bez
dozoru.

o B&hem provozu udrzujte

ruce, prsty, vlasy, odév
a jiné n&dini mimo dosah
spotrebice.

 Spotrebic udrzujte

v Cistoté. Na tipy a nejlepsi
postupy se podivejte do
¢asti Péce a udrzba .

« Jakoukoliv jinou udrzbu

nez Cisténi by mélo
provddét autorizované
servisni centrum..
Nepokousejte se sami
tento spotrebi¢ opravovat
nebo provddét servis.

Pro radu se obratte na
zakaznicky servis na
nutribullet.com.

e Pokud nékterému
z pokynd nebo upozornéni

nerozumite, obratte se
na zdkaznicky servis

a pozddejte o pomoc na
adrese nutribullet.com.

| Tyto pokyn
euschovejte

AR
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili horkovzdusnou fritézu CrispLite™ 6L.
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Zdkladna Fritovaci Oboustranny rost
horkovzdusné nddoba o 3v1 na grilovani, na
fritézy s objemu 6| pizzu a na peceni Oboustranny ro$t
vykonem 1700 do kifupava 3v1 na grilovéni, na
wattt )

pizzu a na peceni
do kfupava

zdkladna

fritovaci nadoba
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Ovladaci panel

smazit kuie steak péct  zelenina movské
plody

tlaéitko
Menu

tlaéitko zapnuti
a vypnuti

volba teploty/ zobrazeni teploty/
Casu Casu

tlaéitko zapnuti/
pohotovostni
rezim

snizeni teploty/ zvyseni teploty/
casu Casu

Zvolte program vareni, stisknéte tlacitko Menu, az blika vas
pozadovany program vareni. Tento program se zavede s jeho
vychozim ¢asem a teplotou, jak je uvedeno v tabulce nize.
Abyste zahdjili vareni, stisknéte tlacitko Spustit/Zastavit.

Ikona Program

Vychozi teplota Vychozi doba

vareni

W Smazit 200 °C 20 minut
o KuFe 180 °C 30 minut
(4 Steak 200 °C 16 minut
@ Péct 160 °C 16 minut
@ Zelenina 180 °C 16 minut
PEO) Mofské plody 180 °C 16 minut

Stiskn&te ikonu Teplota/Cas
a pomoci tlacitek +/- ru¢né
nastavte teplotu vareni

a dobu vareni. Kazdym
stisknutim tlacitek +/- se
nastavi ¢as po 1 minuté
nebo teplota po 5 stupnich.
Stisknutim tlacitka Spustit/
Zastavit zahdjite vareni.
Cas nebo teplotu vasi

Stisknutim tlacitka Spustit/
Zastavit béhem vareni
pozastavite ¢innost
horkovzdusné fritézy.
Chcete-li pokracovat,
stisknéte znovu tlacitko
Spustit/Zastavit. Pokud je
horkovzdusnd fritéza ve
stavu Pauzy, vypne se po 10
minutdch necinnosti.

horkovzdusné fritézy muzete
kdykoli upravit.

e Horkovzdusnad fritéza
se vypne po 5 minutdch
nedinnosti, je-li nddoba
zasunuta, a po 10 minutdch
nedinnosti, je-li nddoba
vysunuta.
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Pokyny k pouziti

Pred prvnim pouzitim

Pred prvnim pouzitim vasi horkovzdusné fritézy CrispLite™ 6L prosim
provedte ndsledujici kroky.

1. VYBALTE

Ofevrete krabici a vyjméte zakladnu horkovzdusné fritézy s fritovaci
nddobou a oboustrannym rostem 3 v 1 na grilovdni, na pizzu a na
peceni do kifupava, polozte vSechny dily na rovny a suchy povrch.

2. OCISTETE

Opldchnéte fritovaci nddobu a oboustranny rost 3 v 1 na grilovani, na
pizzu a na peceni do kifupava teplou sapondtovou vodou. Zdkladnu
horkovzdusné fritézy otrete Cistym vihkym hadrikem.

3. PRIPRAVTE OBLAST NA VARENI, ZAJISTETE SPRAVNE VETRANI
Zajistéte, aby horkovzdusna fritéza byla pouzita na ¢istém, suchém,
rovném povrchu. Spotrebi¢ nepouzivejte venku. Horkovzdusna fritéza
by méla byt alespori 20 cm od stény, kdyz je v provozu, aby bylo
zdjisténo sprdvné odvétrdni za spotiebic¢em.

POZNAMKA: Chcete-li odstranit pripadny zédpach nového pfistroje nebo dikladné
vy¢istit vnitfek horkovzdugné fritézy, mazete ji spustit na nejvyssi teplotu
po dobu priblizné 5 minut, aniz byste do ni vlozili jakékoli potraviny.

POZNAMKA: Doporu&ujeme umistit pFistroj na tepeln& odolnou podlozku, aby se
predeslo riziku poskozeni povrchu kuchyriské desky teplem.

& Fritovaci nddobu NIKDY nepreplnujte. V horni ¢dsti fritovaci nddoby nechejte
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alespori 50 mm prostoru. Preplnéni fritovaci naddoby brdni cirkulaci horkého
vzduchu, coZz muize zpUsobit kouf a mozné nebezpeéi poZdru. Pfeplnéni
muze také zpusobit, Ze se potraviny dostanou do kontaktu s topnym té&lesem,
coz mlze zpUsobit kouF nebo pFipadny pozdr. Abyste predesli pfipadnému
poranéni nebo poskozeni, doporué¢ujeme jidlo rozdélit na mensi porce.

POZOR: Po kazdém pouziti fritovaci nddobu pedlivé vycistéte, abyste
zabrdnili hromadéni oleje a zbytkl potravin, které mohou zpusobit kout a
potencidlni nebezpedi pozdru. Pro optimdlni vysledek se doporuéuje pridat
olej na potraviny jesté pred vlozenim do fritovaci nddoby.

Montaz

Nez prejdete ke kroku 1, prectéte si vSechny vystrahy a upozornéni
v Casti Dllezité bezpeénostni pokyny (strany 204-209) a v ¢dsti
vyse.

1 Viozte rost 3v1 do spodni
\1, casti fritovaci nadoby.
Ujistéte se, Ze je rost 3vi
bezpeéné usazen aje
zarovndn se spodni ¢dasti
fritovaci nadoby.

Pouziti horkovzdusné fritézy

1 Vlozte potraviny do
fritovaci nadoby, pficemz
dbejte, aby nedoslo k
preplnéni. Chcete-li
dosdhnout nejlepsiho
vysledku vareni, nechejte
alesport 50 mm prostoru
mezi vasi potravinou
a horni ¢asti fritovaci
nddoby.
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Drzte fritovaci nadobu

za drzadlo a vlozte ji do
zdkladny. Ujistéte se, ze
je horkovzdu$nd fritéza
sprdvné sestavena a ze

je fritovaci nadoba zcela
zasunuta do zdakladny.
Zapojte pfistroj do zdsuvky
a stisknutim tlacitka Power
horkovzdusnou fritézu
zapnéte.

POZNAMKA: Horkovzdu3nd fritéza

nebude fungovat, neni-li fritovaci
nddoba sprdvné usazena.

3 POUZITi PROGRAMU
VARENI: Stisknéte tla&itko
Menu, dokud nezaéne blikat
pozadovany program varfeni.
Vychozi ¢as a teplota pro
blikajici program se zobrazi
na ovlddacim panelu.
Chcete-li zahdjit vareni,
stisknéte tlac¢itko Spustit/
Zastavit.

ZMENA NASTAVENI
TEPLOTY/CASU: Chcete-

li zménit nastaveni nebo
upravit teplotu ¢i dobu vareni
nékterého programu po jeho
zvoleni, stisknéte tla&itko
Cas/Teplota a pomoci
tlacitek +/- nejprve upravte
teplotu. Jakmile jste dosdhli
pozadované teploty, stisknéte
znovu tlaéitko Cas/Teplota

k nastaveni. Pouzijte tlacitka
+/- k nastaveni vaseho

¢asu vareni. Jakmile jste
dosdhli pozadovaného casu,
stisknéte tlacitko Spustit/
Zastavit k nastaveni ¢asu

a zahdjeni vareni.

4 OTACENI JiDLA BEHEM
VARENI: N&které recepty
vyzaduji vysunuti fritovaci
nddoby béhem vareni
a otoceni pokrmu. Pokud
je t tak, nejdrive stisknéte
tlac¢itko Spustit/Zastavit
k preruseni provozu fritézy.
Kdyz je vareni preruseno,
vyjméte fritovaci nddobu ze
zdkladny pomoci drzadla.
Jidlo otdcejte pomoci né&éini
a vlozte varnou zdsuvku
bezpecné zpét do zakladny.
Stisknéte tlacitko Spustit/
Zastavit k pokracovadni ve
vareni.

& VAROVANI: OBSAH miize byt
velmi horky. Ddvejte pozor pfi
vyjimdni fritovaci nadoby ze
spotiebice, protoze tam muize
byt horkd pdra. Udrzujte vase
ruce a tvdf mimo pdru a mimo
ventila¢ni otvory.

VAROVANI':jl'dIo, fritovaci néddoba
a rost jsou horké. Pfi manipulaci
vzdy pouzivejte kuchyriské
chriapky.

Jakmile horkovzdusna
fritéza dosdhla konce casu
vareni, uslysite 3 pipnuti,
které vas upozorni, ze
varieni skoncilo. Pockejte
chvili, nez se vareni zastavi.

POZOR: Vyjmuti fritovaci

nddoby pfili§ rychle mdze mit za
ndsledek postfikdni a mohlo by byt
nebezpecné.

POZOR: Ddavejte pozor pfi vyjimdni

fritovaci nddoby ze spotiebice,
protoZe tam muze byt horkd péra.

Vyjméte jidlo z fritovaci
ndadoby pomoci naéini —
NIKDY nepouzivejte ruce.
Vypnéte horkovzdusnou
fritézu stisknutim a podrzenim
tlaéitka Power, dokud se
pFistroj nevypne. Hotovo!
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A4 Y 4 A4
Péce a udrzba
Cisténi horkovzdu$né fritézy nutribullet CrispLite™ 6 je rychlé

a snadné. Po kazdém pouziti doporucujeme vycistit vSechny
odnimatelné ¢dsti, aby se na nich netvofily ndnosy.

KROK 1:

Horkovzdugnou fritézu VYPNETE,
spottebi¢ odpojte ze zdsuvky

a nechte jej po pouziti dikladné
vychladnout.

KROK 2:
Vyjméte fritovaci nddobu a rost
3v1. Fritovaci nddobu a rosét |ze
bezpe&né myt v HORNIM KOSI
mycky nddobi nebo je Ize Cistit
opldchnutim v teplé sapondtové
vodé. NEDAVEJTE zdkladnu
horkovzdusné fritézy do mycky
nddobi.
VAROVANI: K myti NIKDY
nepouzivejte dezinfekéni cyklus,
protoze pti takto vysoké teploté by
mohlo dojit k deformaci plastu.
& POZOR: NEPOUZIVEJTE 2ddnd
abrazivni nebo kovové ¢istici
ndstroje k ¢isténi fritovaci nadoby
nebo rostu na peceni do kifupava.
Mohlo by dojit k poskozenf

keramického nepfilnavého povlaku
na povrchu téchto predméta.

KROK 3:

Vnitini sténu zdakladny fritézy

Cistéte jemnym otfenim

zbytkd teplym bavinénym

hadfikem a pak ji osuste

suchym hadfikem. Vnitini

a vnéjsi ¢ast zakladny by se

méla cistit pouze jejim otfenim

navlhéenym hadfikem.
POZOR: NIKDY neponofujte

zdkladnu do vody nebo jiné
tekutiny.

V ptipadé potieby oclistéte
topné téleso kartdcem s
mékkymi nebo stfedné mékkymi
§tétinami, abyste odstranili
¢astecky potravin.

KROK 4:

Jakmile byly vSechny dily
ocdistény a dukladné osuseny,
ulozte plné smontovanou
horkovzdusnou fritézu na
bezpecné, suchém misté.

Ndahradni dily

Pouziti nekompatibilnich dild nebo neorigindinich ndhradnich dill
muze vést k poSkozeni horkovzdu§né fritézy nutribullet CrispLite™
6L nebo k bezpeénostnim rizikim, kterd mohou zpUsobit uraz nebo
8kodu na majetku. Pfi objedndvdni ndhradnich dila vzdy pouzivejte
origindlni dily a pfislusenstvi nutribullet® ze strdnek nutribullet.com.

Vysvétleni znacek

>4

Toto oznadeni znamend, ze by tento vyrobek nemél byt v celé

EU likvidovdn spole¢né s ostatnim domdcim odpadem. Zabrante
moznym ekologickym skoddm nebo poskozeni zdravi osob

v dasledku nekontrolované likvidace odpadu; zodpovédné

odpad recyklujte, a podporujte tak udrzitelné opétovné vyuzivdni
materidlovych zdroja. Cheete-li vratit pouzité zafizeni, pouzijte
systém pro vrdceni a sbér nebo se obratte na prodejce, u kterého byl
vyrobek zakoupen. Prodejce mize tento vyrobek odvézt k ekologické
recyklaci.

Prepravni a ochranné obaly byly zvoleny z materidld, které jsou
Setrné k zivotnimu prostiedi a Ize je recyklovat. Zajistéte, aby veskery
plast, balici materidl, sdéky apod. byly bezpeéné zlikvidovdny

a ulozeny mimo dosah déti. Nevyhazujte tyto materidly, radéji je
recyklujte.

Prohldseni vyrobce, Ze vyrobek spliiuje poZzadavky platnych smérnic
ES.
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nutribullet
CRISPLITFE"

6L AIR FRYER

nutribullet

Manualul
utilizatorului

& AVERTIZARE! Pentru a reduce riscul de accidente grave, cititi Manualul
utilizatorului inainte de a folosi aparatul nutribullet CrispLite™ 6L Air
Fryer. Pastrati aceste instructiuni. Asigurati-va ca oricine foloseste
nutribullet® stie cum sa-I utilizeze in conditii de siguranta.
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Masuri de siguranta

importante

La lucrul cu nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer, va rugam sa retineti:

siguranta este pe primul loc.

Avertizare! Pentru a evita riscul de ranire grava, cititi cu atentie
toate instructiunile inainte de a utiliza nutribullet®. Cénd folositi

orice aparat electric, trebuie respectate infotdeauna masurile de
siguranta de bazg, inclusiv urmatoarele informatii importante.

| Pastrati aceste instructiuni!
e NUMAI PENTRU UZ CASNIC

CITITI CU ATENTIE TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZARE.

INSTRUCTIUNI
GENERALE DE
UTILIZARE:

» Acest aparat nu este
destinat utilizarii de
catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu
lipsa de experientd si
cunostinfe, cu exceptia
cazului in care acestea
au fost supravegheate
sau instruite cu privire
la utilizarea aparatului
de cdatre o persoand
responsabild pentru
siguranta lor.

« Copiii trebuie
supravegheati pentru a
asigura cd nu se joacd
cu aparatul.

« Inspectati regulat
aparatul sd nu prezinte
defectiuni.

 NU utilizati aparatul
dacd vreo piesd pare
deterioratd. Nu utilizafi
niciun aparat cu un
cablu sau stecher
deteriorat sau dupd ce
aparatul functioneazd
defectuos sau a fost
deteriorat in orice mod.
Returnati aparatul la
cea mai apropiatd

unitate de service
autorizatd pentru a fi
examinat, reparat sau
ajustat.

Dacd cablul de
alimentare este
deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de
producdtor, de agentul
de service sau de
persoane calificate in
mod similar pentru a
evita un pericol.

Nu lasati aparatul si
cablul la iIndeména
copiilor.

Utilizarea de accesorii
after-market
nerecomandate

sau vandute de
producdtorul aparatului
poate provoca
accidente, daune sau
defectiuni.

/N NU folositi unitatea cu

un dispozitiv convertizor
de tensiune, deoarece
aceasta poate duce la
scurtcircuitare, incendiu
sau electrocutare,
ducdnd la accidente sau
deteriorarea produsului.

 Nu utilizati unitatea in

locatii cu specificatii

electrice sau tipuri de
prize diferite.

Numai pentru utilizare
deasupra blatului de
bucatdrie. Asigurati-
va ca suprafata este
orizontalq, rezistentd
la caldurdg, stabilg,
curatd si uscatd. Nu
puneti unitatea langd
marginea blatului in
timpul utilizarii. Nu
folositi niciodatd priza
de sub blat, care poate
permite copiilor sa aibd
acces la cablu.

A nu se utiliza in aer
liber.

Nu lasati cablul sa
atdrne peste marginea
mesei sau a blatului
sau pe langd suprafete
fierbinti. Nu lasati
aparatul si cablul la
indemdna copiilor.

Nu pe asezatiin
apropierea unui arzator
de aragaz sau aragaz
electric sau a unui
cuptorincins.

(\ ATENTIE: La deplasarea

aparatului sau
scoaterea Sertarului de
gatit, pot exista resturi
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de ulei fierbinte sau
alte lichide fierbinti.
Lasati aparatul sa

se rdceascd complet
inainte de manipulare
sau deplasare.

« Asigurati-va cd unitatea

este curatd inainte de
utilizare. Alimentele
varsate pot provoca
arsuri grave sau
deteriorarea unitdtii.

Nu folositi cabluri
prelungitoare si nu lasati
cablul s& atarne peste o
margine.

Evitati contactul cu
suprafete fierbinti.
Folositi manerul de

la sertarul de gatit.

In timpul coacerii cu
aer fierbinte, aburul
fierbinte este evacuat
prin orificiile de aerisire
aflate in spate. Feriti
mainile si fata de

abur si de orificiile de
aerisire. /N Fiti precauti
la scoaterea Sertarului
de gatit din aparat
deoarece poate iesi
abur fierbinte.

e Nu utilizati acest

aparat pentru altceva

decdat pentru utilizarea
intentionatd. Utilizarea
incorectd poate provoca
accidente grave.

NU ATINGETI
SUPRAFETELE
FIERBINTI. Folositi
intotdeauna manusi
izolate sau manerul ori
busonul, daca exista.
Nu atingeti niciodata
elementul de incalzire.

Pentru protectie
impotriva electrocutarii,
accidente sau incendiu,
NU cufundati unitateq,
cablul sau elementul de
incalzire in apa sau alt
lichid.

INTOTDEAUNA
ASIGURATI-VA CA
SERTARUL DE GATIT
ESTE BINE PRINS

PE POZITIE INAINTE

DE COACERE. NU
INCERCATI SA SCOATETI
SERTARUL DE GATITIN
TIMPUL FUNCTIONARII
APARATULUL.

Scoaterea Sertarului de
gatit prea repede poate
duce la improscarea cu

lichid si poate prezenta

pericole.

« Infotdeauna OPRITI
aparatul si SCOATETI-L
DIN PRIZA cénd nu-|
folositi si Tnainte de
curdtare, asamblare,
demontare si
depozitare.

e Nu supraumpleti
niciodatd cu
ingredientele. Lasati
minim 50 mm distanta
intre alimente si partea
de sus a sertarului
de gatit. Pastrati
toate ingredientele
in sertar si preveniti
orice contact direct cu
elementul de incdlzire.
Supraumplerea
impiedica circulatia
aerului cald sau duce la
intrarea alimentelor in
contact cu elementul de
incdlzire, generand fum
si, posibil, incendiu.

ATENTIE: Curatati bine
Sertarul de gatit dupa
fiecare utilizare pentru
a preveni acumularea
de ulei si resturi de
alimente care pot
genera fum si crea un
pericol de incendiu. Se
recomandad sd se pund

ulei direct pe alimente
inainte de intfroducerea
in Sertarul de gatit.

GARANTII
SUPLIMENTARE:

« Indepartati si aruncati
orice material de
ambalare sau etichete
promotionale inainte de
a utiliza aparatul pentru
prima data.

e Pentru a elimina orice
potential pericol de
sufocare pentru copii
mici, iIndepdrtati si
aruncati orice materiale
de protectie sau pungi
din plastic cu care este
livrat aparatul sau parti
ale sale.

« Nu puneti materiale
nealimentare in sertarul
de gatit pentru coacere
sau incalzire. Nu folositi
aparatul pentru prdjire
prin imersie in ulei.

e Asigurati-va
intotdeauna cd aparatul
este corect si complet
asamblat inainte de
pornirea si utilizarea sa.

« Asigurati-va cd zonele
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de sub si din jurul
aparatului sunt curate
si uscate. Nu lucrati
cu aparatul cand este
umed.

NU puneti aparatul prea
aproape de materiale
inflamabile, de exemplu
perdele, si NU puneti
nimic deasupra sau

pe aparat in timpul
functiondrii.

Orice cantitate
semnificativa de lichid
varsat pe suprafata

de sub aparat sau din
jurul sdu sau pe aparat
trebuie stearsd si uscatd
inainte de a continua
utilizarea aparatului.

in timpul functiondrii
aparatului se poate
produce o usoard
vibratie, acest lucru fiind
normal.

e La utilizarea acestui
aparat, asigurati
suficient spatiu liber
(cel putin 200 mm)
deasupra, dedesubt siin
lateral, pentru circulatia
aerului.

» Nu acoperiti orificiul de
aerisire aflat in partea

din spate a aparatuluiin
timp ce aparatul este in
functiune.

Nu lasati aparatul
nesupravegheat in
timpul utilizarii.

Tineti mainile, degetele,
parul, hainele si
ustensilele departe

de aparat in timpul
functionarii.

Pdstrati aparatul curat.
Consultati sectiunea
ingrijire si intretinere
pentru sfaturi si bune
practici.

Orice activitate de
intretinere, alta decat
curdtareaq, trebuie
efectuatd de un centru
de service autorizat.
Nu incercati sd reparati
sau sd efectuati
singuri activitati de
service pentru acest
aparat. Contactati
Serviciul pentru clienti
pentru asistenta la
nutribullet.com.

Dacd nu intelegeti
oricare dintre
instructiuni sau
avertismente de aici,
va rugdm sa contactati

Serviciul Clienti
pentru asistenta la
nutribullet.com.

Pastrati aceste

e instructiuni!
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233 Ghid de asamblare
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237  Montaj
237  Utilizarea aparatului Air Fryer

240 ingrijire & intretinere
240 Piese de schimb

V& mulfumim cd ati achizitionat aparatul nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer.
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Ce este inclus Ghid de asamblare

L iig

Baza air fryer Sertar de gatit Tava reversibila 3
1700 watt de6l in 1, gratar, pentru
pizza si rumenire

Tava reversibila 3
in 1, gratar, pentru
pizza si rumenire

baza

Sertarul de gatit
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Panou de control

cartofi pui fripturd coacere legume peste

pornire/
oprire

(5 %
©®

selectare afisaj buton de
temperatura/ temperatura/ alimentare/
timp timp standby
scadere crestere
temperatura/ temperatura/
timp timp

Pentru a selecta un program de gatit, apasati butonul Meniu
pana ce clipeste programul de gatit dorit. Programul se va
incdrca cu timpul si temperatura implicite, asa cum sunt
prezentate in tabelul de mai jos. Pentru a incepe gatitul,
apasati butonul Pornire/Oprire.

Pictograma Program Temperatura Timp implicit de

implicita gatit

W Cartofi prdjiti 200°C 20 minute
oA Pui 180°C 30 minute
& Fripturd 200°C 16 minute
@ Coacere 160°C 16 minute
@ Legume 180°C 16 minute
PEO) Peste 180°C 16 minute
e Apdsati butonul Temp/ e Apdsati butonul Pornire/

Timp si folositi butoanele

+/- pentru setarea manuald
a temperaturii de gdtit sau
timpul de gatit. Fiecare
apdsare a butonului +/- va
ajusta timpul prin incremente
de 1 minut sau de 5 grade
pentru temperaturd. Apdsati
butonul Pornire/Oprire
pentru a initia gatitul. Puteti
ajusta Tn orice moment
timpul sau temperatura la Air
Fryer.

Oprire in fimpul gatitul
pentru a intrerupe
activitatea Air Fryer. Apdsati
butonul Pornire/Oprire iar
pentru repornire. Aparatul
Air Fryer se va deconecta

la 10 minute de inactivitate
dacad este in starea Oprit.

e Aparatul Air Fryer se va
deconecta la 5 minute de
inactivitate daca sertarul
este introdus si se va
deconecta la 10 minute de
inactivitate daca sertarul
este scos.
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Instructiuni de utilizare

Inainte de prima utilizare

Inainte de prima utilizare a aparatului nutribullet CrispLite™ 6L Air
Fryer., vd rugdm sd parcurgeti pasii urmdtori.

1. DEZAMBALARE

Deschidefi cutia si scoateti baza Air Fryer si Sertarul de gatit si Tava
reversibila 3 in 1, gratar, de pizza si de rumenire, punénd toate
componentele pe o suprafatd pland, orizontald si uscatd.

2. CURATARE

Spalafi Sertarul de gatit si Tava reversibila 3 in 1, gratar, de pizza si
de rumenire cu apd fierbinte cu sdpun. Stergeti la exterior Baza Air
Fryer cu o carpd curatd si umedd.

3. PREGATITI ZONA DE GATIT, ASIGURATI VENTILATIA
CORESPUNZATOARE

Asigurati-va cd Air Fryer este folosit pe o suprafatd curatd, uscatd,
pland. Nu folositi unitatea in exterior. Aparatul Air Fryer trebuie sa se
afle la minim 20 cm distantd de perete cand este in functiune pentru
a asigura ventilatia corespunzatoare in spatele sdu.

NOTA: Pentru a elimina orice mirosuri de echipament nou care ar putea fi prezent sau
pentru a curdta bine interiorul aparatului, puteti porni Air Fryer la temperatura

maximd timp de aproximativ 5 minute fard a introduce alimente induntru.

NOTA: Se recomanda s punetfi aparatul pe o placd rezistentd la caldura pentru a
preveni riscul de deteriorare a blatului prin incalzire.

& NICIODATA nu supraumpleti sertarul de gatit. Lasati minim 50 mm distanté
intre alimente si partea de sus a sertarului de gatit. Supraumplerea Sertarului

de gatit impiedicd aerul fierbinte sd circule, ceea ce poate genera fum si
un posibil pericol de incendiu. Supraumplerea poate duce de asemenea
la intrarea alimentelor in contact cu elementul de incdlzire, putdnd genera
fum si, posibil, incendiu. Pentru a preveni posibile accidente sau daune, se
recomandd sd fragmentati alimentele in portii mai mici.

& ATENTIE. Curdatati bine Sertarul de gatit dupa fiecare utilizare pentru a

preveni acumularea de ulei si resturi de alimente care pot genera fum si
crea un pericol de incendiu. Pentru rezultate optime, aplicati ulei direct pe
alimente inainte de introducerea in Sertarul de gdtit.

Montaqj

Consultati toate declaratiile de avertizare si precautie din sectiunea
Masuri importante de sigurantd (paginile 224-229) si de la
sectiunea anterioard inainte de a trece la Pasul 1.

N2

1 Introduceti Tava
3in1in partea de jos
de la Sertarul de gatit.
Asigurati-va ca Tava 3
in 1 este asezatd sigur si
este paraleld cu fundul
Sertarului de gatit.

Utilizarea aparatului Air Fryer

Puneti alimentele in
Sertarul de gatit cu atentie
sd nu supraumpleti.

Pentru rezultate optime la
gatit, [dsafi minim 50 mm
distantd intre alimente si
partea de sus a Sertarului
de gatit.
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2 Tinand Sertarul de gatit
de maner, introduceti-|
in Baza. Asigurati-vd cd
Air Fryer este asamblat
corect cu Sertarul de
gatit complet introdus in
Bazda. Conectati aparatul
la prizd si apdsati butonul
de pornire pentru pornirea
aparatului Air Fryer.

NOTA: Air Fryer nu va functiona

decat daca Sertarul de gatit este
instalat corect.

3 PENTRU UTILIZAREA UNUI

PROGRAM DE GATIT: Apdsati
butonul Meniupénd ce
clipeste programul de gatit
dorit. Timpul si temperatura
implicite pentru programul
care clipeste se incarcd pe
Panoul de comanda. Apdsati
butonul Pornire/Oprire
pentru a incepe gatitul.

PENTRU MODIFICAREA
SETARII TEMPERATURA/
TIMP: Pentru modificarea
unei setdri sau pentru a regla
temperatura sau timpul

de gatit dupd selectarea

sa, apdsati butonul Timp/
Temperatura si folositi
butoanele +/- pentru a
ajusta mai intai temperatura.
Dupad ce afi atins
temperatura doritd, apdsati
butonul Timp/Temperatura
din nou pentru setare.
Folositi butoanele +/- pentru
reglarea timpului de gatit.
Dupd ce afi atins timpul dorit,
apdsati butonul Pornire/
Oprire pentru a seta timpul si
a incepe gatitul.

4 iINTOARCEREA

ALIMENTELOR N TIMPUL
GATITULUI: Unele retete
necesitd scoaterea
Sertarului de gatit in

timpul gatitului pentru a se
intoarce alimentele. in cazul
acesta, apdsati butonul
Pornire/Oprire pentru a
opri Air Fryer. Cand gatitul
s-a intrerupt, scoatefi
Sertarul de gatit din Baza
folosind manerul. intoarceti
alimentele folosind ustensile
si puneti Sertarul de gatit
la loc sigur in Baza. Apdsati
butonul Pornire/Oprire
pentru a relua gatitul.

AVERTIZARE: CONTINUTUL poate
fi foarte fierbinte. Fifi precauti la
scoaterea Sertarului de gatit din
aparat deoarece poate iesi abur
fierbinte. Feriti mdinile si fata de
abur si de orificiile de aerisire.

AVERTIZARE: Alimentele, Sertarul
de gatit si Tava sunt fierbinti.
Folositi intotdeauna manusi de
cuptor la manevrare.

Dupa ce Air Fryer a ajuns

la finalul timpului de gatit,
veti auzi 3 bip-uri pentru

a va anunta ca gatitul s-a
incheiat. Asteptati cateva
secunde astfel incat procesul
de gatit sa se incheie.

& ATENTIE: Scoaterea Sertarului

de gatit prea repede poate duce
la improscarea cu lichid si poate
prezenta pericole.

& ATENTIE: Fiti precauti la deschide-

rea Sertarului de gatit din aparat
deoarece poate iesi abur fierbinte.

Scoateti alimentele din Sertarul

de gatit folosind ustensile -

NICIODATA nu folositi mdinile.

Opriti aparatul Air Fryer
apdsand si tinand apasat
butonul de Alimentare pana
de se intrerupe alimentarea.
Bucurati-val!
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Ingrijire & intretinere

Curdtarea aparatului nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer este rapidd
si usoard. Se recomandad sd curdtati toate pdrtile detasabile dupd
fiecare utilizare pentru a reduce acumularea de reziduuri.

PASUL 1:

Opriti Air Fryer, scoateti aparatul
din priza si lasati-1 sa se
rdceascd complet dupd utilizare.

PASUL 2:

Scoateti Sertarul de gatit si
Tava 3in 1. Sertarul de gatit si
Tava pot fi spalate pe RAFTUL
DE SUS in masina de spdlat vase
sau pot fi spdlate cu apd calda
si detergent. NU punetfi baza Air
Fryer in masina de spdlat vase.

& AVERTIZARE: Nu folositi
NICIODATA ciclul de igienizare -
temperatura atét de mare poate
deforma plasticul.

& ATENTIE: NU folositi un instrument
abraziv sau metalic pentru a curdfa
Sertarul de gdtit sau Tava de
rumenire. Acesta ar putea deteriora
stratul ceramic antiaderent de pe
suprafata acestor componente.

PASUL 3:
Curdatati peretele interior al
Bazei Air Fryer stergand delicat
orice reziduuri cu o lavetd
de bumbac si apoi uscati cu
o lavetd uscatd. Interiorul
si exteriorul Bazei trebuie
curdfate doar prin stergerea cu
o lavetd umeda.
ATENTIE: NICIODATA nu
scufundati Baza in apa sau alt
lichid.
Dacd este necesar, curdtati
elementul de incdlzire cu o
perie cu peri moi-medii pentru
indepdrtarea particulelor de
alimente.

PASUL 4:

Dupd ce toate componentele
au fost curdfate si uscate
bine, puneti Air Fryer complet
asamblat intr-un loc sigur,
uscat.

Piese de schimb

Utilizarea unor piese incompatibile sau din aftermarket poate duce
la deteriorarea aparatului nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer sau
genera pericole care duc la accidente sau pagube materiale. La

comandarea pieselor de schimb, folositi infotdeauna piese si accesorii

originale nutribullet® de la nutribullet.com.

Explicatia marcajelor

A

Acest marcaj indicd faptul cd acest produs nu trebuie aruncat
impreund cu alte deseuri menajere pe teritoriul UE. Pentru a

preveni posibilele daune aduse mediului sau sandatdtii umane

prin eliminarea necontrolatd a deseurilor; recicleazé-I in mod
responsabil pentru a promova reutilizarea durabild a resurselor
materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit, va rugém sé utilizafi
sistemele de returnare si colectare sau contactati distribuitorul de la
care a fost achizifionat produsul. Acestia pot lua acest produs pentru
reciclare sigurd pentru mediu.

Ambalajele pentru transport si de protectie au fost selectate din
materiale nepoluante la eliminare si pot fi reciclate. Asigurati-va cd
orice material plastic, folii, pungi etc. sunt eliminate in conditii de
sigurantd si ca nu sunt ldsate la indeméana copiilor mici. In loc sa
aruncati aceste materiale, mai bine reciclatfi-le.

Declarafia producdtorului cd produsul satisface cerintele directivelor
CE aplicabile
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nutribullet
CRISPLITFE"

6L AIR FRYER

nutribullet

Lietotaja
rokasgramata

& BRIDINAJUMS! Lai mazinatu smagu fizisku traumu risku, pirms
nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer lietoSanas izlasiet lietotaja
rokasgramatu. Saglabdjiet §is instrukcijas. Nodrosiniet, lai ikviens,
kur$ izmanto nutribullet®, zina, ka to darit drosi.



PIRMS LIETOSANAS UZMANIGI UN RUPIGI IZLASIET VISAS INSTRUKCIJAS.

* NEIZMANTOJIET so
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Svarigi drosibas

pasakumi

Darbinot nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer, atcerieties: drosiba

pirmaja vieta.
Bridindjums!

Lai izvairitos n
nutribullet® inas

zmanigi izl

m fizisku traumu risk irm

iet vi

Lietojot jebkuru elektroierici, vienmér jaievero drosibas
pamatpasakumi, tostarp turpmaka svariga informacija.

| Saglabaijiet Sis instrukcijas!

e LIETOSANAI TIKAI MAJSAIMNIECIBA

VISPAREJA DROSIBAS
INFORMACIJA

« So ierici nevar izmantot
personas (tostarp
bérni) ar ierobezotam
fiziskajam, manu vai
garigajam spéjam, ka
ari bez pieredzes vai
zindSandm, ja vien
§im persondm nav

nodrodindta uzraudziba

vai sniegtas instrukcijas
par ierices lietoSanu.

e Bérni ir jauzrauga, lai tie

nespélétos ar ierici.

e Regulari parbaudiet, vai

ierice nav bojata.

ierici, ja kada tas

dala izskatdas bojata.
Nelietojiet nevienu
ierici, kam ir bojats vads
vai kontaktdaksa vai
jaiericei ir darbibas
traucéjumi, vai ja

ta jebkada veida
sabojata. Lai veiktu
parbaudi, labosanu vai
regulé$anu, nogaddjiet
ierici tuvakaja
pilnvarotaja apkopes
centra.

e Ja barosanas vads ir

bojats, td nomaina
javeic razotajam, ta

servisa parstavim vai
lidzigi kvalificétam
personam, lai novérstu
bistamibu.

Glabagjiet ierici un vadu
bérniem nepiek|istama
vieta.

Citu pécpardosanas
piederumu paligiericu,
ko nav ieteicis vai
nepdardod ierices
razotdjs, lietojums var
izraisit fizisku traumu,
materidlus zaudéjumus
vai darbibas
traucéjumus.

/N NELIETOJIET ierici

kopd ar sprieguma
pdarveidosanas ierici, jo
tas var izraisit elektribas
isslegumu, ugunsgréku
vai elektrotriecienu, ka
rezultata var tikt ghtas
fiziskas traumas vai
sabojats produkts.

« Nelietojiet ierici

vietas, kur ir atskirigas
elektriskas specifikacijas
vai kontaktdaksu tipi.

o Lietojumam tikai

uz darbvirsmas.
Parliecinieties, vai
virsma ir lidzenaq,
karstumizturiga, stabila,

tira un sausa. LietoSanas
laikd nenovietojiet ierici
tuvu darbvirsmas malai.
Nekad neizmantojiet
kontaktligzdu zem letes,
kas var padarit vadu
piek|lGstamu bérniem.

« Nelietojiet arpus telpam.

» Ne|aujiet vadam

nokaraties pari galdam
vai letei vai skarties

pie karstdm virsmam.
Glabagjiet ierici un vadu
bérniem nepiek|istama
vieta.

» Nenovietojiet uz karstas

gazes vai elektriskas
plits vai blakus tam, vai
sakarsétd cepeskrasni.

/\ UZMANIBU! Parvietojot

ierici vai nemot ard
gatavosanas atvilktni,
taja var bat atlikusi
karsta ella vai citi karsti
Skidrumi. Laujiet iericei
atdzist, pirms ar to
rikojaties vai parvietojat.

e Pirms lietodanas

pdrliecinieties, vai
iekarta ir tira. 1z§|akstits
édiens var radit smagus
apdegumus vai sabojat
ierici. Nelietojiet ar
pagarindjuma vadu
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vai nelaujiet vadam
nokaraties par malu.

|zvairieties no saskares
ar karstdm virsmam.
|lzmantojiet gatavosanas
atvilktnes rokturi.
FritéSanas laika ar karsto
gaisu caur ventilacijas
atverém, kas atrodas
aizmuguré, tiek izvadits
karsts tvaiks. Turiet

rokas un seju atstatu no
tvaika un ventilacijas
atverém. & levérojiet
piesardzibu, iznemot
gatavosanas atvilktni no
ierices, jo tajas var bat
karsts tvaiks.

Neizmantojiet $o ierici
cita noldkd, iznemot
paredzéto lietojumu.
Neatbilstoss lietojums
var bat smagu fizisku
traumu célonis.

NESKARIETIES KLAT
KARSTAM VIRSMAM.
Vienmer lietojiet izoletus
cepeskrasns cimdus

vai izmantojiet rokturi
vai pogu, ja pieejama.
Nekada gadijuma
nepieskarieties
sildelementam.

Lai aizsargatu pret
elektrotriecienu, fizisku
traumu vai ugunsgreéku,
NEIEGREMDEJIET ierici,
vadu vai sildelementu
udeni vai cita skidruma.
PIRMS FRITESANAS
VIENMER
PARLIECINIETIES,

VAl GATAVOSANAS
ATVILKTNE IR DROSI
NOFIKSETA VIETA.
NEMEGINIET IZNEMT
GATAVOSANAS
ATVILKTNI, KAMER
IERICE DARBOJAS.

|lznemot gatavoSanas
atvilktni parak atri, var
notikt §lakstisanas, kas
iespéjami ir bistama.

Vienmér IZSLEDZIET
ierici un ATVIENOJIET
no kontaktligzdas,

kad to nelietojat, un
laujiet iericei atdzist
pirms firiSanas,
saliksanas, izjauksanas,
parvietoSanas vai
uzglabasanas.
Nekada gadijuma
neparpildiet
sastavdalas. Atstajiet
vismaz 50 mm atstarpi
starp édienu un

gatavosanas atvilkines
augsdalu. Turiet visas
sastavdalas atvilktné
un nepielaujiet tieSu
saskari ar sildelementu.
Parpildisana nepiel|auj
karsta gaisa cirkuldaciju
vai rada partikas
produktu saskari ar
sildelementu, izraisot

dimus un/vai iespéjamu

aizdegsanos.

UZMANIBU! Ripigi
iztiriet gatavoSanas
atvilktni péc katras
lietoSanas reizes, lai
novérstu ellas un édiena
atlieku uzkrasanos,

kas var radit dimus un
potencidlu ugunsgréka
risku. Pirms ievietoSanas
gatavosanas atvilktné

ir ieteicams ar ellu
apstradat pasu
gatavojamo édienu.

PAPILDU DROSIBAS
PASAKUMI

e Pirms pirmas ierices
lietoSanas nonemiet
un drosi utilizejiet visus
iepakojuma materidlus

vai reklamas materialus.

e Lai novérstu iespéjamo

aizrisands risku maziem
bérniem, nonemiet un
drosi utilizéjiet visus
aizsargpadrsegus vai
plastmasas maisinus,
kuros var piegadat ierici
vai tas dalas.

FriteSanas vai sildisanas
noluka neievietojiet
gatavosanas atvilkiné
nekadus nepartikas
priek§metus. Nelietojiet
ierici dzilai friteSanai ar
ellu.

Vienmér pdrliecinieties,
vai ierice ir pareizi un
pilniba salikta, un tikai
tad ieslédziet barosanu
un iedarbiniet ierici.

Nodrosiniet, lai vietas,
kas atrodas tiesi zem
ierices vai tai blakus,
batu tiras un sausas.
Nedarbiniet, kad ierice
ir slapja.

NENOVIETOJIET ierici
tuvu uzliesmojoSiem
materidliem, tadiem

ka aizkari, ka ari
NENOVIETOJIET neko
virs vai uz ierices, kamér
ta darbojas.

e Ja zem ierices vai ap to
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vai uz pasas ierices ir
iz8|akstijies ievérojams

daudzums skidruma, tas

jasatira un janosusina
pirms ierices lietojuma
turpinasanas.

lerices darbibas laika
var rasties neliela
vibrdcija, un tas ir
normali.

|lzmantojot So ierici,
nodrosiniet, lai ap to ir
pietiekama gaisa telpa
(vismaz 200 mm) virs,
zem un visapkart ap to
gaisa cirkulacijai.
Kameér ierice darbojas,
neaizsedziet gaisa
izplades atveri,

kas atrodas ierices
aizmugure.

Neatstajiet ierici
neuzraudzitu tas
lietodanas laika.

Darbibas laika turiet
rokas, pirkstus, matus,

apgérbu un piederumus

atstatu no ierices.

Uzturiet ierici tiru.

Padomus un informaciju
par labako praksi skatiet

sadald Kopsana un
apkope.

« Jebkadus apkopes

darbus, iznemot tiriSanu,

javeic pilnvarotam
apkopes centram.
Nemédginiet remontét
vai apkalpot $o ierici
saviem spékiem. Lai
sanemtu palidzibu,
sazinieties ar klientu
apkalposanas dienestu
vietné nutribullet.com.

e Ja nav saprotama
jebkada Seit sniegta
instrukcija vai
bridinajumi, lai sanemtu
palidzibu, sazinieties ar
klientu apkalposanas
dienestu vietne
nutribullet.com.

| Saglabajiet sis
e instrukcijas!
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Saturs

252 Komplekta
253 Saliksanas pamaciba
254 Vadibas panelis

256 LietosSanas instrukcijas

256 Pirms pirmas lietoSanas
257  Saliksana
257  Air Fryer lietoSana

260 Kopsana un apkope
260 Mainas detalas

Paldies, ka iegadajaties nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer.
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Komplekta

g

1700 vatu Air 6 L gatavosanas 3 viena -
Fryer pamatne atvilktne apversamais
grils, picas un
kraukskigas
apcepsanas
plaksne

252

Saliksanas pamaciba

t
e
ufri”IJI
f

3viena -
apvéersamais
grils, picas un
kraukskigas
apcepsanas
plaksne

pamatne

gatavosanas atvilkine
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Vadibas panelis

fri vista steiks cepSana darzeni jiaras
veltes

izvélnes
poga

palaisana/
apturésana

temperataras/ temp./ilguma barosanas/
ilguma atlase radisana gaidstaves poga
temperatiras/ temperatiras/
ilguma ilguma

254

samazinasana palielinasana

Lai atlasitu gatavosanas programmu, spiediet izvélnes pogu,
lidz velama gatavosanas programma mirgo. Programma

tiks ieladéta ar nokluséjuma ilgumu un temperaturu, ka
noradits turpmakaja tabula. Lai saktu gatavosanu, nospiediet
palaiSanas/apturésanas pogu.

lkona Programma Nokluséjuma Nokluséjuma
temperatura gatavoSanas
ilgums
W Fri 200 °C 20 minates
oa Vista 180 °C 30 mindites
(4 Steiks 200 °C 16 minates
@ Cepsana 160 °C 16 minGtes
&> Darzeni 180 °C 16 mindtes
PEO Jaras veltes 180 °C 16 mindtes
o Nospiediet Temp./ligums e Lai gatavosanas laika

un ar +/- pogdm manudli
iestatiet gatavosanas
temperatiru vai gatavosanas
ilgumu. lk reizi nospiezot

+/- pogas, reguléjums
mainisies par 1 minati ilguma
gadijuma vai par 5 gradiem
temperatiras gadijuma.

Lai saktu gatavosanu,
nospiediet Palaist/Pauzét.
Air Fryer darbibas ilgumu

vai temperatiru var regulét
jebkura laika.

Ja atvilktne bus ievietotaq,

Air Fryer izslégsies péc 5
mindtém bezdarbibas; ja
atvilkine nebds ievietota -
péc 10 minatém bezdarbibas.

pauzétu Air Fryer darbibu,
nospiediet Palaist/Pauzét.
Lai atsaktu darbibu, atkal
nospiediet Palaist/Pauzét.
Bldams pauzes stavokli, péc
10 mindtém bezdarbibas Air
Fryer izslégsies.
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Lietosanas instrukcijas

Pirms pirmas lietosanas

Pirms pirma nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer lietojuma, ladzu, veiciet
turpmakas darbibas.

1. IZPAKOJIET

Atveriet kasti un iznemiet Air Fryer pamatni ar gatavosanas atvilktni un
3 viena — apversamo grila, picas un kraukskigas apcepsanas plaksni,
novietojot visas dalas uz gludas, ll[dzenas un sausas virsmas.

2. TIRIET

Skalojiet gatavosanas atvilkini un 3 viena — apvérsamo grila, picas un
kraukskigas apcepsanas plaksni ar karstu ziepjadeni. Noslaukiet Air
Fryer pamatnes arpusi ar tiru, mitru dranu.

3. SAGATAVOJIET GATAVOSANAS ZONU, NODROSINIET PIENACIGU
VENTILACIJU

Nodrosiniet, lai Air Fryer tiktu lietots uz firas, sausas, gludas virsmas.
Nelietojiet ierici arpus telpam. Esot darbibd, Air Fryer jaatrodas vismaz
20 cm atstatuma no sienas, lai nodrosinatu piendcigu gaisa ventilaciju
aiz ierices.

IEVERO_]IET! Lai likvidétu jebkadas jaunas ierices smakas, kaddas varétu bat, vai lai
rapigi iztiritu Air Fryer iekspusi, apméram 5 minates var darbinat Air Fryer
augstakaja temperatard, neievietojot nekadus partikas produktus.

IEVERO_]IET! lesak@m novietot ierici uz karstumizturiga paklgjing, lai nepielautu
darbvirsmas sabojasanas risku karstuma dél.

NEKADA GADIJUMA nepairpildiet gatavo$anas atvilkini. Atstajiet gatavosanas
atvilktnes augsdala vismaz 50 mm atstarpi. Gatavo$anas atvilkines
parpildisana nepielauj karsta gaisa cirkulaciju, kas var izraisit ddmus un
iespéjamu aizdegsanas risku. Tapat parpildisana var radit partikas produktu
saskari ar sildelementu, izraisot dimus un/vai iespéjomu aizdegsanos. Lai
nepielautu iesp&jamas fiziskas traumas vai bojajumus, édienu ieteicams sadalit
mazdkas porcijas.

/1\ UZMANIBU! Rupigi iztiriet gatavo$anas atvilkini péc katras lieto$anas reizes, lai
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novérstu ellas un édiena atlieku uzkrasanos, kas var radit diimus un potencialu
ugunsgréka risku. Lai rezultati batu optimali, apstradajiet ar ellu pasu
gatavojamo édienu pirms ievietosanas gatavosanas atvilkiné.

Saliksana

Pirms pariet pie 1. darbibas, parskatiet visu bridindjuma un uzmanibas
nordzu informaciju sadala Svarigi drosibas pasdkumi (244.-248.
lpp.) un iepriekséja sadala.

1 levietojiet 3 viena plaksni
\1, gatavosanas atvilktnes
apaksa. Nodrosiniet, lai
3 viena plaksne iegultu
stingri un batu viena limeni
ar gatavosanas atvilkines
pamatni.

Air Fryer lietosana

1 levietojiet partikas
produktus gatavosanas
atvilkine, ieverojot
piesardzibuy, lai to
neparpilditu. Lai
gatavosanas rezultati batu
labdkie, atstajiet vismaz
50 mm atstarpi starp édienu
un gatavosanas atvilktnes
augsdalu.
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2 Turot gatavosanas atvilkini

aiz roktura, ievietojiet to
pamatné. Nodrosiniet, lai
Air Fryer batu pienacigi
salikts, gatavosanas
atvilktnei pilniba iegulstot
pamatné. Pievienojiet ierici
elektrotiklam un nospiediet
barosanas pogu, lai Air Fryer
ieslégtu.

IEVEROJIET! Air Fryer nedarbosies,

ja gatavosanas atvilktne nebus
ievietota pareizi.

3

GATAVOSANAS
PROGRAMMAS LIETOSANA
Spiediet pogu lzvélne, lidz
mirgo vajadzigd gatavosanas
programma. Mirgojosas
programmas nokluséjuma
ilgums un temperatara tiks
ieladéta vadibas paneli. Lai
saktu gatavosanu, nospiediet
pogu Palai$ana/apturésana.

TEMPERATURAS/ILGUMA
IESTATIJUMA MAINISANA

Lai mainitu iestatijumu

vai regulétu programmas
gatavodanas temperatiru

vai ilgumu péc tam, kad §is
vértibas ir atlasitas, nospiediet
pogu llgums/Temperatira un
lietojiet +/- pogas, lai vispirms
ieregulétu temperataru.
Kolidz sasniegta vajadziga
temperatirag, vélreiz
nospiediet pogu ligums/
temperatira, lai iestafitu.
Izmantojiet pogas +/-, lai
ieregulétu gatavosanas
ilgumu. Kolidz sasniegts
vajadzigais ilgums, nospiediet
pogu PalaiSana/apturésang,
lai iestatitu ilgumu un saktu
gatavosanu.

. Z

4 EDIENA APGROZISANA
GATAVOSANAS LAIKA
Dazas receptés paredzéta
gatavosanas atvilktnes
iznems8ana gatavosanas
laikd un gatavojoma
édiena apgrozisana. Ja td
ir, tad vispirms nospiediet
pogu Palaist/Apturét, lai

5 Kolidz Air Fryer ir sasniedzis
gatavosanas ilguma beigas,
bis dzirdami 3 pikstieni,
lai bridinatu par to, ka
gatavosana ir pabeigta.
Nogaidiet dazas sekundes,
[idz gatavosanas darbiba
apstdjas.

. - UZMANIBU! Iznemot gatavosanas

pauzétu Air Fryer_dorblbu. & atvilktni parak E;Tri, vargnoﬁkf

Kad gatavosana ir pauzéta, $lakstiSanas, kas iespé&jami ir

iznemiet gatavoSanas bistama.

O‘l’VI"dI:\I nokpamatnes, . UZMANIBU! levérojiet piesardzibu,
T_u r‘OT G'Z. roktu rq: Apgrome’r atverot gatavosanas atvilktni, jo taja
édienu, izmantojot virtuves var bat karsts tvaiks.

piederumu, un stingri
ievietojiet gatavosanas
atvilktni atpakal pamatne.
Lai atsaktu gatavosanu,
nospiediet palaiSsanas/
apturésanas pogu.

& BRIDINAJUMS! SATURS var bat
|oti karsts. levérojiet piesardzibu,
iznemot gatavosanas atvilkini,
jo taja var bat karsts tvaiks. Turiet

rokas un seju atstatu no tvaika un
ventilacijas atverém.

& BRIDINAJUMS! Ediens,
gatavosanas atvilktne un plaksne
ir karsta. Rikojoties vienmer lietojiet
cepeskrasns cimdus.

6 Nemiet ara édienu no
gatavosanas atvilkines,
izmantojot kadu virtuves
piederumu - NEKADA
GADIJUMA nedariet to ar rokam.
Izsledziet Air Fryer, nospiezot un
turot nospiestu barosanas pogu,
lidz ierice izsledzas. Baudiet!
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Kopsana un apkope

nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer tiriSana ir atra un viegla. lesakam péc

katras lietoSanas reizes notirit visas iznemamds dalas, lai mazinatu

atlieku uzkrasanos.

1. DARBIBA

IZSLEDZIET Air Fryer, atvienojiet
ierici no elektrotikla un |aujiet tai
piendcigi atdzist péc lietojuma.

2. DARBIBA

Iznemiet gatavosanas atvilktni
un 3 viena plaksni. Gatavosanas
atvilktni un plaksni drikst
mazgat trauku mazgasanas
maiinas AUGSEJA PLAUKTA vai
ari firit, skalojot siltd ziepjaden.
NELIECIET trauku mazgdasanas
masina Air Fryer pamatni.

& BRIDINAJUMS! NEKADA
GADIJUMA neizmantojiet
dezinfekcijas cikluy, jo tik liels
karstums var deformét plastmasu.

& UZMANIBU! NELIETOJIET
abrazivu vai metdla tiriSanas
riku gatavosanas atvilktnes vai
kraukskigas apcepsanas plaksnes
firiSana. Ta rikojoties, varat sabojat
$o priek§metu keramikas virsmu
neliposo parklajumu.

3. DARBIBA

Nofiriet Air Fryer pamatnes
iekséjo sieninu, uzmanigi
noslaukot visas atliekas ar
siltu kokvilnas dranu, péc tam
nosusiniet o ar sausu dranu.
Pamatnes iekSpusi un arpusi
drikst tirit, tikai slaukot to ar
mitru dranu.

UZMANIBU! NEKADA GADIJUMA
negremdéjiet pamatni ddeni vai
kada cita skidruma.
Ja nepiecieSams, notiriet
sildelementu ar mikstu-vidéju
saru suku, lai nonemtu partikas
dalinas.

4. DARBIBA

Kad visas dalas ir nofiritas un
rapigi nosusindtas, uzglabdjiet
Air Fryer, pilniba saliktu, drosg,
sausa vieta.

Mainas detalas

Nesaderigu detalu vai citu razotaju detalu izmantosana var sabojat
nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer vai radit droSibas apdraudéjumu,
kas var izraisit fiziskas traumas vai materialus bojdjumus. Pasttot
mainas detalas, vienmér lietojiet autentiskas nutribullet® detalas un
piederumus no vietnes nutribullet.com.

>4

Markéjumu skaidrojums

Sis marké&jums informé, ka o ierici nedrikst izmest kopa ar

majsaimniecibas atkritumiem visa ES teritorija. Lai novérstu iespéjamo

kaitéjumu videi vai cilvéku veselibai, ko rada nekontroléta atkritumu
izmesana, nododiet to otrreizé&jai parstradei, lai veicinatu ilgtspéjigu
materialu resursu atkartotu izmanto$anu. Lai atdotu atpakal

lietoto ierici, lGdzu, izmantojiet nodrosinatas atpakalatdo$anas un
savaksanas sistémas vai sazinieties ar mazumtirgotdju, pie kura
iegadadjaties ierici. Mazumtirgotdjs var nogddat ierici videi saudzigai
otrreizéjai parstradei.

Transportésanas un aizsargdjosie iepakojumi ir atlasiti no
materidliem, kas videi draudzigi, tos ufilizéjot, un tos var parstradat.
Nodrosiniet, lai visi plastmasas materidli, iesainojuma materidli,
somas u.c. tiek drosi utilizéti, ka art glabgjiet zidainiem un maziem
bérniem nepiek|istama vietd. lesakdm $os materidlus parstradat,
nevis vienkarsi fos izmest.

Razotdjs ir deklaréjis, ka ierice atbilst piemérojomajam EK direktivam.

261



220-240VAC 50-60 Hz 1700 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Visas tiesibas paturétas.

nutribullet® un nutribullet logotips ir CapBran Holdings, LLC, pre¢u zimes, registrétas
ASV un visd pasaulé.

Attéli var atskirties no faktiska produkta. Més pastavigi censamies uzlabot savus
produktus, tadé| seit ietvertas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriekséja
bridingjuma.

250326_NBA93300 (NBA-300)



nutribullet
CRISPLITFE"

6L AIR FRYER

Kasutusjuhend

& HOIATUS! Tosiste vigastuste ohu véhendamiseks lugege enne toote
nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer kasutamist kasutusjuhendit.
Hoidke need juhised edaspidiseks alles! Veenduge, et igaiiks, kes
nutribullet®-it kasutab, teaks, kuidas seda ohutult teha.



Olulised
kaitsemeetmed

Kasutades toodet nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer, pidage meeles:
ohutus on esikohal.

Hoiatus! Tosi i G
kasutamist hoolikalt IGbi kéik juhi

Iga elektriseadme kasutamisel
tuleb alati jargida pohilisi ohutusnéudeid, sealhulgas jargmist olulist
teavet.

I Hoidke need juhised edaspidiseks alles!
e AINULT KODUSEKS KASUTAMISEKS

TUTVUGE ENNE KASUTAMIST POHJALIKULT KOIGI JUHISTEGA.

ULDINE OHUTUSTEAVE

« Arge laske véhenenud
(fausilise, sensoorse voi
vaimse) véimekusega
inimestel (sh lastel)
voi ilma asjakohaste
kogemuste ja
teadmisteta inimestel
seadet kasutada, vdlja
arvatud juhul kui neid
on selleks juhendatud
nende ohutuse eest
vastutava isiku poolt.

« Kontrollige oma
seadet korrapdraselt
kahjustuste suhtes.

« ARGE kasutage
seadet, kui moni osa
on kahjustatud. Arge
kasutage Uhtegi seadet,
millel on kahjustatud
juhe voi pistik, kui
seadmel esineb
talitlushaireid véi kui
see on kahjustunud.
Tagastage seade
|ahimasse volitatud
teeninduskeskusesse
kontrollimiseks,
parandamiseks voi
reguleerimiseks.

« Valvake lapsi ja
hoolitsege selle eest,
et nad seadmega ei
mangiks.
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« Kui toitejuhe on
kahjustatud, peab
tootja, tootja
klienditeenindus
voi samavdadarselt
kvalifitseeritud isik
selle ohu ennetamiseks
asendama.

» Hoidke seade ja juhe
lastest eemal.

» Seadme tootja poolt
soovitamata voi
milmata jarelturu
tarvikute kasutamine
voib pohjustada
vigastusi, varalist kahju
voi talitlushdireid.

/A ARGE kasutage seadet
koos pingemuunduriga,

kuna see vdib

pohjustada elektrilthise,
tulekahju véi elektril66gi,

mis voib I6ppeda

kehavigastuste voi toote

kahjustumisega.

« Arge kasutage
seadet erinevates
elektritingimustes voi

erinevate pistikuttitpide

korral.

e Ainult t66pinnal
kasutamiseks.

Veenduge, et pind oleks

tasane, kuumakindel,

stabiilne, puhas ja
kuiv. Arge asetage
seadet kasutamise
ajal 166pinna serva
léhedale. Arge kunagi
kasutage t66pinna all
olevat pistikupesa, mis
voib muuta juhtme

lastele kattesaadavaks.

« Arge kasutage
vdlitingimustes.

« Arge laske juhet laua
servalt ega t66pinnalt
maha rippuda, samuti
drge laske sel puutuda
kokku kuumade
pindadega. Hoidke
seade ja juhe lastest
eemal.

« Arge pange seadet
kuuma gaasi- voi
elektripliidi ega kuuma
praeahju ldhedale.

/\ ETTEVAATUST!
Seadme teisaldamisel
voi klipsetussahtli
eemaldamisel voib
esineda kuuma 6li voi
muu kuuma vedeliku
jadke. Enne kasitsemist
voi teisaldamist laske
seadmel alati taielikult
jahtuda.

e Enne kasutamist
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veenduge, et

seade oleks puhas.
Mahavalgunud toit
voib pohjustada

tosist poletust voi
seadet kahjustada.
Arge kasutage koos
pikendusjuhtmega ega
laske juhtmel Ule serva
rippuda.

« Valtige kokkupuudet
kuumade pindadega.
Kasutage klipsetussahtli
kdepidet. Kuuma 6huga
kGipsetamisel eraldub
kuum aur tagakdiljel
asuvate 6huavade
kaudu. Hoidke oma
kded ja ndgu aurust
ning 6huavadest eemal.
N Olge kiipsetussahtli
seadmest eemaldamisel
ettevaatlik, kuna seal
voib olla kuum aur.

« Arge kasutage
seadet muul kui
ettendhtud otstarbel.
Vaarkasutamine
voib |6ppeda tosiste
kehavigastustega.

- ARGE PUUDUTAGE
KUUMI OSI. Kasutage
alati praeahjukindaid,
kaepidet voi nuppu,

Isui need on saadaval.
Arge kunagi puudutage
kutteelementi.

Elektriloogi,
kehavigastuste voi
tulekahju valtimiseks
ARGE kastke seadet,
juhet ega kiitteelementi
vette voi muudesse
vedelikesse.

VEENDUGE ALATI, ET
KUPSETUSSAHTEL
OLEKS ENNE
KUPSETAMIST
KINDLALT OMA KOHALE
LUKUSTATUD. ARGE
PUUDKE SEADME
TOOTAMISE AJAL
KUPSETUSSAHTLIT
EEMALDADA.

Kipsetussahtli liiga
kiire eemaldamine voib
pohjustada pritsmeid ja
olla ohtlik.

Kui seadet ei kasutata,
lGlitage see alati
VALJA jo EEMALDAGE
vooluvérgust ning
laske seadmel jahtuda
enne selle puhastamist,
kokkupanemist,

lahtivotmist, teisaldamist

voi hoiulepanekut.

« Arge kunagi pange
seadmesse liiga palju
toiduaineid. Jatke
toidu ja kipsetussahtli
Ulaosa vahele véhemalt
50 mm vaba ruumi.
Hoidke koiki koostisosi
sahtlis ja valtige
otsest kokkupuudet
kitteelemendiga.
Uletaitmine takistab
kuuma 6hu ringlemist
voi toidu kokkupuudet
kiitteelemendiga,
pohjustades suitsu ja/voi
voimaliku tulekahju.

ETTEVAATUST!
Puhastage
kGpsetussahtlit parast
iga kasutuskorda
pohjalikult, et valtida

oli ja toidujaatmete
kogunemist, mis voib
tekitada suitsu ja
véimaliku tulekahju.
Enne klipsetussahtlisse
panemist on soovitatay,
et 6li oleks pandud otse
toidu peale.

TAIENDAVAD
KAITSEMEETMED

e Enne seadme
esmakordset kasutamist
eemaldage ja visake dra

koéik pakkematerjalid ja
reklaamsildid.

« Vaikelaste véimaliku
[@Gmbumisohu
valtimiseks eemaldage
ja visake ohutult dra koik
kaitsekatted voi kilekotid,
millesse on seade voi
selle osad tarnimisel
pakendatud.

- Arge pange
kiipsetamiseks voi
kuumutamiseks
kiipsetussahtlisse muid
asju peale toiduainete.
Arge kasutage seadet
oliga praadimiseks.

 Enne toite sisseltlitamist
ja seadme kasutamist
veenduge alati, et
seade oleks korralikult ja
taielikult kokku pandud.

 Veenduge, et alad
vahetult seadme all voi
kérval oleks puhtad ja
kuivad. Arge kasutage
mdrjana.

« ARGE asetage seadet
kergestisuttivate
materjalide (nt
kardinate) ldhedusse
jo ARGE asetage
midagi seadme kohale
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voi peale, kui seda
kasutatakse.

e lga markimisvadrne
leke seadme all, imber
véi seadmele endale
tuleb enne seadme
kasutamisega jatkamist
puhastada ja kuivatada.

» Seadme t66tamise ajal
voib esineda kerget
vibratsiooni. See on
tavapdrane.

e « Seadme kasutamisel
jatke tsirkuleerimiseks
piisavalt huruumi -
vdhemalt 200 mm - Ulal,
all ja kéikidel kiilgedel.

« Arge katke seadme
t66tamise ajal
kinni seadme
tagakdljel asuvat dhu
valjalaskeava.

« Arge kunagi jatke
t66tavat seadet
jarelevalveta.

» Hoidke t66 ajal kded,
sérmed, juuksed, riided
ja kédginéud seadmest
eemal.

» Hoidke seadet puhtana.
Néuanded ja parimad
tavad leiate jaotisest
Hooldus ja korrashoid.
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e Kéik muud hooldustééd
peale puhastamise
peab tegema volitatud
teeninduskeskus.

Arge proovige seda
seadet ise parandada
ega hooldada. Abi
saamiseks votke
Uhendust klienditoega
meie kodulehel
nutribullet.com.

o Kui méni juhistest
voi hoiatustest jadb
arusaamatuks,
votke Ghendust
klienditeenindusega
meie kodulehel
nutribullet.com.

Hoidke need juhised

e edaspidiseks alles!
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Mis kuulub komplekti Kokkupanemise juhend

‘@«w N

1700 W 3-lihes pooratav
ohufritiliri alus kupsefussahfel grill-, pitsa- ja
pruunistusplaat

3-lihes pooratav
grill-, pitsa- ja
pruunistusplaat

alus

kiipsetussahtel
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Juhtpaneel

Kiipsetusprogrammi valimiseks vajutage meniilinuppu, kuni
soovitud klipsetusprogramm hakkab vilkuma. Programm
laaditakse vaikeaja ja temperatuuriga, nagu on margitud
allolevas tabelis. Kiipsetamise alustamiseks vajutage kaivitus-

friikkartulid kana steik  kipseta- koédgi- mereannid
mine viljad

kdivitus ja

menllnupp peatamine

w &

) —
¥

i
-
\

temperatuuri/ toitenupp/ootel

aja naidik

temperatuuri/
aja valimine

temperatuuri/aja temperatuuri/aja
vdhendamine téstmine

ja peatamisnuppu.

Programm

temperatuur

Vaikimisi
kGipsetusaeg

Vaikimisi

1o Friikartulid 200 °C 20 minutit
& Kana 180 °C 30 minutit
(4 Steik 200 °C 16 minutit
@ Kipsetamine 160 °C 16 minutit
@ Juurviljod 180 °C 16 minutit
DGO Mereannid 180 °C 16 minutit

o Klpsetustemperatuuri
voi klipsetusaja kdsitsi
seadistamiseks vajutage
Temperatuur/aeg ja
kasutage +/- nuppe. Iga
+/- nuppude vajutus
reguleerib aega 1 minuti
kaupa véi temperatuuri 5
kraadi vérra. Kiipsetamisega
alustamiseks vajutage
Kdivitus ja peatamine. Saate
oma ohufritturi aega voi
temperatuuri igal ajal muuta.

«  Ohufritatr lulitub valja parast
5-minutilist tegevusetust,
kui sahtel on sees, ja lulitub
vdlja pdrast 10-minutilist
tegevusetust, kui sahtel on
vdljas.

«  Ohufrititri tegevuse
peatamiseks vajutage
toiduvalmistamise ajal
Kdivitus ja peatamine.
Jatkamiseks vajutage uuesti
Kdivitus ja peatamine. Kui
Shufritttr on puhkeolekus
Pause, lUlitub see vdlja
pdrast 10-minutilist
tegevusetust.




Kasutusjuhend

Enne esmakordset kasutamist

Enne toote nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer esmakordset kasutamist
leidke hetk alltoodud toimingute tegemiseks.

1. LAHTIPAKKIMINE

Avage karp ja eemaldage ohufritiitiri alus koos kiipsetussahtli ja
3-lhes poodratava grill-, pitsa- ja pruunistusplaadiga, asetades koik
osad tasasele ja kuivale pinnale.

2. PUHASTAMINE

Loputage klipsetussahtlit ja 3-lihes pooratavat grill-, pitsa- ja
pruunistusplaati kuuma seebiveega. Piihkigeohufritiiiiri aluse
vdlispinda puhta niiske lapiga.

3. KUPSETUSALA ETTEVALMISTAMINE ja KORRALIKU
VENTILATSIOONI TAGAMINE

Veenduge, et 6hufritiiiiri kasutatakse puhtal, kuival ja tasasel pinnal.
Arge kasutage seadet 6ues. Ohufritiiiir peaks t66tamise ajal olema
seinast vdhemalt 20 cm kaugusel, et tagada seadme taga korralik
dhuventilatsioon.

MARKUS! Vsimaliku uue seadme I6hna kérvaldamiseks véi shufritiiiiri sisemuse

pdhjalikuks puhastamiseks voéite lasta dhufritutiril to6tada kérgeimal
temperatuuril umbes 5 minutit ilma toitu sisse panemata.

MARKUS! Soovitame asetada seadme tslaua pinna kuumakahjustuste véltimiseks
kuumakindla mati peale.

& ARGE kunagi taitke kiipsetussahtlit tile. Jatke toidu ja kiipsetussahtli

Ulaosa vahele vdhemalt 50 mm vaba ruumi. Kiipsetussahtli Gletéitmine
takistab kuuma éhu ringlust, mis véib péhjustada suitsu ja véimaliku
tulekahju. Uletditmine véib péhjustada toidu kokkupuudet kiitteelemendiga,
pdhjustades suitsu ja/véi véimaliku tulekahju. Véimalike vigastuste voi
kahjustuste valtimiseks on soovitatav toit vaiksemateks osadeks jagada.

A\ ETTEVAATUST! Puhastage kiipsetussahtlit parast iga kasutuskorda
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pohjalikult, et valtida 6li ja toidujaatmete kogunemist, mis véib tekitada suitsu
ja véimaliku tulekahju. Parimate tulemuste saamiseks kandke 6li vahetult
toidule enne kiipsetussahtlisse panemist.

Kokkupanek

Enne 1. sammuga jatkamist vaadake tle kdik hoiatused ja
hoiatuslaused, mis on toodud jaotises Olulised kaitsemeetmed (lk
264-268) ja ulalpool.

1 Sisestage 3-iihes

\1, pruunistusplaat
kiipsetussahtli pohja.
Veenduge, et 3-lihes
pruunistusplaat oleks
kindlalt oma kohal ja
kiipsetussahtli péhjaga
Uhel tasapinnal.

Ohufrituuri kasutamine

1 Asetage toit
kiipsetussahtlisse, aga olge
ettevaatlik, et mitte lile
taita. Parimate fulemuste
saavutamiseks jatke toidu
ja klipsetussahtli Glaosa
vahele vdhemalt 50 mm
vaba ruumi.
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Hoidke klipsetussahtlit
kéepidemest ja asetage
see alusele. Veenduge,
et dhufrittur oleks
korralikult kokku pandud
ja kiipsetussahtel

oleks taielikult aluse
sees. Uhendage seade
vooluvérku ja vajutage
Shufritturi sisselllitamiseks
toitenuppu

MARKUS! Ohufritiitir ei t66ta,

kui kiipsetussahtel pole digesti
paigaldatud.

3 KUPSETUSPROGRAMMI
VALIMINE Vajutage
Meniilinuppu, kuni soovitud
kUipsetusprogramm hakkab
vilkuma. Vilkuva programmi
vaikeaeg ja temperatuur
laaditakse juhtpaneelile.
Kipsetamise alustamiseks
vajutage nuppu Kdivitus- ja
peatamine.

TEMPERATUURI/AJA
SEADISTUSE MUUTMINE
Seadistuse muutmiseks

voi programmi
kipsetustemperatuuri voi

aja reguleerimiseks pdrast
selle valimist vajutage

nuppu Aeg/temperatuur jo
kasutage +/- nuppe, et esmalt
temperatuuri reguleerida. Kui
olete saavutanud soovitud
temperatuuri, vajutage
seadistamiseks uuesti nuppu
Aeg/temperatuur. Kasutage
kUipsetusaja reguleerimiseks
nuppe +/-. Kui olete jdudnud
soovitud kellagja juurde,
vajutage kellaaja m&adramiseks
ja toiduvalmistamisega
alustamiseks nuppu Kaivitus ja
peatamine.

4 TOIDUVALMISTAMISE
AJALTOIDU POORAMINE
Méned retseptid néuavad
toiduvalmistamise ja
toidu pééramise ajal
kiipsetussahtli valjavétmist.
Sel juhul vajutage
Shufritturi peatamiseks
esmalt nuppu Kaivitus
ja peatamine. Kui
kiipsetamine on peatatud,
eemaldage klipsetussahtel
kdepideme abil aluselt.
Poorake toitu kéogiriista abil
ja sisestage kiipsetussahtel
kindlalt alusele tagasi.
Kupsetamisega jatkamiseks
vajutage nuppu Kdivitus ja
peatamine.

& HOIATUS! SISU véib olla véga
kuum. Olge kiipsetussahtli
eemaldamisel ettevaatlik, kuna
seal vdib olla kuum aur. Hoidke
oma kd&ed ja négu aurust ning
6huavadest eemal.

HOIATUS! Toit, kiipsetussahtel
ja plaat on kuumad. Kasitsemisel
kasutage alati ahjukindaid.

. Z

5 Kui éhufritiiiir on oma

kiipsetusaja 16ppu

joudnud, kuulete 3
helisignaali, mis annavad
mdrku toiduvalmistamise
Ioppemisest. Oodake méni
sekund, et toiduvalmistamine
peatuks.

ETTEVAATUST! Kuipsetussahtli

liiga kiire eemaldamine voéib
pdhjustada pritsmeid ja olla ohtlik.

ETTEVAATUST! Olge
kiipsetussahtli avamisel ettevaatlik,
kuna seal vdib olla kuuma auru.

6 Eemaldage toit

kiipsetussahtlist kdogiriistade
abil - ARGE kasutage oma
kdsi. Lulitage ohufritiiiir
vdlja, vajutades ja hoides all
toitenuppu, kuni seade valja
lilitub. Head isu!
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Hooldus ja korrashoid

Toote nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer puhastamine on kiire ja lihtne.
Jadkide kogunemise véhendamiseks soovitame pdrast iga kasutamist

kéik eemaldatavad osad puhastada.

1. SAMM:

Lulitage &hufrittir VALJA,
eemaldage seade vooluvérgust
ja laske sellel parast kasutamist
korralikult jahtuda.

2. SAMM:

Eemaldage kiipsetussahtel
ja 3-lihes pruunistusplaat.
Kiipsetussahtel ja
pruunistusplaat on
néudepesumasina ULEMISEL
RESTIL pestavad, aga neid
saab puhastada ka soojas
seebivees loputades. ARGE
kunagi pange éhufritiliri alust
néudepesumasinasse.

HOIATUS! ARGE kunagi kasutage
desinfitseerimistsiklit - kérge
kuumus véib plasti vadnata.

ETTEVAATUST! ARGE kasutage
kiipsetussahtli véi pruunistusplaadi
puhastamiseks abrasiivset ega
metallist puhastusvahendit.

See vo6ib kahjustada nende

pinnal olevat mittenakkuvat
keraamikakatet.

3. SAMM:

Puhastage éhufritiiliri

aluse siseseina, puhkides
ettevaatlikult sooja puuvillase
lapiga maha kéik jadgid,
seejdrel kuivatades kuiva
ratikuga. Aluse sise- ja
vdlispinda tohib puhastada
ainult niiske lapiga pihkides.
& ETTEVAATUST! ARGE kunagi

kastke alust vette ega muudesse
vedelikesse.

Vajadusel harjake
kuumutuselementi
toiduosakeste eemaldamiseks
pehmete-keskmiste harjastega
harjaga.

4. SAMM:

Kui kéik osad on puhastatud
ja pohjalikult kuivatatud,
hoidke 6hufrittiri taielikult
kokkupanduna turvalises ja
kuivas kohas.

Asendusosad

Sobimatute osade véi jarelturu osade kasutamine véib seadet
nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer kahjustada véi tekitada ohutusriske,
mis véivad pdhjustada kehavigastusi véi kahjustusi. nutribullet®-i
originaalosade ja tarvikute tellimisel kasutage alati veebisati

nutribullet.com.

Stmbolite selgitus

>4

See slimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi kogu ELis visata
tavaliste olmejadtmete hulka. Valtige kontrollimatust jadtmete
koérvaldamisest tulenevat véimalikku kahju keskkonnale véi
inimeste tervisele. Taaskasutage vastutustundlikult, et edendada
materiaalsete ressursside sddstvat taaskasutamist. Kasutatud
seadme tagastamiseks kasutage kaasasolevaid tagastus- ja
kogumisstisteeme véi votke Ghendust edasimidjaga, kust toode
osteti. Nad viivad selle toote keskkonnaohutusse taaskasutusse.

Transpordi- ja kaitsepakend on valitud materjalidest, mis on
kérvaldamiseks keskkonnasébralikud ja taaskasutatavad. Veenduge,
et kdik plastik, tmbrised, kotid jms kérvaldatakse ohutult ning
hoitakse imikutele ja vaikelastele kattesaamatus kohas. Selle asemel,
et need materjalid lihtsalt dra visata, suunake need taaskasutusse.

Tootja kinnitus, et toode vastab kehtivate EU direktiivide néuetele.
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Naudotojo vadovas

& ISPEJIMAS! Norédami sumazinti sunkiy suzalojimy pavojy, pries
naudodamiesi oro gruzdintuve ,nutribullet CrispLite™ 6L" perskaitykite
naudotojo vadovq. Sias instrukcijas i§saugokite. Jsitikinkite, kad visi
asmenys, naudojantys ,nutribullet®, Zino, kaip tai daryti saugiai.



Svarbios saugos
priemoneés

Naudodamiesi oro gruzdintuve ,nutribullet CrispLite™ 6L",
nepqmir§kite: saugumas yra svarbiausia.

savo .,m,;trnb;,gllgt‘@”= Naudojantis bet kokiu elektros prietaisu batina
visada vadovautis pagrindinémis saugumo priemonémis, jskaitant
Sia svarbia inform

| ISsaugokite Sias instrukcijas!
@ SKIRTA NAUDOTI TIK BUITINEMS REIKMEMS

PRIES NAUDODAMIESI, ATIDZIAI IR KRUOPSCIAI PERSKAITYKITE VISAS

INSTRUKCIJAS.

BENDRO]JI SAUGOS
INFORMACIJA:

e Asmenys (jskaitant
vaikus), turintys fizine,
jutimo ar protine negalig
ar neturintys patirties ir
Ziniy, gali naudotis Siuo
prietaisu tik prizidrimi uz
juy saugumq atsakingo
asmens, pateikusio
instrukcijas, kaip saugiai
naudotis prietaisu.

ar prietaisas néra
pazeistas.

« NENAUDOKITE sio
prietaiso, jei bet kokios
jo dalys yra akivaizdziai
pazeistos. Nenaudokite
bet kokio prietaiso
su pazeistu laidu ar
kistuku, taip pat jei
jis netinkamai veikia
arba yra sugadintas
kitu badu. Grgzinkite
prietaisq | artimiausig
jgaliotg techninés
priezilros centrg
patikrinti, sutaisyti ar
sureguliuoti.

« Batina prizidréti, kad
vaikai nezaisty su
prietaisu.

 Reguliariai apziarékite,

e Tam, kad sugedus

maitinimo laidui, galima
baty iSvengti bet kokio
pavojaus, jj turi pakeisti
gamintojas, jo techninés
priezidros agentas ar
panasios kvalifikacijos
asmenys.

e Laikykite prietaisq ir
laidg toliau nuo vaiky.

e Naudojant papildomus
priedus, kuriy
nerekomenduoja ar
neparduoda prietaiso
gamintojas, galima
susizeisti, sugadinti turtq
arba prietaisq.

/N NIEKADA nenaudokite

Sio prietaiso su jfampos
keitikliu, nes gali jvykti
trumpasis elektros
jungimas, gaisras arba
elektros smagis, galintys
sukelti kino suzalojimus
arba sugadinti prietaisq.

« Nenaudokite Sio
prietaiso vietovése,
kuriose taikomos
skirtingos elektros
specifikacijos ar
naudojami skirtingy tipy
kistukai.

« Skirta naudoti tik ant
stalvirsio. [sitikinkite,

kad pavirsius yra lygus,
atsparus karsciui,
stabilus, Svarus ir
sausas. Naudodamiesi
nestatykite prietaiso
Salia stalvirsio krasto.
Niekada nesinaudokite
kistukiniu lizdu, esanciu
po stalvirsiu, kur laidg
gali pasiekti vaikai.

« Nenaudokite jo lauke.

 Neleiskite laidui karoti
nuo stalo krasto ar
stalvirsio arba liestis
su karstais pavirsiais.
Laikykite prietaisq ir
laidg toliau nuo vaiky.

 Nestatykite ant karstos
dujy ar elektros viryklés
arba salia jy arj
jkaitusiq orkaite.

/\ DEMESIO: Perkeliant
prietaisg arba iSimant
kepimo stalciy, gali
likti karsto aliejaus ar
kity karsty skysciy.
Prie$ tvarkydami ar
perkeldami prietaisq,
leiskite jam visiskai
atveésti.

« Prie$ naudodamiesi
prietaisu, jsitikinkite, kad
jis yra Svarus. ISsipyles
maistas gali smarkiai
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nudeginti arba sugadinti
prietaisg. Nenaudokite
su ilgintuvu ir neleiskite,
kad laidas kaboty per
krastqg.

Venkite sqlycio su
karstais pavirsiais.
Naudokités kepimo
stal€iaus rankena.
Gruzdinant maistq
karstu oru per galinéje
dalyje esancias
ventiliacijos angas
iSsiskiria karsti garai.
Laikykite rankas ir
veidq toliau nuo gary

ir ventiliacijos angy.

N 1§imdami kepimo
staldiy is prietaiso bukite
atsargus, nes viduje gali
bati karsty gary.

Naudokite §j prietaisq
tik pagal jo paskirtj.
Netinkamai naudojant
galima patirti sunkiy
kdno suzalojimy.

NELIESKITE KARSTY
PAVIRSIY! Visada
muveékite karsciui
atsparias orkaités
pirstines arba
naudokite rankenqg

ar rankenéle, jei tokiy
yra. Niekada nelieskite

kaitinimo elemento.

« Norédami apsisaugoti
nuo elektros smugio,
kano suzalojimo ar
gaisro, NENARDINKITE
prietaiso, laido ar
kaitinimo elemento j
vandenj ar kitq skystj.

« PRIES KEPDAM|I,
VISADA |SITIKINKITE,
KAD KEPIMO STALCIUS
YRA PATIKIMAI
UZFIKSUOTAS.
NEBANDYKITE ISIMTI
KEPIMO STALCIAUS IS

VEIKIANCIO PRIETAISO.

* Jei kepimo staliy
iStrauksite per greitai,
galite apsitaskyti
pavojingais purslais.

« Kai prietaisu
nesinaudojate, taip
pat pries valydami,
surinkdami, iSrinkdami,
perkeldami arba
saugodami jj, visada
ISJUNKITE ir ATJUNKITE
prietaisg nuo elektros
lizdo ir leiskite jam
visiskai atvésti.

« Niekada nedékite per
daug ingredienty. Tarp
maisto produkty ir

kepimo stalciaus virsaus
palikite bent 50 mm
tarpg. Visus ingredientus
laikykite stalCiuje ir
saugokite nuo tiesioginio
sglycio su kaitinimo
elementu. Dél perpildyto
prietaiso karstas oras
negalés cirkuliuoti, o
maistas gali liestis su
kaitinimo elementu, dél
to gali susidaryti domai
arba kilti gaisras.

DEMESIO: Kaskart
pasinaudoje, kruopsciai
iSvalykite kepimo staliy,
kad jame nesikaupty
aliejaus ir maisto likuciai,
kurie gali sukelti dGmus
ir galimo gaisro pavojy.
Rekomenduojama pries
dedant maistq j kepimo
stal&iy aliejy pilti tiesiai
ant maisto.

PAPILDOMOS
APSAUGOS
PRIEMONES:

« Prie$ pirmqg kartq
naudodami prietaisq,
nuimkite ir iSmeskite
bet kokig pakavimo
medziagq ar reklaminius
lipdukus.

Kad isvengtuméte mazy
vaiky uzspringimo
pavojaus, nuimkite ir
saugiai iSmeskite visas
apsaugines dangas ar
plastikinius maiselius,
kuriuose buvo prietaisas
ar jo dalys.

| kepimo stalciy
nedékite jokiy ne maisto
produkty, kuriuos norite
iSkepti arba pasildyti.
Nenaudokite prietaiso
maistui aliejuje
gruzdinti.

Prie§ jjungdami
maitinimq ir
naudodamiesi prietaisu,
visada jsitikinkite, kad jis
yra tinkamai ir visiskai
surinktas.

Uztikrinkite, kad po
prietaisu arba Salia

jo esancios vietos

bty svarios ir sausos.
Nenaudokite drégnomis
sglygomis.

NESTATYKITE prietaiso
Salia degiy medziagy,
pavyzdziui, uzuolaidy,
ir NEDEKITE jokiy daikty
virs§ veikiancio prietaiso
ar ant jo.
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e Ant pavirSiaus po

prietaisu, aplink jj arba
ant paties prietaiso
iSsiliejus daug skyscio,
iSvalykite ir nusausinkite
prietaisq ir tik tada
naudokités juo vél.

Prietaisui veikiant gali
susidaryti nedidelé
vibracija. Tai yra
normalu.

Naudodamiesi prietaisu
vir$ jo, po juo ir i§

visy pusiy uztikrinkite
pakankamai vietos orui
cirkuliuoti (bent 200
mm).

Kol prietaisas veikiq,
neuzdenkite oro
iSleidimo angos,
esancios prietaiso
galinéje dalyje.

Nepalikite veikiancio
prietaiso be priezidros.

Naudodamiesi prietaisu,
laikykite rankas, pirstus,
plaukus, drabuzius ir
jrankius atokiau nuo jo.

Pasirtpinkite, kad
prietaisas visada buty
Svarus. Patarimy ir
geriausios praktikos
pavyzdziy rasite skyriuje

»Rupinimasis ir techniné

priezitra”.

« Bet kokius techninés
prieziGros darbus,
iSskyrus valymaq,
turi atlikti jgaliotasis
techninés prieziGros
centras. Nebandykite
remontuoti Sio prietaiso
ar atlikti jo techninés
prieziGros darby patys.
Kreipkités j klienty
aptarnavimo tarnybg
adresu nutribullet.com.

« Jei nesuprantate bet
kurios i$ pateikty
instrukcijy ar jspéjimy,
kreipkités pagalbos j
klienty aptarnavimo
tarnybg adresu
nutribullet.com.

ISsaugokite Sias

e instrukcijas!
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Turinys

292 Pakuotés turinys
293 Surinkimo vadovas

294 Valdymo skydelis

296 Naudojimo instrukcijos

296 Prie§ pradédami naudotis
297  Surinkimas
297  Oro gruzdintuvés naudojimas

300 Rupinimasis ir techniné prieziura
300 Atsarginés dalys

Dékojame, kad jsigijote oro gruzdintuve ,nutribullet CrispLite™ 6L"
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Pakuoteés turinys

g

1700 W oro 6 | kepimo Apverciamas grilio,
gruzdintuvés stalcius picos ir gruzdinimo
pagrindas padéklas ,3-in-1“

Surinkimo vadovas

t
e
ufri”IJI
f

Apverciamas grilio,
picos ir gruzdinimo
padéklas ,3-in-1“

pagrindas

kepimo stalcius
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Valdymo skydelis

bulvytés vistiena kepsnys kepiniai darZovés jlros
gérybés

| paleidimas /

@ @ g sustabdymas

meniu
mygtukas

)

IR

i
-
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temperatiros / temperatiiros / jjungimo /
laiko pasirinkimas laiko ekranas budéjimo rezimo
mygtukas
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temperatiros /
laiko mazinimas

temperatiros /
laiko didinimas

Norédami pasirinkti gaminimo programgq, spauskite meniu
mygtukq, kol pradés mirkséti norima gaminimo programa.
Programa bus jkelta su numatytuoju laiku ir temperatiira, kaip
nurodyta toliau pateiktoje lenteléje. Norédami pradéti ruosti
maistqg, paspauskite paleidimo / sustabdymo mygtukgq.

Piktograma Programa Numatytoji Numatytasis
temperatira gaminimo laikas

] Bulvytés 200 °C 20 min.
oa Vistiena 180 °C 30 min.
& Kepsnys 200 °C 16 min.
o Kepiniai 160 °C 16 min.
@ Darzoveés 180 °C 16 min.
PEO) JGros gérybés 180 °C 16 min.

o Paspauskite temperatiros e Paspauskite paleidimo

/ sustabdymo mygtukg
gaminimo metu, kad
laikinai nutrauktuméte oro
gruzdintuvés darbag. Vél
paspauskite paleidimo

/ sustabdymo mygtukg,
kad testuméte. Jei oro
gruzdintuvé laikinai
sustabdyta, nenaudojama ji
iSsijungs po 10 minudiy.

/ laiko pasirinkimo

mygtukq ir mygtukais +/-
rankiniu badu nustatykite
gaminimo temperatirg
arba gaminimo laikg.
Kiekvienq kartg paspaudus
+/- mygtukus, laikas bus
kei¢iamas 1 minutés tikslumu,
o temperatira - 5 laipsniy
tikslumu. Paspauskite
paleidimo / sustabdymo
mygtukqg, kad pradétumeéte
gaminti maistg. Oro
gruzdintuvés laikq arba
temperatirqg galite reguliuoti
bet kuriuo metu.

e« Nenaudojama oro
gruzdintuvé issijungs po
5 minuciy, jei stalcius yra
jdétas, ir po 10 minudiy, jei
staléius nejdétas.
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Naudojimo instrukcijos

Pries pradedami naudotis

Prie§ naudodamiesi savo oro gruzdintuve ,nutribullet CrispLite™ 6L
pirmg kartq, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. ISPAKUOKITE

Atidarykite déze ir iSimkite oro gruzdintuvés pagrindg su kepimo
staléiumi ir apveréiamu grilio, picos ir gruzdinimo padéklu ,3-in-1.
Padékite visas dalis ant lygaus ir sauso pavirsiaus.

2. NUVALYKITE

Praskalaukite kepimo staléiy ir apveréiamq grilio, picos ir gruzdinimo
padéklq ,3-in-1“ karstame muiluotame vandenyje. Nuvalykite oro
gruzdintuvés pagrindo iSore Svariu drungnu skuduréliu.

3. PARUOSKITE MAISTO GAMINIMO VIETA, UZTIKRINKITE TINKAMA
VENTILIACIJA

Uztikrinkite, kad oro gruzdintuvé bty naudojama ant $varus, sauso
ir lygaus pavirSiaus. Nenaudokite prietaiso lauke. Atstumas nuo oro
gruzdintuvés iki sienos naudojimo metu turi bti ne mazesnis nei
20cm, kad baty uztikrina tinkama ventiliacija uz prietaiso.

PASTABA: Kad pa3alintuméte bet kokius galimus naujo prietaiso kvapus arba

norédami kruopsciai iSvalyti oro gruzdintuvés vidy, leiskite oro gruzdintuvei
veikti auksciausioje temperatiroje apie 5 minutes be maisto.

PASTABA: Sitlome statyti prietaisg ant kars&iui atsparaus kilimélio, kad karstis
nepazeisty stalvirsio pavirsiaus.

& NIEKADA neperpildykite kepimo stalciaus. Virs kepimo staléiaus palikite bent

50 mm tarpq. Dél perpildyto prietaiso karstas oras negali cirkuliuoti, dél to
gali susidaryti damai arba kilti gaisras. Dél perpildyto prietaiso maistas gali
liestis su kaitinimo elementu, dél to gali susidaryti dimai arba kilti gaisras.
Norint iSvengti galimy suzalojimy ar pazeidimy, rekomenduojama maistq
dalyti  maZesnes porcijas.

/A\ DEMESIO. Kaskart pasinaudoje, kruopi¢iai isvalykite kepimo stal&iy, kad
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jame nesikaupty aliejaus ir maisto likuéiai, kurie gali sukelti dimus ir galimo
gaisro pavojy. Optimaliems rezultatams pasiekti rekomenduojama pries
dedant maistq j kepimo stalciy pilti aliejy tiesiai ant maisto.

Surinkimas

Pries pereidami prie 1 zingsnio, perzitrékite visus jspé&jimus ir
atsargumo pranesimus, pateiktus Saugos priemoniy skyriuje
(284-288 psl.) ir ankstesniame skyriuje.

1 |statykite padéklg ,3-in-1“
\1, j apatine kepimo stalciaus
dalj. |sitikinkite, kad
padéklas ,3-in-1" jstatytas
tinkamai ir yra vieno lygio
su kepimo staléiaus apatine
dalimi.

Oro gruzdintuvés naudojimas

1 )dékite maisto produktus
i kepimo staléiy,
stebédami, kad jis nebity
perpildytas. Noredami
pasiekti geriausius
rezultatus, palikite tarp
maisto produkty ir kepimo
staléiaus virsaus bent 50
mm tarpg.
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C D,
2 Paimkite kepimo staléiy 3 NOREDAMI PASINAUDOTI 4 MAISTO APVERTIMAS 5 Pasibaigus gaminimo
uz rankenos ir jdékite jj GAMINIMO PROGRAMA: GAMINIMO METU: Pagal oro gruzdintuvéje laikui,
i pagrindaq. |sitikinkite, Spauskite meniu mygtukqg, kol kai kuriuos receptus iSgirsite 3 garsinius signalus,
kad oro gruzdintuvé pradés mirkséti norima ga- gaminant maistq reikia jspéjancéius, kad gaminimas
tinkamai surinkta, o kepimo minimo programa. Numaty- isimti kepimo staléiy ir baigtas. Palaukite kelias
stalcius iki galo jstatytas | tosios mirksin¢ios programos apversti maistg. Tam sekundes, kad gaminimas
pagrindq. |junkite prietaisqg laiko ir temperataros reiksmés i$ pradziy paspauskite sustoty.
ir paspauskite .;jungimo. bus .jkel’ro's i valc!y'mo sk'yd'elj. paleidimo / sustub'dymo ' DEMESIO: Jei kepimo staltiy
mygtukq, kad jjungtuméte Norédami pradéti gaminti, mygtukq oro gruzdintuvei igtrauksite per greitai, galite
oro gruzdintuve. paspauskite paleidimo / su- sustabdyti. Kai gaminimas apsitaskyti pavojingais purslais.
PASTABA: Jei kepimo staléius stabdymo mygtuka. bUS.SUSTde}/.TG'S‘,’ ISImkI_Te DEMESIO: Atidarykite kepimo
istatytas netinkamai, oro NOREDAMI PAKEISTI TEM- kepimo staléiy i$ pagrindo staléiy atsargiai, nes gali iSsiverzti

gruzdintuvé neveiks. uz rankenos. Naudodamiesi karsti garai.
mentele apverskite maistqg
ir vél tinkamai jstatykite
kepimo staléiy | pagrindg.
Paspauskite paleidimo
/ sustabdymo mygtukg

gaminimui testi.

PERATUROS / LAIKO NUSTA-
TYMA: Norédami pakeisti
nustatymq arba sureguliuoti
jau pasirinktos programos
gaminimo temperatirqg arba
laikg, paspauskite tempe-
ratiros / laiko pasirinkimo .
mygtukg ir naudokités mygtu- & ISPEJIMAS: MAISTAS gali bati
kais +/- temperatiros / laiko labai karstas. Isimdami kepimo

N - .. staléiy paisykite atsargumo
reikSméms pakeisti. Pasirinke priemoniy ir saugokités karéty

norimq temperaturg, vél gary. Laikykite rankas ir veidg

paspauskite laiko / tempera- toliau nuo gary ir ventiliacijos 6 Maistq i§ kepimo stal&iaus
tiros mygtukqg. +/- mygtukais angy. iSimkite naudodamiesi
sureguliuokite gaminimo & JSPEJIMAS: Maistas, gaminimo irankiu — NIEKADA nedarykite
laikg. Pasirinke norimg laikg, stal¢ius ir padéklas yra karsti. to rankomis. ISiunkite oro
paspauskite paleidimo / Gamindami visada mivékite - 18]

pirétines. gruzdintuve paspausdami ir
laikydami nuspaustq jjungimo
mygtukq, kol prietaisas
iSsijungs. Skanaus!

sustabdymo mygtukq laikui
uzfiksuofi ir pradéti gaminti.

298 299



300

Rupinimasis ir
technineé prieziura

Oro gruzdintuvé ,nutribullet CrispLite™ 6L valoma greitai ir lengvai.

Rekomenduojame kaskart pasinaudojus isvalyti visas nuimamas dalis,

kad ant jy nesikaupty likuciy.

1ZINGSNIS:

ISJUNKITE oro gruzdintuve,
atjunkite prietaisq ir leiskite jam
visiSkai atvésti po naudojimo.

2 ZINGSNIS:

Istraukite kepimo staléiy ir

padéklq ,3-in-1“. Kepimo staléiy

ir padéklg galima saugiai

plauti VIRSUTINEJE indaplovés

lentynoje arba nuskalauti

Silfame muiluotame vandenyje.

NEDEKITE oro gruzdintuvés

pagrindo j indaplove.

JSPEJIMAS: NIEKADA nenaudokite
dezinfekavimo ciklo - dél tokio
didelio karscio plastikas gali
i§sikraipyti.

& DEMESIO: NENAUDOKITE
abrazyviniy ar metaliniy valymo
irankiy kepimo staléiui ir padéklui
valyti. Taip galite pazeisti Siy daikty
pavirSiaus nelimpanéiq keramine
danggq.

3 ZINGSNIS:
Svelniai nuvalykite nuo vidinés
oro gruzdintuveés pagrindo
sienelés visus likucius Siltu
medyvilniniu skuduréliu ir
nusausinkite sausu skuduréliu.
Pagrindo vidy ir iSore valykite
tik drégnu skuduréliu.
DEMESIO: NIEKADA

nepanardinkite pagrindo j vandenj
ar kitq skystj.

Jei reikia, iSvalykite kaitinimo
elementq minkstu ir vidutinio
ilgio Seriy Sepetéliu, kad
pasalintuméte maisto daleles.

4 ZINGSNIS:

ISvale ir kruopsciai iSdZiovine
visas dalis, visiskai surinktq oro
gruzdintuve laikykite saugioje ir
sausoje vietoje.

Atsargineés dalys

Naudojant nesuderinamas dalis arba antrinéje rinkoje jsigytas
dalis jasy oro gruzdintuvé ,nutribullet CrispLite™ 6L" gali sugesti
arba gali kilti saugos pavojus, dél kurio galite susizeisti arba patirti
zalg. Uzsakydami atsargines dalis visada naudokite originalias
,nutribullet®” dalis ir priedus i$ nutribullet.com.

Zymiy paaiskinimas

>4

8i 2ymé nurodo, kad $io gaminio negalima utilizuoti su kitomis namy
Ukio atliekomis visoje ES. Siekiant iSvengti galimos Zalos aplinkai
arba Zzmogaus sveikatai, sukeliamos nekontroliuojamo atlieky
utilizavimo, perdirbkite atsakingai, kad prisidétuméte prie tvaraus
materialiy istekliy pakartotino panaudojimo. Norédami grgzinti
panaudotg gaminj, pasinaudokite nurodytais grazinimo ir surinkimo
punktais arba susisiekite su pardavéju, i$ kurio jsigijote gaminj. Jis
gali perduoti gaminj, kad Sis baty perdirbtas aplinkai saugiu badu.

Transportavimo ir apsauginé pakuoté parinkta i§ medziagy, kurios
nekenkia aplinkai ir gali bati perdirbtos. Uztikrinkite, kad bet koks
plastikas, pakuotés, maiseliai ir t. t. baty saugiai iSmesti ir laikomi
kadikiams ir maziems vaikams nepasiekiamoje vietoje. Uzuot i§mete
Sias medziagas, jas perdirbkite.

Gamintojo deklaracija, kad gaminys atitinka taikomy EB direktyvy
reikalavimus.
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220-240 VAC 50-60 Hz 1700 W

»Capital Brands Distribution, LLC" | www.nutribullet.com | Visos teisés saugomos.

ynutribullet®” ir ,nutribullet” logotipai yra ,CapBran Holdings, LLC* prekiy zenklai,
jregistruoti JAV ir visame pasaulyje.

lliustracijos gali skirtis nuo faktinio produkto. Mes nuolat siekiame patobulinti savo
produktus, fodél ¢ia pateiktos specifikacijos gali bati pakeistos be jspéjimo.
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6L AIR FRYER

nutribullet

Uporabniski prirocnik

& OPOZORILO! Za zmanjSanje tveganja resnih poskodb preberite
uporabniski priro¢nik, preden zacnete uporabljati zraéni cvrtnik
nutribullet CrispLite™ 6L. Shranite ta navodila. Vsak uporabnik
naprave nutribullet® mora vedeti, kako jo varno uporabljati.



Pomembna varnostna
opozorila

Pri uporabi cvrinika nutribullet CrispLite™ 6L ne pozabite, da je
varnost na prvem mestu.

Opozorilo! Pred uporabo aparata nutribullet® natanéno preberite
vsa navodila, da se izognete nevarnosti hudih telesnih poskodb. Pri
uporabi vsakega elektricnega aparata je treba vedno upostevati
osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi pomembnimi

informacijami.

| Shranite ta navodila!
e SAMO ZA UPORABO V GOSPODINJSTVU

PRED UPORABO NATANCNO IN TEMELJITO PREBERITE VSA NAVODILA.

SPLOSNE VARNOSTNE
INFORMACIJE:

« Osebe (vklju¢no z otroki)
z zmanj$animi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi
ali s premalo izku$njami
in znanja smejo
uporabljati ta aparat
samo, e jih oseba, ki je
odgovorna za njihovo
varnost, nadzira in pouci
o uporabi aparata.

enota poskodovana.

e NE uporabljajte
naprave, ¢e so kateri koli
deli videti poskodovani.
Ne uporabljajte
aparata, ¢e je kabel ali
vti¢ poskodovan ali ¢e
je aparat poskodovan
oz. ne deluje pravilno.
Aparat vrnite v
najblizji pooblasceni
servisni center, da ga
pregledajo, popravijo ali

. . nastavijo.
o Nadzorujte otroke in vV

poskrbite, da se ne
igrajo z aparatom.

« Ce je napadjalni kabel
poskodovan, ga mora
i broizvaial
 Redno preverjajte, ali je zamenjati proizvajalec,
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njegov serviser al
podobno usposobljena
oseba, da se izognete
nevarnosti.

 Aparat in kabel hranite

zunaj dosega otrok.

» Uporaba dodatkoy, ki jih
ne priporoca ali prodaja

proizvajalec aparata,
lahko povzrodi telesne
poskodbe, materialno
$kodo ali napake v
delovaniju.

/\ Enote NE ne uporabljajte

Z napravo za
pretvarjanje napetosti,
ker lahko pride do
kratkega stika, pozara
ali elektri¢nega udara,
kar lahko povzrodi
telesne poskodbe ali
poskoduje izdelek.

« Enote ne uporabljajte
na lokacijah z
drugacénimi elektri¢nimi
specifikacijami ali
vrstami vticev.

» Samo za uporabo
na kuhinjskem pultu.
Prepric¢ajte se, da
je povrsina ravna,
odporna na vrodino,
stabilng, Cista in suha.
Med uporabo enote ne

postavljajte blizu roba
kuhinjskega pulta. Ne
uporabljajte vti¢nice
pod pultom, saj otrokom
omogoca dostop do
kabla.

» Aparata ne uporabljajte

na prostem.

o Kabel ne sme viseti prek

roba mize ali pulta ali se
dotikati vro¢ih povrsin.
Aparat in kabel hranite
zunaj dosega otrok.

 Aparata ne postavljajte

na vro¢ plinski ali
elektri¢ni gorilnik
oziroma v njegovo
blizino ali v segreto
pecico.

A POZOR: Pri

prestavljanju naprave
ali odstranjevanju
predala za cvrtje
obstaja nevarnost
zaradi morebitnih
ostankov vroéega olja
ali drugih vrocih tekocin.
Pred dotikanjem ali
prestavljanjem enote
pocakajte, da se ta
ohladi.

e Pred uporabo se
prepricajte, da je enota
c¢ista. Razlita hrana
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lahko povzroci hude
opekline ali poskoduje
enoto. Naprave

ne uporabljajte s
podaljskom ali tako, da
kabel visi ez rob.

|zogibajte se stiku z
vrocimi povrSinami.
Uporabljajte rocaj

na posodi za cvrije.
Med cvrtjem z vro¢im
zrakom se skozi zracne
odprtine na zadnji strani
sprosca vroca para.

Z rokami in obrazom

se ne priblizujte pari

in zraénim odprtinam.
/N Pri odstranjevanju
posode za cvrtje iz
aparata bodite previdni,
saj lahko pride do
izpusta vroce pare.

Aparat uporabljajte
samo skladno s
predvideno uporabo
in ne v druge namene.
Neustrezna uporaba
lahko povzroéi hude
telesne poskodbe.

NE DOTIKAJTE SE
VROCIH POVRSIN.
Vedno uporabljajte
zascitne rokavice
za pecico oziroma

uporabite rocaj ali
gumb, e je na voljo. Ne
dotikajte se grelca.

Preprecite nevarnost
elektri¢nega udara,
telesnih poskodb

ali pozara tako, da
naprave kabla ali
grelca ne potapljate v

vodo ali drugo tekocino.

PRED ZACETKOM
CVRTJA SE VEDNO
PREPRICAJTE, DA JE
POSODA ZA CVTRJE

USTREZNO VSTAVLJENA.

MED DELOVANJEM
ENOTE NE POSKU§AJTE
ODSTRANJEVATI
POSODE ZA CVRTJE.

Ce prehitro odstranite
posodo za cvrtje, lahko
pride do Skropljenja, kar
je lahko nevarno.

Ko aparata ne
uporabljate, ga je
treba IZKLOPITI in
ODKLOPITI iz vti¢nice
ter pred cis¢enjem,
sestavljanjem,
razstavljanjem,
prestavljanjem ali
shranjevanjem pustiti,
da se ohladi.

e Ne prekoracite najvecje
koli¢ine sestavin.
Pustite vsaj 50 mm
prostora med hrano
in vrhom posode za
cvrtje. Poskrbite, da
vse sestavine ostanejo
v posodi, in prepredite
neposreden stik z
grelnim elementom.
Prevec¢ napolnjena
posoda za cvrije
preprecuje krozenje
zraka in lahko povzrogi
stik hrane z grelcem, kar
lahko ustvari dim ali celo
privede do pozara.

POZOR: Posodo za
cvrije po vsaki uporabi
temeljito ocistite in tako
preprecite nabiranje
ostankov olja ali hrane,
ki lahko ustvarijo dim in
predstavljajo nevarnost
za pozar. Priporocljivo
je, da olje po potrebi
nanesete neposredno
na hrano, preden jo
polozite v posodo za
cvrije.

DODATNE VARNOSTNE
INFORMACIJE:

e Pred prvo uporabo
aparata odstranite in

zavrzite ves embalazni
material ali promocijske
nalepke.

e Odstranite in varno

zavrzite morebitne
zascitne prevleke ali
plasti¢ne vrecke, v
katere je bil zapakiran
aparat ali njegovi deli,
da odpravite morebitno
nevarnost zadusitve za
majhne otroke.

 V posodo za cvrije
ne dajajte nobenih
nezivilskih predmetov
Z namenom cvrtja
ali segrevanja. Ne
uporabljajte aparata za
globoko cvrije v olju.

« Poskrbite, da je enota
pravilno in popolnoma
sestavljena, preden
vklopite napajanje in
zacnete uporabljati
napravo.

e Poskrbite, da so
obmo¢ja neposredno
pod aparatom ali v
njegovi blizini ¢ista in
suha. Ne uporabljajte
aparata v mokrih
razmerah.

e Naprave NE
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postavljajte v blizino
vnetljivih materialoy,
kot so zavese, in NE
postavljajte ni¢esar nad
ali na napravo, medtem
ko je v uporabi.

Vsako vedje razlitje na
povrsini pod aparatom
ali v njegovi bliZini ali
na sam aparat je treba
pocistiti in posusiti,
preden nadaljujete z
uporabo aparata.

Med delovanjem
enote lahko pride do
rahlih tresljajev, kar je
normalno.

Med uporabo aparata
zagotovite dovolj
praznega prostora (vsaj
200 mm) zgoraij, spodaj
in na vseh straneh za
krozenje.

Med delovanjem enote
ne prekrivajte odprtine
za izpust zraka na
zadnji strani enote.

Ko je aparat v uporabi,
ga ne puscajte
nenadzorovanega.
Med delovanjem se
aparatu ne priblizujte
z rokami, prsti, lasmi,

obladili in pripomocki.

 Aparat ohranjajte
v Cistem stanju. Za
nasvete in najboljse
prakse glejte razdelek
Nega in vzdrzevanje.

e Vsa vzdrzevalna dela
razen cis¢enja mora
izvajati pooblasceni
servisni center.
Aparata ne poskusajte
popraviti ali servisirati
sami. Ce potrebujete
pomog, se obrnite na
sluzbo za stranke na
nutribullet.com.

Ce katerega od
navedenih navodil ali
opozoril ne razumete,

se za pomoc obrnite na

sluzbo za stranke na
nutribullet.com.

|Shrani’re ta
e navodila!
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Vsebina

312
313
314
316

320

Vsebina paketa
Navodila za sestavljanje
Upravljalna ploséa

Navodila za uporabo

316  Pred prvo uporabo
317  Sestavljanje
317  Uporaba zra¢nega cvrtnika

Nega in vzdrzevanje
320 Nadomestni deli

Zahvaljujemo se vam za nakup zraénega cvrtnika nutribullet CrispLite™ 6L.
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Vsebina paketa

g

glavna enota s 6-litrska obojestranska
1700 W posoda za resetka 3-v-1za
cvrtje zar, pico in cvrtje

Navodila za sestavljanje

obojestranska
resetka 3-v-1za
zar, pico in cvrije

glavna enota

posoda za cvrtje
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temperature/

Upravljalna plosca

krompiréek pis¢anec zrezek peka zelenjava morska

& @

menijski
gumb

zaéetek/
konec

)
I
® 5

-©®

Wy
N 0
U’-’-
&
|

izbira prikaz gumb za
temperature/ vklop/stanje

casa casa pripravljenosti
zmanjsanje povecanje
temperature/ temperature/
casa casa

Ce zelite izbrati program cvrija, pritiskajte menijski gumb,
dokler ne utripa Zeleni program cvrtja. Program se nalozi s
privzetim ¢asom in temperaturo, kot je navedeno v spodnji
tabeli. Za zacetek cvrtja pritisnite gumb za zacetek/konec.

Privzeta
temperatura

Ikona Program

Privzeti ¢as cvrtja

W Krompircek 200 °C 20 minut
Cjb Pis¢anec 180 °C 30 minut
(4 Zrezek 200 °C 16 minut
@ Peka 160 °C 16 minut
& Zelenjava 180 °C 16 minut
DEO) Morska hrana 180 °C 16 minut
e Pritisnite gumb za « Ce zelite cvrtje zatasno

temperaturo/cas in z
gumboma +/- ro¢no
nastavite temperaturo

ali ¢as cvrtja. Z vsakim
pritiskom gumbov +/- se ¢as
cvrija spremeni za 1 minuto
oziroma temperatura za 5 °C.
Za zacetek cvrtja pritisnite
gumb za zacetek/premor.
Cas cvrija ali temperaturo
lahko spremenite kadar koli.

ustaviti, pritisnite gumb

za zacetek/premor. Za
nadaljevanje cvrtja Se
enkrat pritisnite gumb za
zacetek/premor. Cvrtnik se
bo izklopil po 10 minutah
nedelovanja v stanju
premora.

e Cuvrtnik se bo izklopil po
5 minutah nedelovanja, ¢e je
posoda vstavljena, oziroma
po 10 minutah nedelovanja,
¢e posoda ni vstavljena.
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Navodila za uporabo

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo zraénega cvrtnika nutribullet CrispLite™ 6L si
vzemite nekaj trenutkov za izvedbo spodaj navedenih korakov.

1. ODPAKIRANJE

Odprite skatlo in odstranite glavno enoto zraénega cvrtnika s posodo
za cvrije in obojestranskim pladnjem 3-v-1 za Zar, pico in cvrije ter
vse dele postavite na plosko, ravno in suho povrsino.

2. CISCENJE

Sperite posodo za cvrtje in obojestransko resetko 3-v-1za Zar, pico
in cvrtje z vroc¢o milnico. Obrisite zunanjost glavne enote zra¢nega
cvrinika s cisto in vlazno krpo.

3. PRIPRAVA DELOVNE POVRSINE, ZAGOTOVITEV USTREZNEGA
PREZRACEVANJA

Poskrbite, da zraéni cvrtnik uporabljate na ¢isti, suhi in ravni povrsini.
Enote ne uporabljajte na prostem. Zracni cvrtnik mora biti med
delovanjem oddaljen vsaj 20 cm od stene, da se zagotovi ustrezno
prezradevanje enote.

OPOMBA: Za odpravljanje morebitnih vonjev po novih materialih ali za temeljito

¢is¢enje notranjosti lahko zraéni cvrtnik brez vstavljene hrane vklopite in
pustite delovati na najvisji temperaturi priblizno 5 minut.

OPOMBA: Predlagamo, da enoto postavite na podlogo, odporno proti vro&ini, da
preprecite nevarnost poskodb zaradi vrocine na delovni povrsini.

& NIKOLI ne prenapolnite posode za cvrtje. Pustite vsaj 50 mm prostora

med hrano in vrhom posode za cvrije. Preve¢ napolnjena posoda za cvrtje
prepreéuje krozenje zraka in lahko ustvari dim ali celo povzroéi pozar. Prav
tako lahko preveé napolnjena posoda povzrodi stik hrane z grelcem, kar lahko
ustvari dim in celo privede do pozZara. Priporocljivo je, da hrano razdelite na
manjse porcije in tako prepredite nastanek poskodb.

& POZOR. Posodo za cvrtje po vsaki uporabi temeljito ocistite in tako preprecite
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nabiranje ostankov olja ali hrane, ki lahko ustvarijo dim in predstavljajo
nevarnost za pozar. Za najbolj$e rezultate nanesite olje neposredno na
hrano, preden jo polozite v posodo za cvrije.

Sestava

Preden nadaljujete s 1. korakom, preglejte vsa opozorila in varnostne
informacije v razdelku Pomembna varnostna opozorila (strani
304-308) in v zgornjem razdelku.

1 Vstavite pladen;j 3-v-1v dno
\1, posode za cvrtje. Poskrbite,
da je pladenj 3-v-1varno
namescen in poravnan z
dnom posode za cvrije.

Uporaba zracnega cvrinika

1 Vstavite hrano v posodo
za cvrije in pazite, da
ne prekoradite najvecje
kolié¢ine. Za najboljse
rezultate priprave hrane
pustite vsaj 50 mm prostora
med hrano in vrhom
posode za cvrije.
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2 Primite posodo za cvrtje

za rocgj in jo vstavite v
glavno enoto. Poskrbite, da
je zracni cvrtnik pravilno
sestavljen in da je posoda
za cvrtje popolnoma
vstavljena v glavno enoto.
Priklopite enoto in pritisnite
gumb za vklop.

OPOMBA: Zra¢ni cvrtnik ne bo

deloval, ¢e posoda za cvrtje ni
pravilno namescena.

3 UPORABA PROGRAMA ZA

PRIPRAVO HRANE: Pritiskajte
menijski gumb, dokler

ne utripa Zeleni program
cvrtja. Na upravljalni plos¢i
se prikazeta privzeti ¢as in
temperatura za utripajodi
program. Pritisnite gumb
zacetek/konec za zacetek
cvrtja.

NASTAVLJANJE
TEMPERATURE/CASA

Ce zelite spremeniti ali
prilagoditi temperaturo ali
¢as cvrtja programa po tem,
ko je bil izbran, pritisnite
gumb za ¢as/temperaturo
in z gumboma +/- najprej
nastavite temperaturo.

Ko dosezete zeleno
temperaturo, znova pritisnite
gumb za éas/temperaturo,
da nastavite vrednost. Z
gumboma +/- prilagodite
¢as cvrtja. Ko dosezete Zeleni
cas, pritisnite gumb zacetek/
konec, da nastavite ¢as in
zacnete s cvrijem.

4 OBRACANJE HRANE MED

PRIPRAVO: Pri nekaterih
receptih je tfreba med
cvrtjem hrano vzeti iz
posode za cvrije in jo
obrniti/premesati. V tem
primeru najprej pritisnite
gumb zaéetek/konec, da
zacasno ustavite zraéni
cvrinik. Ko je cvrtje zacasno
ustavljeno, z uporabo
roc¢aja odstranite posodo
za cvrtje iz glavne enote.

S pripomockom obrnite/
premesajte hrano in varno
vstavite posodi za cvrtje
nazaj v glavno enoto.
Pritisnite gumb za zaéetek/
konec za nadaljevanje
priprave hrane.

& OPOZORILO: VSEBINA je lahko

zelo vroéa. Pri odstranjevanju
posode za cvrtje bodite previdni,
saj lahko pride do izpusta vroce
pare. Z rokami in obrazom se

ne priblizujte pari in zra¢nim
odprtinam.

OPOZORILO: Hrana, posoda
za cvrtje in pladenj so vrodi. Za

rokovanje vedno uporabljajte
rokavice za pedico.

Ko zraéni cvrinik doseze
konec casa priprave hrane,
boste zaslisali 3 piskov,

ki vas opozorijo, da je
priprava hrane koncana.
Pocakajte nekaj sekund, da
se cvrtje ustavi.

POZOR: Ce prehitro odstranite

posodo za cvrtje, lahko pride do
skropljenja in morebitne nevarnosti.

POZOR: Pri odpiranju posode za
cvrtje bodite previdni, saj lahko
pride do izpusta vroce pare.

Hrano iz posode za cvrtje
odstranite z uporabo

kuhinjskega pripomocka
— NIKOLI z rokami. Zraéni

cvrinik izklopite s pridrzanjem

gumba za vklop/izklop.
UzZivajte!
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Nega in vzdrzevanje

Cig¢enje zraénega cvrinika nutribullet CrispLite™ 6L je hitro in

enostavno. Priporo¢amo, da po vsaki uporabi odistite vse odstranljive

dele, da zmanjsate nabiranje ostankov.

1. KORAK:

IZKLOPITE zracni cvrtnik,
odklopite enoto iz vti¢nice in
jo po uporabi pustite, da se
povsem ohladi.

2. KORAK:
Odstranite posodo za cvrije in
pladenj 3-v-1. Posoda za cvrtje
in pladenj za cvrtje sta primerna
za pomivanje v ZGORN]JI
KOSARI pomivalnega stroja,
lahko pa ju ocistite s spiranjem
v topli milnici. Glavne enote
zra¢nega cvrinika NE polagajte
v pomivalni stroj.
OPOZORILO: NIKOLI ne
uporabljajte sterilizacijskega cikla -
tako visoka temperatura lahko zvije
plastiko.

& POZOR: Za ¢igéenje posode za
cvrtje ali pladnja za cvrtje NE
uporabljajte abrazivnih ali kovinskih
&istilnih pripomockov. S tem lahko
namrec¢ poskodujete premaz proti
sprijemanju na povrsini posode ali
pladnja.

3. KORAK:
Ocistite notranjo steno glavne
enote zraé¢nega cvrtnika tako,
da morebitne ostanke nezno
obrisete s toplo bombazno
krpo, nato pa povrsino posusite
s suho krpo. Notranjost in
zunanjost glavne enote lahko
Cistite samo z brisanjem z
vlazno krpo.

POZOR: Glavne enote NIKOLI ne

potapljajte v vodo ali katero koli
drugo tekogino.

Grelec po potrebi odistite s
srednje mehko $cetinasto
krtaco, da odstranite ostanke
hrane.

4. KORAK:

Ko so vsi deli ocis¢eni in
temeljito posuseni, shranite
popolnoma sestavljen zracni
cvrinik na varno in suho mesto.

Nadomestni deli

Uporaba nezdruzljivih ali neoriginalnih delov lahko poskoduje
zraéni cvrinik nutribullet CrispLite™ 6L ali privede do varnostnih
tveganj, ki lahko povzrodijo telesne poskodbe ali $kodo. Ko narocate
nadomestne dele, vedno izberite originalne dele in dodatke aparata
nutribullet®, ki jih najdete na spletis¢u nutribullet.com.

>4

Razlaga oznak

Ta oznaka pomeni, da tega izdelka po vsej EU ni dovoljeno zavredi
z drugimi gospodinjskimi odpadki. Za prepreditev morebitnega
Skodovanja okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkov ta izdelek odgovorno reciklirajte, da bi
spodbudili trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. Ce Zelite
vrniti rabljeno napravo, uporabite sisteme za vradilo in zbiranje

ali pa se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.
Prodajalec lahko ta izdelek odda v okolju prijazno recikliranje.

Transportna in zaséitna embalaza je izdelana iz materialoy, ki jih
je mogoce odlagati na okolju prijazen nacin in reciklirati. Poskrbite,
da so vsa plastika, ovoji, vrecke itd. varno odstranjeni ter shranjeni
zunaj dosega dojenckov in majhnih otrok. Reciklirajte te materiale,
namesto da jih zavrzete.

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih direktiv ES.
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220-240V izmeniéno, 50-60 Hz, 17700 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Vse pravice pridrzane.

nutribullet in logotip nutribullet sta blagovni znamki podjetja CapBran Holdings, LLC,
registrirani v ZDA in po vsem svetu.

Slike se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka. Nenehno si prizadevamo izboljsevati
nase izdelke, zato se lahko specifikacije v tem dokumentu spremenijo brez
predhodnega obvestila.
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nutribullet
CRISPLITFE"

6L AIR FRYER

Upute za upotrebu

& UPOZORENJE! Smanjit opasnost od teskih ozljeda, prije rukovanja
firtezom na vruéi zrak nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer. Sac¢uvajte
ove upute. Pripazite da svatko tko upotrebljava uredaje nutribullet®
zna kako to uéiniti na siguran nacin.



Vazne sigurnosne
mjere

Kada koristite fritezu na vruéi zrak nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer
upamtite: sigurnost je nujvuinijcl.

Upozorenje! ijeci skih ozlj zljiv
proéitajte sve upute prije upg gbg uredaja nufrlbullgf®, Pri upotrebi

bilo kojeg dijela elektricnog uredaja treba se uvijek pridrzavati
osnovnih sigurnosnih mjera i voditi ra¢una o sljedeé¢im vaznim

informacijama.

| Sacuvajte ove upute!
e SAMO ZA UPOTREBU U KUCANSTVU

PAiLjIVO PROéITAjTE SVE UPUTE PRIJE UPOTREBE UREDAJA.

OPCE SIGURNOSNE kako se ne biigrala s
INFORMACIJE: uredajem.
» Redovito provjeravajte

postoje li znakovi
ostecenja na uredaiju.

« Ovaj uredaj ne
smiju upotrebljavati
osobe smanjenih
fizickih, osjetilnih ili « NE koristite uredaj ako

mentalnih sposobnosti je bilo koji dio ostecen.

(ukljucujuci djecu) i Nemojte upotrebljavati

osobe s nedovoljno uredaj &iji su kabel ili

iskustva i znanja, osim utika¢ osteceni ili ako

ako ih nadzire osoba je doslo do bilo kakvog
odgovorna za njihovu kvara ili oste¢enja.

sigurnost ili im daje Odnesite uredaj u

upute za upotrebu najblizi ovlasteni servis

uredaja. radi pregleda, popravka
« Djecu treba nadgledati ili podesavanja.

« Ako je strujni kabel
ostecen, mora ga
zamijeniti proizvodag,
ovlasteni serviser ili
sli¢na kvalificirana
osoba kako bi se
izbjegla opasnost.

e Drzite uredaj i kabel
izvan dohvata djece.

« Koristenje zamjenske
dodatne opremeili
dodataka koje nije
preporucio ili prodao
proizvoda¢ moze
izazvati tjelesne ozljede
ili o8te¢enje imovine.

/N NE koristite ovaj uredaj
zajedno s uredajem za
pretvaranje napona
jer fo moze izazvati
kratki spoj, pozar ili
strujni udar te rezultirati
tjelesnom ozljedom ili
osteéenjem proizvoda.

e Ne upotrebljavajte
ovaj proizvod u
podrucjima s razli¢itim
elektrotehnic¢kim
znacajkamai ili vrstama
uti¢nica.

e Samo za upotrebu na
kuhinjskoj radnoj plo¢i.
Pripazite je li povrsina
ravan, otporna na

toplinu, stabilna, cista i
suha. Nemojte stavljati
uredaj blizu ruba

radne ploce dok je u
upotrebi. Nikad nemojte
upotrebljavati uti¢nicu
ispod radne ploce jer bi
time kabel mogao biti
na dohvat ruke djeci.

Ne upotrebljavajte na
otvorenom.

Nemojte ostaviti da
kabel visi preko ruba
stola ili radne ploce ili da
dodiruje vruée povrsine.
Drzite uredaj i kabel
izvan dohvata djece.

Ne postavljajte ureda;j
na ili u blizinu vrucih
plinskih ili elektri¢nih
plamenika ili u zagrijane
pednice.

/N OPREZ: Prilikom

pomicanja uredaja

ili uklanjanja ladice

za pripremu hrane, u
njoj moze biti ostataka
vruéeg ulja ili drugih
vrucih tekucina. Pustite
neka se uredaj ohladi
prije pomicanja ili
rukovanja uredajem.

« Uredaj mora biti

cist prije koristenja.
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Prolivena hrana moze
izazvati opasne opekline
ili ostetiti uredaj. Ne
koristite s produznim
kabelom i ne dopustite
da kabel visi preko ruba.

|zbjegavate kontakt s
vru¢im povrSinama.
Upotrebljavajte rucku
na ladici za pripremu
hrane. Za vrijeme
przenja na vruéem
zraku iz otvora za zrak
na straznjoj strani
uredaja izlazi vruéa
para. Drzite ruke i lice
podalje od pare i otvora
za zrak. & Budite
pazljivi kada vadite
ladice za pripremu
hrane iz uredaja jer iz
nje moze izadi vrela
para.

Ovaj uredaj
upotrebljavajte samo
za ono za §to je
namijenjen. Neispravna
upotreba moze izazvati
teske tjelesne ozljede.

NE DIRAJTE VRUCE
POVRSINE. Uvijek nosite
izolirane kuhinjske
rukavice ili koristite
rucku ili ruéicu, ako

postoje. Nikad ne dirajte

grijac.

 Za zastitu od strujnog
udara, tjelesnih ozljeda
ili pozara, NE uranjajte
uredaj, kabel ili grijac¢ u
vodu ili drugu tekuéinu.

« UVIJEK PROVJERITE JE LI
LADICA ZA PRIPREMU
HRANE SIGURNO
BLOKIRANA NA SVOM
MJESTU PRIJE PRZENJA.
NE POKUSAVAJTE
IZVADITI LADICU ZA
PRIPREMU HRANE
KADA UREDA] RADI.

e Prebrzo vadenje ladice
za pripremu hrane
moze izazvati prskanje
i predstavljati mogudu
opasnost.

« Uvijek ISKLJUCITE i
ISKOPCAJTE uredaqj iz
strujne uti¢nice kada ga
ne koristite i pustite neka
se uredaj ohladi prije
¢is¢enja, sastavljanja,
rastavljanja, pomicanja
ili pohrane.

« Nikada nemojte staviti
previse sastojaka. Neka
ostane najmanje 50 mm
slobodnog prostora

izmedu hrane i vrha
ladice za pripremu
hrane. Svi sastojci
moraiju biti unutar ladice
i ne smiju dodirivati
grijac. Ako prepunite
uredaj to ¢e sprijediti
cirkulaciju zraka ili ¢e
zbog toga hrana dodi u
kontakt s grija¢em $to
¢e izazvati dim i mogudi
pozar.

OPREZ: Dobro ocistite
ladicu za pripremu
hrane nakon svake
upotrebe i sprijecite
nakupljanje ulja i
ostataka hrane §to moze
izazvati stvaranje dima
i predstavljati mogudu
opasnost od pozara.
Preporucuje se sipati
ulje izravno na hranu
prije nego §to je stavite
u ladicu za pripremu
hrane.

DODATNE
SIGURNOSNE MJERE:

o Uklonite i odlozite svu
ambalazu ili promotivne
naljepnice prije prve
upotrebe uredaja.

o Kako biste zastitili

djecu od opasnosti

od gusenja, maknite

i pazljivo odlozite sve
zastitne pokrove ili
plasti¢ne vrecice u koje
su zapakirani uredaj ili
njegovi dijelovi.

Ne stavljajte druge
predmete koji nisu
prehrambene namirnice
u ladicu za pripremu
hrane kako bi se isprzili
ili zagrijali. Nemojte
upotrebljavati uredaj za
przenje u dubokom ulju.

Uredaj uvijek mora biti
pravilno i u cijelosti
sastavljen prije
uklju¢ivanja napajanja i
upotrebe.

Povrsine ispod ili
pored uredaja moraju
biti Ciste i suhe. Ne
upotrebljavajte uredaj
kad je mokar.

NE stavljajte uredaj blizu
zapaljivih materijala,
poput zavjesa NE
stavljajte nista iznad ili
na uredaj kada uredaj
radi.

« Sva veca izlijevanja

na povrsinu ispod ili
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oko ureddija, ili na

sam uredaj, trebaju se
ocistiti, a povrsine osusiti
prije nego nastavite s
upotrebom uredaja.

e Za vrijeme rada
uredaja mogude su
manje vibracije. To je
uobicajeno.

« Pri upotrebi ovog
uredaja potrebno je
osigurati slobodan
prostor (od najmanje
200 mm) iznad, ispod
i sa svih strana u svrhu
cirkulacije zraka.

» Nemojte pokrivati otvor
za izlaz zraka koji se
nalazi na straznjoj strani
uredaja za vrijeme
njegova rada.

e Kada radi uredaj ne
ostavljajte bez nadzora.

e Drzite ruke, prste, kosu,
odjecdu i kuhinjski pribor
podalje od uredaja za
vrijeme njegova rada.

e Redovito cistite ureda.
Procitajte odjeljak
Odrzavanje za savjete
i primjere pravilne
upotrebe.

e Za svako odrzavanje,

osim cis¢enja,
odgovoran je ovlasteni
servis. Nemojte sami
popravljati ili servisirati
ovaj uredaj. Za pomoé
se obratite sluzbi za
korisnike na internetskoj
stranici nutribullet.com.

« Ako navedene upute

ili upozorenja nisu
jasni, obratite se
sluzbi za korisnike na
nutribullet.com.

| Sacuvajte
eoVve upute!
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Sadrzaqj

332 Sadrzaj pakiranja
333 Upute za sastavljanje
334 Upravljacka ploca

336 Upute za upotrebu

336 Prije prve uporabe
337 Sastavljanje
337 Upotreba friteze na vrudi zrak

340 Odrzavanje
340 Zamjenski dijelovi

Zahvaljujemo na kupnji friteze na vruéi zrak nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer.
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Sadrzaj pakiranja

g

baza zra¢ne ladica za pladanj 3-u-1 koji
friteze od 1700 pripremu hrane se moze koristiti
vati od6 | na dvije strane za

rostilj, pizze i za
hrskava jela

Upute za sastavljanje

t
e
ufri”IJI
f

pladanj 3-u-1 koji
se moze koristiti
na dvije strane za
rostilj, pizze i za
hrskava jela

baza

ladica za pripremu hrane
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Upravljacka ploca

gumb
izbornika
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morski
plodovi

pokretanje/
zaustavljanje

Za odabir programa pripreme hrane pritiséite gumb izbornika
sve dok zeljeni program pripreme hrane ne poéne treperiti.
Program se pokreée sa zadanim vremenom i temperaturom,
kako pise u tablici u nastavku. Za pocetak pripreme hrane
pritisnite gumb za pokretanje/zaustavljanje.

lkona Program Zadana Zadano vrijeme

temperatura pripreme hrane
W Przeni krumpiri¢i 200°C 20 minuta
st Piletina 180°C 30 minuta
(44 Odrezak 200°C 16 minuta
o Pecenje 160°C 16 minuta
@ Povrée 180°C 16 minuta
DEO) Morski plodovi 180°C 16 minuta

e Pritisnite gumbe temperatura/ e Pritisnite gumb pokretanja/

vrijeme te koristite gumbe +/- i
ru¢no podesite temperaturu
i vrijeme pripreme hrane.

zaustavljanja prilikom
pripreme hrane i prekinite
aktivnost friteze na vrudi

odabir prikaz gumb za ukljuéivanje
temperature/ temperature/ (isklju¢ivanje)/
vremena vremena pripravnost
smanjenje povecanje
temperature/ temperature/
vremena vremena

Svaki pritisak na gumbe +/-
podesite ¢e vrijeme u razmaku
od 1 minute, a temperaturu

u rasponu od 5 stupnjeva.

Za pocetak pripreme hrane
pritisnite gumb pokretanja/
zaustavljanja. Vrijeme ili
temperaturu friteze na vrudi
zrak mozZete podesiti u bilo
kojem trenutku.

Friteza na vrudi zrak iskljucit ¢e
se nakon 5 minuta neaktivnosti
ako je ladica u fritezi te ¢e

se iskljuciti nakon 10 minuta
neaktivnosti ako je ladica
izvadena iz friteze.

zrak. Ponovno pritisnite gumb
pokretanje/zaustavljanje za
nastavak pripreme hrane.
Friteza na vruéi zrak iskljucit
¢e se nakon 10 minuta
neaktivnosti ako je u nacinu
zaustavljanja.
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Upute za upotrebu

Prije prve upotrebe

Prije prve upotrebe friteze na vruéi zrak s dvije ladice nutribullet
CrispLite™ 6L Air Fryer potrebno je napraviti korake u nastavku.

1. RASPAKIRANJE

Otvorite kutiju i izvadite bazu friteze na vruéi zrak s ladicom za pripremu
hrane i pladanjem 3-u-1 koji se moze koristiti na dvije strane za rostilj,
pizze i za hrskava jela, sve dijelove stavite na ravnu i suhu povrsinu.

2. CISCENJE

Operite ladice za pripremu hrane i pladanj 3-u-1 koji se moze koristiti na
dvije strane za rostilj, pizze i za hrskava jela sapunom i vrué¢om vodom.
Obrisite vanjski dio baze friteze na vruéi zrak ¢istom, vlaznom krpom.

3. PRIPREMA PROSTORA ZA KUHANJE | ODGOVARAJUCE VENTILACIJE
Fritezu na vruéi zrak upotrebljavajte na &istoj, suhoj i ravnoj povrsini.
Nemojte upotrebljavati uredaj na otvorenom. Friteza na vruéi zrak
trebala bi se nalaziti najmanje 20 cm od zida za vrijeme rada kako bi se
osigurala odgovarajuca ventilacija sa straznje strane uredaja.

NAPOMENA: Za uklanjanje mirisa novog uredaja koji mozda postoji ili ako zelite
dobro oéistiti unutrasnjost friteze na vruéi zrak, praznu fritezu (bez
hrane) mozete pokrenuti na najvisoj temperaturi na priblizno 5 minuta.

NAPOMENA: Predlazemo da uredaj stavite na podloZak koji podnosi visoku
temperaturu kako biste izbjegli opasnost od toplinskog oste¢enja radne
ploce.

NIKAD nemojte prepuniti ladicu za pripremu hrane. Ostavite najmanje 50
mmm prostora izmedu hrane i vrha ladice za pripremu hrane. Ako prepunite
ladicu za pripremu hrane to ¢e sprijeciti protok vrué¢eg zraka sto moze
izazvati stvaranje dima i predstavljati moguéu opasnost od pozara. Ako
prepunite uredaj zbog toga hrana moze dodi u kontakt s grijaéem sto moze
izazvati dim ili moguéi pozar. Za sprje¢avanje moguce ozljede ili oste¢enja,
preporucuje se razdvojiti hranu na male komade.

& OPREZ. Dobro ocistite ladicu za pripremu hrane nakon svake upotrebe i

sprijecite nakupljanje ulja i ostataka hrane §to moze izazvati stvaranje dima
i predstavljati moguéu opasnost od pozara. Za najbolje rezultate, sipajte ulje
izravno na hranu prije nego sto je stavite u ladicu za pripremu hrane.

Sastavljanje

Procitajte sva upozorenja i mjere opreza u dijelu ,Vazne sigurnosne
mjere” (stranice 324-328) i na prethodnoj stranici prije nego §to

nastavite s 1. korakom.

N2

1 Umetnite pladanj 3-u-1na

dno ladice za pripremu
hrane. Provjerite je |i pladanj
3-u-1ispravno postavljen i
poravnat s dnom ladice za
pripremu hrane.

Upotreba friteze na vrucdi zrak

Stavite hranu u ladice za
pripremu hrane, ali nemojte
je prepuniti. Za najbolje
rezultate pripreme hrane
neka ostane najmanje 50
mm slobodnog prostora
izmedu hrane i vrha ladice
za pripremu hrane.
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Ladicu za pripremu hrane
drzite za rucku te je stavite
u bazu. Friteza na vrudi zrak
ispravno je sastavljena kada
je ladice za pripremu hrane
potpuno umetnuta u bazu.
Ukopcajte uredaj u strujnu
uti¢nicu i pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje te
ukljucite fritezu na vrudi zrak.
NAPOMENA: Friteza na vrudi zrak

nece raditi ako ladica za pripremu
hrane nije ispravno postavljena.

UPOTREBA PROGRAMA ZA
PRIPREMU HRANE: Pritis¢ite
gumb izbornika sve dok
zeljeni program kuhanja

ne pocne treperiti. Zadano
vrijeme i temperatura
programa koji treperi ucita
¢e se na upravljacku plocu.
Pritisnite gumb pokretanja/
zaustavljanja kako biste
zapoceli s pripremom hrane.

PROMJENA POSTAVKE
TEMPERATURE/VREMENA:

Za promjenu postavke ili za
podesavanje temperature

ili vremena pripreme hrane
programa, nakon $to ste ga
odabrali, pritisnite gumb
temperatura/vrijeme i
pomodu gumba +/- prvo
podesite temperaturu. Nakon
postizanja zeljene temperature
ponovno pritisnite gumb

za temperaturu/vrijeme.
Podesite vrijeme kuhanja
pomodu gumba +/-. Nakon
postizanja zeljenog vremena
pritisnite gumb za pokretanje/
zaustavljanje za postavljanje
vremena i zapocnite s
kuhanjem.

4 OKRETANJE HRANE ZA
VRIJEME PRIPREME HRANE:
U nekim receptima pise
da se ladica za pripremu
hrane treba izvaditi tijekom
pripreme hrane i kako
hranu treba okrenuti. U
tom slucaju prvo pritisnite
gumb za pokretanje/
zaustavljanje kako biste
privremeno zaustavili fritezu
na vrudi zrak. Dok je kuhanje
privremeno zaustavljeno,
izvadite ladicu za pripremu
hrane iz baze koristeci se
ruckom. Okrenite hranu
pomocdu kuhinjskog pribora
i vratite ladicu za pripremu
hrane u bazu. Pritisnite gumb
za pokretanje/zaustavljanje
kako biste nastavili s
kuhanjem.

& UPOZOREN]JE: SADRZA] bi
mogao biti jako vrué. Pazljivo
izvadite ladicu za pripremu hrane
jer iz nje moze izadi vruéa para.
Drzite ruke i lice podalje od pare i
otvora za zrak.

UPOZORENJE: Hrana, ladica za
pripremu hrane i pladanj su vrudi.
Uvijek koristite kuhinjske rukavice
kada rukujete njima.

5

6

. Z

Nakon sto vrijeme pripreme
hrane friteze na vrudi zrak
istekne ¢ut éete 3 zvuénih
signala biip koji oznac¢avaju
da je priprema hrane
zavrseno. Pricekajte nekoliko
sekundi kako bi se program
pripreme hrane u potpunosti
zaustavio.

OPREZ: Prebrzo vadenje ladice
za pripremu hrane moze rezultirati
prskanjem i moze biti opasno.

OPREZ: Pazljivo izvadite ladicu
za pripremu hrane jer one mogu
sadrzavati vrué¢u paru.

Izvadite hranu iz ladica za
pripremu hrane pomocu
kuhinjskog pribora — NIKAD ne
vadite hranu rukama. Fritezu
na vruéi zrak iskljuéite tako
da pritisnete i drzite gumb
ukljucivanja/iskljucivanja dok
se uredaj ne iskljuéi. UZivajte!
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o~ 7 ° ° A4 °
Cis¢enje i odrzavanje
Cis¢enje digitalne friteze na vrudi zrak nutribullet CrispLite™ 6L Air Frye

brzo je i jednostavno. Preporucujemo ¢is¢enje svih pomicnih dijelova
nakon svake upotrebe kako se ne bi nakupili ostatci.

1. KORAK:

Iskljucite fritezu na vrudi zrak,
iskopc&ajte utikac iz strujne uti¢nice
i nakon svake upotrebe pustite
neka se uredaj potpuno ohladi.

2. KORAK:

Izvadite ladicu za pripremu
hrane i pladanj 3-u-1. Ladicu za
pripremu hrane i pladanj mozete
prati U GORNJOJ KOSARI perilice
posuda, jer se oni mogu sigurno
prati u perilici posuda, ili ih
mozete oprati ispiranjem toplom
vodom i deterdzentom. U perilicu
posuda NE stavljajte bazu friteze
na vrudi zrak.

UPOZORENJE: NIKAD ne koristite
program za dezinfekciju — tako
visoka temperatura moze izobliciti
plastiku.

& OPREZ: NE koristite abrazivni ili
metalni pribor za ¢iséenje prilikom
¢iséenja ladice za pripremu hrane
ili pladnja za hrskavu hranu.

Tako mozete ostetiti keramicki
neprianjajuéi povrsinski premaz na
ovim dijelovima.

3. KORAK:

Unutrasnjost baze friteze na
vruéi zrak ocistite uklanjajuci
ostatke toplom pamuénom
krpom, a zatim je obrisite suhom
krpom. Unutarnji i vanjski dio
baze trebalo bi Cistiti samo tako
da ih se prebrise vlaznom krpom.

OPREZ: NIKAD ne uranjajte bazu
u vodu ili drugu tekuéinu.

Ako je potrebno, ocektajte grijac
cetkom s polumekanim ¢ekinjama
i uklonite ostatke hrane.

4. KORAK:

Nakon $to su svi dijelovi ocis¢eni
i dobro obrisani, spremite
sastavljenu fritezu na vruéi zrak
na sigurno i suho mjesto.

Zamjenski dijelovi

Koristenje nekompatibilnih ili zamjenskih dijelova moze ostetiti fritezu na
vrudi zrak nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer ili predstavljati sigurnosnu
opasnost koja moze izazvati tjelesne ozljede ili oste¢enja. Prilikom
narudivanja zamjenskih dijelova uvijek upotrebljavajte originalne dijelove
i pribor nutribullet® s internetske stranice nutribullet.com.

Objasnjenje oznaka

>4

Ova oznaka znadi da se ovaj proizvod ne smije odlagati s drugim
otpadom iz kué¢anstva na podrudju cijele EU. Sprijecite moguce
ugrozavanje okoli$a i ljudskog zdravlja nekontroliranom odlaganjem
otpada; reciklirajte proizvod na odgovoran nadin i tako promicite
odrzivo ponovno koristenje materijalnih resursa. Za vraéanje
rabljenog uredaja koristite sustave povrata i prikupljanja ili se
obratite prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. Trgovina se moze
pobrinuti za ekoloski sigurno recikliranje proizvoda.

Amboalaza kori$tena za transport i zastitu izradena je od materijala
koji su ekoloski prihvatljivi jer se mogu odloziti i reciklirati. Plastiku,
omote, vredice i sl. odloZite na siguran nadin i drzite ih izvan dohvata
beba i male djece. Umjesto da navedene materijale samo bacite,
reciklirajte ih.

I1zjava proizvodada da proizvod ispunjava zahtjeve primjenjivih
direktiva EZ-a.
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Uputstvo za upotrebu

& UPOZOREN]JE! Da biste smanjili rizik od ozbiljnih povreda, proéitajte
Uputstvo za upotrebu pre upotrebe vase nutribullet CrispLite™ 6L
friteze na vrué vazduh. Sa¢uvajte ovo uputstvo. Budite sigurni da
svako ko koristi nutribullet® zna kako da to uéini na bezbedan naéin.



PRE UPOTREBE PAZLJIVO | DETALJNO PROCITAJTE SVA UPUTSTVA.
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Vazne mere zastite

Kada koristite svoju nutribullet CrispLite™ 6L fritezu na vru¢ vazduh,
zapamtite: bezbednost je na prvom mestu.

Upozorenje! Da biste izbegli rizik od nastanka teskih telesnih

ovreda, pre koriséenja uredaja nutribullet® pazljivo proéitajte

sva uputstva. Prilikom koriséenja bilo kojeg elektri¢cnog uredaja
uvek treba voditi ra¢una o osnovnim merama opreza, ukljucujuéi i

sledece vazne informacije.

| Sacuvajte ovo uputstvo!
e SAMO ZA UPOTREBU U DOMACINSTVU

OPSTE BEZBEDNOSNE
INFORMACIJE:

« Ovaj uredaj nije
namenjen za koriséenje
od strane osoba
(ukljuéuju¢i decu) sa
smanjenim fizickim,
¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva
i znanja osim ako ih
nije pomno nadgledala
osoba odgovorna za
njihovu bezbednost
ili dala instrukcije o
upotrebi uredaja.

e Decu treba nadzirati
kako bi se osiguralo
da se ne igraju sa
uredajem.

» Redovno pregledajte
ima li osteéenja na vasoj
jedinici.

 NE koristite ovaj aparat
ukoliko izgleda da su
neki delovi osteceni.
Nemojte koristiti nijedan
uredaj kome su osteéeni
kabl ili utikag, ili nakon
§to se uredaj pokvari ili
na bilo koji nacdin osteti.
Vratite uredaj u najblizi
ovlaséeni servis radi
pregleda, popravke ili
podeSavanja.

« Ako je kabl za napajanje
osteden, njegovu
zamenu mora da obavi
proizvodag, njegov
serviser ili lice sa sli¢nim

kvalifikacijama, kako bi
se sprecio rizik.

e Drzite uredaj i kabl dalje
od dece.

e Upotreba zamenske
dodatne opreme koju
proizvodac uredaja ne
preporucuje ili prodaje
moze uzrokovati li¢nu
povredu, osteéenje
imovine ili kvarove.

/\ NEMOJTE koristifi
jedinicu sa pretvaracem
napona jer to moze
izazvati kratak spoj,
pozar ili strujni udar, $to
moze dovesti do telesnih
povreda ili oste¢enja
proizvoda.

Ovaj uredaj nemojte
koristiti na mestima sa
razlic¢itim elektri¢nim
specifikacijamaiili
tipovima utikada.

Samo za upotrebu na
radnoj povrsini. Uverite
se da je povrsina ravna,
otporna na toplotuy,
stabilng, &ista i suva.
Tokom upotrebe, ne
postavljajte jedinicu
blizu ivice radne
povrsine. Nikada ne
koristite uti¢nicu ispod

radne povrsine jer tako
kabl moze da bude
dostupan deci.

o Uredaj nemojte koristiti
na otvorenom.

» Ne dozvolite da kabl visi
preko ivice stola ili pulta,
niti da dodiruje vruée
povrsine. Drzite uredq;j i
kabl dalje od dece.

« Ne stavljajte uredaj na
ili blizu vru¢eg gasnog ili
elektricnog gorionika, ili
u zagrejanoj rerni.

/N OPREZ: Kada

premestate aparat

ili vadite fioku za
kuvanje, mogu se
nalaziti ostaci vrelog
uljaili drugih vrelih
teku¢ina. Pre rukovanja
ili premestanja, pustite
da se aparat potpuni
ohladi.

e Pre upotrebe, uverite
se da je jedinica
¢ista. Prosuta hrana
moze izazvati ozbiljne
opekotine ili o$te¢enje
uredaja. Nemojte
koristiti sa produznim
kablom i ne dopustajte
da kabal visi preko ivice.

345



346

« |Izbegavajte kontakt sa
vru¢im povrsSinama.
Koristite ru¢ku na fioci
za kuvanje. Tokom
przenja na vruéem
vazduhu, kroz otvore za

vazduh koji se nalaze na

zadnjoj strani oslobada
se vrela para. Drzite
ruke i lice dalje od pare
i otvora za vazduh. &
Budite oprezni kada
uklanjate fioku za
kuvanje iz uredaja jer
iz nje moze izadi vruéa
para.

» Ovaj aparat nemojte
koristiti ni za §ta drugo
osim u svrhu za koju je
namenjen. Nepralivno
koristenje moze
izazvati ozbiljne telesne
povrede.

« NEMOJTE DODIRIVATI
VRELE POVRSINE. Uvek
koristite izolovane
rukavice za rernu
ili koristite rucku
ili dugme, ako su
dostupni. Nikada ne
dodirujte grejac.

 Za zastitu od strujnog
udara, telesne povrede
ili pozara, NEMOJTE

potapati jedinicu, kabl

ili grejac u vodi ili druge

tekuéne,

« PRE PRZENJA, UVEK
PROVERITE DA LI JE
FIOKA ZA KUVANJE
DOBRO PRICVRSCENA
NA SVOM MESTU.

NE POKUSAVAJTE

DA UKLONITE FIOKU
ZA KUVANJE DOK JE
JEDINICA U FUNKCIJL.

« Ukoliko prebrzo izvadite
fioku za kuvanje moze
dodi do prskanja, $to
moze biti opasno.

e Kada uredaj ne koristite
uvek ga ISKLJUCITE
i IZVUCITE kabl za
napajanje iz utié¢nice i
dopustite da se ureda;j
ohladi pre ¢iséenijaq,
sklapanja, rasklapanja,
premestanja ili
skladistenja.

« Nikada ne prepunjavajte

sastojcima. Ostavite
najmanje 50 mm
prostora izmedu

hrane i vrha fioke za
kuvanje. Drzite sve
sastojke u fioci i sprecite
direktan kontakt sa
grejnim elementom.

Prepunjavanje spre¢ava
vreli vazduh da cirkulise
ili izaziva da hrana stupi
u kontakt sa grejacem
izazivajudi dim i ili
mogudi pozar.

OPREZ: Temeljno cistite
fioku za kuvanje nakon
svake upotrebe da biste
sprecili sakupljanje
masnode i ostataka
hrane koji mogu izazvati
dim i mogucu opasnost
od pozara. Preporucuje
se da se ulje nanosi
direktno na hranu pre
stavljana u fioku za
kuvanje.

DOPUNSKE MERE
BEZBEDNOSTI:

« Odstranite i bacite u
otpad sav materijal
pakovanja ili promotivne
etikete pre prvog
korisé¢enja uredaja.

e Da biste eliminisali
svaku potencijalnu
opasnost od gusenja
za malu decu, uklonite
i bezbedno bacite u
otpad sve zastitne
obloge ili plasti¢ne kese
u kojima bi uredaj ili

njegovi delovi mogli da
dodu.

Ne stavljajte nikakve
neprehrambene
predmete u fioku

za kuvanje u svrhu
przenja ili zagrevanja.
Ne koristite uredaj za
duboko przenje na ulju.

Uvek proverite da li

je jedinica pravilno i
potpuno sastavljena
pre nego S§to ukljucite
napajanje i po¢nete da
koristite uredaij.

Uverite se da su oblasti
neposredno ispod ili
pored uredaja Ciste

i suve. Nemojte ga
koristiti kada je mokar.

 NE stavljajte uredaj blizu

do zapaljivih materijala
kao $to su zavese, i NE
stavljajte nista iznad
aparata kada se koristi.

« Svako znacajno
prosipanje na povrsinu
ispod ili oko uredaija, ili
na sam uredaj, treba
ocistiti i osusiti pre nego
§to nastavite da koristite
ureda,j.

» Tokom rada jedinice
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moze dodi do pojave ovaj uredaj. Obratite
blagih vibracija, sto je se za pomoc sluzbi za
normalno. podrsku korisnika na

« Kada koristite ovaj nutribullet.com.

uredaj, obezbedite « Ako bilo koje od
adekvatan prostor za sadrzanih uputstava
cirkulaciju vazduha ili upozorenja ne
(najmanje 200 mm) razumete, obratite se
iznad, ispod i sa svih za pomoc sluzbi za
strana. podrsku korisnika na

« Ne pokrivaijte otvor za nutribullet.com.

izlaz vazduha koji se I Sqéuvaj-l-e
nalazi na zadnjoj strani I
jedinice dok jedinica eOVO U Pu'l'SfVO-
radi.

 Ne ostavljajte aparat
bez nadzora dok se
koristi.

e Drzite ruke, prste, kosu,
odecu i kuhinjski pribor
podalje od uredaja
tokom rada.

e Aparat odrzavajte
¢istim. Pogledajte
odeljak Nega i
odrzavanje za savete i
najbolju praksu.

« Svako odrzavanje
osim ¢iséenja treba
da obavlja ovlaséeni
servisni centar. Ne
pokusavajte sami da
popravljate ili servisirate
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Sadrzaqj

352 Staje u ambalazi
353 Uputstvo za sklapanje
354 Kontrolna tabla

356 Uputstva za upotrebu

356 Pre prve upotrebe
357  Sklapanje
357 Koris¢enje friteze na vrué¢ vazduh

360 Negaiodrzavanje
360 Rezervnidelovi

Hvala vam §to ste kupili nutribullet CrispLite™ 6L fritezu na vrué¢ vazduh.
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Sta je u ambalazi

<

X iig

postolje friteze fioka za 3 u1visenamenska
na vruc¢ vazduh kuvanjeod 6 L posuda za
od 1700 vati pripremu skare,
pice i hrskave
hrane

Uputstvo za sklapanje

t
le
ufri”IJI
"

3 u1visenamenska
posuda za
pripremu skare,
pice i hrskavu
hranu

postolje

fioka za kuvanje
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Kontrolna tabla

dugme
menija

izaberite

temperaturu/

vreme

pomfrit piletina odrezak pecenje povrée morska

|
o
-
Y

smanjenje
temperature/
vremena

ekran za
temp/vreme

hrana

B B-

povecanje
temperature/
vremena

start/
stop

dugme za
napajanje/
pripravnost

Da biste izabrali program kuvanja, pritiskajte dugme Meni dok
Zeljeni program kuvanja ne po¢ne da treperi. Program ée se
ucitati sa podrazumevanim vremenom i temperaturom, kao
sto je navedeno u tabeli u nastavku. Da biste zapoceli kuvanje,
pritisnite dugme Start/Stop.

Program Podrazumevana

temperatura

Podrazumevano
vreme kuvanja

1o Pomfrit 200 °C 20 minuta
& Piletina 180 °C 30 minuta
(4 Odrezak 200 °C 16 minuta
@ Pecenje 160 °C 16 minuta
@ Povrée 180 °C 16 minuta
DGO Morska hrana 180 °C 16 minuta

Pritisnite Temp/Vreme

i koristite dugmad +/-

da biste ru¢no postavili
temperaturu kuvanja ili
vreme kuvanja. Svako
pritiskanje dugmadi +/- vrsi
podesavanje povecavanjem
za 1 minutu za vreme ili 5
stepeni za temperaturu.
Pritisnite Start/Pauza da
biste poceli sa kuvanjem.
Mozete podesavati vreme
ili temperaturu vase friteze
na vrué¢ vazduh u svakom
trenutku.

Friteza na vrué vazduh ¢e
se iskljuciti nakon 5 minuta
neaktivnosti ukoliko je fioka
postavljena, a iskljuci¢e se

nakon 10 minuta neaktivnosti

ako je fioka napolju.

e Pritisnite Start/stop kada
kuvate da biste pauzirali
rad friteze na vru¢ vazduh.
Pritisnite Start/stop ponovo
da biste produzili. Friteza
na vrué¢ vazduh ée se
iskljuciti nakon 10 minuta
neaktivnosti ukoliko je u
rezimu Stop.



Uputstva za upotrebu

Pre prve upotrebe

Pre nego $to prvi put upotrebite svoju nutribullet CrispLite™ 6L fritezu
na vru¢ vazduh, odvojite trenutak da izvrsite dolenavedene korake.

1. OTPAKUJTE

Otvorite kutiju i izvadite postolje friteze na vrué vazduh zajedno sa
fiokom za kuvanje i 3 u 1 viSenamensku posudu za pripremu skare,
pice i hrskavu hranu, i sve delove stavite na ravnu, nivelisanu i suvu
povrsinu.

2. OCISTITE

Isperite fioku za kuvanje i 3 u 1 viSenamensku posudu za pripremu
skare, pice i hrskavu hranu toplom sapunjavom vodom. Obrisite
postolje friteze na vrué vazduh toplom, suvom tkaninom.

3. PRIPREMITE PROSTOR ZA KUVANJE, OBEZBEDITE
ODGOVARAJUCU VENTILACIJU

Postarajte se da se friteza na vrué vazduh koristi na ¢istoj, suvoj,
ravnoj povrsini. Nemojte koristiti jedinicu na otvorenom. Kada radi,
friteza na vrué vazduh treba da bude najmanje 20 cm udaljena od
zida, kako bi se obezbedila odgovarajuéa ventilacija iza jedinice.

NAPOMENA: Da biste eliminisali sve neprijatne mirise novog uredaja ili da temeljno
ocistite unitrasnjost friteze na vru¢ vazduh, mozete pokrenuti fritezu
na vrué¢ vazduh na najvisoj temperaturi u trajanju od oko 5 minuta, bez
stavljanja hrane unutra.

NAPOMENA: Predlazemo da postavite uredaj na podlogu otpornu na toplotu kako
biste sprecili rizik od oste¢enja povrsine radne povrsine toplotom.

NIKADA ne prepunjivajte fioku za kuvanje. Ostavite najmanje 50 mm
prostora na gornjem delu fioke za kuvanje. Prepunjivanje fioke za kuvanje
sprecava vreli vazduh da cirkulise, $to moze izazvati dim i moguéu opasnost
od pozara. Prepunjivanje moze isto izazvati da hrana stupi u kontakt sa
greja¢em $to moze izazvati dim i ili mogudi pozar. Da biste sprecili moguéu
povredu ili oste¢enje, preporucuje se da podelite hranu na manje delove.

& OPREZ. Temeljno iséistite fioku za kuvanje nakon svake upotrebe da biste

356

spredili sakupljanje masnoce i ostataka hrane koji mogu izazvati dim i
mogucu opasnost od pozara. Za optimalne rezultate, ulje nanesite direktno
na hranu pre stavljana u fioku za kuvanje.

Sklapanje

Pregledajte sva upozorenja i mere opreza u odeljku Vazne mere
zastite (str. 344-348) i u odeljku iznad pre nego §to predete na 1.
korak.

1 Ubacite posudu 3 u1udno
\1, fioke za kuvanje. Uverite
se da je posuda 3 u 1
bezbedno postavljena i da
je uravni sa dnom fioke za
kuvanje.

Koris¢enje friteze na vruc¢
vazduh

1 Stavite hranu u fioku za
kuvanje, vodeéi rac¢una
da se ne prepuni. Da biste
postigli najbolje rezultate,
ostavite najmanje 50 mm
prostora izmedu hrane i
vrha fioke za kuvanje.

357



358

2 Driite fioku za kuvanje za

rucku i stavite je u postolje.

Uverite se da je friteza
pravilno sastavljena tako
da je fioka za kuvanje
smestena skroz unutar
postolja. Prikljucite jedinicu
i pritisnite dugme za
napajanje da biste ukljudili
fritezu na vrué vazduh.
NAPOMENA: Friteza na vru¢

vazduh nece raditi ako fioka za
kuvanje nije pravilno postavljena.

3 ZAKORISCENJE PROGRAMA
ZA KUVANJE: Pritiskajte
dugme Meni sve dok zZeljeni
program kuvanja ne poc¢ne
da treperi. Podrazumevano
vreme i temperatura za
program koji treperi ucitace
se na kontrolnoj tabli.
Pritisnite dugme Start/Stop
za pocetak kuvanja.

DA SMENITE PODESAVANJE
TEMPERATURA/VREME: Da
biste koristili podesavanije ili
da biste podesili temperaturu
ili vreme kuvanja programa
nakon izbora programa,
pritisnite dugme Vreme/
Temperatura i koristite
dugmad +/- da prvo
podesite temperaturu.

Kada dostignete zeljenu
temperaturu, ponovo
pritisnite dugme Vreme/
Temperatura za
podesavanje. Koristite
dugmad +/- da podesite
vreme kuvanja. Kada
dostignete Zeljeno vreme,
pritisnite dugme Start/
Stop da podesite vreme i
zapocnete kuvanje.

4 OKRETANJE HRANE TOKOM
KUVANJA: Neki recepti
zahtevaju vadenje fioke
za kuvanje tokom kuvanja
i okretanje hrane. U tom
slu¢aju, prvo pritisnite
dugme Start/Stop da
pauzirate fritezu na vru¢
vazduh. Kada je kuvanje
zaustavljeno, izvadite fioku
za kuvanje iz postolja
drzedi je za rucku. Okrenite
hranu pomodu pribora i
bezbedno vratite fioku za
kuvanje natrag u postolje.
Pritisnite dugme Start/Stop
za nastavak kuvanja.

UPOZOREN]JE: SADRZA] moze
biti veoma vrué. Budite oprezni
kada uklanjate fioku za kuvanje jer
iz nje moze izadi vruca para. Drzite
ruke i lice dalje od pare i otvora za
vazduh.

& UPOZOREN]JE: Hraha, fioka za
kuvanje i posuda su vruéi. Uvek
koristite rukavice za rernu kada
radite.

. Z

5 Kada istekne vreme kuvanja

friteze na vrué vazduh,
Cucete 3 zvucnih signala
koji ¢e vas upozoriti da je
kuvanje zavrseno. Sacekajte
nekoliko sekundi da se
kuvanje zaustavi.

OPREZ: Ukoliko prebrzo izvadite
fioku za kuvanje moze dodi do
prskanja, $to moze biti opasno.

OPREZ: Budite oprezni kada
otvarate fioku za kuvanje jer iz nje
moze izadi vruca para.

Izvadite hranu iz fioke za
kuvanje pomocu pribora

— NIKADA nemojte koristiti
ruke. Iskljuéite fritezu na
vrué vazduh pritiskanjem i
zadrzavanjem na dugme za
napajanje dok se jedinica ne
iskljuéi. Uzivajte!
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Nega i odrzavanje

Cidc¢enje nutribullet CrispLite™ 6L friteze na vru¢ vazduh je brzo i lako.
Preporuc¢ujemo da ocistite sve delove koji se mogu ukloniti nakon
svake upotrebe kako bi se smanjilo nakupljanje ostataka hrane.

1. KORAK:

Fritezu na vrué vazduh
ISKLJUCITE, izvucite kabl za
napajanje iz uti¢nice i ostavite da
se dobro ohladi nakon upotrebe.

2. KORAK:

Uklonite fioku za kuvanje i
posudu 3 u 1. Fioku za kuvanje i
posudu mozete prati u masini za
posude na GORNJOJ POLICI ili
ih mozete ocistiti tako §to cete ih
isprati u toploj sapunjavoj vodi.
NE stavljajte postolje friteze na
vrué vazduh u masinu za pranje
sudova.

& UPOZOREN]JE: NIKADA ne koristite
ciklus dezinfekcije — ovako visoka
temperatura moze da deformise
plastiku.

& OPREZ: NEMOJTE koristiti abrazivne
ili metalne alate za ¢iséenje fioke
za kuvanje ili posude za pripremu
hrskave hrane. Na taj nacin mozete
ostetiti keramicki neprianjajuci
premaz na povrsini ovih predmeta.

3. KORAK:
Ocistite unutrasnji zid postolja
friteze na vru¢ vazduh tako sto
¢ete nezno obrisati sve ostatke
toplom pamuénom krpom, a
zatim ga osusiti suvom krpom.
Unutrasnjost i spoljasnjost
postolja treba &istiti samo tako
$to ¢ete ga brisati viaznom
krpom.

OPREZ: NIKADA nemojte potapati

postolje u vodu niti u bilo koju
drugu te¢nost.

Ukoliko je potrebno, ocetkajte
grejac srednje mekom cetkom
za uklanjanje ostataka hrane.

4. KORAK:

Kada su svi delovi ocisceni i
temeljno osuseni, fritezu na
vru¢ vazduh ¢uvajte potpuno
sklopljenu na bezbednom i
suvom mestu.

Rezervni delovi

Upotreba nekompatibilnih delova ili zamenskih delova moze da
osteti vadu nutribullet CrispLite™ 6L fritezu na vrué vazduh ili da

stvori pretnju po bezbednost, §to moze izazvati telesne povrede ili
materijalnu stetu. Prilikom narucivanja rezervnih delova uvek koristite
originalne nutribullet® delove i pribor sa sajta nutribullet.com.

Objasnjenje oznaka

>4

Ova oznaka ukazuje na to da se ovaj proizvod na ¢itavoj teritoriji
EU ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom iz domacdinstva.
Radi sprec¢avanja mogudéeg stetnog delovanja na zivotnu sredinu ili
zdravlje ljudi usled nekontrolisanog odlaganja otpadg; recikliranje
obavljajte odgovorno kako biste promovisali odrzivo visekratno
koris¢enje materijalnih resursa. Ako zelite da svoj kori§éeni ureda;j
vratite, u tu svrhu koristite sisteme za prikupljanje i vraéanje ili
kontaktirajte prodavnicu u kojoj je proizvod kupljen. Oni ¢e se dalje
pobrinuti za ekoloski bezbedno recikliranje ovog proizvoda.

Pakovanje za transport i zastitu je izabrano od materijala, koji nisu
Stetni za okolinu u slué¢aju bacanja u otpad i mogu se reciklirati.
Uverite se da su sva plastika, obloge, vredice i sli¢no, bezbedno
baceni u otpad ili se ¢uvaju dalje od dohvata beba i male dece.
Bolje je da ove materijale reciklirate, umesto da ih jednostavno
bacite.

Deklaracija proizvodac¢a da proizvod ispunjava zahteve primenjivih
regulativa EK.
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220-240 VAC 50-60 Hz 1700 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Sva prava zadrzana.

nutribullet® i nutribullet logotip su zastitni znaci kompanije CapBran Holdings, LLC koja
je registrovana na feritoriji SAD i ostatka sveta.

Crtezi se mogu razlikovati u odnosu na stvarni proizvod. Neprestano nastojimo da
poboljsamo nase proizvode, te su stoga specifikacije sadrzane u ovom dokumentu
podlozne promenama bez prethodne najave.
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nutribullet
CRISPLITFE"

6L AIR FRYER

nutribullet

PbkoBogcTBo 30
ynoTpeba

& NPEAYNPEXAEHMUE! Mpean aa nsnonssare $ppuUTIOPHUKA € ropeLy Bb3ayX
nutribullet CrispLite™ 6L, npoueTteTe pbKkoBoacTBOTO 30 ynoTpeba, 3a Aa
HOMQAJIUTE PUCKA OT CEPUO3HU HOPAHABAHUSA. 3anaseTe Te3u UHCTPYKLMUMN.
YBepeTe ce, Ye BCeKM KOMTO U3MNON3BA YpeAd, 3HAe KAk Ad ro npasu 6e3onacHo.



MPOYETETE BHUMATEJIHO BCUYKU MUHCTPYKLIUU NPEAUN YINNOTPEBA.

364

NpeaynpexaeHusa 3a
6e30nacHoOCT

Korato usnonseate ¢pputiopHuKa c ropewy b3ayx nutribullet
CrispLite™ 6L, nomHeTe: 6€30NACHOCTTA € HO MbPBO MSICTO.

Mpeaynpexaexue! N M Aa usnonsedare To3u n KT H

nutribullet®, npoyeTeTre BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE, 30 AA
nsberHeTe ONACHOCTTA OT CEPUO3HU HApPAHABAHUS. Mpu usnonseaxe

HO eNeKTPUYECKU ypefi, OCBEH HaON-eNleMEeHTAPHUTE MepPKU 3d
6e3onacHocT, TpsibBa AdA ce cnA3BAT c/iejHUTe NpeAynpeXxXAeHuUs.

| 3anazere Tean uncTpykuum!
e CAMO 3A BUTOBA YINOTPEBA

e He ocTtaBamTte geuaTa
AQ CU UTPAdT C ypeaa.

OBLUA UHDOOPMALUS
3A BE3OMACHOCT:

» Ypenst He Moxe aa
ce M3Mnon3BaA OT XOpa,
BKJIIOUMTENHO fAeua, C
OrPAHUYEHN GU3NYECKH, e HE nsnonseante ypeaa
CETUBHMU NN YMCTBEHMU MPW HAAMYME HA
cnocobHocTn nnu 6e3 BuAMMM noBpean. He
HEOBXOAMMUS OMKUT 1 “3non3sanTe ypeaa, ako
MO3HAHWA, OCBEH AKO KabenbsT U wencenst
He Ca BHUMATENIHO ca nospeaeHn, cneq
Ha610A0BAHN 1 HeMn3nNpPAaBHOCT UM AKO
WHCTPYKTMPAHK 30 ypeasT e NpeTbpnsan
6esonacHa yrnoTtpeba HSIKOKBA MOBPeAd.

HA YpeAaa OT OTroBOPHO 3aHeceTe ypeaa B HaM-
30 6e30MacHOCTTa UM 6113KNS OTOPU3MPAH

nnue. CepBM3EH LEHTBbP 3a

« [leprnopnyHo
nposepsiBAMNTE ypeaa 3a
HOIMYME HO NoBpean.

npoBepKa, PEMOHT UNKn
HOCTPOWMKA.

Mpv noepepa Ha
kabena Ton Tpsabea

na 6bae cMeHeH
CBOEBPEMEHHO OT
npousBoAanUTeNns Unu
CepBU3EH LEHTBLP, HO

OT KBANUPULMPAH
nepcoHan, 3a Aa ce
n3berHe BCAKAKBLB PUCK.

OdpbxTe ypena n
3axpaHBawma kaben Ha
MeCTd, HEAOCTbIMHM 30

aeua.

N3nonssaHeTo Ha
NPUHAANEXXHOCTU, KOUTO
He ca NpPenopPbYAHU

NN NPOACBAHMU

OT NpousBoAnTeNs

HO ypeaa, Moxe

A4 MPUYUHU
HOPOHSABAHE HA XOpPQ,
MOTEPUANHU LWETU UN
HEeM3NpPABHOCTW.

/N HE n3nonssauTe ypeaa

c npeobpasysaTten

HO HAMPEXXEHUETO,

30 Aa nsberHerte Kbco
cbeAnHeHue, NoXxap
MU TOKOB yAdpP, KOUTO
MoOraT ga gosenaTr

A0 HOPAHSABAHE UN
nospeaa Ha ypeaa.

» He cBbp3BOMTE Ypeaa
KbM €NeKTPUYECKM
MHCTONALMNU,HYNIATO
cneundbukaummn nnm
KOHTOKTM CA PA3NYHU
OT MOCOYeHMUTE.

» U3nonssamnTe ypena
CaMO BbpPXY paboTeH
nnoTt. YBeperte ce, ye
MOBbPXHOCTTA, BbPXY
KOSITO € MOCTaBEH
YPeAbT, € PABHQ,
YCTOMYMBA HA TOMJINHQ,
ctabunHa, Yyncta n
cyxa. He noctassinte
ypeaa no Bpeme Ha
paboTta 6nun3o go pvba
Ha paboTHusa nnot. He
M3NON3BANTE KOHTAKTH,
PA3MONIOXKEHN NOA
pPAab6oTHUS NAOT, Tbi
KaTo KabenbsT MoXe Aa
Ce OKaXKe [OCTbMEH 30

aeua.

e [1a He ce n3nonsea Ha
OTKpMUTO.

He octaBsanTe kabena
Aa BUCK OT pbba

HO MacaTa unu,
KYXHEHCKMUS MOT, KAOKTO
M A4 BIN3A B KOHTOKT C
ropeLm noBbPXHOCTM.
HpbxTe ypega v
3axpaHBawma kaben Ha
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MecCTd, HeOCTbMHM 30
aeua.

» He nocrassanTe ypega
BbPXY Uam 6amso go
3anasieH rasosB Unu
€NEeKTPUYECKN KOTIOH
nnn B ropela eypHa.

/N BHUMAHMUE: Korato
npemecTtsaTe ypeaad
N U3BOXKAATE
KOLWHWMLIOTA 30 rOTBEHE
MOXe A UMA OCTATbLM
OT ropeLLo oMo UK

APYry ropeLm TEYHOCTW.

OcTaBsainTe ypena aa
N3CTUHE HAMBJIHO,
npean A4a ro xeaware
WUNn NpemecTeaTe.

» YBepsBauTe ce, ve
ypPeasT e YICT, npeau
Aa ro usnonseaTe.
CnyyanHoTo pasnueaHe
HO XPAHa MoXke Aa
NPUYUHU CEPUO3HU
N3rapsiHUS Unu aa
nospeau ypeaa. He
N3non3BamTe ypeaa
C YABIDKUTEN U He
ocTaBanTe kabena aa
BUCK OT pbba.

e N36arsamTe KOHTAKT C
ropeLym NOBBbPXHOCTU.
N3nonssanTte gpwxKaTa

HO KOLWHMLATA 3a
rotBeHe. o Bpeme

HQ MbpP)KEHE C

ropey Bb3gyx oT
BEHTUNALMNOHHUTE
OTBOpPM OT 304HATA
CTPAHA 13nun3a

ropewa napa. pbxTte
pbLeTe N IMLETO CH
Aaney oT napaTta um
BEHTUIOLMNOHHUTE
oTBOpPMW. N bvpete
BHMMATEJIHU, KOFATO
MU3BAXKAATE KOWHULATA
30 roTBeHe OT OCHOBATQ,
TbM KATO MOXXe Aad
n3nese ropewa napa.

He nsnonssante ypega
30 Uenun, pasnnyHu

OT NpeABUAeHUTE.
HenpucbwaTta
ynotpeba moxe aga
NPUYNHU GU3UYECKU
HAPAHSABAHMUS.

HE JOKOCBAUTE
FTOPELUUTE
NMOBBbPXHOCTM.
BuHaru nznonseamnrte
M30/IMPAHMU
KYXHEHCKMU pbKaBULU
WU APBbXKATA.

He pokocBaunte
HarpeBATe/IHUSA
eN1IeMEeHT.

e 3a aa usberHeTe TOKOB
ypea, $usmnuecko
HAPAHABAHU UK
noxap, HE notransaure
ypeaa, kabena unm
HarpeBATeHUS
eNneMeHT BbB BOAd MU
APYrv TEeYHOCTM.

NPEAU OA MbPXXUTE
CE YBEPETE, YUE
KOLIHULIATA 3A
FOTBEHE E 3[]PABO
3AKPEMEHA HA
MSCTOTO CM. HE
CE OMNMUTBAUTE

OA U3BAXIATE
KOLUHULIATA 3A
FOTBEHE, JOKATO
YPEABT PABOTM.

MNpekaneHo 6bp30TO
M3BAXKAAHE Ha
KOLUHMLIOTA 30 FOTBEHEe
MoOXe fa foseae [0
NOSsIBATA HA NMPBLCKM U Ja
Ce OKaXKe MOTEHLMANHO
OrnacHo.

BuHaru usknousamure
ypeaa v useaxaamte
wencena oT

KOHTOKTAQ, KOraTo He
ro U3nonseaTe, U ro
OCTOBSAMTE 04 U3CTUHE
npean NoOYNCTBAHE,
crnobasaHe,

pasrnobsBaHe,
npemecTBaHe n
npubupaxe.

Hukora He npenbnsanTe
KOLWHULMTE 30 roTBEHe.
OcTtaBsinTe NoHe 5 cm
pa3cTosiHUE MeXay
XPAHATA 1 FOPHATA
YACT HA KOLWHMLATA

3a rotBeHe. [lpbxTe
XPAHATA B KOLWHULATA,
TAKA Ye Aa HAMA
AVNPEKTEH KOHTOKT

C HarpeBaTEeNHUS
enemeHT. [lpenbnBaHeTo
HQO KOWHMLATO
Bb3NPEensaTcTBA
LMPKYNaumMaTa Ha
ropewmns Bb3ayx m

MOXe Aa aosefe [0
KOHTOKT HO XPAHATA

C HarpeBaTENHUSA
e/1IeMEHT, KOeTo Ad
NPUYUHKN OTAENSIHE HA
AVM U Bb3MOXKEH MOXAP.

BHUMAHME:
MouncrteamTe
CTAPATENHO KOWHULATA
30 roTBeHe cnep

BCSIKA ynoTpe6aq,

30 ga nsberHete
HATPYNBAHETO Ha
MO3HMHU U XPOHUTENTHA
OCTATBbLM, KOUTO MOraT
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AQ AOBEAAT A0 OTAeNsiHe
HO AMM W NOTEHLMANHA
OMACHOCT OT MOXap.
MNpenopbunTtenHo e

AQ HONIMBATE ONMOTO
AVPEKTHO BbPXY
XpaHaTa, npean Aa
NOCTABUTE B KOLWHMLATA
30 roTBeHe.

AONDbJ/IHUTEJTHU
NPEAYNPEXAEHUA
3A BE3OMNMACHOCT:

e Npean ga nsnonseare
ypeaa 3a Nbpeu
MbT, OTCTPAHETE U
N3XBbpaeTe ONAKOBKATA
N PEKNTAOMHUTE CTUKEPMW.

« 30 Aa npegnasuTe
AeLaTa OT PUCK
OT 30/yLIaBaHe,
oTCTpaHeTe U
nsxebpneTte 6e3onacHo
BCUYKM 3ALYUTHU
MaTEPUANU UK
NNACTMACOBU TOPOBUYKY,
B KOUTO Ce CbAbPXKA
ypeasT Unu HerosuTe
KOMMOHEHTMW.

e He nocraesiute
HEeXPAHUTENHU
NpPoAYyKTU 3a 3aTonnsiHe
B KOWHULUTE
3a roTBeHe. He
uM3nonssauTe ypeaa 3d

MbpXXeHe C onuno.

» BuHaru ce ysepsasanTe,
4ye ypeabT € NPAaBUIHO
N HOMBAHO CrnobeH,
npean Aa ro cBbpXkeTe
KbM KOHTOKTA U A4 ro
nycHeTe B gencreue.

 YBepsaBauTe
ce, ye 30HATA
HenocpeAcTBEHO Nog
NN Ao ypeaa e YnucTa m
cyxa. He nsnonseaute
$puTIOPHMKA, ako e
MOKbBp.

e HE nocrasaunTte ypega
61130 go 3ananumm
MaTepUanu, Hamp.
3aBeck, HE noctasanTe
npeaMeTn Hag Unu
BbPXY Ypeaa, 4OKATO ce
M3NoN3BA.

e Benukum pasnetn
XPOAHUTENTHN OCTATBLM
noA, OKONO NN BbPXY
camus ypeg Tpsibea
BHUMATE/IHO fa ce

OTCTPAHAT, d MACTOTO Ad

Ce NMOYMCTU U MOACYLLY,
npeav 4Aa NPoAbIXUTE
Ad v3ronseaTe ypeaa.

* BbamoxxHaTa neka
BMOGpaums no Bpeme
Ha paboTa Ha ypeaa
TpsibBa Aa ce cynTd 30

HOPpMAJTHA.

KoraTo nanonssare
ypeaaq, ocuryperte
[OCTOTBYHO
MPOCTPAHCTBO
(noHe 20 cm) oTrope,
OTAOJY U OTCTPAHM
30 LUMpPKYIauus Ha
Bb34yXxa.

He nokpusamnTte
BEHTUNALNOHHUTE
OTBOPU HA 304HATA
CTPOHA HA ypeaa,
korato paboTu.

He ocTtaBanTte ypegna 6e3
HabnogeHne, LOKATO
paboTtu.

[pwbxTe pbLETe,
NpPBbCTUTE, KOCATA U
npubopuTe ganey ot
ypeaa no Bpeme Ha
paborta.

MNopavprkanTe ypega
YUCT. 30 cbBETU
OTHOCHO NMPABUIHATA
ynotpeba BuxTe
pasgen NouncreaHe u
NOAAPBXKKA.

OcBeH no4yncTBaHeTO,
BCAKA NOAAPBXKA
TpsibBa A ce Bb3NAra
HQA YMbJHOMOLLEH
CepBU3EH LEeHTbP.

HE ce onutBamnTe ga
peMoHTMpaTe ypeaa
camMmu. 3a cbaencTeue
ce cBbpXXeTe ¢ oT4ena
3a obcnyBaHe Ha
KJIMeHTU Ha agpec
nutribullet.com.

e AKO HAIKOU OT
WHCTPYKUUUTE UNKn
npeaynpexnaeHuaTa He
Ca BU SICHU, CBbpXXeTe
ce 30 cbencTBue ¢
oTaena 3a ob6cnyXBaHe
HO KNIMEHTU Ha agpec
nutribullet.com.

|3c|na3eme me3u
e UHcmpykyuu!
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YkazaTten

372
373
374
376

380

Cbabp)KaHMe HA ONAKOBKATA
PbkoBoacTBO 301 crnobsaBaHe
NaHen 3a ynpaBneHue

YkasaHusa 3a ynotpeba

376 [lpean nvpBaTa ynotpeba

377 CrnobsasaHe

377 W3non3BaHe HO GpUTIOPHMKA C ropeLy
Bb3JyX

Noaapvxka
380 PesepsBHM yacTtn

Bnarogapum Bu, ue nsbpaxte pputiopHmka ¢ ropely Bbagyx nutribullet CrispLite™ 6L.
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Cbabp)XxaHue Ha
OMNMAKOBKATA

@w

OCHOBA Ha KOoWHULUa 30 pesepcuBHA

$puTiopHUKa ¢ roteeHe 6 n peweTtka 3 B 1
ropew Bb3ayx 30 rpunoBaHe,
1700 W npenuyaHe n nuua

PbkoBogcTBO 30
crnob6siBaHe

f
le
u'rri”lJI
n

peBepcuBHa
pewetka 3B 1
3a rpunoBaHe,

npenuyaHe v nuua

OCHOBQ

KOWHULCA 30 rOTBEHe
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NaHen 3a ynpasneHue

MbpPXXeHn nune AbpXXosia neyeHe 3eNeHYyuu MOPCKHU
KapTodu Aapose

crapt/
cron

3a ga usbepete nporpama 3a roTBeHe, HaOTUCKAMTe 6yTOH
“MeH10", fOKATO )XenaHaTa NporpamMad 3d roTBeHe He 3daroYHe Ad
mura. Mporpamara ce 3apexxaa ¢ NpeABAPUTENHO 3AA40AEHOTO
BpeMe U TeMnepaTypd, KOKTO € Noco4YeHo B Tabnuuyara no-
Aony. 3a Aa 3ano4yHeTe rotBeHeTo, HaTucHete 6ytoHa CTAPT/
cTon.

3agageHa
TemMnepaTypa

MKOHQ Mporpama

3agapeHo BpeMe 3a
rotBeHe

@7 Mbp>xkeHU KapTOodU 200°C 20 MUHYTU
st Mune 180°C 30 MUHYTH
@ Mbpxona 200°C 16 MUHYTU
@ [TeueHe 160°C 16 MUHYTU
@ 3enenuyum 180°C 16 MUHYTU
2@) Mopcku gapose 180°C 16 MUHYTU

n3bupaHe Ha U3BEXAAHE Ha 6yTOH 3a
Temnepartypa/ Temneparypa/ BKJloYBaHe/
Bpeme Bpeme standby

HaMmansiBaHe Ha
Temneparypara/
BpemeTo

yBeNMYaBaHe Ha
Temneparypara/
BpemeTo

HatuncHete 6yToHa 3a n3bupaHe
Ha Temnepatypa/Bpeme

1 nsnonssamte 6yToHuTe

+/- 30 PbYHO 3040BAHE HA
TeMNnepaTypaTa Unn BpemeTo
3a roTBeHe. Beako HaTuckaHe
Ha 6yTOHUTE +/- KOpUrMpa
BPEeMEeTO CbC CTbMKA OT 1 MUHYTA
WM TEMMEPATYPATA CbC CThKA
ot 5 rpagyca. HatucHete 6yToHaO
Crapt/Cron, 30 fa 3arnoyHe
rorBeHeTo. TeMnepatyparta nnm
BPEeMeTo Ha GPUTIOPHUKA C
ropety Bb3yx MOraT ga 6baat
KOPUIMPAHK MO BCSIKO BPeEMe.

PPUTIOPHUKET Ce U3KIIOYBA
ABTOMATUYHO cnef 5 MUHYTU
6e3gencTBMe, KO KOWHMLATA €
rnocraeeHa, nnun cnef 10 MUHYTH
6e34encTBMe, AKO KOWHULATA e
M3BageHaq.

HatucHete Crapt/Cron ro
BpeMme Ha roTBeHe, 3d Ad
noctaBuTe GPUTIOPHUKA

Ha naysa. HatucHete

otHoBo Crapt/Cron, 30 Aa
Bb306HOBUTE rOTBEHETO.
DPPUTIOPHUKBT CE U3KOYBA
aBToMaTu4HO cnef 10 MUHYTH
6e34enCcTBME, OKO € B PEXUM
Ha naysa.
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YkasaHus 3a ynotpeba

Mpeau nbpBaTa ynotpeba

Mpeaw aa nsnonseate bpUTIOPHUKA ¢ ropely Bb3ayx nutribullet CrispLite™ 6L
30 MbPBU MBT, TPA6BA A4 USMBAHWUTE ONMUCAHUTE MO-A0/Y ONepPALUK.

1. PASONAKOBAHE

OTBOpETEe ONAKOBKATA U U3BOAETE OCHOBATA HA GpPUTIOPHUKA C ropely
Bb3/lyX C KOWHULATA 30 FOTBEHE W peBEepPCUBHATA peweTka 3 B 13a
rpuioBaHe, NPEnUYaHe U NMUA, KATO MOCTABUTE BCUYKM HYACTU BbPXY PABHA
N CyXa MOBBPXHOCT.

2. NOYUCTBAHE

M3nnokHeTe KOWHULATA 30 roTBEHE 1 peBepCcUMBHATA peweTKa 3 B 13a
rpuioBaHe, NPEenMYaHe U NMUa C ropeLa canyHeHa sofa. [Nouncrtete
BBbHLIHATA CTPAHA HO OCHOBATA HA GPUTIOPHUKA C ropely Bb3AyX C YUCTA
B/IOXKHO KbpMa.

3. MNOATOTBETE 30OHATA 3ATOTBEHE, KATO OCUTYPUTE MNOAXOAALLA
BEHTUNIALUS

YBeperte ce, Ye GPUTIOPHUKDBT CE U3MON3BA BbPXY YNCTA, CyXd U PABHA
noBbPXHOCT. He nsnonssamte ypeaa Ha otkputo. Korato pabotu,
$GPUTIOPHUKBT TPSIGBA A € HA PA3CTOSIHWE HAM-MAKo 20 CM OT CTEHATA, 3d
[0 Ce OCUTYPU NMPABUIHA LIMPKYAALMSA HO Bb3AyXd 304 ypeaa.

BAXHO: 3a ga otcTpaHuTe BCAKAKBM MUPM3MU HA HOB Ypea UM Ad NoYMCTUTe
OCHOBHO BBLTPELLHOCTTA HA YPeAd, MOXeTe Ad BKoUYMTE GPUTIOPHUKA HA
MOKCMMAHA TEMMEPaTypa 3a OKoNo 5 MUHYTH, 6€3 Ad MOCTABSATE XPAHA.

BAXHO: MNpenopbvusame ga noctasute ypeaa Bbpxy TOMIOYCTONHMBA MOAMOXKKA, 30
AA He MoBpeauTe MOBLPXHOCTTA HA PABGOTHUS MIOT.

HE npenbneamnTte KowHuuata 3a rotBeHe. OctaBanTe noHe 5 cM pascTosiHue B
rOpPHATA YACT HA KoWwHMLATA. MpenbABaHETO HA KOWHULIATA Bb3MNPENATCTBA
LIMPKYNALMATA HO ropeLyms Bb3AyX, KOETO MOXe Ad MPUYUHU OTAeNsAHE

HQ AWM M Bb3MOXHA OMACHOCT OT Moap. [penbaBAHETO HA KOWHULATA
Bb3NPEensATCTBA LMPKYNALMATA HA ropeLyust Bb3AyX U MOXe Ad foBefe [0
KOHTOKT HO XPAHATA C HArPEBATEIHUS €/IEMEHT, KOETO Ad NMPUYUHWN OTAENSHE
HQ AWM 1 Bb3MOXEeH MoXadp. 3d Ad NPeAOTBPATUTE Bb3MOXHN HOPAHABAHUS
WAW LWeTH, MpenopbYBAME AA PA3AENNTE XPAHATA HA MO-MAKM MOPLUM.

BHUMAHME! MNouncTtBanTe cCTOpATENHO KOLWHULATA 30 rOTBEHE Cnef BCSKa
ynotpe6a, 3a ga usberHete HATPYNBAHETO HO MA3SHUHU U XPAHUTENHU
OCTATBLLMW, KOUTO MOFAT A4 AOBEAAT 40 OTAENSAHE HA AUM U MOTEHLUANHA
OMACHOCT OT MOXAp. 3d MOCTUrAHE HA ONTUMOJIEH PE3YNTAT MPenopbYBAME
Aa HOIMBATE OZIMOTO AUPEKTHO BbPXY XPAHATA, NpeAun Ad s NOCTABUTE B
KOWHWULIOTA 30 rOTBEHE.

Crnob6saBaHe

Mpeav o NpeMmnHeTe KbM CTBIKA 1, MpoYeTeTe BCUYKN MPeaynpeXxaeHns
M YKA3aHWS, MocoveHu B pasgen “BaxkHu mepku 3a 6esonacHocT” (cTp.
364-369) 1 B npeaxoAHUs pasgern.

1 nNocrasere peweTkarta 3 B 1
\1, BbPXY AbHOTO HA KOWHMULATA
3a roTBeHe. YBeperTe ce, 4e
peleTKATa e NnoApaBHeHd
CTA6UIHO BbPXY ABHOTO HA
KOLWHMLIATA 30 roTBEHe.

U3nonsesaHe Ha $pUTIOPHUKA C
ropewy Bb3AyXx

1 MNocTaBeTe xpaHUTEeNnHUTE
MPOAYKTU B KOWHULATA 3
roTeeHe, KaTo ce ctapaeTe
Ad He s NpenbaBsadre. 3a
[0 NOCTUTHETe ONTUMAHU
pes3ynTaTu Npu roteBexe,
ocTtaBeTe noHe 50 mm
POA3CTOSAHME MeX Ay XPAHATA U
rOPHATA YOCT HO KOWHUMLATA
30 roTBeHe.
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XBaHeTe KoWHULATA 3a
roTeeHe 3d ApPbXKATa U

1 BKOpanTe B OCHOBATA.
YBepeTe ce, Ye PPUTIOPHUKET
C ropely Bb3ayx € NPABUSIHO
crnobeH, a KowWwHULaTa 3d
roTeeHe e M3L4/10 BKAOPAHA B
ocHoBaTa. CBbpxeTe ypena
KbM e/1IeKTPUYECKUS KOHTOKT U
HOTUCHETE CbOTBETHUS BYTOH,
30 4d BKJOUYNTE GPUTIOPHMKA
c ropety Bb3gyx.

BAXHO: ®putiopHUKBT He
paboTu, AKO KoWwHULaTA
30 roTBeHe He e NocTaBeHaA
NpPaBUHO.

AOA CA U3MNMON3BATE AAAEHA
MPOrPAMA 3ATOTBEHE:
HatuckanTte 6yToHa MeHio,
[IOKATO XKEeNaHATA MPorpamMa 3a
roTBEHEe He 3aroYyHe Ad MUra.
MNpepBapuTenHo 3a[4a4eHOTO
BpemMe 1 TemnepaTtypa 3a
n3bpaHaTa nporpama ce
M3BEX/AT HO NaHena 3a
ynpasneHue. HatucHeTte 6yToHa
Crapt/Cron, 30 fa 3adroyHe
roTBeHeTo.

3A JA MPOMEHMUTE
HACTPOWKATA 3A
TEMMNEPATYPA/ BPEME: 3a aa
NPOMEHNTE HOCTPOMKATA HA
TEMMNepaTypaTa Uan BpemMeTo 3d
roTBeHe HA A4O4EHA NPOrpama,
cnep KAaTo Beye cTe 9 U3bpanu,
HaTucHeTe 6yToHO Bpeme/
Temnepatypa v nsnonssante
6yToHUTE +/-, 30 A KOpUTrMpaTe
MbPBO TEMMEePATYypPaATA.

LLlom ce nokaxke >xxenaHata
TEMMNepaTypa, HOTUCHeTe
nosTopHo 6yToHO Bpeme/

Temnepatypa, 3a fa 5 3ag04eTe.

Cera unsnonssante 6yToHUTE
+/-, 30 fa KOpUrMpaTe BPEMETo
3a roteeHe. LLlom ce nokaxke
YKENOHOTO BpeMe, HAOTUCHeTe
6ytoHa Crapt/Cron, 30 ga

ro sapgogerte u Aa 3arnovyHeTe
roTBeHeTo.

4 OBPBLIAHE HA XPAHATA NO
BPEME HA TOTBEHE: Hsikoun
peuenTu M3UCKBAT U3BAXAAHE
HO KOWHULATA MO Bpeme
HO roTBeHe 1 06pbLYdHEe Ha
xpaHaTa. B Takbe cnyyan
HATUCHeTe MbpPBO BYTOHA
Crapt/Cron, 3a fa noctasuTe
SPUTIOPHMKA HA May3a.
KoraTo rotBeHeTo e Ha naysa,
M3BOJeTe KOWHULATA 3a
roTBEHEe OT OCHOBATA, KATO
S XBOHETE 30 APBbXKATA.
O6bpHeTe xpaHaTa ¢
MOMOLLTA HO NPUBOP N OTHOBO
rnocTaBeTe MALTHO KOWHMLATA
B ocHoBaTa. HatucHete
6ytoHa Crapt/Cron, 30 ga
Bb30OHOBUTE FOTBEHETO.

& NPEAYNPEXAEHMUE! XPAHATA
MoXe Ad e MHoro ropetuya. bvgete
BHUMAQTEJIHU, KOraTo nssaxxgarte
KOWHMLUATA 3a roTBeHe, Thb KATO
MOXXe Aa n3nese ropewa napa.
[pbxTe pbLeTe M nnLETO cu faney
OT NnapdTa N BEHTUIAUNOHHUTE
oTBOpPMU.

& NPEAYMPEXAEHUE! Xparata,
KOWHMLUATA 30 roTBeHEe U
peweTkaTa ca ropewn. BuHarm
nsnonseamTe KYyXHEeHCKHN
pBKABULM, KOraTo paboTute ¢
PpuUTIOPHUKA.

. Z

5 CﬂeA U3TUHaHe Ha BpemMeTo

3 3BYKOBM CUrHAdA YKA3BAT,

Ye roTBEHETO e 3aBbpLUEHO.
M34akainTe HAKOMKO CeKyHAN,
npeav 4a U3BA4UTE KOWHMLATA.

& BHUMAHMUE: NpekaneHo 6bp3oTo

M3BAXAAHE HO KOWHMLATA 30
roTBeHe MoXe fa goseje 4o
MosIBATA HO MPBCKU U AA CE OKAXKe
MOTEHLMAHO OMACHO.

BHUMAHME: Bvpete sBHuMaTenHuy,
KOFATO U3BAXKAATE KOWHULATA 30
roTeeHe, Thbi1 KAOTO MOXeE Ad M3Nese
ropewa napa.

U3BaxxpanTe xpaHarta oT
KOLWIHMLIATA 30 roTBeHe ¢
nomouwyTa Ha npubop — HUKOTA

c pbue. 3a ga usKauUTe
$puTIOpHUKA € ropely Bb3AyX,
HATUCHETe U 3aApbXXTe 6yToHa
30 BK/IIOYBAHE /10 U3KJIIOYBAHE HA
ypeaa. [lo6bp aneTtur!
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[pvxn u noagapBXKKA

MouncTeaHeTO HO PpUTIOPHMKA ¢ ropedy Bb3ayx nutribullet CrispLite™ 6L e

JIEeCHO 1 6bpP30. 30 A OrPAHNYUTE HOTPYMNBAHETO HO OCTATHLM, MPernopbYBAME

Ad No4YncTeBaTe BCUYKUN NOABMIXKHU HACTU Cnief BCAKQA yr|0Tpe6c.

1.
Cnep ynotpeba usknouyerte

bpPUTIOPHMKA, U3BAJETE LENCend ot
KOHTOKTA M ro ocTaBeTe [d U3CTUHE

HAMNBHO.

2.

M3BOogeTe KOWHMLATA 30 FOTBEHEe
n pewetkaTta 3 B 1. KowHuuata 3a
roTBeHe 1 pelweTKaTa MoradT ga ce
muat 8 FOPHATA KOLWHULUA Ha
CbAOMUSANIHOTA MALWIMHA UAK A ce
MOYMUCTBAT C U3MIAKBAHE B ropeLya
canyHeHa Boga. HE nocraeanTte
OCHOBA HA $pUTIOPHUKA B
CbOOMUSAIHA MALUMHA.

& NPEAYNPEXAEHUE!
HE vznonsesanTe umKba 30
Ae3nHdeKUus - BUCOKATA

TeMnepaTypa mMoxe Aa gepopmMupa

naacrtMmacara.

& BHUMAHME: HE uznonseaite
abpasnMBHU AN METANHU
MHCTPYMEHTM 3d NMOYMCTBAHE
HO KOWHMLATA 30 FOTBEHE MU
pewetkara 3 B 1 ToBa moxe
AQ noBpean He3aNenBaALOTO
KEPOMUYHO MOKPUTHE HA BCUYKM
KOMTMOHEHTMU.

3.

MouncrteanTe BLTPEWwHaATA
MOBBLPXHOCT HO OCHOBATA,

KATO BHUMOTENHO OTCTPAHUTE
OCTATBLMUTE C HABNIGXKHEHA
NMAMy4YHQO Kbpna ¢ Tonad BoAa

M 9 MOACYLIMTE CbC CyXA Kbpra.
BbTpelwHaTa 1 BbHWHATA CTPAHA
Ha ocHoBaTa TpsibBa Aa ce
MOYMUCTBAT €4MHCTBEHO C BACXKHA
Kbpna.

BHUMAHME: HE notansitte
OCHOBATA BbB BOAA WM APYTM
TEYHOCTM.

AKo ce Hanara, nsyeTkanTe
HOrpPeBATENHUSA eNIEMEHT C YeTKa
C MEK UM CPeHO TBbPJ KOCbM,
30 A0 OTCTPOHUTE OCTATBLUUTE OT
XPaHa.

4.

Cnep KaTo noyncTUTe M NoAcywnTe
CTAPATENHO BCUYKM HACTH,
npubepeTte HAMbLHO crnobeHus
bPUTIOPHMK C ropely Bb3ayX Ha
6€30MACHO U CYXO MSACTO.

Ob6scHeHne Ha CMMBOIUTE

To3n cumBon nokasea, Ye B EBponenckmsi cbios To3m NPOAyKT He
MOXe Ad ce U3XBBbPJIS C BUTOBUTE oTNaAgbLM. 3d Ad Ce NPeaoTBPATAT
Bb3MOXHM LLETU 30 OKONHATA CPeAd UK 3[PABETO B PE3yNTAT HA
HEKOHTPOJIMPAHO N3XBBLPJISTHE HA OTNAAbLM, PELUKANPANTE TN
OTroBOPHO, 30 A4 CbAENCTBATE 30 YCTOMYMBATA MOBTOPHA ynoTpeba
HO MOTEPUANHUTE pecypcu. 3a [4a BbpHETE U3MON3BAH ypes,
n3nonspamnTe obUYAMHNTE KAHAIM 30 BPbLIAHE U CbbUpaHe nnm ce
CBbPXKETe C MAra3nHa, OT KOMTO cTe 3aKynuan npoaykta. Cnep tosa
NPOAYKTLT MOXe Ad 6bje PeLMKAMPAH Mo Ha4YMH, 6e3oMnaceH 3a
OKONHOTA cpepfa.

OnakoBKATA 30 TPAHCMOPTUPAHE U MPOTEKTOPA HA MPOAYKTA Cd OT
M36PAHN MATEPUANY, LWAASLLN OKOIHATA CPEAd U PELIUKANPYEMU.
YBepeTe ce, ye NIACTMACATA, ONAKOBKUTE, TOPOUUKUTE U Ap. ce
M3XBBPAT 6€30MACHO U Ce AbPXAT HO MeCTd, HEAOCTLMHU 30 AeLa.
He naxeBbpnsnte Te3n maTepuanu, peumknmpante ru!

MpousBoanTenaT aeknapunpa, 4e NPoAyKTLT OTFOBAPS HA
M3UCKBAHUATA HA MPUNOXUMUTE anpekTnsmn Ha EO.

PesepBHU vacTu

M3non3BaHETO HO HECBBMECTUMU UK PA3UYHU PE3EPBHU YACTU MOXKE

aa noespeau dpuTiopHUKa ¢ ropely Bb3gyx CrispLite™ 6L unu ga sactpawm
6€30MACHOCTTA C Bb3MOXHU HOPAHSABAHUS AW MATEPUANHM WeTu. Mpun
HEeOo6XOANMOCT OT MOAMSIHO HO KOMMOHEHTU BUHAMM MOPBLYBANTE OPUTMHAHU
yacTu 1 npuHagnexHoctu nutribullet® Ha canta nutribullet.com.
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220-240VAC 50-60Hz 1700W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Bcuukun npaea sanasenm.

nutribullet® u noroto nutribullet ca Teproeckn mapku Ha CapBran Holdings, LLC
peructpupanu B CALL v B Lenusa ceart.

N306pakeHnsTa MoXe Ad ce Pa3IMYaBaAT OT AeNCTBUTENHMSA NPOoAyKT. Hue ce
AHraXXKMpPaMe MOCTOAHHO Ad NoJobpsABAME HALLIUTE MPOAYKTH, 30TOBA MOCOYEHUTE TYK
crneymeuKaLmm NOANEXAT HA MPOMsiHa 6e3 npegusBecTHe.

250326_NBA93300 (NBA-300)



nutribullet
CRISPLITFE"

6L AIR FRYER

nutribullet

Prirucka pouzivatela

& VAROVANIE! Aby ste zabrdnili riziku vazneho zranenia, pred pouzivanim
svojej teplovzdusnej fritézy CrispLite™ 6L si precitajte prirucku
pouzivatela. Prirucku si odlozte. Uistite sa, ze kazdy, kto pouziva spotrebic¢
nutribullet®, vie ako ho pouzivat' bezpeénym spdsobom.
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Dolezité bezpecnostné
opatrenia

Pri obsluhe svojej teplovzdusnej fritézy CrispLite™ 6L nezabudnite:
prvorqdc'l je bezpeénost.

vSetky pokyny. Pri pouznvam akéhokolvek elektrického spotreblca
je nevyhnutné vzdy dodrziavat' zdkladné bezpecnostné opatrenia

vrdtane nasledujucich délezitych informdcii.

| Tuto prirucku si odlozte!
e NA POUZITIE IBAV DOMACNOSTI

PRED POUZ{VANIM A OBSLUHOU SI POZORNE A DOKLADNE PRECITAJTE

VSETKY POKYNY.

VSEOBECNE
BEZPECNOSTNE
INFORMACIE:

« Spotrebic nie je uréeny,
aby ho pouzivali
osoby (vrdtane
deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi
alebo rozumovymi
schopnostami alebo
s nedostatkom
skusenosti a znalosti,
pokial nie su pod
dohladom alebo neboli
poucené o bezpe¢nom
pouzivani spotrebica
osobou zodpovednou za

ich bezpednost.

Deti musia byt vzdy
pod dohladom, aby
sa zaistilo, Ze sa so
spotrebicom nebudu
hrat.

Svoj spotrebic
pravidelne kontrolujte, &i
nie je poskodeny.

NEPOUZIVAJTE
spotrebic, pokial je
niektory jeho diel
poskodeny. Ziadny
spotrebi¢ nepouzivajte,
pokial je na fhiom
poskodeny elektricky

napdjaci kdbel alebo
zdstreka, pokial sa

na nich vyskytla

nejakd porucha,

alebo sa nejako
poskodil. Spotrebic
odovzdajte v najblizSom
autorizovanom
servisnom stredisku, aby
ho vyskusali, opravili
alebo nastavili.

Ak je elektricky napdjaci
kdbel poskodeny, musi
ho vymenit pracovnik
vyrobcu, povereného
servisu alebo podobne
kvalifikovand osoba,

len tak sa predide
nebezpecenstvu.

Spotrebi¢ a elektricky
napdjaci kdbel
uchovadvajte mimo
dosahu deti.

Pouzitie komeréného
prislusenstva spotrebica,
ktoré nie je odporucané
alebo preddvané
vyrobcom spotrebica,
moze spbsobit osobné
zranenia, poskodenie
majetku alebo poruchy.

/A NEPOUZIVAJTE jednotku

nepouzivajte s meni¢om
napdtia, pretoze to

moze spobsobit elektricky
skrat, poziar alebo uraz
elektrickym pridom, ¢o
moze mat' za ndsledok
zranenie os6b alebo
poskodenie produktu.

» Jednotku nepouzivajte

na miestach s inym
typom elektrického
napdjania alebo s inymi
druhmi zdstrcky.

« Na pouzitie iba na

pracovnej doske.
Overte, Ci je jej povrch
rovny, ¢i odoldva
teply, ¢i je stabilny,
cisty a suchy. Jednotku
pocas pouzivania
nekladte blizko okraja
pracovnej dosky. Nikdy
nepouzivajte zdsuvku
pod pracovnou doskou,
ktord by umoznila
pristup kdbla detom.

« Nepouzivajte vonku.

« Nenechdvajte elektricky
napdjaci kdbel, aby
previsal cez okraj stola
alebo linky, ani aby
sa dotykal horucich
povrchov. Spotrebic
a elektricky napdjaci
kdbel uchovdvajte mimo
dosahu deti.
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Spotrebi¢ nekladte na
horuce plynové alebo
elektrické varné dosky
ani v ich blizkosti, ani
v blizkosti horucich rur.

A UPOZORNENIE:

Pri premiestriovani
spotrebi¢a alebo pri
vyberani fritovacej
zdsuvky v nej mozu

byt horuci olej alebo
iné horuce kvapaliny.
Pred manipuldciou so
spotrebicom alebo pred
jeho premiestfiovanim
ho nechajte vzdy uplne
vychladnuf.

Pred obsluhou
spotrebic¢a sa uistite, ze
je jednotka cistd. Vyliate
potraviny mézu spésobit’
vdazne popdleniny
alebo poskodenie
jednotky. Nepouzivajte
s predlzovacim kdblom
ani s prevesenym
napdjacim kdblom cez
ostré hrany.

Vyhybajte sa kontaktu
s horucimi povrchmi.
Pouzivajte rukovat

na fritovacej zdsuvke.
Podas teplovzdusného
fritovania unikd horuca

para cez ventilaéné
otvory na zadnej
strane. Nepriblizujte sa
k ventilaénym otvorom
rukami ani tvdrou, aby
ste sa neobarili. & Pri
vytahovani fritovacej
zdsuvky ddvajte pozor,
pretoze zo spotrebica
bude unikat para.

Spotrebi¢ nepouzivajte
na iné nez uréené
pouzitie. Nesprdvne
pouzitie méze sposobit’
osobné zranenie.

- NEDOTYKAJTE SA

HORUCICH POVRCHOV.
Pri pouzivani rukovati
alebo gombika, ak

su k dispozicii, vzdy
pouzivajte kuchynské
chnapky. Nikdy sa
nedotykajte ohrevného
prvku.

Aby ste zabranili
zdsahu elektrickym
prudom, osobnému
zraneniu alebo poziaru,
jednotku, napdjaci
kdabel ani ohrevny prvok
nepondrajte do vody
ani inej kvapaliny.

PRED SMAZENIM
SA VZDY UISTITE,

ZE JE FRITOVACIA
ZASUVKA BEZPECNE
ZAISTENA NA MIESTE.
NEPOKUSAJTE SA
VYBERAT FRITOVACIU
ZASUVKU, KYM

JE JEDNOTKA

V PREVADZKE.

Prili§ rychle vytiahnutie

fritovacej zdsuvky méze
spoOsobit' vystreknutie

a moéze byt potencidlne
nebezpecné.

Ked'sa spotrebic
nepouziva, pred
cistenim, montdzou,
demontdzou,
premiestnenim alebo
odlozenim ho vzdy
VYPNITE o VYTIAHNITE
ZASTRCKU zo zdsuvky
elektrickej siete.

Spotrebic nikdy
neprepliajte. Medzi
potravinami a hornym
okrajom fritovacej
zdsuvky vzdy nechajte
aspon 50 mm volného
priestoru. Vsetky
suroviny vkladajte do
zdsuvky a zabrdnte ich
priamemu kontaktu

s ohrevnym prvkom.
Preplnenie brdni

cirkuldcii horuceho
vzduchu alebo méze
sposobit, ze potraviny
pridu do kontaktu

s ohrevnym prvkom, ¢o
sposobi dymenie alebo
Qj poziar.

UPOZORNENIE:
Fritovaciu zdsuvku
po kazdom pouziti
dokladne vydistite,
aby ste predisli
nahromadeniu oleja
a zvyskov jeddl, ktoré
mozu spodsobit dymenie
a nebezpecenstvo
poziaru. Pred vlozenim
do fritovacej zdsuvky sa
odporuca, aby bol olej
priamo na potravindch.
DALSIE ]
BEZPECNOSTNE
OPATRENIA:

e Pred prvym pouzitim
spotrebic¢a odstrdnte
a zlikvidujte vietok
obalovy materidl alebo
reklamné stitky.

o Aby ste odstrdnili
akékolvek potencidlne
nebezpecenstvo
udusenia malych
deti, odstrdnte vsetky
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ochranné kryty alebo
plastové vreckd, ktoré
chrdnia spotrebic alebo
jeho diely pri dodani.

Do fritovacej zasuvky
nevkladajte na
fritovanie alebo ohrev
ni¢ okrem potravin.
Spotrebi¢ nepouzivajte
na fritovanie v oleji.

Pred zapnutim
spotrebi¢a a pred
jeho pouzitim vzdy
skontrolujte, ¢i su
sprdavne a dobre

namontované jeho diely.

Uistite sa, ze priestor
pod spotrebi¢om a
vedla neho je Cisty

a suchy. Spotrebic
nepouzivajte, ked'je
mokry.

NEKLADTE spotrebic
blizko horlavych
materidlov, ako su
zdclony, a NEKLADTE
ni¢ na vrch spotrebica
pocas jeho pouzivania.

Akékolvek potraviny
vyliate na plochu pod
spotrebi¢om alebo
vedla neho, pripadne
na samotny spotrebic
treba odistit' a osusit’

este pred pokrac¢ovanim
v pouzivani spotrebica.

Pocas prevdadzky
jednotky sa méze
vyskytovat'slabé
vibrovanie, je to
normadlne.

Pri pouzivani tohto
spotrebi¢a zaistite
dostatok volného
priestoru (aspon

200 mm) nad, pod a po
bokoch spotrebica, aby
sa zaistila cirkuldcia
vzduchu.

Pocas prevdadzky
spotrebic¢a nezakryvajte
vetracie otvory, ktoré

su na zadnej strane
jednotky.

Spotrebic¢ pocas
pouzivania
nenechdvajte bez
dozoru.

Pocas obsluhy
spotrebic¢a ddvajte

pozor, aby ste sa rukami,

prstami, vlasmi, Eastami
odevu ani kuchynskymi
pomdbckami nepriblizili
ku spotrebicu.
Spotrebi¢ udrziavajte

Cisty. Pozrite si Cast’
Starostlivost'a udrzba,

|Tﬁh>
e si odlozte!

kde ndjdete tipy a
odporudania pre
obsluhu.

o Akukolvek udrzbu okrem
¢istenia musi urobit’
autorizovany pracovnik
servisu. Nepokusajte sa
opravit ani vykondvat
servis spotrebic¢a sami.
Kontaktujte servis pre
zakaznikov na stranke
nutribullet.com.

Ak by ste nepochopili
nejaké pokyny alebo
varovania, kontaktujte
servis pre zdkaznikov
na strdnkach
nutribullet.com.

rirucku
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Obsah balenia spotrebica
Zostavenie spotrebica
Ovladaci panel

Pokyny na pouzitie

396 Pred prvym pouzitim

397 Zostavenie

397 Pouzivanie teplovzdusnej fritézy

Starostlivost a udrzba
400 Ndhradné diely

Dakujeme vdm, Ze ste si kipili teplovzdusnd fritézu nutribullet CrispLite™ 6L.
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Obsah balenia Zostavenie spotrebica
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zakladna fritovacia 3-v1 univerzalny . .
. . . 3-v1 univerzalny
vzduchovej zdasuvka s podnos pre gril, .
"y . . . podnos pre gril,
fritézy 1700 objemom 6 | pizzu a zapekanie . .
pizzu a zapekanie
wattov

zdkladna

fritovacia zasuvka
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Ovladaci panel

tlacidlo
ponuky

vyber teploty/

casu

hranoléeky kuréa

znizenie teploty/
casu

steak  pecenie zelenina morské

displej
teploty/Easu

plody

(5 %

©O

zvysenie teploty/
Casu

start/
stop

tlagidlo vypinaé/

standby

Ak chcete vybrat program pripravy jedlq, stlacajte tlacidlo
»Ponuka®, kym nezaéne blikat'zelany program pripravy.
Program sa nastavi s predvolenym ¢asom a teplotou, ako
je uvedené v tabul'ke nizsie. Priprava jedla za¢ne stla¢enim
tlagidla Start/Stop.

lkona Program Predvolend Predvolend doba
teplota pripravy
1o Hranol&eky 200 °C 20 minat
oa Kuréa 180 °C 30 minut
(4 Steak 200 °C 16 minut
o Pecenie 160 °C 16 minut
@ Zelenina 180 °C 16 minut
PEO) Morské plody 180 °C 16 minut

« Stla¢te Teplota/Cas « Cinnost teplovzdusnej fritézy

pozastavte stlagenim Start/
Stop. Opdtovnym stlacenim
Start/Stop sa &innost
obnovi. Teplovzdusnd fritéza
sa nastavenie upravi sa vypne po 10 minutach

s prirastkami 1 minuty pre necinnosti, ak je v stave

cas alebo 5 stupriov pre pozastavenia.

teplotu. Stlagenim Start/Stop

zacne priprava jedla. Dobu

pripravy jedla alebo teplotu

svojej teplovzdusnej fritézy

mozete kedykolvek zmenit.

a tlag¢idlami +/- manudine
nastavte teplotu alebo ¢as
pripravy jedla. Kazdym
stlacenim tlacidiel +/-

o Teplovzdusnad fritéza sa
vypne po 5 minutach
necinnosti, ak je zdsuvka
vsunutd, a vypne sa po 10
minutach necinnosti, ak je
zdsuvka vytiahnutd.
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Pokyny na pouzitie

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim svojej teplovzdusnej fritézy nutribullet CrispLite™
6L si vyhradte trochu ¢asu na vykonanie nizsie uvedenych krokov.

1. VYBALENIE

Otvorte $katulu a vyberte zdkladnu teplovzdusnej fritézy s fritovacou
zdsuvkou a 3-v1 univerzdlnym podnosom pre gril, pizzu a zapekanie,
polozte vietky diely na rovny, vodorovny a suchy povrch.

2. CISTENIE

Umyte fritovacie zdsuvku a 3-v1 univerzdlny podnos pre gril, pizzu
a zapekanie horuicou vodou so sapondtom. Poutierajte vonkajsok
zdkladne teplovzdusnej fritézy cistou vihkou utierkou.

3. PRIPRAVA PRIESTORU NA PRIPRAVU JEDLA, ZAISTENIE SPRAVNE])
VENTILACIE

Zaistite, aby sa teplovzdusnd fritéza pouzivala na ¢istom, suchom a
rovnom povrchu. Jednotku nepouzivajte vonku. Medzi teplovzdusnou
fritézou a stenou by mal poc¢as pouzivania ostat aspori 20 cm volny
priestor, aby sa zaistil spravny privod vzduchu na ventildciu.

POZNAMKA: Aby sa odstrdnil ,pach nového spotrebic¢a” alebo aby ste dékladne
vycistili vnitro teplovzdusnej fritézy, mozete zapnut' teplovzdusnu fritézu
na najvyssiu feplotu a nechat'ju v prevddzke priblizne 5 mintt bez toho,
ze by ste do nej vlozili nejaké potraviny.

POZNAMKA: Odpori¢ame vdm umiestnit jednotku na tepelne odolnu podlozku, aby
sa zabrdnilo riziku poskodenia pracovného povrchu teplom.

NIKDY nepreplfiajte fritovaciu zdsuvku. Od horného okraja fritovacej zdsuvky
vzdy nechajte aspor 50 mm volného priestoru. Preplnenie fritovacej zdsuvky
zabrdni cirkuldcii horiceho vzduchu, éo mdze spdsobit’ dymenie a pripadne
poziar. Preplnenie mdze spdsobit’ aj to, Zze potraviny pridu do kontaktu

s ohrevnym prvkom, €o spésobi dymenie alebo pripadne poZiar. Aby ste
zabrdnili moZznému zraneniu alebo poskodeniu spotrebi¢a, odporiuca sa
rozdelit potraviny na malé porcie.

/1\ UPOZORNENIE. Fritovaciu zdsuvku po kazdom pouziti dkladne vy<istite,

aby ste predisli nahromadeniu oleja a zvyskov jeddl, ktoré mézu spdsobit’
dymenie a nebezpedenstvo poziaru. S ciefom dosiahnut optimdlne vysledky
sa odporuca naniest olej priamo na potraviny pred ich vlozenim do zdsuvky.

Zostavenie

Pred pokrac¢ovanim krokom 1 si preditajte vSetky varovania a ochranné
opatrenia v Casti s dolezitymi bezpeénostnymi opatreniami (strany
384-389) a v predchddzajucej Casti.

1 Vlozte 3-v1 podnos na
\1, dno fritovacej zdsuvky.
Uistite sa, ze 3-v1 podnos
bezpeclne dosadd, a ze
je zarovnany s dnom
fritovacej zdsuvky.

N’ [ ] A4 [ ]
Pouzivanie teplovzdusnej
[ y
frité
1 Vlozte potraviny do
fritovacej zdasuvky, pricom
ddvajte pozor, aby ste ju
nepreplnili. Aby ste dosiahli
¢o najlepsie vysledky
pripravy jedla, medzi
potravinami a hornym
okrajom fritovacej zdsuvky

vzdy nechajte aspon 50 mm
volného priestoru.
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2 Drite fritovaciu zdsuvku
za rukovdt a vsunte ju
do zdkladne. Overte, &i
je teplovzdus$nd fritéza
sprdavne zostavend
s fritovacou zdsuvkou Uplne
zasunutou do zdkladne.
Zdstr¢ku napdjacieho
kdbla vsurite do zdsuvky
elektrickej siete a zapnite
teplovzdusnu fritézu.

POZNAMKA: Teplovzdusna fritéza
nebude fungovat, kym nebude
fritovacia zasuvka sprdvne
nainstalovand.

3 POUZIVANIE PROGRAMU
PRIPRAVY JEDLA: Stla&ajte
tlac¢idlo Ponuka, kym
nezacéne blikat Zelany
program pripravy. Hodnoty
pre predvoleny ¢as a teplotu
pre blikajuci program budu
na ovlddacom paneli.
Stlagenim tlagidla Start/Stop
sa spusti program pripravy
jedla.

ZMENA NASTAVENIA
TEPLOTY/CASU: Ak chcete
zmenit nastavenie alebo
upravit teplotu alebo ¢as
programu na pripravu

jedla po jeho vybere,

stlagte tlacidlo Cas/

Teplota a tlac¢idlami +/-
najprv nastavte teplotu. Po
dosiahnuti zelanej teploty
stlagte znovu tlagidlo Cas/
Teplota. Pouzitim tlacidiel +/-
upravte dobu pripravy jedla.
Po dosiahnuti Zelaného ¢asu
stla¢te tlagidlo Start/Stop,
aby sa potvrdil ¢as a zacala
sa priprava jedla.

4 OTOCENIE JEDLA POCAS
PRIPRAVY: Niektoré recepty
pocas pripravy vyzadujy,
aby ste vytiahli fritovaciu
zasuvku a jedlo obrdatili.

V takom pripade najprv
stlagte tlagidlo Start/
Stop, aby ste teplovzdusnu
fritézu pozastavili. Po
preruseni pripravy vyberte
fritovaciu zdsuvku zo
zdkladne, pouzite rukovat.
Jedlo obrdtte kuchynskymi
pomdckami a fritovaciu
zdsuvku bezpecne

vsunte spat do zdkladne.
Stlagenim tlagidla Start/
Stop sa program pripravy
jedla obnovi.

/1 VAROVANIE: OBSAH mbze
byt velmi horuci. Pri vytahovani
fritovacej zasuvky davajte
pozor, pretoze mdze unikat' para.
Nepriblizujte sa k ventilaénym
otvorom rukami ani tvdrou, aby ste
sa neobairili.

VAROVANIE: Jedlo, fritovacia
zdsuvka a podnos su horuce. Pri
manipuldcii s nimi vzdy pouzivajte
chriapky.

. Z

5 Ked'teplovzdusnd fritéza
dosiahla koniec pripravy
jedla, zazneju 3 pipnutia,
ktoré vas upozornia na
dokoncenie cyklu. Pockajte
niekolko sekund, kym sa
priprava jedla neukondi.
UPOZORNENIE: Prili§ rychle
vybratie fritovacej zasuvky moze
spdsobit vystreknutie a mdze byt
potencidlne nebezpecné.
UPOZORNENIE: Pri otvarani
fritovacej zasuvky ddvajte pozor,
pretoze méze unikat para.

6 Jedlo vyberte z fritovacej
zdasuvky pouzitim pomécok
— NIKDY nepouzivajte ruky.
Teplovzdusnu fritézu vypnete,
ak stlaéite a podrzite vypinag,
kym sa jednotka nevypne.
Vychutnajte si svoju zmes!
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Starostlivost a udrzba

Cistenie teplovzduinej fritézy nutribullet CrispLite™ 6L je rychle
a jednoduché. Odporidc¢ame vdm vycistit' vSetky vyberatelné diely po
kazdom pouziti, aby sa znizilo riziko priskvarenia zvyskov.

KROK 1:

Teplovzdusnu fritézu VYPNITE,
vytiahnite zdstréku zo zdsuvky
elektrickej siete a po pouziti ju
nechajte Uplne vychladnut.

KROK 2:
Vyberte fritovaciu zdsuvku a 3-v-
1 podnos. Fritovacia zdsuvka
a podnos sa mézu umyvat
v HORNOM KOSI umyvacky
riadu, alebo sa mézu umyvat
v teplej vode so sapondtom
ruc¢ne. NEVKLADAJTE zdakladnu
teplovzdusnej fritézy do
umyvacky riadu.
VAROVANIE: Na umyvanie NIKDY
nepouzivajte dezinfekény cyklus,
pretoze by sa pri iom mohol plast
zdeformovat.

UPOZORNENIE: NEPOUZIVAJTE na
cistenie fritovacej zasuvky ani zape-
kacieho podnosu Ziadne abrazivne
pripravky ani kovové ndstroje. Takyto
postup by mohol poskodit' $pecidiny
keramicky povlak proti pripalovaniu
na povrchu tychto pomdcok.

KROK 3:

Vycistite vnutornu stenu
zdkladne teplovzdusnej fritézy
opatrnym poutieranim zvyskov
bavlinenou handri¢kou mierne
navlhéenou v teplej vode

a poutieranim suchou utierkou.
Vnutro a vonkajsok zékladne
treba utriet' vlhkou utierkou.

UPOZORNENIE: NIKDY
nepondrajte zdkladiu do vody ani
inej kvapaliny.

Ak je to potrebné, ocistite
ohrevny prvok kefkou s
makkymi alebo stredne tvrdymi
Stetinami, aby ste odstrdnili
zvysky jeddl.

KROK 4:

Po vycisteni a dékladnom
osuseni vsetkych dielov odlozte
zloZzenu teplovzdus$nu fritézu na
bezpe¢nom, suchom mieste.

Ndahradné diely

Pouzitie nekompatibilnych dielov alebo neorigindlnych dielov
dostupnych na trhu méze teplovzdus$nu fritézu nutribullet CrispLite™
6L poskodit alebo ohrozit pouzivatela, spdsobit osobné zranenie
alebo poskodenie spotrebica. Pri objedndvani ndhradnych dielov

vzdy pouzivajte origindine ndhradné diely nutribullet® a prislusenstvo,
objedndvajte ich na nutribullet.com.

Vysvetlenie oznaceni

A

Toto oznadenie znamend, zZe sa spotrebic v celej EU nesmie
likvidovat spolu s komundlnym odpadom. Aby sa zabrdnilo $koddm
na Zivotnom prostredi alebo ohrozeniu ludského zdravia, spotrebic
zodpovedne recyklujte, aby bolo mozné zhodnotit druhotné
suroviny. Pri recykldcii spotrebic¢a vyuzite sluzby zbernych stredisk
alebo kontaktujte predajcu v obchode, kde ste spotrebi¢ kupili.
Predajca moze vyrobok prevziat' a zaistit bezpecnu recykldciu.

Prepravny a ochranny obal je z materidlov, ktoré pri likviddcii
neposkodzuju zivotné prostredie a daju sa recyklovat. Uistite sa, ze
vsetky plastové obaly, vreckd a pod. budu bezpeéne odloZzené mimo
dosahu dojciat a deti. Pred likviddciou uprednostnite recykldciu
materidlov.

Vyhldsenie vyrobcu, e vyrobok splfia poziadavky platnych smernic ES.
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220 - 240 VAC 50 - 60 Hz 1700 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Vietky prdva vyhradené.

nutribullet® a logo nutribullet st obchodné zndmky spoloénosti CapBran Holdings, LLC
zaregistrovanej v USA a vo svete.

llustrdcie sa mézu lisit od skuto¢ného produktu. Nase vyrobky sa snazime neustdle
zlepsSovat, preto sa uvedené Specifikdcie mézu zmenit' aj bez predchddzajiceho
ozndmenia.
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nutribullet
CRISPLITFE"

6L AIR FRYER

nutribullet

KopucHuuko ynarcteo

& NPEAYNPEAYBAME! 3a aa ce usberHe p1smkoT og cepuosHa noepeaa,
BHMMATE/IHO NPOYUTAjTE FO KOPUCHUUYKOTO YNATCTBO Npea Ad paboTute
co Bawwuor nutribullet® CrispLite™ 6L AnapaT 3a roreere co Tonon Bo3gyXx.
3avyBajTe rm oBue ynaTcTed. YBepeTe ce JeKd CeKOj LTO Fo KOPUCTH
nutribullet® 3Hae kako Toa aa ro Hanpaeu Ha 6e36eaeH HAYMH.



MPOYUTAJTE T'M CUTE YNATCTBA BHUMATEJIHO U TEMEJIHO MNPE PABOTEHETO.
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Ba)kHu MepKu 3a
3AWTUTA

Kora pa6oTure co Bawmor nutribullet CrispLite™ 6L Anapar 3a
roTeerse co Tonos Bo3fAyXx, sanameTterte: 6e36eHOCTA € HAjBAKHA.

I'Ipe.qynpe.qucu-be' me

B_qmug_'r_nu:tub_uﬂ_ej_; Kora KOPMUCTUTE KOj 6m10 eNeKTpUYEeH anapdar,
ceKkorauw Tpeba fa ce cnefdT oCHOBHUTe 6e36eHOCHM MepKM 3a

NpPeTnAasNUBOCT, BKAYyYyBdjKu r'v cieiHuBEe BAXKHU MHPopmMaumm.

| 3auyBajte ru oBue ynatcrea!l
e CAMO 3A YMOTPEBA BO [JOMAKMHCTBO

onuTu 6e36eHOCT.
BE3BEAHOCHU  leua Tpeba aga ce
MHPOPMALIUU: HOArnefyBadT 30 4d ce

OCUTypPU AEKA TUE He
MrpaaT co anapaToT.

» OBoj anapaT He e
HOMEHET 30 KopUCTeHe
oA nvua (BKNy4yBajKu
Aela) Co HaManeHu
bU3NYKN, CEH30PHU NNK
MEHTAJIHM CNOCOBHOCTH,
NN HeAOCTATOK HA
MCKYCTBO U 3HOEHsE,
OCBEH KO He ce noj
HOA30pP MU UM ce
ACABAAT YNATCTBA BO
BPCKa co ynoTpebaTta
HO ANApPATOT OA Nnue
OArOBOPHO 30 HUBHATA

e PyTuHcku npernegyBsajte
ja eguHMyaTa 3a
OLITETYBAH-E.

e HE kopucTeTe ro oBoj
anapaT aKoO HEKOMU
AEeNoBU U3rnegaaT
[eka ce owTteteHu. He
paboTeTe CoO HUKAKOB
anapaT Co OLTeTEH
Kaben nam NpuKIy4YoK
MW OTKAKO anapaToT

paboTen HenpaBUIIHO
nnn 6mn owTeTEH HA
KAKOB 6110 HAYMH.
BpaTtete ro anapaTtot
BO Haj6anckmoT
OBJIOCTEH CEepBUC 3a
npernea, NONpPaBKA Un
npunarogyeamse.

e AKO e owTeTeH

eNeKTPUYHNOT Kaben, Toj
Mopa fa 6uge 3ameHeT
oA NPOU3BOAUTENOT,
HEeroBMOT CEPBUCEH
AreHT WU CANYHO
KBAJIMPUKYBAHU NULA
30 ga ce nsberHe
OMACHOCT.

YyBajTe ro anapatoTt u
kabenot noganeky of

aeua.

Kopuctereto Ha
pogartouu uam npubop
LITO HEe Ce NPernopaYaHU
NN He ce NpoaaBaAaT
of NpousBoaUTENOT

HO AMAPATOT MOXe A
npeausBMKAAT JIMYHA
noBpeaa, oWTEeTyBAHE
HO UMOT UNU
HenpaBUIHO paboTerse.

!N\ HE ynoTtpebysajte

ja eguHMLATA CO
ypea co KoHBepTep
HQ HAMNoH Guaejku

MoOXKe [a NpeAn3BUKa
CTPYEH KPATOK Croj,
MoXaAp, NN CTPYEH
yaap, AoBeayBajKu
A0 NMYHAa noBpeaa
AN OWTETYBAHE HA
npouseoga.

He ynoTtpebyBajte

ja eguHuyaTa

HO NOKALMUU CO
PA3IMYHN ENEKTPUYHMU
cneyndukaumnm unm
TUMNOBU HA MPUKIYYOLMU.

Camo 3a ynotpeba Ha
pPa6oOTHA NOBPLUMHA.
YBepeTe ce aeka
MNOBPLIMHATA € PAMHQ,
OTMOPHA HA TOM/MHA,
cTabunHa, YncTa n
cyBa. He ctasajrte ja
eavHMLaTa Bo 6M3nHa
Ha paboT Ha paboTHaTA
MOBPLUMHA BO TEKOT

HO KOPUCTEHETO.
Hukoraw He kopucTeTe
wrekep nog paboTHaTa
MNOBPLUNHA KOj MOXe Aa
ro Hanpaew kabenot
[OCTAMeH 3a geua.

He kopucTeTte ro
HaABoP.

He posBonysajte
kabenoT Aa BUCKU NMpeKy
pab Ha Mmaca unm
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paboTHAO MOBPLUMHA,
MK Aa AOMMPA XKELLUKMU
nospwunHu. YysajTte ro
anapaToT n kabenot
noganeky o Ageua.

» He cTasajte ro Bp3 nnu

BO 6/1M3MHA HA XeLUKa
PUHINA HA rac unm
CTPYyja, Unn BO 3arpeaHa
pepHa.

A BHUMAHME: Kora ro

NpeHecyBaTe ANApaAToT
nnu ja Bagute puokaTa
30 rOTBEHE, MOXE

Ad MO NPEOCTAHATO
YKELWKO MAC/O 1
APYU >KELKU TEYHOCTHU.
[losBonete anapartor
Lle/IoCHO Aa Ce U3naau
npea Aa pakyBaTte

CO Hero unu ga ro
npeHecyBaTe.

YBepeTe ce geka
eAMHaLaTa € YncTa
npea aa paboTtute co
Hea. UcTypeHaTa xpaHa
MOXe Aa foBefje A0
CEPUO3HMN N3rOPEHULM
NN OWTETYBAHsE

Ha eguHMLOTA. He
KopucTeTe ja co
npopoMmkeH kaben n He
Ao3BonyBajTe kabenot
Aa BUCK NpeKy pab.

N36erHyBajte KOHTOKT
CO YKELUKWN NOBPLUMHWN.
KopwucTeTe ja paykata
HO $MOKATA 30 roTBeHse.
Bo TekoT Ha npxxerseTo
CO YKEXOK BO3AYX,
XelkKa napea ce
MCMYLITA HU3 OTBOPUTE
30 BO3[yX KoM ce
HaofaadT Ha 3a4HATA
cTpaHa. [lp>xeTte rn
paueTe 1 nMueTo
nopasieky o4 napeara m
oA OTBOPMUTE 30 BO3AYX.
/N BHumaBajTe kora

ja BaguTe dmokaTa 3a
roTBeH-e of anapaToT
buaejkm Moxe fa UMa
»Kelka napea.

He ynoTtpebyBajte

ro oBoj anapar 3a

WTO 1 [a e Apyro
OCBEH 30 HerosaTta
HaMeHeTa ynoTtpeba.
HenpasunHoTto
KOpUCTEHE MOXE Aa
NnpPeAn3BUKA CEPUO3HU
TenecHu noepeau.

HE OOMWUPAJTE XXELLKWU
NMOBPLUUHMWN. Cekoraw
KOpUCTeTe PAKABULM 3a
YKELWKO UNu KopucteTte
paYKa unu ApLiKa ako
ru uma. Hukoraw He

Aonupajte ro rpejayor.

« 3a ga ce 3awTUTUTE oA

CTPYEH yaap, TenecHa
noespeAa UK NoXap,
HE noTonysajre ja
eaMHUUATA, KabenoT
WNu rpejadyoT Bo BoAgA
WNU ApYyra TeYHOCT.

CEKOTALU YBEPYBAJTE
CE AEKA ®UOKATA 3A
FOTBEHE E BE3SBE[JHO
3AKNYYEHA HA
CBOETO MECTO

NMPEA AA NPXWUTE. HE
OBUAYBAJTE CE A JA
M3BAAWUTE ®UOKATA
3ATOTBEHE AOAEKA
EAWHULIATA PABOTU.

MNpebp3oTo Bagere
Ha ®uokaTa 3a
roTBeHse Moxe Ad
foBefe A0 NMPCKaHE U
noteHuujanHo ga buge
OonacHo.

Cekoraw
UCKJTYMYBAJTE ro
anapaToT 1 BAAAETE
ro of eNIeKTPUYHO
HanojyBaH-e oA
NPUKYYHULATA KOra
He ce KOPUCTU U
AO3BONETE ANAPATOT
Aa ce nsnagu npeg
YnCTeHE, CKOMYBAHE,

packonyBamse,
npemMecTyBaH€e Unm
CKNaAupaHse.

Hukoraw He
NpenosiHyBajTe ro co
cocTojkn. OctaBeTe
Hajmanky 50mm
npocTop nomery
XPAHATA U TOPHMOT Aen

Ha PUOKATA 30 roTBEH-E.

Yysajte ru cute
COCTOjKM BO PpUOKATA U
cnpeyeTte KakoB 6uno
AVNPEKTEH KOHTOKT CO
XKELKUNOT €/IEMEHT.
NpenonHyBareTO ro
CrpeYvyBa XKELKNOT
BO3AyX A4 LMPKyAnpa
WY Npeaun3sBUKyBa
XpaHaTa ga fojae Bo
KOHTAKT CO rpejayoT
NPeAn3BUKYBAjKM YaA[ U
WU MOXKEH MOXKAPp.

BHUMAHME: Temento
ncumncrete ja drokata
30 roTBeHs€ Mo cekoe
KopucTerse 3a Aa
cnpeuynte cobmparse Ha
MPCHOTUU U OCTATOLM
o4 XPAHA KOU MOXe

A0 Npegu3BUKAAT

4yag M NOTeHUWjanHa
onacHocT og noxap. Ce
npenopavyyBa MAcCnoTO
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Ad 6uae ANPEKTHO
HAOHECeHO Ha XPAaHaTA
nped Aa ce CTABU BO
drokaTa 3a roteemse.

AONONHUTENHU
MEPKU HA
BE3BEHOCT:

e OTcTpaHeTe 1 dpnete
CEKAKOB MaTepmjan
30 MNAKyBAHE UK
NPOMOTUBHM €TUKETU
npea KopUcTerse Ha
anapaToT 3a NpB NaT.

» 30 fa ce eNMMMNHUPA
CEKOKBA MOTEHLMjaNHA
OMACHOCT Of ryleme 3a
Manu geua, ussagerte
rm n 6esbegHo dpnete
M CUTE 3AWTUTHM
MOKPUBKM UK
NAACTUYHN BPEKNYKU
BO KOM MOXke Aa fojae
anapaToT UAn HeroBuTe
AENOBMU.

» He ctaBajre Hukakem
NpousBoAM LITO He ce
XpaHa Bo ¢puokara
3a roTBeme 34 Lenm
Ha NpXXeHe Un
3arpeBamse. He
KopucTeTe ro anaparoT
3a npXxeke Bo Anaboko
Mmacno.

» Cekorauw npoBepyBajTte

AONW eauHMLaTa
e NPABUJIHO U
LIe/IOCHO CKJIOMNEeHa
npea BKIy4YyBaH€e
HO eNeKTPUYHO
HaMojyBaH€ 1 Npes
paboTerse.

YBepeTe ce geka
obnactute BegHAL

nog wnav Ao anapaToT
ce ynctm u cyeu. He
paboTeTe Kora e MoKap.

HE cTtaBajte ro
anapaToT 6ancKy go
3anaaMBM MATEPUjANU
kako 3aBecu n HE
CTABQ)TE HULITO BP3 UNN
HaJA4 anapaToT Kora ce
KOpUCTW.

CeKaKBO 3HAUYUTENTHO
NCTEKYBOAHE HA
MNOBPLUMHATA No4 UIn
OKOJly anapaToT, Unm
BP3 COMMOT anapar,
Tpeba aa ce ncunucTm
M ncywwu npeg ga
NPOAOMKUTE AA MO
KOPUCTUTE ANapaToT.

Bo tekoT Ha
paboTereTo Ha
eAVMHNLIaTa MOXKe Aa ce
nojaeun mana Bnbpauymja
N TOO € HOPMAJIHO.

« Kora ro kopuctute oBoj

anapaT, obesbepneTe
COOABETEH MPOCTOP

30 MUHYBOHE BO3JYyX
(HajManky 200mm) Hag,
noA 1 of cuUTe CTPAHMU 30
uMpKynaumja.

He nokpusajte rn
OoTBOpPWTE 30 M3nes
HO BO3[YyX, CMECTEHM
HQ 304HMOT Aen Ha
eANHMLIOTA, AoAEKA
eavHULaTa paboTu.

He octaBajte ro
anapaTtoT 6e3 Haa3op
KOra ce KOpUCTH.

Hp>eTe rv pauere,
npcTUTe, KOCATQ,
06neKaTa U KYjHCKMNOT
npubop noganeky ox
anapaToT BO TEKOT HA
paboTereTo.

YyBajTte ro anapartor
yucr. MNornegHete

ro genot lpwxka m
OoApXXyBaHse 30 COBETU
M HOjAo6PU NPAKTUKM.

CekakBo ogp>XyBaHe
Koe e pa3In4yHo of
ynctere Tpeba aa ce
M3BPLUM Of OBNIACTEH
CepBUCEH LieHTap.
He obuaysajte ce

AQ ro nonpasare

Wnn cepBuUcUpaTe
OBOj ANMApAT caMuTeE.
KoHTakTupajre

ja Cnyx6arta 3a
KOPMCHMULIM 3 MOMoLU
Ha nutribullet.com.

o AKO HeKou of
COAPXXAHUTE YNATCTBA
nnun NpegynpeaysaHsa
He ce pa3bpaHy,
KOHTAKTUpAjTe
ja Cnyx6arta 3a
KOPUCHULMU 3a NOMOoLL
Ha nutribullet.com.

| 3auyBajTe rn
e OBUe ynarcTea!
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LLito e BkNyyeHo
YnartcTBO 30 ckaonyBake
KoHTponHa Tabna

YnarcTBa 3a Kopucterwe

416  [lpen NpBOTO KOpUCTEHE

417  CknonyBame

417  KopucTterse Ha AnapaToT 3a roTBeHe Co
TOMoN BO3AYyX

lpvxa u ogpxxyBame
420 Pe3sepBHM genosm

Bu 6narogapume wro ro kynueTe nutribullet CrispLite™ 6L AnapaToT 3a roteerse co
TOMOoN BO3AYX.
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LLITo e BkNy4yeHo

g

OCHOBA HA duoka 3a 301
anaparor 3d roteere og 6 noBeKeHaMeHCcKa
roteere co nmTpum pelweTKa 3a cKkapa,
TOonon BO3AYyX oA NUUa U KpUKasead
1700 Batu XpaHa

YnaTtcTBo 3a cknonyBame

3Bo1
NnoBeKeHAMEHCKA
pelweTka 3a ckapad,
NYLA U KPLKABA
XpaHa

OCHoOBd

$uoka 3a roTeere

413



414

KoHTponHa Tabna

I1°M¢pVIT nuaewkKo CTeK neyewe 3eseHYyUU MOpCKa

@ 4@

Kon4ye
MeHU

crapt/
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nsbupatrse Ha €KpPaH 3a Konye 3a
Temnepartypa/ Temneparypa/ BKAyYyBaHe/
Bpeme Bpeme noAroTBeHoOCT
Hamanyeake Ha 3rosieMyBakbe Ha
Temnepartypa/ Temnepartypa/
Bpeme BpeMe

3a aa usbepeTe Nnporpama 3d roTBeHe, NPUTUCKA]jTE Fo KoN4yeTo
MeHu foaeka He cBeTHe BALIATA MOCAKYBAHA MPOrpaMd 3d roTBekse.
Mporpamara ke ce BUUTA CO HEj3UHOTO CTAHAAPAHO BpeMe U
TeMrnepaTypd, KAKo WTo e HaBefeHo Bo Tabenara nogony. 3a Aa

noyHeTe COo roTeere NpuTucHeTe ro Kon4yeTto CTCIPT/CTOI'I.

MNporpama CranpapaHa CraHaapaHo Bpeme

TemnepaTypa Ha roTBeHse

W Momoput 200°C 20 MUHYTK

(jb Munewko 180°C 30 MUHYTH

& Crek 200°C 16 MUHYTH

@ Meverse 160°C 16 MUHYTH

@ 3eneHuyk 180°C 16 MUHYTH

2@) Mopcka xpaHa 180°C 16 MUHYTH

MpuTtncHete Temn/Bpeme

M KOpUCTETE M KoMYnHaTa
+/- 30 pA4yHO 4G MOCTABUTE
TEMMepaTypa HA roTBeHe UIn
BpeMe Ha roteerse. Cekoe
NMPUTUCKAHE HA KOMYNHATA
+/- Ke npunaroaysa co
3ronemMyBsarse og 1 MUHYTA
30 BpemMe unum 5 cteneHu 3a
Temnepartypa. MputmncHete
Crapt/Cron o 3anoyHeTe
co rotBere. MoxeTe aa ro
npunaroanTe BpeMeTo uim
TeMMNepaTypaTa HA BALLIMOT
Anapart 3a roteerse co Tornon
BO3/lyX BO CEKOE BpeMe.

AnapaToT 3a roTBere co
TOrMOoN BO3AYX Ke Ce UCKy4n
no 5 MUHYTU HEOKTUBHOCT
ako $MoKaTa e BHATPE U

Ke ce NcKy4m no 10 MUHYTH
HEAKTMBHOCT OKO GUOKATA e
HoABOP.

o [putncHete Crapt/Cron Kora
roTBUTE 3a A4 ro naysupare
paboTerseTo Ha AnapaToT
30 FOTBEH:-E CO TOMOJ BO3AYX.
MosTopHO NputHcHeTe Crapt/
Cron 30 Aa NpoAoMKUTE.
AnapaToT 3a roTBeHe Co Tornon
BO3AyX Ke ce nckayum no 10
MUHYTU HEAKTUBHOCT OKO € BO
cocToj6a Ha Cron.
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YnartcTea 3a KopUctere

[Mpea npBoTO KOpUCTEHE

Mpea ga ro kopuctute nutribullet CrisplLite™ 6L AnapaTtoT 30 roteerse co Tornosn
BO34YyX 3a MPB MAT, OABOjTE BpeMe Ad MM U3BPLUMTE YEKOPUTE MOAONY.

1. OTMAKYBAJTE

OTBopeTe ja KyTHjaTa 1 1 M3BAfETE ja OCHOBATA HA ANApPATOT 3d FoTBeH:e COo
TOMon BO3AyX CO $UOKATA 3a roTBeH:e 11 3 Bo 1 NoBeKeHaMEHCKATa peleTka
30 cKapa, NMLA U KPLKABA XPAHA, CTABAjKM M CUTE AEN0BU HO MA3HA, PAMHA
1 CyBA MOBPLUMHA.

2. AICYUCTETE

WcnnakHeTe ja pmokaTa 3a roTeeHe 1 3 BO 1 NOBEKEHAMEHCKATA pelleTKa
30 CKApaA, MULA U KPLKABA XPAHA CO XELIKA canyHaMBaA Bogad. U3bpuwerte ja
HOBOPELIHOCTA HO OCHOBATA HA ANAPATOT 3d FOTBEH:€ CO TOMOoJ BO3AYX CO
YMCTA, BACOKHA KPMA.

3. MOArOTBETE OBJIACT 3ATOTBEHE, OCUTYPETE NMPABUJTHA
BEHTUNALMJA

Ocuryperte ce feka AnNApaToT 3a roTBEHE CO TOMO BO3[YX CE KOPUCTU HA
4MCTa, CYBA, PAMHA MoBpLUKHA. He KopucTeTe ja eguHuuaTa Hageop. Anaparor
3a roTBeHe co Tonon Bosfyx Tpeba fa 6uge Hajmanky 20cm oganeyeH

Of SUAOT Kora paboTu, 3a 44 CE OCUTYPU MPABUIIHA BEHTUAALM]A MO3a4M
eavHMLaTA.

HAMOMEHA: 3a ga ce enMMHNPAAT CEKAKBU MMPUCU HO HOBA MALLMHA KO MOXKeE
[0 Ce NPUCYTHU UM Ad TEMEHO AA jO UCYUCTUTE BHATPELIHOCTA HA
AnapaToT 30 roTBeH:e CO TOMON BO3AyX, MOXeTe Ad ro BKNyuuTe AnapaTtor
30 FOTBEHE CO TOMOJ BO3AYX HA HEFrOBATA HOjBMCOKA TEMMEPATYpa OKony
5 MMHYTM 6€3 A CTABATE HUKOKBA XPAHA BHATPE.

HATMOMEHA: Mpeanarame aa ja noctaeute eaMHULATA BP3 NOA/OFA OTMOPHA HA
TOMAMHA AA CIPEYNTe PU3MLM Of TOMIMHCKO OWTETYBAHe HA Moasiorata
Ha pa6oTHATA NOBPLUMHA.

HUKOTALL He npenonHyBajTe ja puokaTa 3a roteere. OcTaseTe HAjMAKy
50 mm npaseH NPOCTop HA rOPHMOT AeN HA GUOKATA 3d FOTBEHE.
MpenonHyBaHeTo HO GMOKATA 30 FOTBEHE MO CIPEYYBA XKELUKUOT BO3AYX

A0 LMPKY/IMPA, WTO MOXeE AA NPEeAN3BMKA YaA MU MOXKEH PU3MK O MoXKaAp.
MpenonHyBaH-€TO MOXe UCTO TAKA Ad NPeAM3BMKA XPAHATA A AOjAe BO
KOHTOKT CO FpejayorT, LTO MOXe Ad NMPEeAU3BMKA YA U/UAN MOXKEH Moxap. 3d
[0 CIpeyYnTe MOXHA MOBPEAd UIIM LITETA, Ce MPenopaYvyBd Ad jd MOAeNUTe
XPAHATA HA MOMAM MOPLUMA.

BHUMAHMUE. TemenHo ncuncrete ja GMOKATA 30 roTBEHE MO CEKOE KOPUCTEHE
30 Aa cnpeynTe CObUPAre Ha MPCHOTUM U OCTATOLIM Off XPAHA KOU MOXKe

[0 NPeAM3BMKAAT YA U MOTEHLMjAIHA OMACHOCT 0 NMOXAp. 3a ONTUMAHU
pe3ynTaTuy, CTaBeTe MAC/IO AMPEKTHO HA XPAHATA NpeA Ad jd CTaBUTE BO
duroKaATA 30 roTBEHE.

CknonyBame

Mpernepajte rm cute NpegynpeayBaHa U U3jABK 30 3AWTUTA BO genoT BaxkHu
MepKM 3d 3awTnTa (cTPaHUUM 404-409) 1 BO fenoT norope npef Aa
npogomkuTe Ha Yekop 1.

1 Cragere ja pewetkata 3 Bo 1

4, HO AONHUOT Aen Ha duoKara
3a roTBeme. YBepeTe ce fekd
pewertkara 3 Bo 1e 6e36egHo
HOMECTEHA U € MOPAMHETA CO

[IHOTO HO $pMOKATA 3 FOTBEH:E.

Kopucrerwse Ha Anaparort 3a
rortseHe co Tonos Bo3AayxX

1 Cragere XpaHa Bo $uoKaTad 3d
roTeewe, BHUMABAjKU Ad He
ja npenonHuTe. 3a Hajgo6pu
pesynTaTh Npu roTBeH-eTo,
ocTtaseTe HajManky 50mm
npocTop nomMery XpaHaTa u
ropHWOT fen Ha ¢puokara 3a
roTeemse.
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Apxejku ja dpuokara 3a
roTBeHe 3a PAYKaTd, CTaBETe
ja Bo ocHoBaTa. YBeperte ce
Aeka AnapaToT 3a roteerbe
CO TOMOJ1 BO3[yX € NPAaBUJIHO
ckorneH co ¢puokara 3a
roTBeme L|e/I0OCHO CMeCTeHu
BHOTpe BO ocHoBaTd. Bknyyete
jCI eaAnHMLUaTd U NpUTUCHEeTE
ro KOM4eTo 3a BK/YYyBAH:E 30
Aa ro BKAy4nte AnaparoT 3a
roTBeHe CO TOMoJI BO3AyX.

HAMOMEHA: AnapaToT 3a roteeHe
co Tornon Bo3Ayx HeMa aa pabotu
OCBEH aKo GpUOKATA 3a rOTBEH:E HE
€ NPABU/IHO HOMECTEHa.

3A 1A KOPUCTUTE NMPOIrPAMA
3ATOTBEME: MNputnckajre ro
KonyeTo MeHu fogeka He cBeTHe
BALIATA MOCAKYBAHA MPOrpama
3a rotBerbe. CTaHAAPAHOTO
BpemMe 1 TeMnepaTypa 3d
NMpPOrpamMaTa Koja CBeTU Ke ce
BYMTA HO KOHTpPONHaTa Tabnal.
MpwutncHete ro konyeto Crapt/
Cron 3a fa 3anoyHeTe Aa
roteuTe.

3A OA CMEHUTE NOCTABKA
3ATEMMNEPATYPA/BPEME: 3a
[0 CMeHUTe NOCTABKA UK fa ja
npunaroanTe TeMnepaTypata
WM BPEMEeTO Ha Mporpamarta
30 rOTBEHE OTKAKO € U3BPAHQ,
nputucHete ro konyeto Bpeme/
TeMmnepatypa 1 kopucTeTe
KOMYUHATA +/- 30 NPBO Aa ja
npunaroanTe TeMNepaTypaTa.
LLITom cTe ja nocturHane
NMOCAKYBAHATA TEMMEPATYPQA,
npuTUcHeTe ro kon4yeTto Bpeme/
Temnepartypa nosTopHO

Aa noctasute. Kopucrete

M Kon4umrsaTa +/- aa ro
npunaroanTe BALIETO Bpeme

Ha roTBekse. LLiTom cTe ro
MOCTUrHAIE MOCAKYBAHOTO
Bpeme, MPUTUCHETE ro KonyeTo
Crapt/Cron fa ro nocrasure
BPEMETO 1 Ad MoYHeTe Ad
roTeuTe.

4 BPTEHE HA XPAHA BO
TEKOT HATOTBEHETO: 3a
HeKou peLenTun e NoTpe6Ho
[ia ja nssaanTte puokaTta
30 roTBEHE BO TEKOT HA
roTBeH-ETO 1 Ad ja BPTUTE
XpaHaTa. AKo e Taka, NpBo
nputucHete ro konyeto Crapt/
Cron 3a ga ro naysupare
AnapaToT 3a roTBeHse co
Tonon Bo3gyx. Kora roteerseTto
e naysupaHo, nsBagere ja
$uokaTa 3a rotTBere of
OCHOBATA CO KOPUCTEHE HA
pauykaTa. BpteTe ja xpaHaTa co
KOpUCTEHE KYjHCKU Npubop, 1
nosTopHo 6e36eHo BpaTeTe
jo duokaTa 3a roTBere HA3a [
Bo OcHoBara. [putncHete ro
konyeto Crapt/Cron 3a Aa
NMPOAOMIKUN FOTBEHETO.

& NPEAYMNPEQYBAHE:
CO[LPXXUHATA moxe ga 6uge
MHory >euka. BHumasajTe kora
jo BaguTe duokaTa 3a roTBeH:e
61AEjKM MOXKE AA MMA XKeLUKa
napea. [lp>xete rv paueTe un
NUUeTOo NofaneKy o4 napeara v of
OoTBOpMTE 30 BO3AYX.

& NPEAYNPEAYBAHE: XpaHaTa,
d)VIOKCITG 3a roteeHe U pelweTkata
ce xewkun. Cexkoraw KopucteTte
PAKABULIM 30 XELLKO Kora ru
KopucrtuTe.

LLitoM Ke 3aBpluyn BpeMeTo

Hd roTBere Ha AnapaToT 3ad
roTBeH€ CO TOMos Bo3AyX, Ke
cnywHeTe 3 3By4HU CUTHANU

KoM Ke Be MHGOpMUPAAT AeKa
roTBeHeTo 3aBpLmno. [loyekajre
HEKOJIKY CEKYH/AM 30 rOTBEHETO
LileNlocHo fa 3arpe.

BHUMAHME: Npe6psoTo Bagere
Ha PuokaTa 3a rotBeHbe MoXxe Ad
foBefe A0 MPCKAHse U NOTeHLUjATHO
na éuge onacHo.

BHUMAHME: BHumasajte kora
ja oTBOpaTe PUOKATA 30 roTBEHE
61AejKM MOXKe AA MMA XKeLUKa naped.

BapeTte ja xpaHaTta of ®Puokarta 3a
roTBeH:€ CO KOPUCTEHE HA KYjHCKM
npu6op - HUKOTALL He kopucTtete
paue. Ucknydyete ro Anapartor

30 roTBEH:€ CO TOMOJ BO3AYX CO
MPUTUCKAHE U 304PXKYBAHE Ha
KOMYeTO 3a BKAyYyBAHe foAeKd
eAMHULIOTA He ce UCKAYYM.
Yxusajre!l
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[purxa n ogprxyBarse

Yucrerseto Ha nutribullet CrispLite™ 6L AnapaToT 3a roTBeHe co Tornon Bo3gyx
e 6p30 1 necHo. lNpenopayyBame YNCTEHE HO CUTE AENOBU KOU Ce BAAAT MO
CeKoe KopucTeHse 30 4d Ce HOMAJIM HACOBUPAHETO HO OCTATOLM.

YEKOP 1:

Crasete ro AnapaToT 30 roTBeHse o
Tonon Bozgyx Ha OFF (MCKJTYYEHO),
n3BogeTe jo eAnHULATA Of
HaMojyBaH:e 1 [O3BOJSIETE TEMESTHO
Aa ce usnagu no ynotpebara.

YEKOP 2:

M3Bagete jo duMokaTa 3d roreere
1 peweTkaTta 3 Bo 1. Puokara 3a
roTeerse 1 peweTkara ce 6e36eaHn
30 MMWEHse BO MALLUMHA 30 MUEHE
canosu Ha TOPHATA NOJIULUA vinun
MOXe A C€ UCYMCTAT CO MNIOKHEHE
BO ToMnsa canyHavea sogad. HE
CTOBQjTE jO OCHOBATA HA ANAPATOT
30 roTBEHE CO TOMOJ1 BO3AYX BO
MALUMHO 30 MUEHE CAAOBM.

& NPEAYNPEAYBAHE: HUKOTALL
He KOpVICTeTe ro Ll,VIKnyCOT 3a
Ae3nHdeKLMja - TONKY rofema
XXewTuHa MoXXe aa jd U3BUTKA
NAACTUKATA.

& BHUMAHMUE: HE kopucTete
a6pasMBEH UM ONAT 30 YUCTEHE
MeTa 3a Ad ja UcYncTUTe $puoKkaTa
30 roTBeH€e UK peLleTKaTd 3a
noAroTeyBaksE KPLKABA XpaHd. Toa
MOXe [1a ja OLITETU KEPAMUYKATA
Henennuea o610ra Ha NOBPLUMHATA
Ha OBUe eNoBMu.

YEKOP 3:

YucreTe ja BHATpeLIHOCTA

Ha ocHoBaTa Ha AnaparoT

30 roTBeH€e CO TONos Bo3AyX

CO HeXKHO 6puLleHe Ha cute

OCTATOLM CO TOMJIA NAMYYHA KPMa,

noToa McylleTe Co CyBA KpMa.

BHaTpeluHocTa 1 HogBopeLHOCTA

Ha ocHoBaTa Tpeba Aa ce YncTaT

CAMO cO BpuLLIEHsE CO BAAXKHA KPMa.
BHUMAHMUE: HUKOTALL He
noTonysdjTe ja OCHOBATA BO BOAA
UM Kakea 6uno Apyra Te4HOCT.

Ako e notpebHo, ncumcrete ro
rpejayoT co CPefHO MeKA YeTKd
[a I OTCTPOHUTE OCTATOLUTE Of
XPOHQ.

YEKOP 4:

LLITom cute genoBu ke ce ncumctar
M TEMEJIHO Ke Ce UCYLIaT, CTaBeTe
ro AnapaToT 3a roTBeHse CO TOMon
BO3/lyX LI€/IOCHO CKJIOMEH Ha
6e36eHO, CyBO MecCTO.

PesepBHU genosu

Kopucterse Ha HEKOMMNATUOUIHWN AENIOBU UK [ENOBU KYNEHN HA NA3apoT
MOXe [0 MPefM3BMKa oLTeTyBAHe Ha BawuoT nutribullet CrispLite™ 6L Anapar
30 roTBeHbe CO TOMON BO3AyX UM A CO3A0Ae ONACHOCTM No 6e3beaHocTa

KOM MOXe Aa Npean3BMKAAT IMYHA noBpeaad nam wretd. Kora HapadvysaTe
pe3epBHU AeN10BU, CEKOralll KopucTeTe opuUriHAHK nutribullet® genosu n

nonaTtouwn of nutribullet.com.

O6jacHyBaHE HO O3HOKATA

OB 03HOKA YKOXKYBA AEKA OBOj Mpou3Bog He Tpeba Aa buge
$pneH co gpyr oTnag oa AOMAKMHCTBOTO HK3 EY. 3a fa ce cnpeun
MOXHO LUTETA BP3 XXMBOTHATA CPEAMHA UM YOBEKOBOTO 34pdBje of
EEEE HEKOHTPO/IMPAHO OANOXYBAHE OTMNAA; PELMKANPAjTEe OArOBOPHO 3a
[0 MPOMOBUPATE OAPXK/IMBO NMOBTOPHO KOPUCTEHE HA MATEPUjANIHU
pecypcu. 3a Aa ro BPATUTE BALLMOT KOPUCTEH ypea, KopucteTe
r'M CUCTEMUTE 30 BPAKAHE U COBUPAHE MU KOHTAKTUPAjTE ro
NPoACBAYOT KAAe LTO € KyMNeH NpounssoaoT. Tue Moxe Ad ro
npefanaT 0Boj MPOM3BOJ 30 peLnKanpatse 6e36eHO 30 XXMBOTHATA
cpeavHa.

@ MNaKyBAHETO 30 TPAHCMOPT M 3ALWTUTA € U3BPAHO Of MATEPUjan
KOM He Ce LUTETHU 30 OKONIMHATA Npu Gpiarse 1 MoXe Ad ce
Ep peuuknupaar. YBepeTe ce feKd cuTe MIACTUKN, 06BUBKK, BPEKNYKU U
cn. ce 6e36egHo PpneHU 1 ce YyBaAT Nogaseky og aodpar Ha 6ebursa
1 manu geua. NMogo6po e HamecTo f[ad ru GpanTe oBUE MATEPUjaNK,
[0 T1 peumKkaMpare.

[leknapaumja Ha Npon3BOANTENOT AEKA NMPOU3BOAOT M' UCMONHYBA
6aparaTa Ha NPUMEHANBUTE AUpPeKTUBK Ha EK.
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220-240VAC 50-60Hz 1700W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Cute npaga ce saapxaHmu.

nutribullet® u noroto Ha nutribullet ce 3awTnUTHK 3Haum Ha CapBran Holdings, LLC
pervctpupann Bo CA[l v WMpym cBeToT.

NnycTpaumute Moxke Aa ce pasMKyBAAT Of KOHKPETHUOT npounseog. Hue nocrojaHo
HOCTijBOMe aAaru no,qo6p|/|Me HAwuTe nponssoau, 3aTod CI'IeLWIdDVIKGLWIVITe KOU ce
COAPXAHM TYKA ce NpefMeT HA NMPOMEHA 6e3 N3BECTYBAHE.

250326_NBA93300 (NBA-300)



nutribullet
CRISPLITFE"

6L AIR FRYER

Brugervejledning

& ADVARSEL! For at undga risikoen for alvorlig skade ber du lzese
brugervejledningen, inden du tager din nutribullet CrispLite™ 6L Air
Fryer i brug. Gem disse instruktioner. Serg for, at alle, der bruger
din nutribullet®, ved, hvordan den skal handteres pa sikker vis.



LAS ALLE ANVISNINGER NOJE IGENNEM INDEN APPARATET TAGES | BRUG.
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Vigtige

sikkerhedsforanstaltninger

Nér du bruger din nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer, skal du huske
felgende: Sikkerheden er det vigtigste.

Advarsel! For du betjener din nutribullet® skal du lzese alle anvisninger

noje igennem for at undga risiko for alvorlig personskade.

Nar du bruger et elektrisk apparat, skal du altid overholde de
grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger, herunder folgende

vigti lysninger.

| Gem disse instruktioner!
e KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG

GENERELLE SIKKER-
HEDSOPLYSNINGER:

 Dette apparat ma ikke
bruges af personer
(herunder bgrn)
med nedsat fysisk,
sensorisk eller psykisk
funktionsevne, eller som
mangler erfaring og
viden, medmindre de er
blevet overvaget eller
har faet instruktioner i
sikker brug af apparatet
af en person, som er
ansvarlig for deres
sikkerhed.

 Hold barn under opsyn

for at sikre, at de ikke
leger med apparatet.

e Tjek din enhed med
jeevne mellemrum for
beskadigelser.

« Brug IKKE dette
apparat, hvis nogen af
delene ser beskadigede
ud. Apparatet ma ikke
bruges, hvis ledningen
eller stikket er gdet
i stykker, eller efter
apparatet har udlest
en fejl eller er pd nogen

mdde blevet beskadiget.

Returner apparatet den
naermeste autoriserede
repraesentant til

undersegelse,
reparation eller

justering.

e Hvis ledningen er

beskadiget, skal den
udskiftes af fabrikanten,
dennes servicepartner
eller tilsvarende
kvalificerede personer
for at undgd en fare.

e Hold apparatet og

ledningen uden for
berns reekkevidde.

e Brug aof

eftersalgstilbehgr, som
ikke er anbefalet af eller
solgt fra apparatets
fabrikant, kan forarsage
person- eller fingskade
eller fejl.

/\ Enheden ma IKKE

bruges med en
spaendingsomformer, da
den kan fordrsage en
kortslutning, brand eller
elektrisk sted, og det kan
medfere personskade
eller produktskade.

Denne enhed ma
ikke bruges pé steder
med andre elektriske
specifikationer eller
stiktyper.

e Ma kun bruges pd
kekkenbordet. Serg for
at overfladen er plan,
kan téle varme, er stabil,
ren og ter. Enheden
ma ikke anbringes pd
kanten af kekkenbordet
under brug. Brug
aldrig en kontakt under
kekkenbordet, som
ger, at ledningen bliver
tilgaengelig for barn.

o lkke til udenders brug.

« Ledningen ma ikke
haenge ud over
en bordkant eller
kakkenbordet eller i
naerheden af varme
overflader. Hold
apparatet og ledningen
uden for barns
raekkevidde.

e Ma ikke saettes pd eller
i neerheden af en varm
gas- eller elplade pd
komfuret eller i en varm
ovn.

/N FORSIGTIG: Hvis du

flytter apparatet eller
fijerner skuffen, kan der
veere rester af varm
olie eller andre varme
veesker. Lad apparatet
kele helt ned inden
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handtering eller flytning.

« Sgrg for, at enheden
er ren inden betjening.
Spildt mad kan
fordrsage alvorlige
forbraendinger eller
beskadige enheden.
Forlsengerledning
ma ikke anvendes.
Ledningen ma ikke
haenge ud over kanten.

» Undgé bergring med
varme overflader. Brug
handtaget pd skuffen.
Under varmluftstegning
udslippes varm
damp gennem
luftédbningerne bagpa.
Hold haenderne og
ansigtet vaek fra damp
og ventilationsdbninger.
/Pas p&, ndr du fierner
skuffen, da der kan
veere varm damp.

 Brug ikke apparatet fil
andet end den tilsigtede
anvendelse. Misbrug
kan fordrsage alvorlig
legemsbeskadigelse.

» VARME OVERFLADER

MA IKKE BERGRES.
Brug altid isolerende
ovnhandsker, eller brug

handtaget eller grebet,
hvis disse forefindes.
Varmeelementet ma
aldrig berores.

For at beskytte

mod elektrisk sted,
legemsbeskadigelse
eller brand ma du IKKE
nedsaenke enheden,
ledningen eller
varmeelementet i vand
eller andre vaesker.

SORG ALTID FOR,

AT SKUFFEN SIDDER
KORREKT OG ER
FASTLAST INDEN
FRITURESTEGNING
FORSQOG IKKE AT
FJERNE SKUFFEN, MENS
ENHEDEN ER | GANG.

Hvis du tager skuffen for
hurtigt ud, kan maden
sprojte, og det kan
medfere skade.

Sluk altid for apparatet
(OFF), og TAG
LEDNINGEN UD aof
stikkontakten, nar

det ikke eri brug.

Lad apparatet kale

ned inden rengering,
montering, afmontering,
flytning eller
opbevaring.

 Haeld aldrig for mange
ingredienser i kurvene.
Lad der vaere mindst
50 mm mellem maden
og skuffens gverste del.
Hold alle ingredienserne
i skuffen, og undgd
direkte bergring med
varmelegement.
Overfyldning af
ingredienser forhindrer
den varme luft fra
at cirkulere eller kan
medfere, at maden
kommer i bergring med
varmeelementet, som
kan fordrsage reg eller
evt. brand.

FORSIGTIG: Renger
skuffen grundigt efter
hver anvendelse for at
forhindre en ophobning
af olie og madrester,
som kan medfere reg
og veere en potentiel
brandrisiko. Det
anbefales at haelde olie
pd& maden, inden den
saettes i skuffen.

YDERLIGERE BESKYT-
TELSESFORANSTALT-
NINGER:

e Fjern og kassér
eventuelle

emballagematerialer
eller reklamemaerker,
inden du bruger
apparatet farste gang.

e For at fjerne enhver
potentiel fare over for
bern, skal du fjerne og
bortskaffe alle beskyt-
telsesindpakninger og
plasticposer, som har
veeret brugt til levering
af apparatet, pd sikker
vis.

« Leeg aldrig
nonfoodgenstande i
madlavningskurven.
Apparatet ma
ikke bruges til
friturestegning med
olie.

« Serg altid for, at
enheden er korrekt og
helt monteret, inden du
teender for stremmen og
betjener apparatet.

« Sgrg for, at omrdderne
lige under eller ved
siden af apparatet er
rengjorte og afterrede.
Airfryeren ma ikke
betjenes, hvis den er
vad.

» Saet IKKE apparatet
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i naerheden af
braendbare materialer
som f.eks. gardiner, og
laeg IKKE noget over
eller oven pd apparatet,
ndr det er i gang.

« Betydeligt spild pd
overfladen under eller
omkring apparatet,
ber terres op, inden du
fortssetter med at bruge
apparatet.

« Der kan opstd mindre
vibrationer under
betjening af enheden.
Dette er helt normalt.

e Nér du bruger
apparatet, skal du serge
for passende plads
(mindst 200 mm) over,
under og pa alle siderne
til luftcirkulation.

o Daek ikke
ventilationsdbningen fil,
ndr enheden eri brug.
Ventilationsdbningen
findes bag p& enheden.

» Apparatet ma aldrig
efterlades uden opsyn,
ndr det eri brug.

« Hold haender, fingre,
hdret og tej samt
redskaber vaek fra

apparatet, mens det eri
brug.

Apparatet skal altid
holdes rengjort. Se
afsnittet Pleje og
vedligeholdelse for tips
og bedste praksis.

Ud over den almindelige
rengering skal al
vedligeholdelse udferes
af et autoriseret
servicecenter. Forsgg
aldrig selv at reparere
eller servicere dette
apparat. Kontakt
kundeservice hos
nutribullet.com for at fa
hjzelp.

Hvis du ikke forstar
instruktioner,
anvisninger eller
advarsler, skal du
kontakte kundeservice
hos nutribullet.com for
at fa hjaelpe.

Gem disse

einstruktioner!
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Indhold

432
433
434
436

440

Indhold
Monteringsvejledning
Kontrolpanel

Brugsanvisning

436 For den ferste anvendelse
437  Montering
437  SA&dan bruges airfryeren

Pleje og vedligeholdelse
440 Reservedele

Tak, fordi du har kebt vores nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer.
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Indhold Monteringsvejledning

iy

1700 watt 6L 3-in-1vendbar
airfryer madlavningskurv grill, pizza og
basisenhed crisper bakke

3-in-1vendbar
grill, pizza og
crisper bakke

basisenhed

skuffe
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Kontrolpanel

menuknap

_@ @_

vaelg

temperatur/tid

434

pommes kylling

frites

|
W
/2N
\

saenk
temperatur/tid

IR

steak bagning grent-
sager  skaldyr

)

I

N

S ay,
-,
-

vis temperatur/time

fisk og

foreg
temperatur/tid

start/
stop

©O

tryk pé start/

stop

Program

Standard-
temperatur

For at vaelge et madlavningsprogram skal du trykke pé
menuknappen, indtil det enskede madlavningsprogram
blinker. Madlavningsprogrammet indlseses med angivelse af
standardtid og -temperatur, som angivet i tabellen nedenfor.
Tryk pa knappen Start/stop for at begynde tilberedningen.

Standardtilbered-
ningstid

W Pommes frites 200°C 20 minutter
db Kylling 180°C 30 minutter
(4 Steak 200°C 16 minutter
@ Bagning 160°C 16 minutter
@ Grentsager 180°C 16 minutter
PEO) Fisk og skaldyr 180°C 16 minutter

Tryk p&d Temp/Time, og
brug knapperne +/- for
manuelt at indstille
madlavningstemperaturen
eller -tiden. For hvert tryk
pd knapperne +/- justeres
tiden med 1 minut og

temperaturen med 5 grader.

Tryk p& Start/Pause for at
begynde at lave maden. Du
kan indstille din airfryers tid
eller temperatur ndr som
helst.

Airfryeren slukkes efter 5
minutter inaktivitet, hvis
skuffen er isat og slukker
efter 10 minutters inaktivitet,
hvis ikke skuffen er isat.

Tryk p& Start/Pause under
madlavningen for at ssette
Airfryeren pd pause. Tryk
pd Start/Pause igen for at
genoptage madlavningen.
Airfryeren slukkes efter 10
minutters inaktivitet, hvis
den er sat pd pause.
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Brugsanvisning

For den forste anvendelse

Fer du anvender din nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer farste gang, skal
du udfgre trinene nedenfor.

1. PAKUD

Abn kassen, og fiern airfryerens basisenhed med madlavningsskuffe
og 3-i-1vendbar grill, pizza og crisper bakke. Anbring alle delene pa
en flad, jeevn og ter overflade.

2. RENGOR

Skyl madlavningsskuffen og 3-i-1 vendbar grill, pizza og crisper
bakke i varmt varm tilsat lidt opvaskemiddel. Ter airfryerens
basisenhed af udvendigt med en ter, fugtig klud.

3. KLARG@R OMRADET FOR MADLAVNING, OG S@RG FOR, AT DER
ER GOD VENTILATION.

Serg for, at airfryeren anvendes pd en ren, ter, flad overflade.
Enheden ma ikke bruges udenders. Hold airfryeren mindst 20 cm vaek
fra vaeggen, ndar den er i gang for aft sikre en korrekt luftventilation
bag enheden.

BEMZERK: For at fjerne evenutelle lugte fra den nye maskine eller for at renger

airfryeren grundigt indvendigt kan du kere den ved den hgjeste temperatur
i ca. 5 minutter uden noget mad indeni.

BEMZERK: Vi foresldr, at du anbringer enheden pé en varmebestandig métte for at
forhindre risici for varmeskader pé& bordpladen.

/N Madlavningsskuffen m& ALDRIG overfyldes. Lad der vaere mindst 50 mm fra
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skuffens gverste del. Hvis man overfylder skuffen, forhindres den varme luft
fra at cirkulere, og der kan opstd reg og evt. en brandrisiko. Overfyldning
af ingredienser kan ogsd medfere, at maden kommer i bergring med
varmeelementet, som kan forérsage rgg eller evt. brand. For at forhindre
eventuel skade eller beskadigelse anbefales det at braekke maden i mindre
stykker.

FORSIGTIG. Renger skuffen grundigt efter hver anvendelse for at forhindre
en ophobning af olie og madrester, som kan medfere reg og veere en
potentiel brandrisiko. For at opnd de bedste resultater bgr olie haeldes pé
maden, inden den saettes i skuffen.

Montering

Lzes alle advarsler og forsigtighedsregler i afsnittet Vigtige
sikkerhedsforanstaltninger (s. 424-428) og i det forrige afsnit, for
du fortsaetter til Trin 1.

1 Indeet 3-i-1 bakken nederst
\1, i madlavningsskuffen. Sgrg
for, at 3-i-1 bakken sidder
korrekt og lige i bunden af
madlavningsskuffen.

Sadan bruges airfryeren

1 Anbring maden i skuffen.
Pas pd, at du ikke haelder
for meget i. For at f& de
bedste resultater skal du
lade der veere mindst
50 mm mellem maden
og den gverste del af
madlavningsskuffens.
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2 Hold skuffen i héndtaget,
og sat den i basisenheden.
Serg for at airfryeren er
korrekt monteret med
skuffen korrekt placeret
i basisenheden. Saet
ledningen i kontakten, og
tryk p& stremknappen for at
teende for airfryeren.
BEMZARK: Airfryeren kan ikke

betjenes, medmindre skuffen er
korrekt monteret.

3 SADAN BRUGER DU ET
MADLAVNINGSPROGRAM:
Tryk p& knappen Menu,
indtil det gnskede
madlavningsprogram
blinker. Standardtiden
og -temperaturen for det
program, der blinker, indlaeses
i kontrolpanelet. Tryk p&
knappen Start/Stop for at
begynde tilberedningen.

SADAN ZENDRER

DU INDSTILLINGEN
TEMPERATUR/TID: For

at sendre en indstilling

eller justere et programs
madlavningstemperatur eller
-tid, efter at det er valgt,

skal du trykke p& knappen
Time/Temperatur for forst

at indstille temperaturen.
N&r du har ndet den gnskede
temperatur, skal du trykke pd
knappen for tid/temperatur
igen for at indstille den. Brug
+/- knapperne for at indstille
tilberedningstiden. Nér du har
ndet den gnskede tid, skal du
trykke pd& knappen for Start/
stop for at indstille tiden og
begynde tilberedningen.

4 SADAN VENDER DU MADEN
UNDER TILBEREDNINGEN:
Nogle opskrifter
kraever, at man tager
madlavningsskuffen ud
under tilberedningen og
vender maden. | s& fald skal
du ferst trykke pd knappen
for Start/stop for at saette
Airfryeren pd pause. Nar
tilberedningen er sat
p& pause, skal du fjerne
skuffen fra basisenheden
ved hjselp af hdndtaget.
Vend maden med et
kekkenredskab, og anbring
madlavningskurven korrekt
tilbage i basisenheden.
Tryk pd knappen for Start/
Stop for at genoptage
tilberedningen.

/1\ ADVARSEL: INDHOLDET kan
vaere meget varmt. Pas pd, nér
du fjerner skuffen, da der kan
vaere varm damp. Hold haenderne
og ansigtet vaek fra damp og
ventilations@bninger.

& ADVARSEL: Maden, skuffen og
bakken er meget varme. Brug altid
ovnhandsker under hdndteringen.

. Z

5 Nar airfryeren er feerdig
med tilberedningen, horer
du 3 bip, som fortzeller
dig, at maden er faerdig.
Vent i et par sekunder,
indtil tilberedningen er helt
standset.

& FORSIGTIG: Hvis du tager skuffen

for hurtigt ud, kan maden sprgijte,
og det kan medfere skade.

& FORSIGTIG: Pas p4&, ndr du dbner
skuffen, da der kan vaere varm
damp.

6 Tag maden ud af
madlavningskurven ved hjzelp
af et kekkenredskab. Brug
ALDRIG heenderne. Du slukker
airfryeren ved at trykke péa
stremknappen og holde den
inde, indtil enheden slukker.
God appetit!
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Pleje og vedligeholdelse

Det er hurtigt og nemt at rengere nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer. Vi
anbefaler, at du fjerner alle aftagelige dele efter hver anvendelse for

at reducere ophobningen aof rester.

TRIN 1:

Sluk airfryeren (OFF),, tag
ledningen ud, og lad den kele
helt ned efter brug.

TRIN 2:

Fjern skuffen og 3-i-1 bakken.
Skuffen og bakken kan szettes

i opvaskemaskinens @VERSTE
SKUFFE eller kan skylles af

i varmt seebevand. Anbring
ALDRIG Airfryerens basisenhed
i opvaskemaskinen.

& ADVARSEL: Brug ALDRIG
desinfektionscyklussen, da det kan
forvride plasticmaterialet.

& FORSIGTIG: Brug ALDRIG en
skuresvamp eller et redskab af
metal for at rengere skuffen eller
crisper bakken. Det kan beskadige
den keramiske slip-let-belaegning
pd deres overflade.

TRIN 3:

Renger Airfryerens basisenhed
indvendigt ved at terre

den forsigtigt af og fjerne
eventuelle rester med en fugtig
bomuldsklud og terre den efter
med en tor klud. Basisenheden
ma kun rengeres indvendigt og
udvendigt ved at tgrre den af
med en fugtig klud.

& FORSIGTIG: Basisenheden mé&

ALDRIG nedsaenkes i vand eller
andre vaesker.

Borst evt. varmeelementet
af med en blad-mellemhérd
barste for at fjerne madrester.

TRIN 4:

Nar alle delene er rene og helt
terre, opbevares airfryeren
samlet pd et sikkert og tert sted.

Reservedele

Brug af ikke-kompatible dele eller uoriginale dele kan beskadige
din nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer eller skabe sikkerhedsfarer,
som kan fordrsage personskade eller beskadigelse. Nar du bestiller
reservedele, skal du altid bruge originale dele og tilbeher til
nutribullet®, som du keber igennem nutribullet.com.

Beskrivelse af maerkninger

A

Denne maerkning angiver, at dette produkt ikke mé bortskaffes
sammen med husholdnings-/restaffaldet i hele EU. For at
forhindre skade pé miljget eller mennesker fra en ukontrolleret
affaldsdeponering skal man altid genvinde ansvarligt for at
fremme en baeredygtig genanvendelse af materielle ressourcer.
For returnering af dit brugte apparat skal du bruge sorterings-

og genbrugsanlaeg eller kontakte forhandleren, som du kebte
produktet fra. Forhandleren tager imod dette produkt for sikker og
miljemaessigt forsvarlig genbrug.

Transport og beskyttelsesemballage er valgt ud fra materialer,
der er miljgvenlige ved bortskaffelse og kan genanvendes. Serg
for at plastic, emballager, poser osv. bortskaffes sikkert og holdes
vaek fra spaedbgrn og smdbgrn. | stedet for bare at smide disse
materialer vaek, bgr du serge for at sortere dem

Fabrikanten erklaerer, at produktet opfylder kravene i geseldende
EF-direktiver.
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nutribullet
CRISPLITFE"

6L AIR FRYER

nutribullet

Bruksanvisning

& VARNING! Fér att minska risken fér allvarliga skador, lds
anvédndarhandboken innan du anvénder nutribullet CrispLite™ 6L
luftfritos. Spara dessa instruktioner. Se till att alla som anvénder
nutribullet® vet hur man gér det pa ett sékert sétt.



LAS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER NOGGRANT INNAN ANVANDNING.
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Viktiga skyddsatgdrder

Nar du anvénder din nutribullet CrispLite™ 6L luftfrités, kom ihag:

sdkerheten kommer forst.

Varning! Lds noggrant alla instruktioner fér att undvika risk for

allvarliga skador innan du anvénder din nutribullet®. Nar du anvdnder

en elektrisk apparat ska grundldggande sdkerhetsforeskrifter alltid
iakttas, bland annat féljande viktiga information.

| Spara dessa instruktioner!
e ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

ALLMAN SAKERHETS-
INFORMATION:

e Denna apparat dérinte
avsedd att anvandas
av personer (inklusive
barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller
mental férmaga, eller
bristande erfarenhet
och kunskap, om de
inte 6vervakas eller
har fatt instruktioner
om anvdndningen av
apparaten av en person
som ansvarar for deras
sdkerhet.

e Barn bér évervakas sa
att de inte leker med
apparaten.

e Inspektera regelbundet
apparaten avseende
skador.

e Anvand INTE denna
apparat om ndgon del
verkar vara skadad.
Anvdnd inte apparaten
med en skadad sladd
eller kontakt eller om
den inte fungerar
riktigt eller har skadats
pd nagot satt. Skicka
tillbaka apparaten fill
ndrmaste auktoriserade
servicecenter for en
kontroll, reparation eller
justering.

e En skadad natsladd
madste ersattas
av tillverkaren,

serviceombudet eller en
liknande, kvalificerad
person fér att undvika
fara.

Hall apparaten och
sladden utom rackhall
for barn.

Anvdandning av
eftermarknadstilloehor
som inte
rekommenderas eller
sdljs av apparatens
tillverkare kan

orsaka personskada,
egendomsskada eller
funktionsstérning.

A\ Anvénd INTE

apparaten med en
spdnningsomvandlare
eftersom det kan orsaka
kortslutning, brand eller
elektriska stétar, vilket
kan leda till person- eller
produktskador.

Anvdnd inte apparaten
pd platser med olika
elektriska specifikationer
eller typer av kontakter.

Endast fér anvéndning
pd bankskiva. Se fill att
underlaget dr jamnt,
varmetdligt, stabilt,
rent och torrt. Placera
inte apparaten nara

kanten p& bdnkskivan
under anvéndning.
Anvdand aldrig uttaget
under bdnken eftersom
sladden dd& kan bli
atkomlig for barn.

Anvdnd inte utomhus.

L&t inte sladden

hénga dver bords-
eller bankkanten eller
vidréra heta ytor. Hall
apparaten och sladden
utom réckhadll fér barn.

Placera inte pé eller
i narheten av en het
brdnnare pd en gas-
eller elspis eller en
uppvdarmd ugn.

/N FORSIKTIGHET! Nar du

flyttar apparaten eller
tar bort pannan kan det
finnas rester av het olja

eller andra heta vétskor.

L&t apparaten svalna
helt innan du hanterar
eller flyttar den.

Se fill att apparaten ar
ren innan den anvdnds.
Utspilld mat kan orsaka
allvarliga brénnskador
eller skada apparaten.
Anvdnd inte en
forlangningssladd eller
|t inte sladden hénga
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over kanten.

» Undvik kontakt med heta
ytor. Anvénd handtaget
pd pannan. Vid
varmluftsstekning slépps
het dnga ut genom
ventilationséppningarna
pd baksidan. Hall
hdnder och ansikte
borta frdn dngan och
frén luftventilerna. &
Var férsiktig ndr du
tar bort pannan frdn
apparaten eftersom
det kan férekomma het
dnga.

e Anvdnd inte denna
apparat fér ndgot annat
dn vad den dr avsedd
for. Felaktig anvéndning
kan orsaka allvarliga
kroppsskador.

- VIDROR INTE VARMA
YTOR. Anvdnd
alltid isolerade
ugnshandskar eller
anvdnd handtaget eller
vredet i forekommande
fall. Ror aldrig vid
varmeelementet.

o For att skydda mot
elektriska stotar,
kroppsskador eller

brand far du INTE
doppa enheten, sladden
eller varmeelementet

i vatten eller annan
vatska.

KONTROLLERA ALLTID
ATT PANNAN AR
ORDENTLIGT LAST

PA PLATS INNAN

DU BORJAR STEKA.
FORSOK INTE TA

BORT PANNAN NAR
APPARATEN AR | DRIFT.

Om du tar bort pannan
for snabbt kan det
stdnka ut innehdll och
du kan branna dig.

Stang alltid AV
apparaten och DRA

UT stickkontakten ur
vagguttaget ndr den
inte anvénds och 14t
apparaten svalna innan
rengdring, montering,
demontering, flyttning

eller férvaring.

Fyll inte p&d med for
mycket ingredienser.
L&d&mna minst 50 mm
utrymme mellan maten
och den &vre delen av
pannan. Férvara alla
ingredienser i lddan och

undvik direktkontakt
med vdrmeelementet.
Overfylining hindrar
den varma luften frén
att cirkulera eller gér att
maten kommer i kontakt
med vdrmeelementet
vilket orsakar rék och
eventuell brand.

FORSIKTIGHET! Rengér
pannan noggrant

efter varje anvéndning
for att forhindra att

olja och matrester
samlas som kan skapa
rék och utgéra en
potentiell brandrisk.

Vi rekommenderar att
eventuell olja hdalls direkt
p& maten innan den
ldggs i pannan.

YTTERLIGARE
SKYDDSATGARDER:

e Ta bort och sléng alla
férpackningsmaterial
och reklametiketter
innan du anvander
apparaten fér férsta
gdngen.

« Se till att avlégsna
eventuell kvévningsrisk
fér smd barn genom
att ta bort och kassera

alla skyddskapor
eller plastpdsar som
apparaten eller dess
delar levereras i.

Pannan ska endast
anvdndas for att steka
livsmedel. Inga andra
foremal far laggas i
pannan. Anvdnd inte
apparaten for fritering
med olja.

Kontrollera alltid att
apparaten dar korrekt
och fullstandigt
monterad innan du
satter pd strémmen och
anvdnder apparaten.

Se till att ytorna under
eller bredvid apparaten
dr rena och torra.
Anvdnd inte apparaten
om den dr vat.

Placera INTE apparaten
i nérheten av
brandfarliga material
som gardiner och
placera INGET ovanfor
eller pd apparaten nar
den anvdnds.

Storre spill pd ytan
under eller runt
apparaten, eller pd
sjalva apparaten, skall
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rengoras och torkas
innan apparaten
anvdnds.

En latt vibration kan
férekomma, vilket ar
normalt ndr apparaten
ar i funktion.

N&r du anvénder denna
apparat ska du se fill

att det finns tillrackligt
med luftutrymme (minst
200 mm) ovanfér, under
och pa alla sidor for
cirkulation.

Tack inte dver
luftutbldset, som sitter
pd apparatens baksida
ndr den dr i drift.

L&d&mna inte apparaten
obevakad ndr den
anvdnds.

Hall hander, fingrar,
har, klader och redskap
borta frdn apparaten
under drift.

Hall apparaten ren. Se
avsnittet Skotsel och
underhall fér tips och
bdsta tillvidgagdngssatt.

e Allt underhall utéver

rengoringen ska goéras
av en auktoriserad
kundtjanst. Forsok

inte reparera eller
underhdlla apparaten
sjalv. Kontakta
kundtjdnsten for hjalp
pa nutribullet.com.

e Om du inte férstar
instruktioner eller
varningar, kontakta
kundtjansten for hjalp
genom att besoka
nutribullet.com.

Spara dessa
einstruktioner!
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Innehall
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454
456
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Vad som ingér
Monteringsguide
Kontrollpanel

Bruksanvisning

456  Fore forsta anvéndningen
457  Montering
457  Anvdndning av luftfritésen

Skotsel och underhall
460 Reservdelar

Tack for att du har képt nutribullet CrispLite™ 6L luftfritos.
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Vad som ingar Monteringsguide

g

1700 watt 6 | panna 3-i-1vandbar
luftfritosens grill-, pizza och
bas friteringsbricka

3-i-1vandbar
grill-, pizza och
friteringsbricka

bas

panna
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Kontrollpanel

baka gronsaker fisk och

skaldjur

pommes kyckling stek
frites

start/
stopp

menyknapp

)

IR

)
=3
B B

-©®

|
i

/N
\/

I
N
.-

_@ @_

val av temp-/ stromknapp/
temperatur/tid tidsdisplay standby
minskning okning
temperatur/ temperatur/
tid tid
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For att valja ett tillagningsprogram trycker du pa
menyknappen tills 6nskat tillagningsprogram blinkar.
Programmet laddas med forvald tid och temperatur, enligt
tabellen nedan. Tryck pa knappen start/stopp for att starta

tillagningen.

Program Foérvald Foérvald
temperatur fillagningstid
W Pommes frites 200 °C 20 minuter
o4 Kyckling 180 °C 30 minuter
(4 Stek 200 °C 16 minuter
@ Baka 160 °C 16 minuter
@ Grénsaker 180 °C 16 minuter
PEO) Fisk och skaldjur 180 °C 16 minuter
e Tryck pé knappen for e Tryck pd& knappen fér val

av Start/Stopp nér du
lagar mat fér att pausa

val av Temp/Tid och
anvdnd knapparna +/-

for att manuellt stélla in
tillagningstemperatur eller
tillagningstid. Varje tryck pé
knapparna +/- justeras i
steg om 1 minut for tid eller 5
grader fér temperatur. Tryck
pd knappen fér val av Start/
Stopp for att bérja laga mat.
Du kan nar som helst justera
tid eller temperatur pd din
luftfritos.

Luftfritésen stéings av efter 5

minuter om den inte anvdnds

och pannan sitter i och
stdngs av efter 10 minuter
om den inte anvénds och
pannan ar urdragen.

luftfritdsen. Tryck pa
knappen foér val av Start/
Stopp igen for att dteruppta.
Luftfritésen stéings av om
den inte anvénds under 10
minuter och stdr i Stop-lage.



Bruksanvisning

Fore forsta anvandningen

Innan du anvénder din nutribullet CrispLite™ 6L luftfrités med dubbla
l&dor for forsta gdngen, ta dig tid att utféra stegen nedan.

1. PACKA UPP

Oppna ladan och ta ut luftfritésens bas med pannan och 3-i-1
vandbar grill, pizza- och friteringsbricka, placera alla delar pd en
plan, jdmn och torr yta.

2. RENGOR
Skélj pannan och 3-i-1 vandbar grill, pizza- och friteringsbricka med

varmt tvalvatten. Torka av ytan pé luftfritésens bas med en ren, fuktig
duk.

3. FORBERED TILLAGNINGSPLATSEN, SE TILLATT VENTILATIONEN AR
TILLRACKLIG

Se till att luftfritésen ar placerad pé ett rent, forrt och jamnt underlag.
Anvdnd inte apparaten utomhus. Luftfritésen ska placeras minst

20 cm frdn véggen ndr den &r i drift for att sGkerstalla korrekt
luftventilation bakom apparaten.

Notera: Fér att eliminera eventuell lukt av ny maskin eller fér att noggrant rengéra
insidan av luftfritésen kan du kéra den pad sin hégsta temperatur i cirka 5
minuter utan att Ildgga in ndgon mat.

Notera: Vi féreslér att apparaten placeras ovanpé ett vérmetaligt underlag fér att
férhindra risken fér véirmeskador pd bénkskivans yta.

& Fyll ALDRIG p& pannan fér mycket. Lémna minst 50 mm mellanrum i pannans

ovandel. Om du fyller p& pannan fér mycket férhindras varmluften frén att
cirkulera, vilket kan orsaka rék och brandrisk. Overfyllning kan ocksé leda till
att maten kommer i kontakt med varmeelementet, vilket kan orsaka rék och
eventuellt brand. Foér att férhindra eventuella skador rekommenderar vi att
du delar upp maten i mindre portioner.

& FORSIKTIGHET. Rengér pannan noggrant efter varje anvandning for att
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férhindra att oljo och matrester samlas som kan skapa rék och utgéra en
potentiell brandrisk. Fér basta resultat, applicera olja direkt pd maten innan
du lagger den i pannan.

Montering

Las igenom alla varnings- och férsiktighetsféreskrifter i avsnittet
Viktiga skyddsdtgdrder (sidorna 444-448) och i avsnittet ovan
innan du gar vidare till steg 1.

1 S&ttin 3-i-1-brickan
\1, i botten av pannan.
Kontrollera att 3-i-1-brickan
sitter ordentligt pd plats
och @r i nivd med pannans
botten.

Anvanda luftfritosen

1 Placera maten i pannn
och var noga med att inte
fylla pa med fér mycket.
For att f& ett perfekt
matlagningsresultat ska
du ldmna minst 50 mm
utrymme mellan maten och
den &vre delen av pannan.
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Hall pannan i handtaget
och placera den i basen.
Se till att Air Fryer &r korrekt
monterad med pannan
helt insatft i basen. Anslut
enheten och tryck pd
strombrytaren fér att sétta
pad luftfritésen.

Notera: Luftfritésen fungerar

inte om inte pannan &r korrekt
installerad.

3 FORATTANVANDAETT

TILLAGNINGSPROGRAM:
Tryck pd menyknappen fills
onskat tillagningsprogram
blinkar. Férvald tid och
temperatur for det blinkande
programmet laddas pd
kontrollpanelen. Tryck pé
knappen start/stopp for att
starta tillagningen.

FOR ATT ANDRA
TEMPERATUR-/
TIDSINSTALLNING:

Om du vill dndra en
instalining eller justera
tillagningstemperaturen eller
tiden for eft program efter
att det har valts trycker du
pé knappen fér val av Tid/
Temperatur och anvdnder
knapparna +/- foér att forst
justera temperaturen. Nar
dénskad temperatur har natts
trycker du pd knappen tid/
temperatur igen for att stdlla
in. Anvand knapparna +/- fér
att justera tillagningstiden.
Ndr énskad temperatur har
natts trycker du pé knappen
start/stopp for att stalla in
tiden och starta tillagningen.

4 VAND PA MATEN UNDER
TILLAGNING: For vissa
recept krdvs det att man
tar ut pannan under
tillagningen och fér att
vénda pd maten. Om det
ar sd trycker du férst pd
knappen start/stopp for
att pausa Air Fryer. Nar
tillagningen dr pausad tar
du bort pannan fran basen
med hjdlp av handtaget.
Vand maten med ett
redskap och satt tillbaka
pannan ordentligt i basen.
Tryck pd knappen start/
stopp for att dteruppta
tillagningen.

/1\ VARNING: INNEHALLET kan vara
mycket varmt. Var férsiktig nar du
tar bort pannan eftersom det kan
férekomma het dnga. Hall hénder

och ansikte borta fran dngan och
fran luftventilerna.

VARNING: Mat, panna och
bricka dr varma. Anvand alltid
ugnshandskar vid hantering.

Nar luftfritésen har natt
slutet av sin tillagningstid
hors 3 ljudsignaler for att
varna om att tillagningen
har slutférts. Vanta ndgra
sekunder sd att tillagningen
avstannar.

& FORSIKTIGHET! Om du tar bort

pannan fér snabbt kan det stanka
ut innehdll och du kan branna dig.

FORSIKTIGHET! Var forsiktig nar
du 6ppnar pannan eftersom det
kan férekomma het dnga.

Ta bort maten fran pannan
med ett redskap - anvdnd
ALDRIG hdanderna. Stdng av
luftfritésen genom att trycka
och haélla in strombrytaren tills
enheten stéings av.

Smaklig maltid!
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Skotsel och underhall

Det gdr snabbt och enkelt att rengéra nutribullet CrispLite™ 6L
luftfritds. Vi rekommenderar att du rengér alla avtagbara delar efter
varje anvdndning fér att minska ansamling av rester.

STEG 1:

Stang AV luftfritésen, dra ut

kontakten och 1at den svalna
ordentligt efter anvéndning.

STEG 2:

Ta bort pannan och 3-i-1-
brickan. Pannan och brickan ar
maskinsdkra | OVRE DISKKORG
. De kan d@ven diskas fér hand

i varmt vatten med diskmedel.
Placera INTE luftfritésens bas i
diskmaskinen.

VARNING: Anvénd ALDRIG
saneringscykeln eftersom det kan
deformera plasten.

/1 FORSIKTIGHET! Anvénd INTE
slipmedel eller metallverktyg
for att reng6ra pannan eller
friteringsbrickan. Om du gér det
kan féremalens yta med keramisk
nonstick-beldggning skadas.

STEG 3:

Rengér Air Fryer-basens
innervéiggar genom att
forsiktigt torka bort eventuella
rester med en varm
bomullstrasa och sedan torka
med en forr trasa. Basens in-
och utsida far endast rengéras
genom att torka av med en
fuktig trasa.

& FORSIKTIGHET! Lagg ALDRIG

basen i vatten eller annan vatska.

Borsta vid behov
vdrmeelementet med en
mjuk borste for att avldgsna
matrester.

STEG 4:

Nar alla delar har rengjorts
och torkats ordentligt ska den
fardigmonterade luftfritésen
férvaras pd en sdker och torr
plats.

Reservdelar

Anvdndning av inkompatibla delar eller eftermarknadsdelar kan
leda till skador pd nutribullet CrispLite™ 6L luftfritos eller skapa
sdkerhetsrisker som kan leda till personskador eller skador. Tank pé
att alltid anvdnda dkta nutribullet® reservdelar och tillbehor fran
nutribullet.com ndr du bestdller reservdelar.

Forklaring av méarkningar

A

Denna mdarkning visar att produkten inte far bortskaffas
tillsammans med annat hushallsavfall i hela EU. Fér att férhindra
eventuella miljéskador eller skador pd ménniskors hdlsa till f8ljd

av okontrollerad avfallshantering bér du &tervinna produkten

pa ett ansvarsfullt satt for att framja en hdllbar &teranvéndning

av materialresurser. Om du vill ldmna tillbaka din begagnade
apparat, anvdnd atervinnings- och insamlingssystem eller kontakta
aterférsaljaren dar produkten kdptes. De kan ta emot produkten fér
en miljésaker atervinning.

Transport- och skyddsférpackningen har valts frdn material som
kan garantera en miljdvéanlig kassering och étervinning. Sékerstall
att allt plast, férpackning, pasar osv. kasseras pd ett sakert satt
och hélls utom rackhall for bebisar och smé barn. Det ar battre att
ateranvanda materialet an att sléinga det.

Tillverkarens deklaration att produkten uppfyller kraven i tillampliga
EG-direktiv.
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220-240 VAC 50-60 Hz 1700 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Alla réttigheter forbehdlina.

Logon nutribullet® och nutribullet® &r varumdrken som tillhér CapBran Holdings, LLC
registrerade i U.S.A. och 6ver hela varlden.

lllustrationer kan skilja sig frén den aktuella produkten. Vi stravar stdndigt efter att
férbattra véra produkter, darfér kan specifikationerna som finns i detta dokument
dndras utan féregdende meddelande.
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nutribullet
CRISPLITFE"

6L AIR FRYER

nutribullet

Gebruikershandleiding

& WAARSCHUWING! Om het risico op ernstig letsel te voorkomen, dient u
de gebruikershandleiding te lezen voordat u de nutribullet CrispLite™
6L airfryer gaat gebruiken. Bewaar deze instructies. Zorg ervoor dat
iedereen die de nutribullet® gebruikt, weet hoe dit veilig moet.



LEES ALLE INSTRUCTIES ZORGVULDIG EN GRONDIG DOOR VOORDAT U HET
APPARAAT IN GEBRUIK NEEMT.

464

Belangrijke

veiligheidsmaatregelen

Als u de nutribullet CrispLite™ 6L airfryer gebruikt, denk er dan aan:

veiligheid gaat voor alles.

qn
belangrijke informatie.

gvulidig d ezen
neer u een elektrisch app
de basisveiligheidsmaatregelen in acht nemen, waaronder de volgende

JAT U de nu pulle gaad
araat gebruikt, moet u altijd

| Bewaar deze instructies!
@ ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK.

ALGEMENE VEILIG-
HEIDSINFORMATIE:

e Dit apparaat is niet
bedoeld voor gebruik
door personen
(inclusief kinderen) met
lichamelijke, zintuiglijke
of verstandelijke
beperkingen of met een
gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij ze onder
streng toezicht staan
of instructies hebben
gekregen over het
gebruik van het apparaat
van een persoon die
verantwoordelijk is voor
hun veiligheid.

e Kinderen moeten onder
toezicht staan om ervoor
te zorgen dat ze niet met
het apparaat spelen.

« Inspecteer het apparaat
regelmatig op schade.

o Gebruik dit apparaat
NIET als onderdelen
beschadigd lijken. Gebruik
het apparaat niet met
een beschadigd snoer of
beschadigde stekker of als
het apparaat niet goed
werkt of op een andere
manier is beschadigd.
Breng het apparaat
naar het dichtstbijzijnde
erkende servicepunt voor

onderzoek, reparatie of
afstelling.

e Als het netsnoer
beschadigd is, moet
het worden vervangen
door de fabrikant, zijn
serviceagent of personen
met een soortgelijke
kwalificatie om gevaar te
voorkomen.

e Houd het apparaat en
het snoer uit de buurt van
kinderen.

 Het gebruik van
aftermarket-hulpstukken
die niet worden
aanbevolen of verkocht
door de fabrikant van
het apparaat, kan leiden
tot persoonlijk letsel,
materiéle schade of
storingen.

/N Gebruik het
apparaat NIET in
combinatie met een
spanningsomvormer,
aangezien dit
kortsluiting, brand of
elektrische schokken
kan veroorzaken,
wat kan leiden tot
persoonlijk letsel
of schade aan het
product.

o Gebruik het apparaat niet
op locaties met andere

elektrische specificaties of
stekkertypes.

« Alleen voor gebruik op
het aanrecht. Zorg ervoor
dat het oppervlak vlak,
hittebestendig, stabiel,
schoon en droog is. Plaats
het apparaat tijdens
gebruik niet in de buurt
van de rand van het
aanrecht. Gebruik nooit
een stopcontact onder het
aanrecht, omdat het snoer
dan toegankelijk is voor
kinderen.

« Niet buitenshuis gebruiken.

e Laat het snoer niet over
de rand van een tafel of
aanrecht hangen of hete
oppervlakken aanraken.
Houd het apparaat en
het snoer uit de buurt van
kinderen.

« Plaats niet op of in de

buurt van een heet gas- of
elektrisch fornuis of in een
verwarmde oven.

/™ OPGELET: Bij het

verplaatsen van

het apparaat of het
verwijderen van de
baklade kunnen er
resten hete olie of
andere hete vloeistoffen
achterblijven. Laat

het apparaat volledig

465



466

afkoelen voordat u het
hanteert of verplaatst.

Zorg ervoor dat het
apparaat schoon is
voordat u het gebruikt.
Gemorst voedsel kan
ernstige brandwonden
veroorzaken of het
apparaat beschadigen.
Gebruik geen
verlengsnoer en laat het
snoer niet over de rand
hangen.

Vermijd contact met

hete oppervlakken.
Gebruik het handvat op
de baklade. Tijdens het
heteluchtfrituren komt

er hete stoom vrij via
ventilatieopeningen aan
de achterkant. Houd
handen en gezicht uit de
buurt van de stoom en de
ventilatieopeningen. &
Wees voorzichtig wanneer
u de baklade uit het
apparaat haalt, want er
kan hete stoom zijn.

Gebruik dit apparaat
niet voor iets anders dan
waarvoor het bedoeld
is. Verkeerd gebruik kan
ernstig lichamelijk letsel
veroorzaken.

RAAK GEEN HETE
OPPERVLAKKEN
AAN. Gebruik altijd

geisoleerde ovenwanten
of gebruik handgrepen
of knoppen als die
beschikbaar zijn. Raak
het verwarmingselement
nooit aan.

Ter bescherming tegen
elektrische schokken,
lichamelijk letsel of

brand mag u het
apparaat, het snoer of het
verwarmingselement NIET
onderdompelen in water
of een andere vloeistof.

ZORG ERALTIJD VOOR
DAT DE BAKLADE GOED
VASTZIT VOORDAT U
GAAT KOKEN. PROBEER
DE BAKLADE NIETTE
VERWIJDEREN TERWIJL
HET APPARAAT IN
WERKING IS.

Als u de baklade te snel
verwijdert, kunnen er
spetters ontstaan en kan
dit gevaarlijk zijn.

Zet het apparaat altijd
UIT en haal de stekker
UIT het stopcontact

als u het niet gebruikt

en laat het apparaat
afkoelen voordat u het
schoonmaakt, monteert,
demonteert, verplaatst of
opbergt.

Vul de baklade nooit
met te veel ingrediénten.

Laat minstens 50 mm
ruimte tussen het voedsel
en de bovenkant van

de baklade. Houd

alle ingrediénten in

de lade en voorkom
direct contact met het
verwarmingselement.
Door overmatig

vullen kan de hete

lucht niet circuleren

of kan het voedsel in
contact komen met het
verwarmingselement,
wat rook en/of brand kan
veroorzaken.

OPGELET: Maak de
baklade na elk gebruik
grondig schoon om te
voorkomen dat er zich
olie en voedselresten
ophopen die rook

en brand kunnen
veroorzaken. Het wordt
aanbevolen om olie
direct op het voedsel te
doen voordat u het in
de baklade plaatst.

EXTRA VEILIGHEIDS-
MAATREGELEN:

 Verwijder eventueel
verpakkingsmateriaal of
reclamelabels en gooi
deze weg voordat u het
apparaat voor het eerst
gebruikt.

o Om verstikkingsgevaar
voor jonge kinderen te
voorkomen, verwijdert u
alle beschermhoezen of
plastic zakken waarin het
apparaat of de onderdelen
ervan zitten en gooit u deze
weg.

« Doe geen non-food
items in de baklade om
te frituren/bakken of
op te warmen. Gebruik
het apparaat niet om te
frituren met olie.

e Zorg er altijd voor dat het
apparaat goed en volledig
gemonteerd is voordat u
de stroom inschakelt en het
apparaat bedient.

 Zorg ervoor dat de ruimte
direct onder of naast het
apparaat schoon en droog
is. Niet gebruiken als het
nat is.

« Plaats het apparaat NIET
in de buurt van brandbare
materialen zoals gordijnen
en plaats NIETS boven of
op het apparaat wanneer
het in gebruik is.

« Als er veel op het oppervlak,
onder of rond het apparaat,
of op het apparaat zelf
wordt gemorst, moet dit
worden schoongemaakt
en gedroogd voordat het
apparaat verder wordt
gebruikt.
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« Tijdens het gebruik van

het apparaat kan een
lichte trilling optreden, wat
normaal is.

Zorg bij gebruik van dit

apparaat voor voldoende
luchtruimte (minstens 200
mm) boven, onder en aan
alle zijden voor circulatie.

Bedek de
luchtuitlaatopening aan
de achterkant van het
apparaat niet als het
apparaat in werking is.

Laat het apparaat
niet onbeheerd achter
wanneer het in gebruik is.

Houd handen, vingers,
haar, kleding en
keukengerei uit de buurt
van het apparaat tijdens
het gebruik.

Houd het apparaat
schoon. Raadpleeg

het deel Verzorging en
onderhoud voor tips en
goede praktijken.

Elk ander onderhoud dan
reinigen moet worden
uitgevoerd door een
erkend servicecentrum.
Probeer dit apparaat

niet zelf te repareren of
onderhouden. Neem voor
assistentie contact op
met de klantenservice op
nutribullet.com.

e Als u een van de instructies

of waarschuwingen in
deze handleiding niet
begrijpt, neem dan voor
assistentie contact op
met de klantenservice op
nutribullet.com.

Bewaar deze

einstructies!
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Bedankt voor uw aankoop van de nutribullet CrispLite™ 6L airfryer.
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Wat is inbegrepen Montagehandleiding

g

1700 watt baklade van 6 | 3-in-1 omkeerbare
apparaatbasis grill-, pizza- en
airfryer crispplaat

3-in-1 omkeerbare
grill-, pizza- en
crispplaat

apparaatbasis

baklade
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Bedieningspaneel

frites kip steak  bakken groenten vis

start/

menuknop stop

)
I
B 5—

-©®

selectie temp/tijd-
temperatuur/tijd weergave

aan-uitknop/
stand-by

afname toename

Om een kookprogramma te selecteren drukt u op de
menuknop totdat het gewenste kookprogramma knippert.
Het programma wordt geladen met de standaardtijd en
-temperatuur, zoals aangegeven in de onderstaande tabel.
Druk op de start-stopknop om te beginnen met koken.

Standaard
temperatuur

Standaard
kooktijd

Pictogram

Programma

W Frites 200 °C 20 minuten
o4 Kip 180 °C 30 minuten
(4 Steak 200 °C 16 minuten
@ Bakken 160 °C 16 minuten
@ Groente 180 °C 16 minuten
PEO Vis 180 °C 16 minuten
e Druk op de tijd- e Druk tijdens het koken op

temperatuurknop en
gebruik de knoppen
+/- om handmatig de

de start-stopknop om
de airfryer te pauzeren.
Druk opnieuw op de start-

474

temperatuur/tijd

temperatuur/tijd

kooktemperatuur of kooktijd
in te stellen. Telkens als u op
de knoppen +/- drukt, past u
de tijd aan in stappen van 1
minuut of de temperatuur in
stappen van 5 graden. Druk
op de start-stopknop om
het koken te starten. U kunt
de tijd of temperatuur van
de airfryer op elk moment
aanpassen.

De airfryer schakelt uit na

5 minuten inactiviteit als de
lade erin zit en schakelt uit
na 10 minuten inactiviteit als
de lade eruit is.

stopknop om verder te
gaan. De airfryer schakelt
uit na 10 minuten inactiviteit
als hij in Pauze staat.
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Gebruiksinstructies

Montage
Voor het eerste gebruik

Lees alle waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen in het deel
Belangrijke veiligheidsmaatregelen (pagina’s 464-468) en in het

Neem even de tijd om onderstaande stappen uit te voeren voordat u hoofdstuk hierboven voordat u verder gaat met stap 1.

de nutribullet CrispLite™ 6L airfryer voor het eerst gebruikt.
1. UITPAKKEN

Open de doos, haal de apparaatbasis van de airfryer met de 1 Legde 3-in-1plaat op de
baklade en de 3-in-1 omkeerbare grill-, pizza- en crispplaat eruit en \1, bodem van de baklade.
leg alle onderdelen op een vlak, horizontaal en droog opperviak. Zorg ervoor dat de 3-in-1
2. REINIGEN plaat goed vastzit en op

gelijke hoogte is met de

Spoel de baklade en de 3-in-1 omkeerbare grill-, pizza- en bodem van de baklade.

crispplaat af met heet zeepwater. Neem de buitenkant van de
airfryer af met een schone, vochtige doek.

3. KOOKZONE VOORBEREIDEN, VOOR GOEDE VENTILATIE ZORGEN
Zorg ervoor dat de airfryer wordt gebruikt op een schoon, droog, vlak
oppervlak. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. De airfryer moet
minstens 20 cm van de muur staan als hij in werking is, om een goede
luchtventilatie achter het apparaat te garanderen.

OPMERKING: Om eventuele nieuwe machinegeurtjes te verwijderen of om de G b ° k d * f
binnenkant van de airfryer grondig schoon te maken, kunt u de airfryer e ru I Vq n e q I r rye r
ongeveer 5 minuten op de hoogste temperatuur laten werken zonder
er voedsel in te doen.

OPMERKING: We raden aan om het apparaat op een hittebestendige mat te 1 Plaats het voedsel in de
plaatsen om te voorkomen dat het oppervlak van het werkblad
beschadigd raakt door hitte. bqqud.e en zorg. ervoor dat
/A Doe de baklade NOOIT te vol. Laat minstens 50 mm ruimte vrij aan de deze niet te vol is. Laat voor
bovenkant van de baklade. Als de baklade te vol is, kan de hete lucht niet de. beste kookresul’r.o’ren
circuleren, wat rook en mogelijk brandgevaar kan veroorzaken. Overmatig minstens 50 mm ruimte
vullen kan er ook voor zorgen dat het voedsel in contact komt met het tussen het voedsel en de
verwarmingselement, wat rook en of mogelijk brand kan veroorzaken. Om bovenkant van de baklade.

mogelijk letsel of schade te voorkomen, is het aan te raden om het voedsel in
kleinere porties te verdelen.

& OPGELET. Maak de baklade na elk gebruik grondig schoon om te voorkomen
dat er zich olie en voedselresten ophopen die rook en brand kunnen
veroorzaken. Voor optimale resultaten brengt u de olie direct op het voedsel
aan voordat u het in de baklade plaatst.
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2 Houd de baklade bij het
handvat vast en plaats
hem in de apparaatbasis.
Zorg ervoor dat de airfryer
goed in elkaar zit en dat
de baklade volledig in de
apparaatbasis zit. Steek de
stekker in het stopcontact
en druk op de aan-uitknop
om de airfryer aan te
zetten.

OPMERKING: De airfryer werkt

alleen als de baklade correct is
ingebracht.

3 EEN KOOKPROGRAMMA

GEBRUIKEN: Druk op

de menuknop totdat het
gewenste kookprogramma
knippert. De standaardtijd
en -temperatuur voor het
knipperende programma
worden geladen op het
bedieningspaneel. Druk op
de start-stopknop om fe
beginnen met koken.

DE TEMPERATUUR-/
TIJDINSTELLING WIJZIGEN:
Om een instelling te wijzigen
of de bereidingstemperatuur
of -tijd van een programma
aan te passen nadat het is
geselecteerd, drukt u op de
temperatuur-tijdknop en
gebruikt u de knoppen +/-
om eerst de temperatuur
aan te passen. Zodra de
gewenste temperatuur is
bereikt, drukt u nogmaals
op de temperatuur-tijdknop
om in te stellen. Gebruik de
knoppen +/- om de kooktijd
aan te passen. Zodra de
gewenste tijd is bereikt, drukt
u op de start-stopknop om
de tijd in te stellen en te
beginnen met koken.

4 VOEDSEL OMDRAAIEN

TIJDENS HET KOKEN:
Voor sommige recepten
moet u de baklade eruit
halen tijdens het koken en
het voedsel omdraaien.
Druk dan eerst op de
start-stopknop om de
airfryer te pauzeren. Als
het koken is gepauzeerd,
verwijdert u de baklade
uit de apparaatbasis met
behulp van het handvat.
Draai het voedsel om met
keukengerei en plaats de
baklade stevig terug in de
apparaatbasis. Druk op
de start-stopknop om het
koken te hervatten.

WAARSCHUWING: De INHOUD
kan erg heet zijn. Wees voorzichtig
bij het verwijderen van de
baklade, want er kan hete stoom
zijn. Houd handen en gezicht

uit de buurt van de stoom en de
ventilatieopeningen.

& WAARSCHUWING: Voedsel,

baklade en plaat zijn heet. Gebruik
altijd ovenwanten bij het hanteren.

. Z

5 Als de airfryer het einde

van de bereidingstijd heeft
bereikt, hoort u 3 piepjes
om aan te geven dat het
bereiden is voltooid. Wacht
een paar seconden zodat de
bereiding stopt.

OPGELET: Als u de baklade te

snel verwijdert, kunnen er spetters
ontstaan en kan dit gevaarlijk zijn.

OPGELET: Wees voorzichtig bij het
openen van de baklade, want er
kan hete stoom zijn.

6 Haal het voedsel uit de

baklade met keukengerei -
gebruik NOOIT uw handen.
Zet de airfryer uit door de
aan-uitknop ingedrukt te
houden tot het apparaat uit
gaat. Veel plezier!
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Verzorging en onderhoud

Het reinigen van de nutribullet CrispLite™ 6L airfryer is snel en
eenvoudig. We raden aan om alle verwijderbare onderdelen na elk

gebruik schoon te maken om de ophoping van resten te verminderen.

STAP 1:

Zet de airfryer UIT, haal de
stekker uit het stopcontact
en laat hem na gebruik goed
afkoelen.

STAP 2:

Verwijder de baklade

en de 3-in-1plaat. De
baklade en de plaat zijn
vaatwasmachinebestendig op
het BOVENSTE REK of kunnen
worden gereinigd door ze af
te spoelen in een warm sopje.
Plaats de basis van de airfryer
NIETin de vaatwasser.

/1\ WAARSCHUWING: Gebruik
NOOIT het ontsmettingsprogramma
- een dergelijk grote hitte kan het
plastic vervormen.

/Y OPGELET: Gebruik GEEN schurend
of metalen reinigingsgereedschap
om de baklade of de crispplaat
schoon te maken. Dit kan de
antiaanbaklaag op het opperviak
van deze onderdelen beschadigen.

STAP 3:
Maak de binnenwand van de
airfryer schoon door resten
voorzichtig weg te vegen met
een warme katoenen doek en
droog daarna af met een droge
doek. De binnen- en buitenkant
van de apparaatbasis mag
alleen worden schoongemaakt
met een vochtige doek.
OPGELET: Dompel de

apparaatbasis NOOIT onder in
water of een andere vloeistof.

Borstel het
verwarmingselement indien
nodig met een zachte borstel
met middelharde haren om
etensresten te verwijderen.

STAP 4:

Zodra alle onderdelen zijn
schoongemaakt en grondig
gedroogd, bergt u de airfryer
volledig gemonteerd op in een
veilige, droge ruimte.

Vervangingsonderdelen

Het gebruik van niet-compatibele onderdelen of aftermarket-
onderdelen kan de nutribullet CrispLite™ 6L airfryer beschadigen of
veiligheidsrisico's veroorzaken met persoonlijk letsel of schade tot
gevolg. Gebruik bij het bestellen van vervangingsonderdelen altijd
originele nutribullet® onderdelen en accessoires van nutribullet.com.

Uitleg van de markering

A

Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met ander
huishoudelijk afval mag worden verwijderd in de EU. Om mogelijke
schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde
afvalverwijdering te voorkomen: recycle het op verantwoorde wijze
om duurzaam hergebruik van materiéle hulpbronnen te bevorderen.
Om uw gebruikte apparaat te retourneren, kunt u gebruikmaken
van de retour- en ophaalsystemen of contact opnemen met de
winkelier waar u het product hebt gekocht. Ze kunnen dit product
innemen voor milieuveilige recycling.

De transport- en beschermende verpakking is geselecteerd uit
materialen die milieuvriendelijk zijn voor verwijdering en die kunnen
worden gerecycled. Zorg ervoor dat plastic, verpakkingen, zakken
enz. veilig worden weggegooid en buiten het bereik van baby's en
jonge kinderen worden gehouden. In plaats van deze materialen
gewoon weg te gooien, kunt u ze beter recyclen.

Verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de eisen
van de toepasselijke EG-richtlijnen.
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nutribullet
CRISPLITFE"

6L AIR FRYER

nutribullet

Brukerveiledning

& ADVARSEL! For & redusere risikoen for alvorlig personskade ma du
lese brukerveiledningen for du bruker nutribullet CrispLite™ 6L Air
Fryer. Ta vare pé disse instruksjonene. Serg for at alle som bruker
nutribullet®, vet hvordan den brukes pé en sikker mate.



LES ALLE INSTRUKSJONENE NOYE OG GRUNDIG FGR BRUK.
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Viktige

sikkerhetsforholdsregler

Husk @ ta hensyn til sikkerheten nar du bruker nutribullet CrispLite’

)

6L Air Fryer: sikkerheten kommer forst.

Advarsel! For & unngad risiko for alvorlig personskade mé du
lese alle instruksjonene noye for du bruker nutribullet®. Nar du
bruker et elektrisk apparat, méa du alltid felge grunnleggende

sikkerhetsregler, inkludert felgende viktige informasjon.

I Ta vare pa disse instruksjonene!
e KUN TIL BRUK I HUSHOLDNINGEN

GENERELL SIKKER-
HETSINFORMASJON:

o Dette apparatet er
ikke beregnet for bruk
av personer (inkludert
barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller
manglende erfaring og
kunnskap, med mindre
de har fatt tilsyn eller
instruksjoner om bruk av
apparatet av en person
som er ansvarlig for
deres sikkerhet.

e Barn ma overvdkes
og man pd passe pd
at de ikke leker med

apparatet.

e Inspiser enheten
regelmessig for skader.

« IKKE bruk apparatet
hvis noen av delene ser
ut til & veere skadet. Ikke
bruk noen apparater
med skadet stramkabel
eller stepsel eller hvis
produktet har fungert
darlig, eller blitt skadet
pd noen som helst
mdte. Lever apparatet
inn til neermeste
autoriserte verksted
for undersakelse,
reparasjon eller
regulering.

e Dersom stremledningen
eller stepselet blir
skadet, ma& de skiftes
ut av produsenten,
produsentens
servicerepresentant eller
en tilsvarende kvalifisert
person, for & unngd
risiko.

» Hold apparatet og
ledningen utilgjengelig
for barn.

e Bruk av
ettermarkedsutstyr
som ikke er anbefalt
eller solgt av
produsenten, kan
fore til personskader,
skader pa eiendom eller
funksjonsfeil.

/N IKKE bruk enheten
sammen med en
spenningsomformer,
da dette kan fere til
kortslutning, brann eller
elektrisk stet og dermed
personskade eller skade
pd produktet.

« Ikke bruk enheten pé
steder med andre
elektriske spesifikasjoner

eller pluggtyper.

e Skal kun brukes oppé
en benk. Forsikre deg

om at overflaten er rett,
varmeresistent, stabil,
ren og terr. Ikke plasser
enheten naer kanten av
benkeplaten under bruk.
Bruk aldri stikkontakten
under benken, da dette
kan gjere ledningen
tilgjengelig for barn.

e M4 ikke brukes
utendars.

e La ikke ledningen
henge over bord- eller
benkekanten eller
bergre varme overflater.
Hold apparatet og
ledningen utilgjengelig
for barn.

e Ma ikke plasseres pd
eller i naerheten av
en varm gass- eller
elektrisk brenner elleri
en varm ovn.

/N FORSIKTIG: Nar du

flytter apparatet eller
skuffen bil det kunne
vaere rester av varm
olje eller andre varme
vaesker. La alltid
apparatet avkjoles helt
fer det hdndteres eller
flyttes.

« Forsikre deg om at
enheten er ren for du
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tar den i bruk. Utsglte
matrester kan fordrsake
alvorlige brannsar eller
skade enheten. Ma

ikke brukes med en
skjoteledning eller med
ledningen hengende
over kanten.

Unngd kontakt med
varme overflater.
Bruk handtaket pd
frityrskuffen. Under
luftfritering frigjeres
varm damp gjennom
ventilasjonsdpningene
pd baksiden. Hold
hender og ansikt
unna dampen og
luftventilene. /& Vaer
forsiktig nar du tar
frityrskuffene ut av
apparatet, da det kan
oppstd varm damp.

Ikke bruk dette
apparatet til andre
formdl enn dem den
er laget for. Misbruk
kan fere til alvorlige
helseskader.

IKKE TA PA VARME
OVERFLATER. Bruk alltid
isolerte grytevotter,
eller bruk handtak

eller knotter hvis det er

tilgjengelig. Ta aldri pa
varmeelementet.

For a beskytte mot
elektrisk stet, andre
skader eller brann

ma du IKKE legge
enheten, ledningen eller
varmeelementet i vann
eller andre vaesker.

SORG ALLTID FOR

AT FRITYRSKUFFEN

ER FORSVARLIG

LAST PA PLASS FOR
FRITYRSTEKING. IKKE
FORSQ@K A FJERNE
FRITYRSKUFFENE
MENS APPARATET ER |
FUNKSJON.

Hvis du tar ut
frityrskuffen for raskt,
kan det fere til sprut og
potensielt vaere farlig.

Slé alltid apparatet
AV og KOBLE DET FRA
stikkontakten ndr det
ikke er i bruk, og fer
rengjering, montering,
demontering, flytting
eller oppbevaring.

Fyll aldri pd for mye
ingredienser. La det
vaere minst 50 mm

mellom matvarene

og toppen av
frityrskuffen. Oppbevar
alle ingrediensene

i skuffen og unngd
direkte kontakt med
varmeelementet.
Overfylling gjer at den
varme luften ikke kan
sirkulere, eller gjer at
maten kommer i kontakt
med varmeelementet,
noe som fordrsaker rayk
og eventuelt brann.

FORSIKTIG: Rengjer
frityrskuffen grundig
etter hver bruk for

& forebygge at det
samler seg opp olje

og matrester som kan
fordrsake reyk og mulig
brannfare. Vi anbefaler
at det ikke er noe olje
direkte p& maten nar
du plasserer den i
frityrskuffen.

YTTERLIGERE
SIKKERHETSTILTAK:

e Fjern og kast eventuelt
emballasjemateriale
eller klistremerker fer du
tar apparatet i bruk for
forste gang.

e For & unngd

kvelningsfare for

smad barn, ma du
fjerne og kaste alle
beskyttelsesdeksler
eller plastposer som
apparatet eller deler av
det kan veere pakket i.

Ikke putt noe annet enn
mat inn i frityrskuffen
for steking eller
oppvarming. lkke

bruk apparatet til
frityrsteking med olje.

Forsikre deg alltid om
at apparatet er riktig og
fullstendig montert for
du slér pd stremmen og
tar det i bruk.

Serg for at omrddene
rett under eller ved siden
av apparatet er rene og
tarre. Ma ikke brukes
nar det er vatt.

IKKE plasser apparatet i
naerheten av brennbare
materialer som for
eksempel gardiner, og
IKKE plasser noe over
eller oppd apparatet nér
det eri bruk.

Eventuelt betydelig sel
pd overflaten under eller
rundt apparatet, eller
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pd selve apparatet, md
rengjeres og terkes for
du fortsetter & bruke
apparatet.

« En svak vibrasjon kan
forekomme under bruk
av enheten, og dette er
normalt.

e N&r du bruker dette
apparatet, md du serge
for tilstrekkelig luftrom
(minst 200 mm) over,
under og pa alle sider
for sirkulasjon.

o lkke dekk til
luftutlepsventilen pé
baksiden av enheten
mens enheten eri drift.

e Ikke la apparatet std
uten tilsyn ndr det erii
bruk.

« Hold hender, fingre, har,
kleer og redskaper borte
fra apparatet nar det er
i funksjon.

 Hold apparatet rent.
Se avsnittet om Stell og
vedlikehold for tips og
beste praksis.

e Alt annet vedlikehold
enn rengjering skal
utferes av et autorisert
servicesenter. Forsak

ikke & reparere eller
utfere service pd
apparatet selv. Kontakt
kundeservice for hjelp
pa nutribullet.com.

e Hvis du ikke forstar
noen av instruksjonene
eller advarslene, kan du
kontakte kundeservice
pa nutribullet.com for &
fa hjelp.

| Ta vare pa disse
e instruksjonene!
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Hva er inkludert
Monteringsveiledning
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Bruksanvisning

496 Fer forste gangs bruk
497  Montering
497  Bruk av luftfrityrkokeren

Stell og vedlikehold

500 Reservedeler

Takk for at du har kjept nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer.
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Hva er inkludert Monteringsveiledning

iy

1700 watt 6 liters 3-i-1reversibelt
luftfrityrbase frityrskuff grill-, pizza og
sprostekingsbrett

3-i-1reversibelt
grill-, pizza og
sprostekingsbrett

base

frityrskuff
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Kontrollpanel

pommes kylling biff bake  grenn- sjemat
frites ‘ | saker

@ @ &

start/
stopp

menyknapp |

)

i
-
\

I
N
.-

& (-

temperatur/ temperatur/
tidsvalg tidsskjerm knapp

temperatur/
tidsreduksjon

temperatur-/
tidsekning

(5 %
©®

av/pa/standby-

For a velge et tilberedningsprogram trykker du pa Menu-
knappen til gensket program blinker. Programmet lastes

inn med standard klokkeslett og temperatur, som angitt i
tabellen nedenfor. Trykk pa Start/Stop-knappen for a starte
tilberedningen.

Program Standard Standard
temperatur tilberedningstid
W Pommes frites 200°C 20 minutter
db Kylling 180°C 30 minutter
(4 Biff 200°C 16 minutter
@ Bake 160°C 16 minutter
@ Gronnsaker 180°C 16 minutter
PEO) Sjemat 180°C 16 minutter

e Trykk p& Temp/Time og bruk o Trykk pé Start/stop under

tastene +/- til & stille inn
tilberedningstemperaturen
eller -tiden manuelt. Hvert
enkelt trykk p& +/--tastene
vil justere med gkninger
pd 1 minutt for tiden og 5
grader for temperaturen.
Trykk pd Start/Stop for

& starte tilberedningen.

Du kan justere tiden

eller temperaturen pé
luftfrityrkoken nd&r som helst.

Luftfrityrkokeren vil sl& seg
av etter 5 minutter med
inaktivitet hvis skuffene star
i, og vil sl& seg av etter 10
minutters inaktivitet hvis
skuffene ikke stari.

tilberedning for & sette
apparatet pd pause.

Trykk p& Start/Stop en
gang til for & gjenoppta.
Luftfrityrkokeren vil slukkes
etter 10 minutter med
inaktivitet hvis maskinen eri
pausestatus.
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Bruksanvisning

For forste gangs bruk

Fer du bruker nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer for ferste gang, ber du
ta deg tid fil & utfgre frinnene nedenfor.

1. PAKKE UT

Apne esken og ta ut basen til luftfrityrkokeren med frityrskuffen og
3-i-1reversibelt grill-, pizza- og sprestekingsbrett, og plasserer alle
delene pd en flat, jevn og terr overflate.

2. RENGJORE

Skyll frityrskuffen og 3-1-1 reversibelt grill-, pizza- og
sprostekingsbrettet med varmt sdpevann. Terk av utsiden av basen
pa luftfrityrkokeren med en ren, fuktig klut.

3. KLARGJQR TILBEREDNINGSOMRADET, SGRG FOR GOD
VENTILASJON

Serg for at Luftfrityrkokeren brukes pd et rent, tert og flatt underlag.
Ikke bruk enheten utendgrs. Luftfrityrkorkeren ber std minst 20 cm fra
veggen ndr den er i bruk, for & sikre god luftventilasjon bak enheten.

MERK: For & eliminere eventuell lukt av ny maskin eller for & rengjere innsiden av

luftfrityrkokeren grundig, kan du kjere den pé heyeste temperaturica. 5
minutter uten & legge inn matvarer.

MERK: Vi anbefaler & plassere enheten pd en varmesikker matte for & unngé
varmeskader pé benkeplaten.

& Du ma ALDRI overfylle frityrskuffen. La det vaere minst 50 mm pé toppen av

frityrskuffen. A overfylle frityrskuffen hindrer den varme luften i & sirkulere,
noe som kan fare til reayk og mulig fare for brann. Overfylling kan ogsé fere
til at maten kommer i kontakt med varmeelementet, noe som kan forarsake
reyk og eventuelt brann. For & forebygge mulig personskade eller skade pa
eiendom anbefaler vil & dele opp maten i mindre biter.

& FORSIKTIG. Rengjer frityrskuffen grundig etter hver bruk for & forebygge

496

at det samler seg opp olje og matrester som kan forarsake rayk og mulig
brannfare. For optimale resutlater ber du ta olje direkte pd maten fer du
legger den frityrskuffen.

Montering

Les gjennom alle advarsler og forsiktighetsregler i avsnittet Viktige
sikkerhetsforholdsregler (sidene 484-488) og i avsnittet over for du
fortsetter til Trinn 1.

1 Settinn 3-i-1-brettet i
\1, bunnen av frityrskuffen.
Forsikre deg om at 3-i-1-
brettet sitter godt pd plass
og er pd nivd med bunnen
av frityrskuffen.

Bruk av luftfrityrkokeren

1 Legg matvarenei
frityrskuffen, og pass pa
at du ikke fyller for mye.
La det veere minst 50 mm
mellom matvarene og
toppen av frityrskuffen
for @ oppnd best mulig
stekeresultat.
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2 Hold frityrskuffen i
handtaket og sett den
inn i basen. Kontroller at
luftfrityrkokeren er riktig
montert med frityrskuffen
helt pd plass inne i
basen. Koble enheten til
stikkontakten og trykk pd
starknappen for & sld pd
luftfrityrkokeren.

MERK: Luftfrityrkokeren vil ikke

fungere med mindre frityrskuffen
er riktig installert.

3 ABRUKEET
TILBEREDNINGSPROGRAM:
Trykk p&d Meny-knappen til
ansket tilberedningsprogram
blinker. Standard tid og
temperatur for det blinkende
programmet lastes inn pé
kontrollpanelet. Trykk pa
Start/Stop-knappen for d
starte tilberedningen.

ENDRE TEMPERATUR-/
TIDSINNSTILLING: For &
endre innstilling eller justere
tilberedningstemperaturen
eller -tiden fil et program
etter at det har blitt

valgt, trykker du pé Tid-/
temperatur-knappen og
bruker +/--knappene for &
justere temperaturen forst.
N&r du har nddd gnsket
temperatur, trykker du pd
knappen Tid/temperatur
igjen for & stille inn. Bruk
knappene +/- for & justere
tilberedningstiden. Nér du
har nddd ensket tid, trykker
du pd Start/Stopp-knappen
for & stille inn tiden og starte
tilberedningen.

4 SNU MATEN UNDER
TILBEREDNINGEN: Noen
oppskrifter krever at du
tar ut frityrskuffen under
tilberedningen og snur
maten. Trykk i s& fall ferst
pd Start/Stopp-knappen
for & sette frityrkokeren pd
pause. Nér tilberedningen
har stanset, fierner du
frityrskuffen fra basen
ved hjelp av hdndtaket.
Snu maten ved hjelp
av et redskap, og sett
frityrskuffen sikkert filbake
pd plass i basen. Trykk pd
Start/Stopp-knappen for &
gjenoppta tilberedningen.

/1\ ADVARSEL: INNHOLDET kan
vaere svaert varmt. Veer forsiktig
nar du tar ut frityrskuffen, da
det kan oppsté& varm damp. Hold
hender og ansikt unna dampen og
luftventilene.

ADVARSEL: Mat, frityrskuffen
og brettet er varme. Bruk alltid
grytevotter ved hdndtering.

Nar luftfrityrkokeren

har nadd slutten av
tilberedningstiden, vil du
here 3 pipelyder for a varsle
deg om at tilberedningen er
fullfert. Vent noen sekunder
slik at tilberedningen stopper

opp.

& FORSIKTIG: Hvis du tar ut

frityrskuffen for raskt, kan det fgre
til sprut og potensielt vaere farlig.

& FORSIKTIG: Veer forsiktig ndr du

&pner frityrskuffen, da det kan
oppstd varm damp.

Ta maten ut av frityrskuffen
ved hjelp av et redskap -
bruk ALDRI hendene. Sla av
luftfrityrkokeren ved a trykke
og holde inne startknappen
til stremmen slas av. God
forneyelse!
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Stell og vedlikehold

Det er raskt og enkelt & rengjere nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer
Vi anbefaler & rengjere alle avtakbare deler etter hver bruk for &

redusere opphopning av rester.

TRINN 1:

SI& frityrkokeren AV, trekk ut
stepselet og la den avkjeles
skikkelig etfter bruk.

TRINN 2:

Ta ut frityrskuffen og 3-i-1-
brettet. Frityrskuffen og
brettet téler vask i @VRE KURV
i oppvaskmaskinen, eller de
kan rengjeres ved & skylle dem
i varmt s@pevann. IKKE plasser
basen pa lutfrityrkokeren i
oppvaskmaskinen.

ADVARSEL: Bruk ALDRI
desinfiseringssyklusen - s& hay
varme kan deformere plasten.

/1\ FORSIKTIG: IKKE bruk skure-
eller metallredskaper til &
rengjere Frityrskuffen eller
sprostekingsbrettet. Dette
kan skade det antiklebende
keramikkbelegget pé overflaten av
disse delene.

TRINN 3:

Rengjer innerveggen i basen
pa frityrkokeren ved & torke
forsiktig av eventuelle rester
med en varm bomullsklut, og
terk deretter av med en terr
klut. Innsiden og utsiden av
basen skal kun rengjeres ved &
terkes av med en fuktig klut.
/\ FORSIKTIG: Senk ALDRI basen

ned i vann eller annen vaeske.

Berste om nedvendig
varmeelementet med en myk til
middels har berste for & fijerne
matrester.

TRINN 4:

Nar alle delene er rengjort og
terket grundig, oppbevarer du
luftfrityrkokeren ferdig montert
pd et trygt og tert sted.

Reservedeler

Bruk av inkompatible deler eller ettermarkedsdeler kan fere fil skade
pé nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer eller skape sikkerhetsrisikoer som
kan forarsake personskade eller skade p& eiendom. N&r du bestiller
reservedeler, skal du alltid bruke originale nutribullet®-deler og

tilbeher fra nutribullet.com.

Forklaring av merkingen

A

Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes
sammen med annet husholdningsavfall i hele EU. For & forhindre

at ukontrollert avfallshdndtering skader miljget eller menneskers
helse, og for & fremme bzerekraftig gjenbruk av materialressurser.
Hvis du vil returnere den brukte enheten, kan du bruke retur- og
innsamlingssystemene eller kontakte forhandleren der produktet ble
kjept. De kan ta dette produktet til miljgvennlig resirkulering.

Transport- og beskyttelsesemballasjen er valgt av materialer som
er miljgvennlige og kan resirkuleres. Sgrg for at plast, emballasje,
poser osv. kastes pd en sikker méte og oppbevares utilgjengelig for
babyer og smé barn. | stedet for & kaste disse materialene, ber du
resirkulere dem.

Produsentens erklaering om at produktet oppfyller kravene i
gjeldende EF-direktiver.
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6L AIR FRYER

nutribullet

Kayttoopas

& VAROITUS! Lue kayttéopas ennen nutribullet CrispLite™ 6L
-kiertoilmakypsentimen kdyttéd vakavan loukkaantumisvaaran
vaéhentdmiseksi. Sdilyté ndmd ohjeet. Varmista, ettd kaikki
nutribullet®-laitetta kayttavat osaavat tehda sen turvallisesti.



omaavan henkildén on
vaihdettava se vaaran
valttamiseksi.

Tarkeita turvaohjeita

Kun kaytdat digitaalista nutribullet CrispLite™ 6L

-kiertoilmakypsenninté, muista: turvallisuus on etusijalla. « Pidd laite ja johto poissa

lasten ulottuvilta.

e Muiden kuin
laitteen valmistajan
suosittelemien tai
myymien lisGvarusteiden
ja lisalaitteiden kaytto
voi aiheuttaa henkil6-
tai omaisuusvahinkoja
tai toimintahdirisita.

A\ ALA kaytd laitetta
j@nnitteenmuuntimen
kanssa, silld se voi
aiheuttaa oikosulun,
tulipalon tai sahkoiskun,
joka voi johtaa henkil6-
tai tuotevahinkoihin.

Varoitus! Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen nutribullet®-laitteen
kayttod, jotta valtéat vakavan loukkaantumisen vaaran. Kaikkia
sahkolaitteita kaytettdessa on aina noudatettava perusturvatoimia,
mukaan lukien seuraavia tdarkeitd tietoja.

| Sailyta nama ohjeet!
e VAIN KOTITALOUSKAYTTOON

LUE KAIKKI OHJEET HUOLELLISESTI JA KOKONAAN ENNEN KAYTTOA.

YLEISIA TURVALLI-
SUUSTIETOJA:

o Tata laitetta ei ole
tarkoitettu sellaisten
henkildiden (mukaan
lukien lasten) kayttoon,
joilla on heikentyneet
fyysiset, sensoriset tai
henkiset kyvyt tai joilla ei
ole riittavasti kokemusta
tai tietoq, ellei heidan
turvallisuudestaan
vastaava henkilé valvo
heitd ja opasta heita
laitteen kdytdssa.

e Tarkasta laite
sddanndllisesti vaurioiden
varalta.

« ALA kaytd laitetta, jos
mikd&dn sen osa on
vaurioitunut. Ala kaytd
mitadn laitettaq, jos sen
johto tai pistoke on
viallinen, tai laitteen
toimintahairididen tai
muun vahingoittumisen
jalkeen. Palauta laite
l[ahimpd&dn valtuutettuun
huoltoliikkeeseen
tarkastusta, korjausta tai
sAatéa varten.

« Alg kaytd laitetta
paikoissa, joiden
sdhkoiset tiedot ja
pistoketyypit poikkeavat
laitteen vaatimista.

« Vain tyétasolla kayttoa
varten. Varmista, etta
pinta on vaakasuora,
kuumankestava, vakaa,
puhdas ja kuiva. Alg
aseta laitetta lahelle
tyotason reunaa kdyton
aikana. Alé koskaan
kaytd tyétason alla

e Lapsia on valvottava sen
varmistamiseksi, etteivat
he eivat leiki laitteen
kanssa.

« Jos sd@hkdjohto vioittuu,
valmistajan tai sen
huoltoedustajan tai
vastaavan patevyyden

olevaa pistorasiaq,
jolloin johto voi olla
lasten ulottuvilla.

« Alg kayta ulkona.

« Alé anna johdon roikkua
poyddn tai tyétason
reunan yli, alakd anna
sen koskettaa kuumia
pintoja. Pidd laite ja
johto poissa lasten
ulottuvilta.

« Ala aseta kuumalle
keittolevylle tai sen
|Gheisyyteen tai
[Gmpidvadn uuniin.

/N HUOMIO: Kun siirrat

laitetta tai poistat
kypsennyskoria, siell
voi olla jdljelld kuumaa
Oljya tai muita kuumia
nesteitd. Anna laitteen
jadhtyd kokonaan ennen
kasittelyd tai siirtémista.

e Varmista, ettd laite on
puhdas ennen kayttod.
Laikkyva ruoka voi
aiheuttaa vakavia
palovammoja tai
vahingoittaa laitetta. Alé
kayta jatkojohtoa alaka
anna johdon roikkua
reunan yli.

o Valta kosketusta kuu-
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miin pintoihin. Kayta
kypsennyskorin kahvaa.
Kuumailmakypsennyk-
sen aikana vapautuu
kuumaa hdyryda takana
olevista tuuletusaukois-
ta. Pida kadet ja kasvot
kaukana héyrystd ja
ilmanvaihtoaukoista.
/N Ole varovainen, kun
poistat kypsennyskoria
laitteesta, koska samalla
voi tulla ulos kuumaa
hoyrya.

Ala kayta tata laitetta
mihink&&n muuhun
kuin sen suunniteltuun
kayttétarkoitukseen.
Vadrinkdaytto voi
aiheuttaa vakavia
vammoja.

ALA KOSKE KUUMIIN
PINTOIHIN. Kayta
aina eristavia
patakintaita tai kaytd
kahvaa tai nuppiaq,
jos kaytettavissa.

Ala koskaan koske
Iadmmityselementtiin.

Suojautuaksesi
sahkoiskulta, vammoilta
tai tulipalolta, ALA
upota laitetta, johtoa
tai lammityselementtia

veteen tai muuhun
nesteeseen.

VARMISTA AINA ENNEN
PAISTAMISTA, ETTA
KYPSENNYSKORI ON
TUKEVASTI PAIKALLEEN
LUKITTUNA. ALA

YRITA POISTAA
KYPSENNYSKORIA
LAITTEEN OLLESSA
TOIMINNASSA.

Kypsennyskorin liian
nopea poistaminen voi
aiheuttaa roiskeita ja
olla vaarallista.

Kytke laite aina POIS
pdadlta jo IRROTA se
pistorasiasta, kun

sitd ei kaytetq, ja

anna laitteen jaahtya
ennen puhdistusta,
asentamistaq,
purkamista, siirtdmista
ja varastointia.

Ala koskaan lisad

liikaa ainesosia. Jatd
vahintédn 50 mm tilaa
ruoan ja kypsennyskorin
ylGosan vdliin. Pida
kaikki ainesosat

korissa ja estd kaikki
suorat kosketukset
|dmmityselementtiin.
Liiallinen taytto

estdd kuuman

ilmaa kiertdmasta

tai aiheuttaa ruuan
joutumisen kosketuksiin
|&dmmityselementin
kanssa, jolloin syntyy
savua tai mahdollisesti
tulipalo.

HUOMIO: Puhdista
kypsennyskori huolella
jokaisen kayton jalkeen,
jotta estet&dn 6ljy- ja
ruokajadédmakertymat,
koska ne voivat
aiheuttaa savua

tai mahdollisen
tulipalovaaran.

Levita 6ljy suoraan
ruoalle ennen sen
kypsennyskoriin
laittamista.

LISATURVAOHJEITA:

« Poista ja havita kaikki
pakkausmateriaalit ja
mainostarrat ennen
laitteen ensimmdista
kayttokertaa.

e Poista ja havita
turvallisesti kaikki
suojapeitteet tai
muovipussit, joihin
pakattuina laite
tai sen osat on

toimitettu, jotta pienille
lapsille ei aiheudu
tukehtumisvaaraa.

« Ald laita muita

kuin elintarvikkeita
kypsennyskoriin
paistamista tai
ladmmittamista varten.
Alg kayta laitetta
uppopaistamiseen
oljyssa.

Varmista ainag, ettd laite
on oikein ja tdysin koottu
ennen kuin kytket virran
padlle ja kaytat laitetta.

Varmista, etta
valittémasti laitteen alla
tai vieressd olevat alueet
ovat puhtaat ja kuivat.
Ala kayta markéna.

ALA aseta laitetta lahelle
syttyvid materiaaleja,
kuten verhoja, ALAKA
sijoita mitddan laitteen
ylapuolelle tai padlle
sen ollessa kdaytdssa.

Laitteen alla tai

sen ympdrilla

oleville pinnoille

tai itse laitteeseen
mahdollisesti valuneet
merkittavat roiskeet
on puhdistettava ja
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kuivattava ennen
laitteen kayton
jatkamista.

o Laitteen kaytén aikana
saattaa esiintyd
pientd taringd, joka on
normaalia.

o Kun kaytat tata laitetta,
varaa riittavasti
ilmatilaa (véhintaén
200 mm) yla- ja
alapuolelle seka kaikille
sivuille ilmankiertoa
varten.

« Al peitd laitteen
takana olevaa
ilmanpoistoaukkoa
laitteen ollessa
toiminnassa.

« Alg jata laitetta ilman
valvontag, kun se on
kaytossa.

e Pida kadet, sormet,
hiukset, vaatteet ja

valineet poissa laitteesta

kaytén aikana.

« Pidd laite puhtaana.
Katso vinkkejd ja
parhaita kaytantsja
luvusta Hoito ja
kunnossapito.

o Kaikki muut

kunnossapitotoimet kuin

puhdistus on annettava
tehtavdksi valtuutetulle
huoltokeskukselle.

Ala yrita korjata tai
huoltaa tata laitetta
itse. Ota yhteytta
asiakaspalveluun
osoitteessa
nutribullet.com.

e Jos et ymmarra jotakin
sisdltyvistd ohjeista
tai varoituksista,
ota yhteytta
asiakaspalveluun
osoitteessa
nutribullet.com.

| Sailyta nama
eohjeet!
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Sisalto

512 Pakkauksen sisalto
513 Asennusohje

514 Ohjauspaneeli

516 Kayttoohjeet

516  Ennen ensimmdistd kayttod
517  Asennus
517  Kiertoilmakypsentimen kéytto

520 Hoito ja kunnossapito
520 Varaosat

Kiitos, ettd ostit nutribullet CrispLite™ 6L -kiertoilmakypsentimen.
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Pakkauksen sisalto

<

kiertoilmakyp- kypsennyskori
sentimen 6L
jalusta 17700 W

g

kddnnettava 3-in-1
grillaus-, pizza- ja
rapeutusalusta

Asennusohje

t
e
ufr“’IJI
f

kédannettava 3-in-1
grillaus-, pizza- ja
rapeutusalusta

jalusta

kypsennyskori
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Ohjauspaneeli

ranska- kana pihvi  leivonta kasvikset kalat
laiset

kaynnistys/
pysdytys

valikkopainike

> &

)
¥

|
Y

7~
_/
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|

Valitse kypsennysohjelma painamalla valikkopainiketta,
kunnes haluamasi kypsennysohjelma vilkkuu. Ohjelma
latautuu sen oletusajan ja -lampétilan kanssa, kuten esitetédn
alla olevassa taulukossa. Aloita kypsennys painamalla
kdynnistys/pysdytyspainiketta.

Ohjelma Oletuslampétila Oletuskypsen-
nysaika
W Ranskalaiset 200°C 20 minuuttia
oa Kana 180 °C 30 minuuttia
& Pihvi 200 °C 16 minuuttia
) Leivonta 160 °C 16 minuuttia
@ Kasvikset 180 °C 16 minuuttia
P& Kalat 180 °C 16 minuuttia

lampétilan/ajan

valinta

514

ladmmén/ajan virtapainike/
ndytto valmiustila

lampétilan/ajan lampétilan/ajan
vahennys lisdys

Paina lampétilan/ Kypsennettdessd
ajan valintapainiketta paina kdynnistys/
ja aseta manuaalisesti pysdytyspainiketta
+/- -painikkeilla paiston asettaaksesi

[@mpétila tai aika. Kukin
painikkeiden +/- painallus
s@atad 1 minuutin muutoksilla
aikaa ja 5 asteen muutoksilla
[@mpéotilaa. Kaynnistd paisto
painamalla kéynnistys/
pysdytyspainiketta.

Voit saatada
kiertoilmakypsentimen

aikaa tai ldmpétilaa milloin
tahansa.

Kiertoilmakypsennin sammuu
5 minuutin foimettomuuden
jalkeen, jos kori on laitteessa,
ja se sammuu 10 minuutin
toimettomuuden jalkeen, jos
kori on ulkona.

kiertoilmakypsennin
taukotilaan. Jatka
painamalla kéynnistys/
pysdytyspainiketta.
Kiertoilmakypsennin
sammuu 10 minuutin
toimettomuuden jdlkeen, jos
se on taukotilassa.
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Kayttoohjeet

Asennus
E nhen ensimma Isll.a kayllnl-oa Tarkista kaikki varoitus- ja huomiolausekkeet luvussa Tarkeita

L . R . . o turvaohjeita (sivut 504-508) ja edellisestd luvussa ennen kuin
Enn'en kU{n kaytat nutribullet Cr:ISF‘)LIfe. 6L —klfar10|lmakypsenn]nfa jatkat vaiheeseen 1.
ensimmadistd kertaa, varaa hetki aikaa ja suorita alla olevat vaiheet.

1. PAKKAUKSESTA PURKAMINEN

Avaa laatikko ja poista kiertoilmakypsentimen jalusta ja 1 Laita 3-in-1-alusta
kypsennyskori ja kddnnettavd 3-in-1 grillaus-, pizza- ja \1, kypsennyskorin pohjalle.
rapeutusalusta. Aseta kaikki osat tasaiselle, vaakasuoralle ja kuivalle Varmista, ettd 3-in-1-alusta

asettuu tukevasti paikoilleen
ja ettd se on vaakasuorassa

2. PUHDISTUS kypsennyskorin pohjalla
Huuhtele kypsennyskori ja kédnnettdvd 3-in-1 grillaus-, i Y pomere:

pizza- ja rapeutusalusta kuumalla pesuainevedelld. Pyyhi
kiertoilmakypsentimen jalustan ulkopuoli puhtaalla ja kostealla
liinalla.

3. VALMISTELE KYPSENNYSALUE, VARMISTA RITTAVA TUULETUS
Varmista, ettd kiertoilmakypsennintda kdytetddn puhtaalla, kuivalla
ja tasaisella alustalla. Alé kayté laitetta ulkona. Kéyton aikana
kiertoilmakypsentimen tulisi olla véhintddn 20 cm:n etdisyydell&

seindstd, jotta varmistetaan riittévé tuuletus laitteen takana. Ki e r'I'Oi I ma kypse n'l'i men ka Y'I"I'a

HUOMAUTUS: Jos haluat poistaa mahdollisia uuden laitteen hajuja tai puhdistaa
kiertoilmakypsentimen sisépuolen lépikohtaisesti, voit kayttaa
kiertoilmakypsenninta sen korkeimmassa [édmpétilassa noin 5 1
minuuttia laittamatta mitdén ruokaa sen sisdille.

pinnalle.

Aseta ruoka

kypsennyskoriin varoen
HUOMAUTUS: Suosittelemme, etté laite asetetaan Idmménkestévén maton péadlle, tayttamasta sité litkaa

jotta estetddn tydétason ldmpdvauriovaarat.
Paras kypsennystulos

1\ ALA KOSKAAN t&ytd kypsennyskoria liian téyteen. J&td vahintéén 50 mm saadaan jattamalla
'!‘IlCICI kypsetmyfkcf‘rlrj ylgos.gqn.. Kypsennyskorln |||g|||n‘en taytto estad kyumaq véhintaan 50 mm tilaa
ilmaa kiertémasta, ja tasta voi aiheutua savua tai tulipalovaara. Liiallinen
tayttdé voi aiheuttaa myds ruuan joutumisen kosketuksiin ldmmityselementin
kanssa, jolloin voi synty& savua tai aiheutua tulipalo. Ehkdise mahdollisia
vammoja tai vahinkoja pilkkomalla ruoka pienempiin osiin.

& HUOMIO. Puhdista kypsennyskori huolella jokaisen kdaytén jalkeen, jotta
estetddn 6ljy- ja ruokajadmdkertymat, koska ne voivat aiheuttaa savua tai
mahdollisen tulipalovaaran. Saat parhaat tulokset levittémadlla 6ljyn suoraan
ruoalle ennen kypsennyskoriin laittoa.

ruoan ja kypsennyskorin
ylGosan vdliin.
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2 Aseta kypsennyskori
jalustaan kahvasta
kiinni pitden. Varmista,
ettd kiertoilmakypsennin
on koottu oikein ja ettd
kypsennyskori on kunnolla
paikoillaan jalustan sisdlla.
Kytke kiertoilmakypsennin
pddalle tydntamalla laitteen
pistoke ja painamalla
virtapainiketta.
HUOMAUTUS: Kiertoilmakypsennin

ei toimi, ellei kypsennyskoria ole
asennettu oikein.

3 KYPSEN NYSOHJELMAN

KAYTTAMINEN: Paina valikko-
painiketta, kunnes haluamasi
kypsennysohjelma vilkkuu.
Oletusaika ja -lampétila latau-
tuvat ohjauspaneeliin. Aloita
kypsennys painamalla kéyn-
nistys/pysdytyspainiketta .

LAMPOTILAN/AJAN
ASETUKSEN MUUTTAMINEN:
Jos haluat muuttaa asetusta
tai sGatad ohjelman
kypsennysladmpétilaa tai
-aikaa niiden valinnan jalkeen,
paina ajan/lampétilan
valintapainiketta ja kayta
+/- -painikkeita saatadksesi
ensimmaiseksi lampotilan.
Kun olet saavuttanut
haluamasi ldmpétilan,

ota asetus kayttoon
painamalla ajan/lampétilan
painiketta uudelleen.

Saada kypsennysaikaa

+/- -painikkeilla. Kun olet
saavuttanut haluamasi

ajan, ota asetus kayttéon

ja aloita kypsennys
painamalla kéynnistys/
pysdytyspainiketta.

RUOAN KAANTAMINEN
KYPSENNYKSEN AIKANA:
Joissakin resepteissd
pyydetddn ottamaan
kypsennyskori ulos
kypsennyksen aikana, jotta
voit kadntaa ruokia. Tallsin
paina ensin kdynnistys/
pysaytyspainiketta
asettaaksesi
kiertoilmakypsentimen
taukotilaan. Kun
kypsennys on taukotilassa,
poista kypsennyskori
jalustasta kahvaa
kayttamalla. Kaanna
ruoka keittidvdlineelld

ja aseta kypsennyskori
kunnolla takaisin jalustaan.
Jatka kypsennystd
painamalla kéynnistys/
pysdaytyspainiketta.
VAROITUS: SISALTO voi olla
erittdin kuumaa. Ole varovainen,
kun poistat kypsennyskoria,
koska samalla voi tulla ulos
kuumaa héyrya. Pida kadet

ja kasvot kaukana héyrysta ja
ilmanvaihtoaukoista.

VAROITUS: Ruoka, kypsennyskori
ja alusta ovat erittdin kuumia.
Kéayta kasiteltGessd aina
patakintaita.

. Z

5 Kun kiertoilmakypsentimen

aika on kulunut loppuun,
kuulet 3 adnimerkkia,

jotka ilmoittavat, etta
kypsennys on valmis. Odota
muutama sekunti, jotta
kypsennystoiminta pysdhtyy.
HUOMIO: Kypsennyskorin liian

nopea poistaminen voi aiheuttaa
roiskeita ja olla vaarallista.

HUOMIO: Ole varovainen
avatessasi kypsennyskoria, silla
sielld voi olla kuumaa hdyrya.

6 Poista ruoka kypsennyskorista

keittiovdlinetta kayttamalla
— ala KOSKAAN kdayta kasidsi.
Kytke kiertoilmakypsennin
pois padltd painamalla

ja pitamadlla painettuna
virtapainiketta, kunnes virta
sammuu. Nauti seoksestal
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Hoito ja kunnossapito

Nutribullet CrispLite™ 6L -kiertoilmakypsentimen puhdistus on nopeaa
ja helppoa. Suosittelemme puhdistamaan kaikki irrotettavat osat
jokaisen kayton jalkeen jaamien kertymisen vdhentdmiseksi.

VAIHE 1:

Kytke kiertoilmakypsennin POIS
paaltd, kytke laite irti ja anna
sen jadhtyd perusteellisesti
kayton jalkeen.

VAIHE 2:

Poista kypsennyskori ja 3-in-
1-alusta. Kypsennyskorin

ja alustan voi laittaa
astianpesukoneen YLAKORIIN
tai ne voi pestd Idmpimalla
pesuainevedelld. ALA laita
kiertoilmakypsentimen jalustaa
astianpesukoneeseen.

VAROITUS: ALA KOSKAAN kéyté
desinfiointijaksoa - korkea lampé
voi védnt&d muovia.

HUOMIO: ALA kayté&

hankaavia tai metallisia
pesuvdlineita kypsennyskorin tai
rapeutusalustan pesuun. Ne voivat
vahingoittaa tuotteiden pinnalla
olevaa tarttumatonta keraamista
pinnoitetta.

VAIHE 3:
Puhdista
kiertoilmakypsentimen jalustan
sisdseindma pyyhkimalla
varovasti pois kaikki
mahdolliset jaamat [ampimalla
puuvillaliinalla ja kuivaa sitten
kuivalla liinalla. Jalustan
sisdosan ja ulkopuolen saa
puhdistaa vain pyyhkimalla sita
kostealla liinalla.

HUOMIO: ALA KOSKAAN upota

jalustaa veteen tai muuhun
nesteeseen.

Tarvittaessa poista ruokajaamat
harjaamalla ldGmmityselementti
pehmedllé tai puolikovalla
harjasharjalla.

VAIHE 4:

Kun kaikki osat on puhdistettu
ja kuivattu huolellisesti, sailyta
kiertoilmakypsennintd taysin
koottuna turvallisessa ja
kuivassa paikassa.

Varaosat

Yhteensopimattomien osien tai jalkimarkkinoiden varaosien kdytté
voi vahingoittaa nutribullet CrispLite™ 6L -kiertoilmakypsenninta

tai johtaa turvallisuusriskeihin, jotka voivat aiheuttaa henkil6- tai
omaisuusvahinkoja. Kun tilaat varaosia, kdytd aina aitoja nutribullet®-
osia ja -lisévarusteita nutribullet.com-verkkosivustolta.

Merkinndn selitys

>4

Tadma merkintd ilmoittaa, ettd tuotetta ei saa hdvittdd muiden
kotitalousjatteiden joukossa koko EU:n alueella. Ehkdise
valvomattomasta jatteiden hdvittémisestd ympdristélle tai ihmisten
terveydelle mahdollisesti aiheutuvia haittoja kierrattamalla se
vastuullisesti. NGin edistat resurssien kestdvéad uudelleenkdayttod.
Palauta kaytetty laite kierrdtys- ja kerdysjarjestelmé&én tai ota
yhteyttd jalleenmyyjédn, jolta tuote on ostettu. He voivat ottaa
tuotteen ympadristéturvallista kierrétysté varten.

Kuljetus- ja suojapakkauksiksi on valittu materiaaleja, jotka ovat
ympadaristoystavdllisia havityksen osalta ja jotka voidaan kierréttad.
Varmista, ettd kaikki muovit, kddreet, pussit jne. hdvitetadn
turvallisesti ja ettd ne sdilytetddn vauvojen ja pienten lasten
ulottumattomissa. Kierr&td kyseiset materiaalit sen sijaan, ettd heitét
ne pois.

Valmistajan vakuutus siitd, ettd tuote tayttaa soveltuvien EY-
direktiivien vaatimukset.
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220-240 VAC 50-60 Hz 17700 W

Capital Brands Distribution, LLC | nutribullet.com | Kaikki oikeudet pidatetéan.

Nutribullet® ja nutribullet-logo ovat CapBran Holdings, LLC:n tavaramerkkejé, jotka on
rekisteréity Yhdysvalloissa ja maailmanlaajuisesti.

Kuvat saattavat poiketa todellisesta tuotteesta. Pyrimme jatkuvasti parantamaan
tuotteitamme, joten tdssd esitetyt tekniset tiedot voivat muuttua ilman
ennakkoilmoitusta.

250326_NBA93300 (NBA-300)



nutribullet
CRISPLITFE"

6L AIR FRYER

nutribullet

Kullanim Kilavuzu

& UYARI! Ciddi yaralanma riskini azaltmak igin nutribullet CrispLite™
6L Air Fryer uriiniiniizi galistirmadan 6nce Kullanim kilavuzunu
okuyun. Bu talimatlari saklayin. nutribullet® kullanan herkesin bunu
nasil giivenli bir sekilde yapacagini bildiginden emin olun.
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Onemli giivenlik

onlemleri

nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer cihazinizi galistirirken,
unutmayin: glivenlik her seyden 6nce gelir.

n. Herhangi bir

elektrikli cihazi kullanirken, asagidaki 6nemli bilgiler de dahil olmak
lizere temel giivenlik 6nlemlerine her zaman uyulmalidir.

| Bu talimatlari saklayin!
e SADECE EVDE KULLANIM iGiNDIR

CALISTIRMADAN ONCE TUM TALIMATLARI DiKKATLICE VE TAMAMEN OKUYUN.

GENEL GUVENLIK

BILGILERI:

e Bu cihaz,
guvenliklerinden
sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin
kullanimina iligkin
gbzetim veya talimat
verilmedigi surece,
fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri
sinirl veya deneyim
ve bilgi eksikligi olan
kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullanilmak
Gzere tasarlanmamigtir.

e Cocuklari gozetim
altinda tutarak makine

ile oynamamalarini
saglayin.

« Unitenizde hasar olup
olmadigini rutin olarak
kontrol edin.

e Herhangi bir parga
hasarli gérintyorsa bu
cihazi KULLANMAYIN.
Eger kablo veya fig
zarar gérmus ya da
arizalanmigsa makineyi
cahstirmayin. Tetkik,
onarim veya ayar igin
makineyi en yakin yetkili
servise gonderin.

e Besleme kablosu hasar
gorurse, bir tehlikeyi

onlemek igin Uretici,
servis temsilcisi veya
benzer sekilde vasifli
kisiler tarafindan
degistirilmelidir.

e Cihazi ve kablosunu

cocuklardan uzak tutun.

« Cihaz Ureticisi
tarafindan tavsiye
edilmeyen veya
satilmayan pazar
sonrasi aksesuar
eklentilerinin
kullanilmasi kigisel
yaralanmalara, maddi
hasara veya arizalara
neden olabilir.

Uniteyi voltaj
donusgtirici bir cihazla

N\ birlikte KULLANMAYIN,
aksi takdirde elektrik
kisa devre yapabilir,
yangin ¢ikabilir veya
elektrik garpabilir ve
kisisel yaralanmalara
veya Urin hasarina
neden olabilir.

« Uniteyi farkl elektrik
ozellikleri veya fis
tipleri olan yerlerde
kullanmayin.

» Sadece tezgah Usti
kullanim igindir. Yizeyin
diz, 1stya dayanikli,

sabit, temiz ve kuru
oldugundan emin olun.
Kullanim sirasinda
Uniteyi tezgahin
kenarina yakin bir yere
koymayin. Kabloyu
gocuklarin erisebilecegi
sekilde tezgahin altinda
asla priz kullanmayin.

» Makineyi dis mekanda
kullanmayin.

e Kablonun masanin veya
tezgahin kenarindan
sarkmasina veya
sicak ylzeylere temas
etmesine izin vermeyin.
Cihazi ve kablosunu
cocuklardan uzak tutun.

« Sicak bir gaz veya
elektrik ocaginin
Uzerine veya yakinina
ya da isitilmig bir firina
koymayin.

/N DIKKAT: Cihazi

tagirken veya Pisirme
Cekmecesini gikarirken,
sicak yag veya diger
sicak sivi kalintilar
olabilir. Tutmadan veya
tasimadan 6nce cihazin
tamamen sogumasini
bekleyin.

e Calistirmadan
once Unitenin temiz
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oldugundan emin olun.
Dokulen yiyecekler

ciddi yaniklara neden
olabilir veya tniteye
zarar verebilir. Uzatma
kablosu ile kullanmayin
veya kablonun kenardan
sarkmasina izin
vermeyin.

Sicak ytzeylerle
temastan kaginin.
Pisirme Cekmecesi
Uzerindeki sapi

kullanin. Sicak hava

ile kizartma sirasinda,
arka tarafta bulunan
hava deliklerinden sicak
buhar gikar. Ellerinizi

ve ylzinuzli buhardan
ve havalandirma
deliklerinden uzak
tutun. & Sicak buhar
olabileceginden Pisirme
Cekmecesini cihazdan
cikarirken dikkatli olun.

Bu cihazi kullanim
amaci digsinda
kullanmayin. Yanlis
kullanim ciddi bedensel
yaralanmalara neden
olabilir.

SICAK YUZEYLERE
DOKUNMAYIN. Her
zaman yalitimli firin

eldivenleri kullanin
veyd varsda sapi veya
diigmeyi kullanin.
Isitma elemanina asla
dokunmayin.

Elektrik garpmasi,
bedensel yaralanma
veyad yangina karsi
koruma saglamak igin
Uniteyi, kabloyu veya
isitma elemanini suya
veya baska bir siviya
DALDIRMAYIN.

KIZARTMA iSLEMINDEN
ONCE PiSIRME
GEKMECESININ
GUVENLI BiR SEKILDE
KiLITLENDIGINDEN
EMIN OLUN. UNITE
CALISIRKEN PiSIRME
CEKMECESINI
CIKARMAYA
CALISMAYIN.

Pisirme Cekmecesinin
cok hizl bir sekilde
cikarilmasi sigramaya
neden olabilir ve
potansiyel olarak
tehlikeli olabilir.

Kullanmadiginiz
zamanlarda cihazi
daima KAPALI konuma
getirin ve figini prizden
gekin ve temizlemeden,

monte etmeden,
SOKMEDEN, tasimadan
veya depolamadan
once cihazin sogumasini
bekleyin.

ASLA asir malzeme
doldurmayin.
Yiyecekleriniz ile Pigsirme
Cekmecesinin Ust

kismi arasinda en az

50 mm bosluk birakin.
Tum malzemeleri
gekmecenin iginde
tutun ve 1sitma elemani
ile dogrudan temasi
onleyin. Asiri doldurma
sicak havanin dolagimini
engeller veya yiyecegdin
isitma elemani ile
temas etmesine neden
olarak dumana ve olasi
yangina yol agar.

DIKKAT: Duman ve
potansiyel yangin
tehlikesi olusturabilecek
yag ve yiyecek
artiklarinin birikmesini
onlemek icin her
kullanimdan sonra
Pisirme Cekmecesini
iyice temizleyin.
Pisirme Cekmecesine
yerlestirmeden dnce
herhangi bir yagin

dogrudan yiyecegdin
Uzerinde olmasi tavsiye
edilir.

ILAVE GUVENLIK
ONLEMLERI:

o Cihaziilk kez
kullanmadan 6nce tim
ambalaj malzemelerini
veya promosyon
etiketlerini ¢ikarin ve
atin.

e KligUk gocuklar igin
olasi bir bogulma
tehlikesini ortadan
kaldirmak igin, cihazin
veya pargalarinin iginde
bulunabilecegdi tim
koruyucu kapaklari veya
plastik torbalari ¢ikarin
ve glivenli bir sekilde
atin.

» Kizartma veya isitma
amaciyla Pigsirme
Cekmecesine gida
olmayan herhangi
bir madde koymayin.
Cihazi yag ile derin
kizartma yapmak igin
kullanmayin.

e Glicli agmadan ve
cihazi galishrmadan
once her zaman Unitenin
dizgln ve famamen

527



528

monte edildiginden
emin olun.

Cihazin hemen
altindaki veya yanindaki
alanlarin temiz ve

kuru oldugundan emin
olun. Islak oldugunda
calistirmayin.

Cihazi perde gibi yanici
malzemelerin yakinina
YERLESTIRMEYIN

ve kullanim sirasinda
cihazin Gzerine veya
Usttine herhangi bir sey
KOYMAYIN.

Cihazin altindaki veya
etrafindaki ylizeye ya da
cihazin kendisine 6nemli
bir déklilme olursa,
cihazi kullanmaya
devam etmeden

once temizlenmeli ve
kurutulmalidir.

Unitenin calismasi
sirasinda hafif bir
titresim meydana
gelebilir ve bu
normaldir.

Bu cihazi kullanirken,
sirkUlasyon igin
yukarida, asagida ve
her tarafta yeterli hava
boslugu (en az 200 mm)
saglayin.

« Unite calisirken Unitenin
arkasinda bulunan
hava gikisg deligini
kapatmayin.

e Kullanim sirasinda
cihazin yanindan
ayrilmayin.

e Calisma sirasinda
ellerinizi, parmaklarinizi,
saginizi, giysilerinizi ve
aletleri cihazdan uzak
tutun.

e Cihazi temiz tutun.
ipuglari ve en iyi
uygulamalar igin Bakim
ve Onarim boélimine
bakin.

o Temizlik digindaki tim
bakim islemleri yetkili
bir Servis Merkezi
tarafindan yapiimalidir.
Bu cihazi kendiniz
tamir etmeye veya
bakimini yapmaya
calismayin. Yardim
icin nutribullet.com
adresinden Miisteri
Hizmetleri ile iletisime
gegin.

. icindeki talimatlardan
veya uyarilardan
herhangi biri
anlasiimadiysa,
litfen nutribullet.com

adresinden yardim
almak igin Musteri
Hizmetleri ile iletisime

gegin.
Bu talimatlari

esaklayin!
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Icerisinde neler var Montaqj kilavuzu

W f
e
ufr“’IJI
"

1700 watt air 6 litrelik pisirme 3'lii1 arada ters
fryer tabani cekmecesi gevrilebilir 1zgara,
pizza ve gitir tabak

3'li 1arada ters
cevrilebilir 1zgara,
pizza ve gitir tabak

taban

pisirme gekmecesi
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° Bir pisirme programi segmek igin, istediginiz pisirme programi
Ko n II. rO I pa n e I I yanip sénene kadar Menii diigmesine basin. Program
asagidaki tabloda belirtildigi gibi varsayilan zaman ve sicaklik
ile yliklenecektir. Pisirmeye baslamak icin Baslat/Durdur
diigmesine basin.

kizartmalar tavuk biftek unlu  sebzeler deniz
mamiiller Grdnleri Simge Program Varsayilan Sicaklik Varsayilan Pigirme
menii | baslat/ Suresi
diigmesi — durdur
ug| I W “‘@ @_@/”’“ @ @ 2@) o W Kizartmalar 200°C 20 dakika
o Tavuk 180°C 30 dakika
& Biftek 200°C 16 dakika
L/ ___J S/ °C
/\ -, ' , ' ’ O @ Unlu mamdller 160°C 16 dakika
@ U L ’- ,-’ U &> Sebze 180°C 16 dakika
L -
G PGS Deniz Urtinleri 180°C 16 dakika
sicaklik/zaman s'°°,',‘"fk/z°m,°" gﬁ‘édﬂémes" o Pisirme sicakligini veya e Air Fryer etkinligini
sesimit gosterges! ekieme pisirme suresini manuel duraklatmak igin pisirme
olarak ayarlamak igin sirasinda Baslat/ Durdur
sicaklik/zaman sicaklik/zaman Sicaklik/Siire digmesine digmesine basin. Devam
azaltimi artist basin ve +/- digmelerini etmek igin Baglat/ Durdur
kullanin. +/- digmelerine digmesine tekrar basin.
her basista zaman igin 1 Air Fryer, Durdurma
dakikalik veya sicaklik igin 5 durumundaysa 10 dakika
derecelik artiglarla ayarlama kullanilmadiginda
yapilir. Pisirmeyi baslatmak kapanacaktir.

icin Baslat/ Durdur
digmesine basin. Air Fryer
cihazinizin zamanini veya
sicakhgini istediginiz zaman
ayarlayabilirsiniz.

e Air Fryer, gekmece igerideyse
5 dakika kullaniimadiginda
kapanir ve gekmece
disaridaysa 10 dakika
kullanilmadiginda kapanir.
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Kullanim talimatlari

llk kullanimdan once

nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer cihazinizi ilk kez kullanmadan énce,
lutfen asagidaki adimlari uygulamak icin bir dakikanizi ayirin.

1. PAKETTEN CIKARMA

Kutuyu agin ve Pisirme GCekmeceli Air Fryer Tabanini ve 3'ii 1 Arada
Ters Cevrilebilir Izgara, Pizza ve Citir Tepsisini gikarin, tium pargalari
duz, diiz ve kuru bir ylizeye yerlestirin.

2. TEMIZLEME

Pisirme Cekmecesini ve 3'lii 1 arada Ters Cevrilebilir Izgara, Pizza ve
Cihir Tepsisini sicak sabunlu suyla durulayin. Air Fryer Tabaninin digini
temiz, nemli bir bezle silin.

3. PiSiRME ALANINI HAZIRLAYIN, UYGUN HAVALANDIRMAYI
SAGLAYIN

Air Fryer cihazinin temiz, kuru ve diiz bir ylizeyde kullanildigindan
emin olun. Uniteyi dis mekanlarda kullanmayin. Unitenin arkasinda
uygun havalandirma saglamak igin Air Fryer galisirken duvardan en
az 20 cm uzakta olmalidir

NOT: Mevcut olabilecek yeni makine kokularini gidermek veya Air Fryer cihazinin igini

iyice temizlemek igin, Air Fryer cihazini igine herhangi bir yiyecek koymadan en
yuiksek sicaklikta yaklasik 5 dakika galistirabilirsiniz.

NOT: Tezgah yiizeyinin isidan zarar gérme riskini dnlemek icin tniteyi istya dayanikl bir
paspasin Uzerine yerlestirmenizi 6neririz.

& Pisirme Cekmecesini ASLA asiri doldurmayin Pisirme Cekmecesinin

Ust kisminda en az 50 mm bosluk birakin. Pisirme Cekmecesinin asiri
doldurulmasi sicak havanin sirkiilasyonunu engeller, bu da dumana ve olasi
yangin tehlikesine neden olabilir. Asiri doldurma ayrica yiyeceklerin isitma
elemani ile temas etmesine neden olabilir, bu da dumana ve olasi yangina
neden olabilir. Olasi yaralanma veya hasari 6nlemek igin yiyeceklerin daha
kuiglik porsiyonlara bdlinmesi tavsiye edilir.

& DiKKAT. Duman ve potansiyel yangin tehlikesi olusturabilecek yag ve

536

yiyecek artiklarinin birikmesini dnlemek igin her kullanimdan sonra Pisirme
Cekmecesini iyice temizleyin. En iyi sonuglari elde etmek igin, Pisirme
Cekmecesine yerlestirmeden 6nce yagi dogrudan yiyecegin lizerine
uygulayin.

Montaqj

1. Adima gegmeden dnce Onemli Giivenlik Onlemleri balimindeki
(sayfa 524-529) ve yukaridaki bdlimdeki tiim uyari ve ikaz
ifadelerini gézden gegirin.

1 3'i1Arada Tepsiyi

\1, Pisirme Cekmecesinin
altina yerlestirin. 3'G 1
AradaTepsinin saglam
bir sekilde oturdugundan
ve Pigsirme GCekmecesinin
alt kismiyla ayni seviyede
oldugundan emin olun.

Air Fryer cihazinin kullanimi

1 Yiyecekleri, fazla
doldurmamaya
dikkat ederek Pigsirme
Cekmecesine yerlestirin.
En iyi pisirme sonuglari igin,
yiyecekleriniz ile Pigirme
Cekmecesinin st kismi
arasinda en az 50 mm
bosluk birakin.
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2 Pisirme Cekmecesini
sapindan tutarak Tabanin
icine yerlestirin. Air
Fryer cihazinin Pigirme
Cekmecesi Tabanin igine
tam olarak oturacak sekilde
diizgiin bir sekilde monte
edildiginden emin olun.
Uniteyi prize takin ve Air
Fryer cihazini agmak igin
Gug digmesine basin.

NOT: Pisirme Cekmecesi dogru
sekilde takilimadigi stirece Air Fryer
calismayacaktir.

3 BiR YEMEK PiSiRME
PROGRAMI KULLANMAK
IGIN: istediginiz pisirme
programi yanip sénene
kadar Meni digmesine
basin. Yanip sénen program
igin varsayillan zaman ve
sicaklik Kontrol Paneline
yuklenecektir. Pisirmeye
baslamak icin Baglat/Durdur
digmesine basin.

SICAKLIK/ZAMAN AYARINI
DEGISTIRMEK iCiN: Bir ayar!
degistirmek veya segildikten
sonra bir programin pisirme
sicakhgini veya slresini
ayarlamak igin, Stre/
Sicaklik digmesine basin

ve once sicakligi ayarlamak
igin +/- dugmelerini
kullanin. istediginiz sicakhga
ulastiginizda, ayarlamak
icin Zaman/Sicaklik
digmesine tekrar basin.
Pisirme surenizi ayarlamak
igin +/- digmelerini
kullanin. istediginiz stireye
ulastiginizda, streyi
ayarlamak ve pisirmeye
baslamak icin Baglat/Durdur
digmesine basin.

4 PiSIRME SIRASINDA
YiYECEKLERi GEVIRMEK:
Bazi tariflerde pisirme
sirasinda Pigirme
Cekmecesi nin gikariimasi
ve yemedin gevrilmesi
gerekir. Oyleyse, Air Fryer
cihazini duraklatmak
icin 6nce Baslat/Durdur
digmesine basin. Pigsirme
durdugunda, futamag
kullanarak Pigirme
Cekmecesini Tabandan
gikarin. Bir kap kullanarak
yemeginizi gevirin ve
Pisirme GCekmecesini
guvenli bir sekilde Tabana
geri yerlestirin. Pisirmeye
devam etmek igin Baglat/
Durdur digmesine basin.

& UYARI: iCINDEKILER cok
sicak olabilir. Sicak buhar
olabileceginden Pigirme
Gekmecesini gikarirken dikkatli
olun. Ellerinizi ve ylzintzi

buhardan ve havalandirma
deliklerinden uzak tutun.

UYARI: Yemek, Pisirme Cekmecesi
ve Tepsi sicak. Tutarken daima firin
eldiveni kullanin.

Air Fryer pisirme siiresinin
sonuna ulastiginda, pisirme
isleminin tamamlandigini
bildirmek igin 3 bip sesi
duyacaksiniz. Pisirme
isleminin durmasi icin birkag
saniye bekleyin.

DiKKAT: Pisirme Gekmecesinin
cok hizl bir sekilde gikarilmasi

sigramaya neden olabilir ve
potansiyel olarak tehlikeli olabilir.

DiKKAT: Sicak buhar
olabileceginden Pigirme
Cekmecesini agarken dikkatli olun.

6 Yiyecekleri Pigirme

Cekmecesinden bir kap
kullanarak gikarin - ASLA
ellerinizi kullanmayin.

Unite kapanana kadar Giig
Diigmesini basili tutarak Air
Fryer cihazini kapatin.

Tadini gikarin!
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Bakim ve onarim

nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer cihazinin temizlenmesi hizli ve
kolaydir. Kalinti birikimini azaltmak igin her kullanimdan sonra tim
gikarilabilir pargalarin temizlenmesini 6neririz.

1. ADIM:

Air Fryer cihazini KAPALI
konuma getirin, fisini gekin
ve kullandiktan sonra iyice
sogumasini bekleyin.

2. ADIM:

Pisirme Cekmecesini ve 3'ii 1
Arada Tepsiyi cikarin. Pigirme
Cekmecesi ve 3'i 1Arada
Tepsisini bulasik makinesinin
UST RAFINDA yikanabilir veya
ik sabunlu suyla durulanarak
temizlenebilir. Air Fryer Tabanini
bulasik makinesine KOYMAYIN.

UYARI: Sanitize déngustuni ASLA
kullanmayin - bu kadar yuksek isi
plastigi bikebilir.

& DiKKAT: Pisirme Cekmecesini
veya Citir Tepsisini temizlemek igin
asindirici veya metal bir temizleme
aleti KULLANMAYIN. Bunu yapmak,
bu 6gelerin yuzeyindeki seramik
yapismaz kaplamaya zarar
verebilir.

3.ADIM:

Air Fryer Tabaninin ig
duvarindaki kalintilari ihk
pamuklu bir bezle nazikge
silerek temizleyin ve ardindan
kuru bir bezle kurulayin.
Tabanin igi ve disi sadece
nemli bir bezle silinerek
temizlenmelidir.

DiKKAT: Tabani ASLA suya veya
baska bir siviya daldirmayin.

Gerekirse, yiyecek pargaciklarini
temizlemek igin 1sitma
elemanini yumusak-orta killi bir
firga ile firgalayin.

4. ADIM:

Tum pargalar temizlendikten ve
iyice kurutulduktan sonra, Air
Fryer cihazini tamamen monte
edilmis halde gtivenli ve kuru
bir yerde saklayin.

Yedek parcalar

Uyumsuz pargalarin veya satis sonrasi pargalarin kullaniimasi
nutribullet CrispLite™ 6L Air Fryer cihaziniza zarar verebilir veya
kisisel yaralanma veya hasara neden olabilecek glivenlik tehlikeleri
yaratabilir. Yedek parga siparisi verirken her zaman nutribullet.com
adresindeki orijinal nutribullet® pargalarini ve aksesuarlarini kullanin.

isaretlemenin agiklamasi

>4

Bu isaret, bu Grtinin AB genelinde diger evsel atiklarla birlikte
atilmamasi gerektigini gdsterir. Kontrolstuz atik bertarafinin gevreye
veya insan sagligina olasi zararlarini 6nlemek; maddi kaynaklarin
surdurulebilir sekilde yeniden kullanimini tegvik etmek igin sorumlu
bir sekilde geri dénustirin. Kullaniimis cihazinizi iade etmek igin
|utfen iade ve toplama sistemlerini kullanin veya trtintin satin
alindigr perakendeciyle iletisime gegin. Bu trlinl gevresel agidan
guvenli geri déntsum igin alabilirler.

Nakliye ve koruyucu ambalaj, bertaraf igin gevre dostu ve geri
dénusturilebilen malzemelerden segilmistir. Plastik, ambalaj, poset
vb. malzemelerin glivenli bir sekilde imha edildiginden ve bebeklerin
ve kiglk gocuklarin erisemeyecedi yerlerde saklandigindan emin
olun. Bu malzemeleri ¢épe atmak yerine geri dénusttrin.

Ureticinin, Griiniin gegerli AT direktiflerinin gerekliliklerini
karsiladigina dair beyani.
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nutribullet
CRISPLITFE"

6L AIR FRYER

KepiBHuyTBO
KopuctyBaua

& MONEPEAXXEHHS! LLio6 3MeHLWNTH pU3NK CEPMO3HUX TPABM,
npoynTtanTte «KepiBHMUTBO KOpPUCTYBAYA» Nepea eKcnayarauicto
¢dpuTiopHuui nutribullet CrispLite™ 6L. 36epexiTe i iHcTpyKLUil.
MepekoHanTecs, Wo KoxeH, xTo BUKopucTosye nutribullet®, sHae, ak
e po6buTn 6e3neyHo.



NEPE/} BAKOPUCTAHHSAM YBAXHO TA MTOBHICTIO NMPOYMTAMUTE BCI
IHCTPYKLUII.
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Ba)xnusi 3axoau

Mia yac BukopuctaHHsa ¢putiopHuui nutribullet CrispLite™ 6L
nam’sTtanTe: 6e3neKa Ha NepLoMy Micli.

NonepeaxeHHs! LL106 YHUKHYTU PUIUKY CEPUO3HUX TPABM, YBAXKHO

NnpoYnTaAnTe BCi IHCTPYKLII Nepea NOYATKOM BUKOPUCTAHHS

nutribullet®. Mig yac BukopucTaHHa 6yab-skoro enektponpunagy
cnip 3aBXAW AOTPUMYBATUCS OCHOBHUX 30X0A4iB 6e3neKn, 3okpema

HACTYNHY BAXAuey iHbopmatuilo.

| 36epexirtb Ui iHCTpyKUil!
® TI/IbKN ANd NObYTOBOIO BUKOPUCTAHHY

3ATAJIbHA
IHOOPMALIA NPO
BE3MNEKY:

e Npnnagom He MOXyYTb
KOPUCTYBATUCS
ocobu (3okpema
[iTN) 3 06MeXXeHNMM
disnyHMMMU
MOXX/INBOCTAMM,
CeHcopHUMU abo
po3ymoBumMU, abo
TAKUMM, LLIO HE MAIOTb
Aocsigy abo 3HAHb, ane
Nnwe nig HarNaaoMm,
abo nicng Toro, Ak
BOHU OTPMMANn
BiANOBIAHI IHCTPYKUII
wopno 6esneyHoro
BUKOPUCTAHHSA

NpUCTpOIO Bif oci6,
BiAMOBIAONIBHUX 30 TXHIO
6e3neky.

CrexTe, Wob gitn He
rpanucs 3 NPUAALOM.

PerynspHo nepesipsamnTte
NPUCTPIN HO HASBHICTb
MOLUKOAXKEHb.

HE sukopucTtoBymte
npwunag, skwo 6yab-saKi
[eTani BUABNAOTbLCA
MOLUKOAXEHUMM.

He BukopuctosymnTe
NpUNag 3 NOLIKOAXEHUM
LWHYPOM 4uM BUNIKolo ab6o
nicns Toro, Ik Npunag
BUMLWOB 3 nagy abo

6yB MOLIKOAXKEHWUN

6yab-SIKUM YNHOM.
MNoBepHiTb Npunan

[0 HaMGAM>K4yoro
OBTOPU30OBAHOIO
CEepPBICHOro LIEHTPY ANS
ornsay, pPEMoHTy abo
HONALWTYBAHHS.

Y Bunagky
MOLUKOAXKEHHS LWHYpPA
XXUBNEHHS, Wob
YHUKHYTU Hebe3nekw,
Moro HeobxigHO
30MIHUTU. 3AOMiHY
3[IMCHIOE BUPOOHMUK,
NPeACTABHUK
BUPOBHMKA 3 TEXHIYHOIO
o6cnyroByBaHHS

a6o keanidpikoBAHUM
crneuianicT.

TpumanTe npuctpin Ta
WHYyp noaani Big giten.

BukopuctaHHs
npnabaHux nicns
NPOAAXKY AOAATKOBUX
aKcecyapis, He
PEKOMEHAOBAHMNX
abo He NpoAaHUX
BUPOOHMKOM NpUNaay,
MOXXe MpU3BeCTH

A0 TPOABMYBAHHS,
MOLUKOAXKEHHSA MANHA
abo HecnpaBHOCTEMN.

/N HE BukopuctoBymnte

npUCTpIN 3

nepeTBOPIOBAYEM
HAMNPYrn, OCKINbKK

Lie MOXe NpU3BECTH

[0 KOPOTKOrO
30MUKOAHHS, 30MMAHHS
a60 ypaxkeHHs
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM,
O MOXKE MpPU3BECTU
A0 TPABMYBOHHS 060
MOLUKOAXKEHHS BUPOOY.

He BukopuctoBymnTte
NPUCTPIN Y MicLsX 3
Pi3HUMU eNEKTPUYHUMM
XAPAKTEPUCTUKAMMK abo
TUMAMU BUJIOK.

e Tinbku gnsa nobytoBoro

BUKOPUCTAHHS.
[NepekoHamTecs,

O MOBEPXHS PIBHQ,
TePMOCTINKA, cTAbinbHA,
yucTta Ta cyxa. ig

4aC BUKOPUCTAHHSA

He CTaBTE MPUCTPIN
no6ansy Kpato
cTinbHuui. Hikonu

He BUKOPUCTOBYMNTE

PO3eTKy Mif CTiNbHULEO:

TOK LWHYP MOXe CTATU
AOCTYMHUM NS AiTen.
He BukopuctosymnTe Ha
BIAKPUTOMY MOBITPI.

He gonyckante
CUTYAUIN, KONU LWHYP
3BUCAE 3 KPAtO CTONy
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Ym CTiNbHULI abo
TOPKAETBLCHA rAPAYMNX
noBepxoHb. TpumauTe
NPUCTPIN TA WWHYP
rnoaani Big giten.

e He cTtaBeTe npunag Ha
FO30BY YU €NEKTPUYHY
KoH$opKy abo nobnusy
HUX YM Y PO3irpiTy
LOYXOBKY.

A OBEPEXHO: [Mig vac

nepeMileHHs npunagy
a60 3HIMAHHS Wyxnaam
ANS NPUrOTYBAHHS 1XXI
MOXYTb 6YTM 30NULLKMK
rapsidoi onii ab6o iHWKnx
rapsYnx pignH. 3aBXKam
AaBANTE NPUCTPOIO
OXOJIOHYTW Nepes
noBoAXXeHHAM abo
NepeMileHHSAM.

« [lepen BUKOPUCTAHHAM
nepeKoHamnTecs, Wwo
NPUCTPIN YNCTUN.
MNponuTa ixa
MOXE CIPUYUHUTH
cepMro3Hi onikm abo
MOLUKOANUTU NMPUCTPIN.
He Bukopuctosymnte
3 MOJOBXYBAYEM | HE
[OMYCKAUTE 3BUCOHHS
WHYpPQ.

e YHUKONTE KOHTAKTY 3

FAOPAYMMM MOBEPXHAMM.
Bukopucrosymnte

PYYKM HO Wyxnagi Ans
NPUrOTYBOHHS XKi.

Mig yac cMaXkeHHSA

HO raps4YoMmy NosITpi
rapsya napa
BUAINAETLCS Yepes
BEHTUASALINHI OTBOPMW,
PO3TALWOBAHI HA 304HIN
naHeni. TpumamTe pyku
Ta o61mYYa nogani Bifg
napw Ta BEHTUNSALIMHNX
otsopis. /D ByasTe
obepexHi nig yac
3HIMOHHS WYXNa4mM

ANS NPUrOTYBAHHS XKI

3 Npunaay, OCKiNbKM
MOX€e BUXOAUTU Frapsya
napa.

He BukopuctoBsymnTe
uen npunag Hi gns
4Oro IHLWOro, KPIM K
30 NPU3HAYEHHAM.
HenpasunbHe
BUKOPUCTAHHS
MOXXe MpU3BeCTH

[0 CEPMO3HOro
TPOBMYBOHHS.

HE TOPKAWUTECS
FAPAYUX
NMOBEPXOHb. 3aexau
BUMKOPUCTOBYUTE
i30/1bOBAHI PyKABUYKMU

Ans AyxoBkKu a6o
PY4KM, SIKLLO BOHM €.
Hikonu He TopkauTecs
HarpisasbHOro
enemMeHTa.

Ana saxucry

BiA YPOXKeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM,
TPABMYBOHHSA a6o
noxxexi HE 3aHyplonTe
NPUCTpIK, WHyp abo
HArpiBasbHUN eNeMeHT
y Boay a6o iHwWy pianHy.

NEPEN
NMPUrOTYBAHHSM
3ABXU
NEPEKOHYWUTECS,
O WYXNAAA ANng
NMPUrOTYBAHHS

DKI HAQIMHO
3A®IKCOBAHA. NI
YAC BUKOPUCTAHHS
NMPUCTPOIO HE
HAMATAWUTECS 3HATU
wyxnagy ang
NMPUrOTYBAHHS 1XI.

3aHoATO WBMaKe
3HATTS WYXNS4M ANs
NPUrOTYBAHHS XKI
MOXe NPU3BECTUN A0
po36pU3KyBAHHS TA
NMOTEHLUIMHO MoXe ByTn
Hebe3neyHuM.

« 3oBxan BUMUKAWUTE

i BI'€EAHYMUTE
LWUTENCEND Big
PO3€eTKM, KON Npunag
He BUKOPUCTOBYETbLCS,
a TAKOX nepef
OUULLEHHSIM,
36MPAHHSAM,
PO36UPAHHSAM,
nepemiweHHaM abo
36epiraHHAM.

Hikonn He
nepenoBHIoUTE
iHrpedieHTN. 3anuwTe
LoHamMeHwe 50

MM BiACTAHI MiX
DKelo Ta BEPXHbOIO
YACTMHOIO WYXNAAMN
ANS NPUTrOTYBAHHS
Dki. TpumauTe BCi
IHrpeAieHTN B Wyxnaai
Ta 3anobirante
6e3nocepefHbOMY
KOHTAKTY 3
HArpiBANbHUM
€/1IEMEHTOM.
lNepenoBHeHHS
NnepeLwwKoaXae
LMpPKynaUii rapsiyoro
nosiTpsa abo npuseoAnTb
A0 KOHTAKTY iXi

3 HArpiBANbHUM
€/1IEMEHTOM, Lo
CMPUYMHSE 304UMNEHHSA
Ta/abo moxnmee
30ropsiHHS.
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OBEPEXXHO: PetensHo
ouuvanTe Wwyxnaay

ANS NPUrOTYBAHHS

DKI Micns KOXKHOro
BUKOPUCTAHHS, Wo6
30Mn06irTM HAOKOMUYEHHIO
onii Ta 3aULWKIB Xi, AKi
MOXYTb CMPUYUHUTH
304UMNEHHS

TA MOTEHUiNHY
NOXeXHy Hebe3neky.
PekomeHpgyeTbcs
HOHOCUTU Onito
6e3nocepefHbO Ha

DKy nepeg TnMm, ik
KNAcTu 11 B Wyxnsagy ang
NPUrOTYBAHHS DXKi.

AOAATKOBI
3ANOBIDKHI 3AXOAH:

o [lepen nepwum
BUKOPUCTAHHAM
npunagy 3HiMIiTb Ta
BUKUHBTE MAKYBOIbHUMN
maTepian abo pekNIaMHi
eTUKETKM.

e LLlo6 ycyHyTM 6yab-aKy
NOTeHUINHY Hebe3neky
304YXW1 A4NS MANIEHbKUX
aiten, 3HiMiTb | 6e3nevyHo
BUKUHbBTE ByAb-AKi
3aXMCHI NOKpUTTA abo
nonieTMneHoBI NAKeTn, y
SIKMX MOoXe 6yTn npunaa
a60 Moro YacTUHM.

* He knagitb y
wyxnagy Ans
NPUMroTyBaHHs 6yab-
SIKi HenpoAoBONbNi
TOBAPM ANS CMAXKEHHS
abo posirpiBaHHs.
He Bukopucrosymute
npunapg ans raméokoro
CMODKEHHS 3 oni€lo.

e Nepen yBIMKHEHHAM
YKMBNEHHS Ta
BUKOPUCTAHHSAM
npunagy 3aBXam
NnepeKoHymTecs, Wo
NPUCTPIN NPABUJIBHO TA
MOBHICTIO 3i6paHU.

o [lepekoHaunTecs, wo
30HUM 6e3nocepenHbO
nig npunagom
abo nopy4 3 HUM
yucTi Ta cyxi. He
BMKOPUCTOBYMUTE
npunag y BOnoromy
CTaHi.

e HE BcTaHoBONTE
npwunag 6a1sbKo
[0 Nerko3ammMmcTmx
MaTepianis, TOKNX
sk wropw, i HE
BCTOHOBIOMNTE HIiYOro
Hag abo 3Bepxy
npwunagy nig Yac
BUKOPUCTAHHS.

o byab-5ki 3HAYHI

PO3/IMBU HO MOBEPXHIO
nig NPUNAAOM Ym
HOBKOJ10 HbOro ab6o

HO caM Npunag

cnig oYNCTUTM TA
BUCYLUNTU, NEpPLL

H>K MPOAOBXYBATH
BUKOPUCTOBYBATMU
npunag.

Mia yac BUKOPUCTAHHS
NPUCTPOIO MOXE
BUHUKHYTW HE3HAYHA
Bibpauis, Wwo €
HOPMUOJIbHUM SIBULLIEM.

Mg Yyac BUKOPUCTAHHS
Lboro Nnpunagy
3a6e3mneyTe AOCTATHIN
NOBITPSIHUI NPOCTIP
(NnpyHanMMHI 200 MMm)
3BEpXY, 3HU3Y TA 3 yCiX
6okiB Anga umpKynsauii.

Mia yac BUKOPUCTAHHS
NPUCTPOIO HE
3aKpuBANTE
BEHTUNSAUINHE OTBIp,
pPO3TALOBAHUM

HQ 304HIM NaHeni
NPUCTPOIO.

He 3sanuwanTte npunag
6e3 Harnagy, Konu BiH
BMKOPUCTOBYETbLCS.

Mg Yyac BUKOPUCTAHHS
npunagy TpumanTte
PYKW, NanbLii, BONOccs,

offr Ta cTofioBe
npunagas nogani Big
HbOTO.

MigTpumynTte Nnpunag
y uncTori. [lopagmn

Ta pekoMeHgauii
AVB. y po3gini
[dornag Ta TexHiyHe
o6cnyroByBaHHS.

Byab-ske TexHiyHe
06CnyroByBaHHS,
KPIM OYULLEHHS,

MO€ BUKOHYBATUCS
YNOBHOBOXXEHUM
CEPBICHUM LIEHTPOM.
He HamaramnTecs
CAOMOCTIMHO
peMoHTyBaTH b0
obcnyroByBaTU Lien
npunaa. 3BepHiTbcs No
AOMOMOry 10 CNyX6m
o6cnyroByBaHHs
KNnieHTiB Ha Be6canTi
nutribullet.com.

Akwo 6yab-aKi 3
HASIBHUX IHCTPYKLiM
abo nonepenxeHb, He
3pO3yMini, 3BepHITbCS
A0 cNy>X6u NiaTPUMKMU
KNnieHTiB 3a agpecoto
nutribullet.com.

| 36epexithb Ui
e iHCTPYKUil!
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3MICT

552 UWo Bknwo4yeHo
553 KepiBHULUTBO NO 36MpAHHIO
554 MNaHenb KepyBaAHHSA

556 |HCTpyKLUIil 3 BUKOPUCTAHHSA

556 [lepen nepwmm BUKOPUCTAHHAM
557 36upaHHsA
557  BUKOPUCTAHHS GPUTIOPHMULL

560 [ornspa Ta TexHi4He o6¢cnyroByBAHHSA
560 3aMiHHI YOCTUHU

Jsakyemo 3a npuabaHHs dpuTiopHmi nutribullet CrispLite™ 6L.
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LLlo BkntoueHo

i

baza Wyxnapa ans Hdeko 3-B-1
$puTIOPHULI NPUroTyBAHHSA (peBepcuBHUIA
NOTY)XHicTIO DKi6 N rpwib, NiLa XpycTKa

1700 BT CKOPUHKA)

KepiBHMUTBO NO
36UpPAHHIO

Aeko 3-B-1
(peBepcuBHUMM
rpmib, NiLa XpycTKa
CKOPUHKA)

6a3a

wyxnsaa Ans
NPUroTYBAHHS Ki
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NaHenb KepyBaHHSA

neyeHs  Kypka CTeMK  BUMNIYKA  OBOYi  MOPENpPOAYKTH

crapt/
cron

9
q
) —
o

)
I
® 5

I
(N
.-
N
.ﬁ

BUGip Avcnnen KHOMKA XXUBNEHHs/
Temnepartypu/ Temnepatypu/ PEXMM OUiKYBAHHS
yacy yacy
3HWXKEHHSA niABULLEHHS
Temnepatypu/ Temnepatypu/
yacy yacy

554

LLlo6 BM6paTu nporpamy npuroTyBaHHS iXKi, HQTUCKAUTE
KHonKy MeHto, A0KM He NoYHe 61MMaTh 6aXXaHa Nporpama
nNpUroTyBaHHs iXi. lporpama 3aBaHTAXXUTLCS 3i 3BHAYEHHAMMU
4yacy Ta TeMnepaTtypu 3a 3aMOBYYBAHHSIM, SIK 3A3HAYEHO B
Tabnuui Hux4e. LLlo6 noyaTy npurotyBaHHs iXKi, HATUCHITb
kHonky Crapt/Cron.

Temnepatypa 3a
30MOBYYBAHHSAM

MikTorpama

Mporpama

Yac npurotyBaHHs
34 3AMOBYYBOHHAM

@7 MeyeHs 200°C 20 XBUNUH

Cjb Kypka 180 °C 30 xBUAWH

& Creik 200°C 16 XBMUAWH

@ Buniuka 160 °C 16 xBUAUH

@ Osoui 180 °C 16 xBMAWH

2@) Mopenpoayktn 180 °C 16 xBUNUH
e HatucHite Temnepatypa/Yac i e HaTtucHite Crapt/Cron

nif Yac NPUroTyBAHHS i,

Wo6 NpU3yNUHUTK poboTy
dpuTiopHULI. HaTucHITL

kHonky Crapt/Cron e pas,
o6 NpoAoBXUTU. FKLLO
dpuTiopHULA NepebyBac B
PeXuMi Naysu, BOHA BUMKHETLCS
yepes 10 xBUAMH 6e34isNbHOCTI.

BUKOPUCTOBYMTE KHOMKM +/-, 06
BPYYHY BCTOHOBWUTU TEMMEPATYPY
ab0 Yac NPUroTyBAHHS iKi.
Ko>kHe HOTUCKAHHS KHOMOK

+/- peryntoe 4yac 3 Kpokom B 1
XBUAWHY Ans Yyacy abo 5 rpagycis
Ans TemnepaTtypu. HatucHite
Crapt/Cron, o6 noyatu
npUroTyBaHHS Ki. Bigperyniosatn
Yyac abo TemnepaTypy poboTm
dpUTIOPHULI MOXHA ByAb-KONN.

o PpUTIOPHULIS BUMUKAETLCS Yepes
5 xBUMH 6e34ia/1bHOCTI, AKLWO
LWYXN40 3HOXOANTLCS BCEPEaHI,
i yepes 10 xBUANH 6e3aiaNbHOCTI,
AKLLO WYXNS9A0 BUAHATA.
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I[HCTpYKUIT 3
BUKOPUCTAHHS

lNepea nepwmmM BUKOPUCTAHHAM

Mepea nepLumnm BUKOPUCTAHHSM dpuTiopHuLi nutribullet CrispLite™ 6L 3HamaiTe
yac, Wob BUKOHATU HABEAEHI HMXYe gii.

1. PO3MAKYMUTE

BigkpuinTe KOpo6Ky Ta 3HIMITb 6a3y GpPUTIOPHULI 3 LWYXNSAOK ANS NPUTOTYBAHHS
Ta Aeko 3-B-1(peBepcUBHUI rPUIIb, MiLLd XPYCTKA CKOPUHKA), PO3MiCTUBLLN BCi
YACTUHM HA MOCKIN, PIBHIM TA CyXil NOBEPXHI.

2. O4YUCTITb

MpomuinTte WwWyxnaan Ans NPUroTyBAHHS iXi TaAaeKo 3-B-1(peBepcUBHUM FpUib,
niLla XpPYCTKA CKOPUHKA) rapsivoio MUIIbHOKO BOAOH. [1POTPITh 30BHILLHIO YOCTUHY
6a3u GpUTIOPHULLI HMCTOIO BOJIOOO FAHYIPKOLO.

3. MIAFOTYWTE 30HY ANS NPUTOTYBAHHS iXKI TA 3ABE3MEYTE HAJTEXXHY
BEHTUNAUIIO

MepekoHanTecs, Wo GPUTIOPHULISE BUKOPUCTOBYETLCS HA YMCTIN, CYXOl, PiBHIM
noBepxHi. He BUKkopucToByTE NpUCTpil Ha BigKpuToMy nosiTpi. ig yac
BMKOPUCTAHHS GPUTIOPHULISE MAE 3HAXOAUTUCS HA BiACTAHI LWOHAMMeHLIe 20 cM
Bifl CTiHW, W06 306e3MeUnTN HaNEXHY BEHTUNSLIO MOBITPS MO3a4y MPUCTPOIO.

MPUMITKA: LLIo6 ycyHyTH 6yAb-5Ki 3aMaxm HOBOT MALMHM, SIKi MOXYTb 6yTW NPUCYTHIMM,
MOXHQ 30MYCTUTU GPUTIOPHULIIO MPY HOMBULLIN TeMMepaTypi NPUGIM3HO Ha
5 XBUJIMH, HE MOMILLAIOYM DKy BCEPenHY.

MPUMITKA: Mu pekoMeHAYEMO PO3MiLLyBATH MPUCTPIN HO TEPMOCTIMKOMY KUUMKY, o6
30Mo6irTH PU3MKY MOLUKOAXEHHS MOBEPXHi CTiNbHULI.

HIKOJIU He nepenoBHionTe Wyxnsaay ANS NPUroTyBAHHS ii. 3anuwTte
LWoHaMMeHLIe 50 MM BiACTAHI MiXX DKEIO T BEPXHBOIO YACTUHOIO LYXASAN

ANS NPUrOTYBAHHS Xi. [lepenoBHeHHS Wyxnsav AN NPUroTyBAHHS DKi
NepPEeLIKOAKAE LIMPKYNSLi Frapsvoro NoBiTps, WO MOXe CMPUYNHUTU 30AUMIEHHS
Ta Hebe3neky noxexi. [lepenoBHeHHsI TAKOX MOXe NPU3BECTU [0 KOHTAKTY iXi 3
HArpiBAIbHUM EN1EMEHTOM, L0 MOXKE CMPUYMHUTU 3AAUMIIEHHS TA/A60 MOXEeXY.
LLlo6 3ano6irti MOX/IMBUM TPABMAM A60 MOLLUKOAXKEHHSIM, PEKOMEHAYETLCS
PO36UBATH iKY HO MEHLUI MOPLIil.

& OBEPEXXHO. PeTenbHo ounwianTe Wyxnsay Ans NPUroTyBAHHS DKi Micns KoXHoro

BMKOPWUCTAHHS, W06 3aMo6irT HAOKOMUYEHHIO OJii T 3C/IMLLKIB DK, AKi MOXYTb
CNPUYMHUTY 30AMMIEHHS TA MOTEHLIMHY NOXeXHY Hebesneky. [1ns focarHeHHs
ONTUMAJILHOTO PE3yNLTATY AOAABAMTE ONito 6e3nocepeAHBLO HA XXy Nepes TUM,
AK MOKIACTM i1 y WyXNsay ANS NPUFOTYBAHHS DXKi.

36upaHHS

Mepuw Hixx nepexoantn o Kpoky 1, nepernsHesTe BCi MonepeaxXeHHs Ta
30CTepeXxeHHs y po3gini «<Baxxnuei 3anobixHi 3axoaun» (ctop. 544-549) Tay
po3gaini BuLye.

1 BcraeTe geko 3-8-1

4, (peBepcuBHUA rpunb,
niLa XpycTKa CKOPUHKA) B
HWKHIO YOCTUHY WYXNsAU
ANS NPUroTyBAHHS K.
MepekoHanTecs, Lo AEKO
3-B-1HOAIMHO 30KpiNIeHo Ta
|PO3TALIOBAHI HO OAHOMY PiBHiI 3
HV>KHBOIO YOCTUMHOLO WYXASAU
ANSA NPUroTyBAHHS DKi.

BukopucraHHa ¢ppuTtiopHULi

1 MomicTiTh XXy B Wyxnsgy ans
MPUroTyBAHHS XKi, cTeXXauu 3a
TUM, W06 He NepenoBHUTH il.
[ns nocarHeHHs HaMKPALMX
pe3ynLTaTiB NPUroTyBAHHS
30/IMWITE WoHAMMeHLWwe 50 Mm
BIICTOHI MiXX DXKEto T BEPXHbLOIO
YACTMHOIO WYXAAAN ANS
MPUroTyBAHHS DXKi.
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Tpumatoum wyxnsagy ans
NPUroTyBAHHS DXXi 3a

PYuKy, BcTaBTe i1 B 6asy.
MNepekoHamnTecs, Wo
$pUTIOPHULIS MPABUIBHO
3i6paHa 3 wyxnspoo Ans
MPUroTyBAHHS XKi, MOBHICTIO
BCTOHOBNEHUMU BCEPEAUHI
6asu. Nig'egHanTe npucTpin go
MepeXi Td HOTUCHITb KHOMKY
>KMBNEHHS, W06 YBIMKHYTH
dpuTIopHULIO.

NPUMITKA: ®puTtiopHuus He
npauoBATUME, SKLLO WyXNaay Ans
NPUroTYBAHHS Xi HE BCTOHOBNEHO
npasubHO.

BUKOPUCTAHH4A NPOrPAMU
NPUTOTYBAHHS DXI:
HaTtuckamte kHorky MeHto, ok
He rno4yHe 61MMaTK BaXKAHA
NporpamMa NPUroTyBaHHS

>ki. Yac i Temnepatypa 3a
30MOBYYBOHHSIM AJIS NPOrpamMu
CMaIaxXy 30BAHTOXYOTLCS HA
naHeni kepyBaHHs. LLlo6 novatn
MPUroTyBAHHS, HATUCHITb KHOMKY
Crapt/Cron.

LLIOB 3MIHUTU
HAJNNALUTYBAHH4
TEMNEPATYPU/YACY: LLlo6
3MIHUTU HONAWTYBAHHSA a6o
BiAPEryNtoBATU TEMMNEPATYPY YK
YaC MPUroTYBAHHS MPOrpamm
nicns i BMGopy, HATUCHITb
kHonky Yac/Temnepatypa i 3a
[IOMOMOTOIO KHOMOK +/= CroYaTKy
BigperynonTe TemnepaTypy.
Konu Bu gocsirHeTe 6axkaHoi
TEMMNEepPATYPU, HOTUCHITb KHOMKY
Yac/Temnepartypa Lie pas, wob
BCTOHOBUTU 1. 30 JONoMoroto
KHOMMOK +/- HONAWTYMTE Yac
NPUroTyBAHHS ixXXi. Konn Bn
focsarHeTe 6AXKAHOTO Yacy,
HaTUCHITL kHorKy Crapt/Cron,
o6 BCTAHOBUTU YAC | MoYaATH
NPUroTyBAHHS iXi.

4 nEPEBEPTAHHS DXKI Mg
YAC MPUTOTYBAHHS: [eski
peuenTu nepeabavaioTb
3HIMAHHS WYXAs9An ANs
MPUroTyBAHHS DKi Nig Yac
MPUroTyBAHHS TA NMePeBEepPTAHHS
DKi. fIKLLIO TAK, crnoYaTky
HaTUCHITL kHorKy Myck/Cron,
o6 TMMYACOBO 3YMUHUTH
po6oty pputiopHULi. Konu
NPUroTyBAHHS TUMYACOBO
3yMNMHEHO, 3HIMITb WyxXnaay
AN NPUrOTYBAHHS DXKi 3
6031 30 JOMOMOTOLO PYUKMU.
MNepeBepHITb XXy 3a gonomMoroto
CTONOBOro NpPUNAAAa Ta
HOAIMHO BCTAHOBIThL WYXASAY
AN NPUroTYBAHHS iXKi y 6asy.
LLlo6 BigHOBUTW NPUrOTYBAHHS,
HaTUCHITL kHorKy CrapT/Cron.

/1\ MONEPE[KEHHS: BMICT
Moxe 6yTu fiy>ke rapsumnm. byaste
obepexxHi NpK 3HIMAHHI Wyxasam
AN NPUrOTYBAHHS DKi, OCKiNbKM
MOXe BUXOAMTU rapsiya napa.
TpuMmaiTe pyku Ta obamnyus nogani
BiA NApW Td BEHTUASALIMHMX OTBOPIB.

& NONEPEAXEHHS: a, wyxnsaa
ANS PUrOTYBAHHS XK T ieKo
rapsiyi. 30BXAN BUKOPUCTOBYMTE
KYXOHHi PyKABUYKM Mg Yac
MOBOMKEHHSI.

LLloiHo TepMiH NpUroTyBaHHs
HA pUTIOPHULI 30KIHUUTBCS,
nposyHde 3 3BYKOBUX CUrHANIB
Npo 30BepLUEHHS MPUroTYBAHHS
DKi. 30uekanTe KiflbKa CeKyHS,
o6 fis NPUroTyBAHHS
NPUNUHUAACS.

OBEPEXHO: 3aHagTo weugke
3HATTA WyXnaau ANA NPUroTyBaHHA
DKI MOXXe npusBecTtu Ao
PO36PU3KYBAHHS TA MOTEHLINHO
MoXe 6yTn Hebe3neuHnMm.

& OBEPEXXHO: Byatte obepesxHi

6

nig yac BiAKPUTTS Wyxasamn ans
MPUroTYBAHHS DKi, OCKiNIbKN MOXe
BMXOAMTU Fapsiva napa.

BunmiTb iy 3 wyxnaam ans
MPUroTyBAHHS 30 JOMOMOrolo
ctonoBoro npunagas — HIKOJIN
He po6iTb Lie pykamu. BUMKHiTb
$pUTIOPHULIIO, HATUCHYBLLMX i
YTPUMYIOUM KHOTKY XUBMEHHS,
AOKU NPUCTPIl He BUMKHETbCS.
Haconomxkymntecs!
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Ldornap Ta TexHiyHe
o6¢cnyroByBaHHSA

Ounwenns putiopHuui Crisplite™ 6L BinbyBaeTbes wWBMAKO Ta nerko. Mu
PEKOMEHAYEMO OUULLATH BCi 3HIMHI YACTUHM MiCAS KOXXHOIO BUKOPUCTAHHS, Wo6

3MEHLUUTU HOKOMUYEHHS 30/ULLIKIB.

KPOK 1:

BUMKHITb $putiopHuMLto, Bia'ea-
HaMTe NPUCTPIN Bif enekTpomMepexi
TO JANTE MOMY MOBHICTIO OXONOHYTU
nicsi BUKOPUCTAHHS.

KPOK 2:

3HIMITb Wyxnaay AN NPUroTyBAHHS

DKi | aeko 3-B-1(peBepcUBHUIA

rpwib, NiLAa XPYCTKA CKOPUHKA).

LLlyxnsaa ans npuroTyBaHHS ixi i

neko € 6esneunnmu ans BEPXHbOI

NONnUInocynomuitHoi MalmHm, abo

X MOXHO OYMCTUTH, MPOMUBLLN Y

Tennin muneHin Boai. HE knagite 6asy

$pUTIOPHULLT Y MOCYAOMUNHY MALLIVHY.
NONEPEAXXEHHS: HIKOJU He
BMKOPUCTOBYMTE LMK Ae3iHbeKLii
— BMCOKdA TeMnepaTypa Moxe
AepOopMyBATU MAACTUK.

& OBEPEXXHO: HE Bukopucrosyitte
abpasnBHUIM IHCTPYMEHT a60
iHCprMeHT ANS o4ULLEeHHSA MeTany
ANS OYMLLIEHHS! WYXASAN ANs
nNpUroTyBaHHs iXi a6o aeka. Lle
MOXXe nowkoaAnuTmn KepGMi‘-IHe
AHTUMPUrapHe NOKPUTTS HA MOBEPXHi
LMX NpegMeTiB.

KPOK 3:
OumcTiTh BHYTpILWHIO CTIHKY 6a3un
$puTIopHULLIGA3M GPUTIOPHWLY,
AKYPATHO BUTEPLLW 3QNLLIKU
Tenno 6ABOBHSAHOIO FAHYIPKOO, a
MOTIM BUCYLLITb i1 CyXOto raHYipKOLO.
BHYTPILLHIO TO 30BHILLIHIO MNOBEPXHIO
6a3u cnig ounwaT, nuwe
NPOTUPAIOYM 11 BONOrOK FAHYIPKOtO.
/1 OBEPEXHO: HIKO/M ne
3aHyplonTe 603y y BoAy UM iHLWY
pianHy.
3a noTpebun OUUCTITb HArPIBABHUI
€/IEMEHT LLITKOK 3 M'AKOIO LETUHOIO,
o6 BUOOUTU YACTUHKM DKI.

KPOK 4:

IMicns Toro sik BCi YacTuHM 6yayTh
OYMLLEHI TA MOBHICTIO BUCYLLEHI,
36epiranTe GPUTIOPHULIIO MOBHICTIO
3i6paHoto B 6€3MeYHOMY, CyXOoMy
micui.

3AaMIHHI HOCTUHM

BMKOPUCTAHHS 3aMACHUX YOCTUH, HECYMICHUX a60 NPpUABAHKX NICNsS NPOATXKY,
MOXe MPU3BECTU 40 MOLLKomKeHHSs dpuTiopHuMLi nutribullet CrispLite™ 6L a6o
CTBOPUTM 3arpo3y 6e3neL, CPUYMHUBLLM TPABMYBAHHS 60 MOLUKOAXKEHHSI.
3aMOoBASOYM 3AMACHI YACTUHU, 3ABXAM BUKOPUCTOBYMTE OPUTIHO/BbHI 3AMACHI
4aCTUHM Ta akcecyapu nutribullet® 3 Be6eaiiTy nutribullet.com.

MosicHeHHs MapPKYBAHHS

Lle MapKyBaHHS BKA3ye HA Te, WO Liel BUPI6 He MOXKHA BUKUAATU
Pa30M 3 iHWKMK NobyToBUMM Biaxoaamn Ha TepuTopii EC. LLlo6
3an06irTM MOXNUBIN LIKOAI HOBKOIMLLHBEOMY cepefoBuLly abo
300pPOB'to NOAVNHN BHACNIAOK HEKOHTPONBOBAHOI YTUATIBALT BiAXOAIB,
nepepobnsanTe MOro BiANOBIAABLHO, W6 CNPUSITU CTANIOMY
NMOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO MATepiasibHUX pecypciB. LLio6 nosepHyTH
BMKOPUCTAHUIM MPUCTPIN, CKOPUCTANTECS CUCTEMAMU NOBEPHEHHS TA
360py a60 3BEepHITbCS A0 NPOAABLS, Y sIKoro B1pi6 6yno npuabaHo. BiH
MOYKe B3ATU Lie BUPIO Ha eKooriyHo 6e3neyHy nepepobky.

TpAHCNOPTHA TG 3AXMCHA YNAKOBKA 6yna BUBPAHA 3 MATEpPIaniB, aKi
€ eKOJIOTYHO YNCTUMM ANA YTUAI3ALT Ta MOXYTb ByTK NepepobneHi.
MepekoHaiTecs, Wo 6yab-gKMi NAACTUK, OBrOPTKM, MAKETU TOLLO
6e3MeyHo yTUAI3yIoTbCs Ta 36epiratoTbesl B HEAOCTYMHOMY ANS
HEMOBJIAT T MANIEHBKUX AiTen MicLi. 3aMmicTb Toro wob npocTo
BUKMHYTU Li MaTepianu, nepepobiTb ix.

[eknapauis BUPOBGHMKA NPO Te, WO NPOAYKT BiAMOBIiAAE BUMOrAM
YMHHUX anpekTuB €C.
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